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ДАВИДЪ ГАРРИВЪ. 


ДРАМА ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВЯХЪ. 


АКТЪ ПЕРВЫЙ. 


(Кабинеть Лекена. Весьма просторная комната, убранная роскопию. Библю- 
тека. Стфны увфшаны портретами. Дмитревскій входитъ съ Себастаномъ). 


Сввастанъ. Не угодно ли сюда, въ кабинетъ! Двери для 
васъ открыты. Этой чести не заслужиль еще ни одинъ 
Французский актеръ. До сихъ поръ въ кабинетъ знаменитаго 
Лекена, безъ хозяина, входилъ только одинъ (Оебастіанъ и 
то съ метелкой, и то на четверть часа, чтобы обмести пыль 
и вытереть окна. Это я дфлаю всегда самъ, собственными 
рухами. Честь, говорю вамъ, неслыханная честь! Извольте 
хозяйничать! Садитесь въ эти кресла! Въ честь господина 
Вольтера, мы ихъ зовемъ вольтеровскими. Великій чело- 
вёкъ просидЪль на нихъ всего разъ „и всего съ полчаса 
и увфков%чилъ. Воть что значить великій человъкъ! Ему 
стоить упасть, разбить носъ — и пятно, гд® носъ его вели- 
чія изволилъ коснутьсл пола, обведуть золотой чертой и по- 
кроютъ лакомъ и стекломъ. Не угодно ли? Хотите почитать?... 
Десять тысячь книгь къ вашимъ услугамъ... Заблагоразсу- 
дите — любоваться ликами театральныхъ знаменитостей?— 
Вотъ вамъ вол компанія! Воть эта самая главная пара: го- 
спожа Клеронъ.... и какъ его.... за%зжій бульдогъ.... забылъ 
Бакъ зовутъ.... 

Дмитревокій. В%ъроятно, Гаррикъ!... 
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Серастанъ. Кажется, что такъ! Недфли двЪ тому на- 
задь, онъ сидфлъ въ этихъ креслахъ.... СмотрЪть не на 
что.... Точно гугенотъ.... Г. Лекенъ, дома ли, въ гостяхъ, 
на сценъ — вездъ царь, а этоть — просто, съ позволенія ска- 
зать, лакей, и то сь предмъстья. Я ужъ право не знаю, за 
что его повћсили на самомъ почетномъ м%ст%.... Извините! 
Я отправляюсь по моей должности? 

ДмитревскІй. Вы полагаете, что господинъ Лекенъ ско- 
ро воротится. 

СевлсттАНЪ. Не полагало, а увђренъ! Правду вамъ ска- 
зать, съ тьхь поръ, какъ я имфю честь состоять интендан- 
томъ въ домЪ господина Лексна, такой суеты, тревоги, су- 
матохи— не замфтиль ни разу.... Я подозрЪваю.... Какія ни- 
будь чрезвычайныя происшествія, необыкповенныя события... 
Заставить г. Лекена по цфлымъ утрамъ бЪгать по городу; 
оставлять кабинетъ, который онъ пазываеть своимь оте- 
чествомъ; два вечера сряду — отказать спектакль.... НЪть! 
Какъ угодно, а туть кроется что нибудь историческое.... Из- 
вините! Я принужденъ отлучиться по дфламъ интендант- 
ства!... (Уходитв). 

Дмитревскій. Въ самомъ дьлЪ, Себастіанъ правъ! Туть 
у нихь въ Парижъ происходить что-то историческое. Не- 
ожиданная смерть дохина перепугала всхъ. Челов®къ умеръ! 
Происшествіе самое обыкновенное, ежедневное, а между тъмъ 
вс въ прим%тномъ страхЪ, боятся говорить о томъ, что на- 
печатано въ газетахъ; какь будто поглуифли; худо видят; 
плохо слышать, куда не придешь, стараются поскорће отдђ- 
латься.... И зачћмъ, къ чему мнЪ всЪ они? МнЪ нуженъ 
одипъ Лекенъ, — свтъь очей моихъ; благородный человъкъ, 
высокій художникъ въ жизни и въ искусств... Нфть, Ивань 
Ивановичъ неумолимъ! Ступай туда, сходи къ тому, позна- 
комься съ тмъ,—и я, точно англійскій прологъ, являюсь на 
всъхъ знаменитыхь порогахъ и точно нашъ русский солдатъ 
кричу всЪмъ и каждому: честь имћо поздравить; я сегодня, 
сь позволенія сказать, имянинникъ'... Право такъ! Пе все 
ли это равно, если я прихожу къ какой нибудь распудрен- 
ной барын и самъ о себ докладываю: Иванъ Дмитрев- 
скій, Ея Имиераторскаго Величества, Государыни Импе- 
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ратрицы Всероссійской придворный актеръ и надзиратель 
с. петербургскаго театра, по указу Ея Величества по- 
слапъ въ Парижъ для усовершенствованія въ драматиче- 
скомъ искусствЪ. — Право, смЪшно даже! А нельзя не пой- 
ти. Иванъ Ивановичь спроситъ: былъ ли? Лгать я вооб- 
ще не мастеръ, а ужь Шувалову въ глаза.... какая русская 
душа не уйдетъ въ пятки!... Но, кажется, списокъ париж- 
скихь знаменитостей истощенъ — и я могу теперь заняться 
однимъ своимъ дфломь и сь однимъ Лекеноме.... 

Лвкенъ (за кулисами). Пикто не быль? 

Дмитревскій. Воть и онъ! Легокъ на помин%.... 

Огвасттанъ (за кулисами). Только тотъ Русскій.. 

Лекенъ (таме же). Онъ здЪсь?... 

СОврастілнъ (таме же). Въ вашемъ кабинетё... 

ЛЕкенъ (иом же). И прекрасно! Не прн ао не пу- 
скать никого! Да! 'Голько нашего доктора! Слышишь, Себа- 
стіанъ, только доктора '... 

СевасттаАНЪ (таме же). Лошадей прикажете отложить?... 

Лекень. Пусть обождутъ.... 

(Лекенё и Себастліанг входятв). 

Дмитревскій (Лекену). Вы нездоровь?... 

Лекенъ (бросая шляпу и садясь вв кресла). Не спраши- 
вайте!... Я не могу вамъ отвфчать.... О, какъ ужасны т 
минуты, когда образованіе, талантъ, слава, все въ тягость; 
когда завидуешь слабоумно идіота.... Видёть глупости чело- 
вћческія и—молчать, это уже пытка.... Но видъть преступ- 
леніл, злодЪйства и не см®ть разинуть рта.... какимь име- 
немь вы назовете это адское истязаніе?... 

Дмитрвскій. Пеужели?... 

Лекенъ. Не спрашивайте, умоллю васъ.... Ахъ, Себасті- 
анъ, и ты туть! Я сегодня не играю... 

Оквлеттлиъ. Въ третій разъ?! 

Лекенъ. Да, не играю! Ужина не будетъ! Я не могу 
принять моихъ дорогихъ друзей; я разстроенъ, болЬнъ, ра- 
ненъ; изувЪченъ!... Я не вёрилъ тысяч и одной смерти въ 
шекспировскихь трагедіяхъ.... А теперь привелось смотрёт»ь, 
глазъ не сводить на чудовище похуже Калигулы. Ступай, 
Себастіанъ, мнЪ ничего не нужно.... Къ чорту все! Не по- 
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можемъ! Займемся лучше своимъ дБломъ; убъжимъ скорће 
изъ страшнаго міра дЪйствительности въ радужную область 
поэзіи.... Ну, что ваша роль?... НадЪюсь, сладили?... 

ДмитрЕВскій. Извините! Теперь все разладилось, глядя 
на ваше несчасте.... 


Л=кенъ. Мое несчастіе! Ахъ, добрый Жанъ! Самому уто- 
нуть гораздо легче, чЪмъ стоять на берегу, вид%ть утолаю- 
щихъ, и не имфть возможности подать имъ помощь.... (Озля- 
дывается). Ушелъ? Какая мука—не вфрить даже честному 
Себастіану!... Но, ради Бога, перестанемь говорить объ 
этомъ! — Вы читали Шекспира? 

Дмитревскій. Въ корпус насъ учили только по-Фран- 
цузки и по-ићъмецки.... 


Лекенъ. Жаль... 

Дмитревокй. Но я предугадываль необходимость знать 
англійскій и итальянскій языки, и кое-какъ выучился и то- 
му и другому.... 

Л=кенъ. Какія способности! Значитъ, вы читали Шек- 
спира? 

Дмитревскій. Только Мажбета; но я перепугался; сцена 
залита кровью.... Такое злодзйство въ женщин, какъ хоти- 
те, неестественно.... 


Лекенъ. Неестественно! А развъ наша Помпадурь — 
уступить лэди Макбетъ? а разв нашъ ПГуазель не сбЪжаль 
съ шекспировой сцены? Н%тъ, я не могу молчать, по край- 
ней мрђ, тутъ, въ моей святын%, въ моемъ отечествђ, въ 
присутствии моего Пилада. Ахъ, добрый Жанъ! Невольно 
сказалось, какъ я полюбилъ васъ.... 

Дмитревскій. Лестная шутка! 

Лекенъ. Шутка! Лекенъ — актерь трагическій; Лекенъ 
никогда не шутитъ. Окажите мн%, знаете ли вы хорошо ва- 
шего покровителя, мецената, этого образцоваго вельможу-Фи- 
лосоФа? 

Дмитревскій. Вы хотите сказать Шувалова! Я его обо- 
жад... 

Л=кеНъ. И все-таки не знаете!... 

Дмитревскій. Опять шутка, г. Лекенъ! 
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Лекенъ. НЪть, дорогой Жанъ; я гляжу на него съ за- 
вистью. У насъ нётъ такихъ вельможъ.... Въ опал, подъ 
случайнымъ остракизмомъ.... 

Дмитргвскій. Въ какой опал! Онъ уфхалъ по доброй 
волф.... 

Лекенъ. Разсказывайте, знаемъ мы эту добрую волю! У 
насъ, по милости Шуазеля, сотни въ такомъ положеніи, да- 
же принцы королевской крови.... Но и въ изгнаніи онъ ду- 
маетъ о просвщеніи своего отечества. Чтобы доставить рус- 
скому актеру всЪ средства къ усовершенствованію р%дкаго 
таланта, онъ сид®лъ здЪсь и не разъ, вотъ въ этихъ крес- 
лахъ, и какъ адвокатъ убфждаль Лекена.... быть вашимъ 
руководителемъ. Вы знаете — я никого не учу, я не умћою 
учить.... Васъ я не зналъ.... И что же? Я не могъ отказать 
Шувалову... Я: пе раскаяваюсь, Жанъ! Я нашелъ не учени- 
ка, а друга, самостоятельнаго художника, очаровательнаго 
собес%дника.... 

Дмитревскій. Тише, тише, г. Лекенъ! Вы меня ръши- 
тельно уничтожаете.... 

Лекенъ. Н%тъ, Жанъ! Помните, Лекенъ никогда не шу- 
титъ! По наши свиданія такъ коротки, мы ие успёваемъ 
наговориться; вы живете ужасно далеко; я посылать за вами 
не смфю, вы тоже со мною церемонитесь, являетесь въ ус- 
ловный часъ, точно на урокъ.... НЪть, Жанъ, такъ нельзя! 

ДмиттЕвскй. Я перемню квартиру... 

ЛЕкЕнъ. Именно. Домъ мой обширенъ; шалуны дворцемъ 
называютъ; выбирайте себ лучшіл комнаты! Кром% каби- 
нета, все ваше! Этого не уступлю. Что, Жанъ? Вы соглас- 
ны? Вы меня не оскорбите отказомъ?... * 

Дмитревскій. Право, я не знаю... 

ЛекЕнъ. Въ сторону ложный стыдъ! Вамъ предлагастъ 
это небольшое удобство — не чванство богача, а дружба то- 
варища!... Ну, по рукамъ, Жанъ!... 

ДмитревскІй. Право, и сов®стно, и лестно! 

Лекень. Благодарю! Богъ послаль мнЪ васъ въ эти тяж- 
кія минуты.... ВФдь я сирота, Жанъ! У меня никого нётљ, 
кому бы я могъ сказать сердечное слово. Товарищи—акте- 
ры. Кончено. Между нами натуральный заборъ — зависть! 
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Былъ одинъ человёкъ, я его очень любилъ... но дни, часы 
его жизни сосчитаны.... 

Дмиттевокй. Онъ умираетъ? 

Лекенъ. Если не умеръ! Напрасно я искалъ его везд%, 
даже на кладбищахъ.... Пропалъ! Пи сл%да!... Жаль Перси... 

· Дмитревскій. Какъ, Перси? Этотъ молодой врачь? 

ЛекЕнъ. Да! Мой докторъ, котораго я начиналь любить 
какь друга... 

ДмитрЕвсюй. По что же съ нимъ случилось?... 

Лекенъ. Его проглотило чудовище, терзающее Францію... 

Дмитревскій. Шуазель! 

Лекенъ. Тсъ! Я не ручаюсь! Можетъ быть и въ уши 
моего добраго Себастіана злодЪй воткнулъ золотыя сережки... 
Страшно! Волоса на голов подымаются.... Вы знаете: при 
королевскихъ дБтяхъ два доктора: Ліето и Перси... 

Дмитривскій. Я такъ недавно вь Парижф!... 

Л=кенъ. Въ несчастномь Париж! Король слабъ! Шуа- 
зель — первый министръ, маркиза Помпадуръ — его творен1е 
и сообщница управляетъ королемъ, Шуазель — королевством. 
Невыносимо, особенно для старшаго сына Франт, доброд%- 
тельнаго дофина. Вражда закипфла; но бой не ровенъ.... Шу- 
азель попялъ опасность. Ліэто—нодлый врачь дофина, про- 
далъ душу, даль медленный ядь — и дофинъ скончался... 

Дмитревскій. Отъ яда!... Невђроятно!... Ужь не народ- 
пая ли это площадная привычка всякую неожиданную смерть 
приписывать — отрав№.... ГдЪ доказательства?. . 

Л=кенъ. Въ рукахь несчастнаго Перси! Онъ векрылъ 
трулъ дофина; мнъ стаповится страшно даже разсказывать.... 
Въ рукахъ несчастной вдовы доФипа онъ лоймалъ роковую 
банку съ тъмъ же лекарствомъ.... Поздно! Герцогиня при- 
няла уже смерть.... Спасенья иёт... и она умираетъ!.. 

Дмитревскій. По разз5 вашъ Перси не могь принять 
м%ръ противу яда?... 

Лекенъ. Въ томъ-то и загадка! Перси исчезъ! Вћроятно, 
его спряталъ Шүазель, а между тфмъ его вездъ ищутъ; во 
воЪхь домахъ, гдВ онъ лчить — сидять шпионы; маска ли 
это или, въ самомъ дл, онъ усплъ бъжать, не знаю.... Но 
не думаю. Кажется, боятся, чтобы онъ не помогъ кахъ-нп- 
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будь маркиз Помиадуръ... Теперь она уже не нужна Шу- 
азелю, и не дальше какъ вчера, и опа захворала тфмъ же 
педугомъ, по тому же рецепту... 

(Дмитревскій, блљдный, садится и отираетѕ тотѕ ; Лекенз 
тоже). 

Д митревскій. Посл этого вы правы! Шекспиръ не кле- 
вещеть на исторію. Такіе ужасы и у него въ диковинку!... 

Оввалсттлнь (08 дверях, таинственно). Докторь Перси!... 

Лекенъ (стараясь скрыть волненіе). Проси!... 

СъвастланЪ (2рубо). Проси!... Вы меня обижаете, г. Ле- 
кенъ! Да! Обижаете! Я предатель! Я васъ подслушаль! Я 
не могь не подслушать.... Вашь страшный видъ, волненіе, 
перепугали меня.... Но я не изъ Лотарингіи; я Французъ 
такой же, какъ и вы! Я не ношу сережекъ! Вотъ вамъ.... 

Лткень. Прости, честный Оебастіанъ ! 

Отвлстанъ (уходя). То-то же! 

Лекенъ. Но гд же Перси?... 

ОввасттанЪ (пропуская Перси, самѕ уходитз). Пожалуйте! 

Перси (увидавв Дмитревскало, точетв вернуться). Тутъ 
есть чужой?... 

Л=кинъ (схвативе ею за руку). Н%тъ, Перси, ифтъ! Все 
свои! Это мой другъ, мой братъ, мой товарищъ, семья моя... 
Пе бойтесь!... 

Перси (мрачно). Я никого не боюсь! Чего мнЪ бояться! 
Я обошель вс иредмфстья Парижа.... Искалъ, искаль, ра- 
сирашивалъ.... напрасно !... 

Леквнъ. Кого же вы искали? 

Перси. Не спрашивайте! Упрямый старикъ унесъ свою 
тайну съ собою въ могилу... 

ЛекЕнъ. Какой старикъ? Кажется, дофинъ.... 

Перси. Боже мой! Что вы мн% напомнили! Старикъ уми- 
ралъ на рукахъ моихъ.... Напрасно я добивался: гд® дочь 
ваша? Неужели вы не хотите благословить ес?... «Благосло- 
вить, благословиль! Я счастливь! Ей будеть тамъ лучше, 
чЪмъ у меня.... Она будеть великой знаменитой!...» и не 
кончилъ.... Смерть оковала уста... Въ отчаяніи, я стоялъ 
надь нимЪ Какъ полуумный.... Вдругь, другой ударъ грома, 
съ другой стороны. ПрибЪжалъ придворный лакей: пожалуй- 
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те, доФхинь умирасть! На лЪстницЪ меня встрфтилъ вопль 
всего двора. Умеръ!... Герцогъ д’Эгильонъ схватилъ меня за 
руку. Перси! Не правда ли, онъ отравленъ. Я взглянулъ па 
лицо покойнаго, и въ ужас отвёчалъ: кажется! Не кажет- 
ся, а в5рно!-—ЗВскройте трупъ! Ножъ дрожалъ въ моихъ ру- 
кахъ, но сомнЪніе исчезло.... ДоФинъ отравленъ!... Я не ус- 
п%лъ обмыть рукъ.... меня зовутъ.... герцогинћ дурно.... б%- 
гу.... Ліәто, Јіэто! Герцогиня не могла допить третьяго 
према; я вырвалъ изъ рукъ ея лекарство; герцогъ д’Эгиль- 
онъ потащиль меня и съ лЪкарствомь къ королю.... Насъ не 
допустили даже въ пріемпую. Король болћнъ... никого при- 
нять не можетъ.... Я бросился на помощь къ герцогинв..., 
но и тамъ двери для меня заперты; не пускаютъ; смфются. 
Я говорю имъ: еще есть время, можно спасти герцогиню.... 
Какой вздоръ! она здорова и теперь не нуждается въ помо- 
щи врачей.... Я обрадовался. Значитъ ей усифли дать про- 
тивуядіе 2... Разумеется! Дали то, что нужно, и герцогиня 
заснула. Я успокоился. ББгу къ моему старику.... Охъ, лю- 
ди, люди! Кто хуже? это -отравитель, или Маріанна слу- 
жанка? Теперь не разберу.... Въ комнат пусто; мертвецъ 
обокраденъ; все вынесено; Маріанны нвтъ... нослфдшй олъдъ 
пропалъ.... Я исполниль послёдній долгъ! Я похорониль ста- 
рика.... — Но она! Боже мой, гдф она?... 

Лькенъ. Благородный Перси! Богъ милостивъ; она, хотя 
я и не знаю кто она, отыщется; но теперь сердечныя дла 
въ сторону!... Ваша жизнь въ опаспости! Васъ ищуть! 

Перси. Меня?!... 

Лекенъ. Вамъ надо бъжать!... 


П=рси. Бъжаль? Миф бЪжать? Да разв я преступникъ? 
Разв% я отравилъ дофина и герцогиню? 


Лекенъ. Вы сняли печать съ страшной тайны! 


Дмитргвскй. Вы сорвали маску съ Шуазеля! 

Лекенъ. И пока она въ рукахъ вашихъ; пока вы живы, 
Шуазель въ опасности!... 

Перси. Я начинаю понимать мое положеніе! Но я не 
могу бЪжать. Я прежде долженъ открыть убфжище, куда 
ее спряталь упрямый старикт.... 
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Дмитревскій. Ужъ вБрно не въ ту темницу, которую 
для васъ приготовилъ первый министръ.... 

Лекенъ. Тамъ вы пикого не найдете... 

Дмитревскій. Тамъ вась ожидаетъ только тайная муче- 
ническая смерть... 

Перси. Б%жать! Ми бБжать! О, пощадите, вы никогда, 
видно, не любили... 

Л=квнъ. Вы точно дитя, Перси! Гд же вы теперь най- 
дете вашу Клоринду? Вамъ нельзя показаться на улиц. Вы 
прошли Парижъ днемт, открыто, покойно, но ие благоразум- 
но. Теперь сотни гонятся по слёдамъ вашимт.... Найдутъ— 
и все кончено... А между тъмъ, вћдь, Шуазель не вћъченљ. 
Такія злодЪйства всегда предвфщають падеше злод%я... Я 
убЪжденъ, что сфкира Немезиды уже виситъ надъ нимъ... 
Б%гите, спасайтесь! Это мЪра временная, необходимая, по- 
вфрьте, что ваша Клоринда сама этого требуетъ... 

Перси. Боже мой, да куда же ми бЪжать? 

ЛЕкЕНЪ. Въ Англио!... Всего ближе ин легче! По не 
прямо! Моя карета заложена. Я васъ отвезу на предм%стье; 
тамъ купимь лошадь, одежду—и въ Бретань. Тамъ друзья 
герцога Эгильона, тамъ васъ ие выдадутъ, помогутъ пере-. 
браться въ Англію. Вы знаете языкъ.... 

Перси. Пи живой души знакомой... 

ЛекеЕнъ. И этому можно помочь! Я напишу нћсколько 
словъ Гаррику (садится кб столу и пишетв). ' 

Перси. Вы меня насильно хотите выгнать изъ Франціи; 
я бъгу какъ трусъ оть мнимой опасности, а она, бёдная, 
въ тяжкой неизвестности... 

Дмитревскій. Горячо молится, за васъ, за ваше спасеніе! Весь 
Парижъ въ страхф за васъ; вы одни только не хотите ви- 
дфть опасности... 

Лвкенъ. Пу вотъ и письмо готово! Постойте, падо не- 
много денегь на дорожку (вынимаств изв стола кошелекв).. 
Теперь все въ порядкў! Ђдемъ!... 

Олвасттлнъ (вбљгал). Г. Лекенъ! Чудеса на нашей улицё!.. 

ЛекЕнъ. Что тамъ? 

Севлстанъ. Карета съ двънадцатью драбантами остано- 
вилась у подъ%зда госпожи Клеронъ. Этого еще никогда не 
бывало. Я зпаю карету... то герцогъ Шуазель.... 
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ЛекЕнъ. Вы слышите!... Онъ пожалуеть и сюда. Небы- 
валая честь! 

Отвасттлнъ. Я скажу, г. Лекенъ, что васъ нътъ дома/... 

Лькенъ. Не такъ, не такъ, Себастіанъ! Напротивъ! Гер- 
цога проси, веди его свЪтлость прямо въ кабинетъ; я по- 
стараюсь занять герцога, а вы, Жанъ, за меня! Заднимъ 
крыльцомъ со двора, въ карету, на предмёстье! Воть вамъ 
письмо, деньги!... Поъзжайте!... 

`Сввастинъ. Премудро! Да здравствуеть г. Лекенъ! Те- 
перь я навстрБчу его свЪтлости!... 

Перси. Я не могу опомниться! МнЪ кажется, я все это 
вижу во он%... 

Л=ккнъ. Дай Богъ вамь проснуться въ Бретани! До 
свиданія! 

Перси. Г. Лекенъ! Я не умЪю высказать моей призна- 
тельности... 


Дмитревскій (увлекая ею). И пе надо! Посл, посл% 
расчитаетесь! (Уходят вв боковую дверь). 


Л=квнъ. Помоги имъ, Господь! Ага! Уже идутъ. 
(Хватает со стола книзу, становится вг театральную позу 
и начинаетс декламироватъ по кни): 


Не подходи, злодьй! Твой страшный часъ насталъ! 
Ты именемъ моимъ злодЪйства совершалъ; 

Ты ниспровергъ права великаго народа; 

Тобою попраны честь, разумъ и свобода!... 


(Двери отворяются. Ве дверях Шаузель останавливается: за 
нимб видънв Себастіанг). 
Лгкенъ (не останавливаясь, продолжаетг). 


Но пробилъ грозный часъ. — Твой судія идетъ. 

Отнын% мой народъ прямымъ путемъ пойдетъ! 

Съ дарами Божьими простру къ пему я руке; 

Согрфю, озарю святымъ огнемъ науки; 

На язвы лютыя пролью любви елей! 

Какъ правдою сіллъ въ пустынф мдный змёй, 

Такъ во спасенье всёмъ и я воздвигну съ трона 

Звфзду недвижную правдиваго закона. 
(Занавтсё падает). 
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АКТЪ ВТОРОЙ. 


Гостиная въ домЪ Гаррика въ Лоидонъ. МИСТРИСЪ ГАРРИКЪ, МИССЪ 
ЛИЛА МАЛЕТЪ, ГЕРЦОГЪ, ГОЛЛАНДЪ, БОВЕЛЬ, КОЛЬМАПЪ иеще нъ 
сколько гостей сидятъ за завтракомъ. Четыре лакея въ ливре служатъ за 
столомъ, 


Герцогъ. Наконецъ вы возвратились. Насилу! Англія 
соскучилась безь Гаррика! Вы извините, господа, если я 
про такихъ знаменитыхъ артистовъ говорю сердечную прав- 
ду... Я жилъ въ своемъ замк, но когда услышалъ, что 
Гаррикъ возвратился, въ тоть же день полетфль въ Лон- 
донъ, чтобы опять увидЪть, услышать‘ нашего Росція. 

М. Флоғрл. И прекрасно сдфлали, ваша свфтлость, по- 
тому что Давидъ, кажется, совсфмь оставляетъ сцену... 

(Всљ встаютз). 

ГЕрцогъ. Быть не можетъ'!.. Онъ и года не проживеть 
безъ сцены.. 

М. Флорл. Слава Богу! Мы путешествовали полтора года 
и не скучали... Я совершенно выздоров%ла, Давидъ сталъ 
поправляться.... Пріъхали въ Лондонь—и опять насъ по- 
глотилъ этотъ проклятый омутъ. На каждомъ шагу хлопо- 
ты, непріятности, ссоры... И болЪзни поднялись съ прежнею 
силою. Хуже! Я не узнаю Гаррика! Онъ сталь кр%пко за- 
думываться, чего прежде съ нимъ не случалось. Еще пока 
жилъ добрый Ласи, нашъ дфятельный половинщикъ, дрё- 
риленскій театръ не быль такой обузой. Но теперь, когда, 
вся тяжесть и хозяйства и искуства легла на больнаго, из- 
мученнаго—ну, право, невыносимо. Я иногда по цзлымь днямъ 
его не вижу. Да воть мы туть завтракаемъ, а онъ въ кои- 
торф возится съ портными, саложниками, ламповщиками... 
Помилуйте! Что эф за жизнь! Кажется, онъ заслужить по- 
четный покой... Онъ жилъ для другихъ, позвольте же по- 
жить и для себя... Неужели Англія можеть требовать, что 
бы онъ непремфнно умеръ на театральпыхъ подмостках. 

Кольманъ. Вы правы, мистрисъ, но что же дфлать! 
Ребенкомъ Гаррикъ былъ уже актеромъ; спрячьте его 
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въ пустыню,онъ и тамъ собереть медв%дей, ли сиць, зайцевъ 
и будетъ представлять для пихъ Макбета.... 

М. Флорл. И прекрасно! По крайней мър® тамъ не бу- 
детъ актерской зависти, авторскаго самолюбія. Всякій оторви- 
голова воображаеть, что опъ способенъ писать для театра. 
Несутъ кучами дряблое изд%ліе алчной бездарности. Гаррикъ, 
читай и представляй! Какъ скажешь учтиво: не годится! А. 
скажи-—и авторъ на смерть и до смерти вашъ врагъ, кле- 
ветникъ! Нетолько Гаррику, миф доставалось. Мн, Коль- 
манъ... Я ирезираю вс эти любезности пасквилантовь, но 
мой Гаррикъ... О! Давидъ всего боится! Его сдЪлали тру- 
помъ, и, кажется, затъмъ, чтобъ имЪть боле свободный 
доступъ въ дрёриленскую кассу.... 

Кольмань. Мистрисъь Гаррикъ! Право, вы обижаете.... 

М. Флорл. Кого это? Беззащитные! Они ругаются, кри- 
чать точно жабы въ болот; самихъ не видно; только ръчи 
ихъ отпечатаны желчью въ безстыдныхъ газетахъ... Точно 
ночные воры, они всегда въ чужой одежд въ этомъ ма- 
скарадф исевдонимовъ... А л никого не обижалю; я говорю 
правду и въ глаза. Воть вамъ! 

Гегцогъ. Мистрисъ вы слишкомъ отроги... 

М. Флора. НЪть, благородный герцогъ! Семнадцать лЪть 
л смотрю на эту комедію; я зпаю душу моего мужа лучше 
ч%мъ струны мосй арты; по тамъ я слышу, которая струна 
разстроева, повернула колышекъ и готова; а туть чфмь я 
уйму негодоваше, боль сердца раненаго оскорбленіемъ, до- 
саду, что ис умфль угодить прихотливому тунеядству? ты- 
сячу вспышекъ, возбужденныхь проклятымъ положеніемь 
перваго актера и содержателя дрёриленскаго театра... Под- 
лос ремесло!... 

ГЕРЦОГ (03я0 шляну). Душевно жалЪю, что вы такъ 
живо принимаете къ сердцу необходимыя мелочныя непрі- 
лтности, которыхъ не мало во всякомъ положени... Прошу 
засвидћтельствовать мистеру Гаррику мой душевный по- 
клонъ (уходите). 

Флота. До свидашя! Ужь намъ и такъ некуда прятать 
ЭТИХЪ ПОКЛОНОВЪ.... 


ДАВИДЪ ГАРРИКЪ. 15 


Кольманъ. Позвольте засвидфтельствовать душевное ува- 
жеше, оно простирается.... 


Флорл. До этого порога! А тамъ за дверьми—и языкъ и 
перо перомнять цв%тъ.. . До свидалія!... (Кольманё и 1ости, 
раскланиваясь, уходятг). 

Голллндъ. (Бовелю). А что, другъ, не пора ли и намъ на 
репетицію? 

Бовзль. Мистеръ Гаррикъ приказаль намъ здЪсь ждать... 

ФлоғрА. Гаррикъ позабылъ, что онъ теперь и кассиръ 
и сторожь дрёрилелскаго театра. (Ступайте туда; вЪрно, 
гдъ-нибудь корридоры выметаетъ. (Входите Робертг). Это 
что? Какой нибудь герцогъ рекомендуеть автора или ак- 
тера! 

РовЕрть. Н%ть! Иностранець какой-то. Оставилъ это 
письмо и карточку... 


Флогл. Брось на столь! Ну, жизнь! точно па рынк%! 
(Робертс уходитз). Да, Лила, я прежде не чувствовала, не 
сознавала всей тягости нашего положеніл! Надо же было 
пофхать въ Ладуу, вкусить сладость цълебнаго покоя, что- 
бы, воротясь на родное пепелище,—понять, гдф адъ, отра- 
вляющій наше здоровье.... Олышите, Гаррикъ идеть! Уже 
успфли вывести изъ терп%нія... 

Гаррикъ (за сценой). Не говорите ми®! Я очень хорошо 
знаю! Это подлая интрига, воровство, Джемсъ! Воровство! 
(Входятв на сцену: Гаррикв, прихрамывая и опираясь на кос- 
тылекс. За нимг Джемс). А вотъ и заговорщики! Голландъ, 
Повель! Благодарю...Очень благодарю! Нечего сказать... 


Джемсъ. Помогите миф, господа! Пичёмъ не могу его 
успокоить! Сердится, зачъмъ мы подписались па актв въ 
пользу отслужившихь актеровъ.... 

Глррикъ. Не ври, Джемсь! Не за это сержусь. Шт, 
за воровство. Это моя мысль. РазвЪ не я доводилъ до пар- 
ламента дфло бъдныхъ артистовь? Я уфхаль, воть Гулль и 
обрадовался, украль мою мысль, исковеркаль, затЪяль глу- 
пЪйшую подписку и актеры дрёриленскато театра всЪ под- 
писались, даже мой вЪфрный Джемсъ, который до того иг- 
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ралъ тфни и призраки, пока самъ не обратился въ восиоми- 
наніе!.. Что же? Вы хотЪли меня унизить! А? Пе такъ ли? 
Что же я не Гаррикъ, что-ли? 

Джемсъ. Послушай, Давидъ.... 

Гаррикъ. Тебя, что-ли? Что ты можешь мн% сказать? 
Все то, что въ твою старую голову вколотили Гулль Келли 
и вся компанія пасквилантовъ! Вы хотфли доказать Англи, 
что я такой же дюжинный смертный, какъ и вы всё, что я 
не Гаррикъ!... 

Голллндъ. Мистерь! Мы бы никогда не осмфлились при- 
стать къ какому то бы ни было союзу, безь согласія нашего 
принципала, еслибы судьба несчастной мистрисъ Гамиль- 
тонъ не привела возхь въ ужасъ... Прославленная актриса 
умирала съ голода.... Мы поспъшили на помощь.... 

Гаррикъ.. Чтожъ? И помогли?... 

Голллндъь. Помогли, сэръ! 

Глррикъ. Шестью пенсами съ Фунта вашего жалованья! 
Какое великодупие! Собрали тридцать Фунтовъ; это капиталу 
съ цфлаго сословія! Хорошо сословіе! Украли идею; хотфли 
построить зданіе, безь меня!... Ступайте же вс въ Ковен- 
гартенъ, ступайте вс къ Гуллю, носите ему по шести пен- 
совъ.... Мнъ васъ не нужно. Идея моя, и я въ газетахтъ 
обълвлю, что вы воры. У дрёриленскаго театра — свой 
Фондъ. Джемсъ, что стоить мой домъ, что направо отъ 
театра? 

Джемсъ. Недавно еще предлагали 370 тунтовь... 

Гаррикъ. Я дарю его въ пользу заслуженных актеровъ! 
Каждый годъ два представленія на дрёриленской сцен въ 
пользу бъдныхъ актеров... Каждый разъ—пока держусь на 
ногахь—я играю въ этихъ спектакляхъ... 

Флоғрл. Это условіе прочь, умоляю, милый Давидъ! 

Глррикъ. Не бойся, Флора! Если я буду умирать и док- 
тора откажутся, закажи спектакль для бъдпыхъ актеровъ 
и дай мн ролю, ---выздоров%ю, Флора, честное слово, выздо- 
‚„ров%ю... Я изучиль моихъ товарищей, какъ самого себя... 
Я ненавижу ихъ, они мн опротив%ли, потому что я былъ 
нетолько актеромъ, но и содержателемъ театра; я торго- 
валь ихь способностями; л унижался до ихъ слабостей, я 


ДАВИДЪ ГАРРИКЪ. 1и 


притворетвоваль въ ми®ніяхъ, чтобы не оцарапать этихъ 
чүвствительныхъ животныхъ, у которыхь съ живыхь кожа 
содрана; не- прикасайся, везд живое мясо.... Но я ихъ ува- 
жаю, Флора, я имъ поклоняюсь. Вотъ, хоть бы и сегодня, 
я не притворяюсь, я плачу!... Двойная утрата! 

Флогл. Господи! Не мучь! Кто же это умеръ?... 

Гаррикъ. Мистрисъ Циберъ! М%сяцъ я любилъ ее какъ 
женщину, двадцать лЪть какъ актрису... она меня терпъть 
не могла... 

Флорл. Кто же другой?... 

Гаррикъ. Кинъ! Великій Кинъ! Этотъ меня отъ полно- 
ты души ненавидЪлъ... 

Флогл. И ты ихъ жалфешь! 

Гаррикь (тило женњ). А кого же я любилъ изъ моихъ 
соперниковъ?... 

Флота. Какъ, Давидъ? 

Гаррикъ (такое). О,-никого, вЪрь миЪ, никого.... Только 
и разницы, что и въ жизни я умёлъ быть такимъ же ак- 
теромъ, какъь и на сцен%!... 

Гоккинсъ (вбњая). Мистеръ Гаррикъ! 

Рик Что ‘тазь? 

Гоккинсь. Мистрись Клайвь приказала доложить, что 
она не намфрена ожидать господъ артистовъ и если сейчась 
не пожалують, уфдеть и на репетищи не будет... 

Галррикъ. БЪги, Гоккинсъ! Доложи мистриссъ Клайвъ, что 
это моя вина; я прошу извинепія; сейчась во будемъ.... 
Голландъ, Повель, сдфлайте дружбу, поспёшите, начинайте 
безь меня. Джемоъ, ступай и ты.... 

(Голландх и Повель уходятв). 

Джемсъ. Да я зачёмъ? вЪдь я десять лЪтъ уже какъ` 
не играго.... 

Гаррикъ. Все равно. У тебя есть роль! Ты будешь пред- 
ставлять т%нь Гаррика... Будешь унимать гиёвъ мистрисъ 
Клайвъ, хвалить ей чистый голосъ ‚стройный станъ, величе- 
ственную походку. Ступай, Джемстъ!. 

Джгмоъ. Иду, но не думаю, чтобы похвалы 60-ти-лётняго 
старика подЪйствовали... (уходитвг). 

Гаррикъ. Лесть—вЪчный жидъ-— всегда молода. Одно б%да, 
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она не любить Джемса... Отупай ты, Флора; ты какъ-то 
умфешь ладить съ этими Фуріями; я теперь не въ силахь... 

Флорл. А все твоя трусость, уступчивость... - 

Гаррикъ. И ты туда же! Какая тутъ уступчивость! 
Кто завелъ порядокъ въ театрахъ?—Гаррикъ! Кто устано- 
вилъ правила для репетицій?—Гаррикъ! Кто выгналъ со сце- 
ны герцоговь и принцевъ? — Гаррикъ! Давно-ли во время 
представленія Клеопатра шушукалась съ маркизомъ Дугла- 
сомъ! Зрители вид%ли двЪ драмы вдругъ. Вм%сто войска на 
сценћ стояла толпа щеголеватыхъ денди—и у бдныхъ ак- 
теровъ было два, амфитеатра — спереди и сзади... Все это 
передБлалъ Гаррикъ и первый долженъ уважать собствен- 
ные законы... Ступай, Флора! Умоляю тебя’... 

Флогл. Неужели теб вся эта суета не надофла? 


Гаррикъ. Поуши! 

ФлоғА. Давидъ! Ты мн въ Италіи далъ слово... 

Гаррикъ. Помню, Флора; помню! Но не могу же я оста- 
вить дрёриленскій тсатръ въ развалинахъ. Кто поддержить 
мое великолбпное здаше? Оно падаетъ, а ты хочешь, что- 
бы н б®жалъ съ поля чести, чтобы не слышать, какимъ гу- 
лом'ь огласигся его паденіе. Никогда, ни за что! 

Флот^. Значитъ, твое слово... 


Гаррикъ. Да выслушай прежде. 

Флорл. Что туть слушать! Тебя не переслушаешь! 
У тебя на все свои извороты. Здоровье жены, здоровье 
твое—для тебя пустяки... А воть въ темнотБ амфитеатра 
чернь хлоласть,—Гаррикъ въ восторгъ. Въ подлыхь газе- 
тахъ подкупленные пасквиланты ругаются... Гаррикъ чи- 
таетъ съ жадностио, Гаррикъ бћсится, Гаррикъ хвораетъ; 
идетъ на сцену, и вмфсто того, чтобы въ громовомъ про- 
лог раздавить клевету какъ таракана, Гаррикъ извиняется, 
объясняется, чуть не проситъ прощешя.... 

Глррикъ. Не правда! 

Флорл. П%тъ, правда! Ты воображаешь, что ты господ- 
ствуешь въ театр%, управляешь мн%ніемъ публики... Ошибся, 
ты рабъ, ты льстець, ты угодпикъ, наемный угодникъ.. 
И вифсто Шекспира, вмфсто сочныхъ произведений строгой 
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и благородной музы, что стали играть на дрёриленской 
сцен —подъ дирекціей Гаррика?— Пантомимы—потому что 
на Шекспир обанкрутишься.... 

Глррикъ. Послушай, Флорочка! 

Флотл. Ничего не хочу слушать! Слова—вЪтеръ.... 

Гаррикъ. Ну, это послднее, желЪзное слово! Я оставлю 
сцену.... 

Флотл. Когда это? 

Галррикъ. Посл перваго дебюта миссъ Лилы... 

ФлорА. О! Долго ждать! 

Глррикъ. Не пройдеть и мЪсяца, я подарю Англіи ве- 
ликую актрису, которая заставить позабыть миссъ Циб- 
беръ... 

Флорл. Смотри же, помпи свое желёзное слово. На этомъ 
услови я бЪгу на репетицію, съ надеждой, что мы нако- 
нець вынырнемъ изъ этого омута. (Убњаетвг). 

Гаррикъ (на авансценњ). (Лила у стола во задумчивости). 
Омутъ! — Театръ омутъ?! — А?! Воть свтъ -— такъ омутъ; 
весь въ порокахъ! Точно прокаженный, весь въ ранахъ. Отра- 
стей, настоящихъ, кипучихъ, тамъ нЪтъ... Вс на театр%.— 
Какія страсти на лакированномъ паркет, въ гостиной раз- 
румяненной дамы... Если и есть, такъ одна корыеть; на те- 
атръ и та хороша, а туть, внизу, въ этой ям, въ этомъ 
свЪт%... она гнусна, какъ гнусна, отватительна вся эта кол- 
лекція мелочей, мелочей и мелочей, что называютъ свътомъ... 
А театръ... Ахъ Флора! Міръ изящный въ мір грязном! 
Исторія въ лицахъ! Итоги всфхъ подвиговъ, всфхъ чувствъ 
человьчества-— воть наша библіотека, наше достояніе! Когда 
я влЪзу въ тфло Ричарда ПІ, о, какъ мнЪ весело. Я воро- 
чаю, тормошу это чучело передъ публикой, и она видить 
знаменитое чудовище со всъхъ сторонъ... Я слышу, какъ 
Ричардь на томъ свЪтЪ стучить зубами, бвсится, что его 
туть разгадали... Но гдЪ мнЪ душно, ‘такъ это въ кожћ 
Отелло... Я задыхаюсь... Ревность!---Какое гнусное чувство... 
Все можно усвоить! Но ревность... мић кажется, что я всегда 
вралъ, когда играль Отелло... Воть теперь бы испытать 
свои силы... Отчего же миф такъ кажется, отчего же те- 


мерь?... (робко олядывается). О чемь она думаеть? Да 
ж 
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о чемъ я-то думаю?... МнЪ стыдно! Хорошо, что жены 
нЪтъ!.. Чудакъ! опомнись!... Вёдь это дочь твоя по завёща- 
нію... Подагрикъ, пятидесятилфтній селадонъ, не срамись, 
другъ мой!.. Хороша, прелестна, очаровательна... ТЪмъ 
лучше для нея, для Дрёриленскаго театра... А тебЪ-то что? 
Ты и думать не смёй. Н%тъ, смю! Воть что значить 
театръ!... Я возьму роль ея любовийка, я буду играть съ 
нею... я обниму ее.... Га! 

Лила (торопливо). Папаша! Что съ вами! Пеужели опять 
припадокъ подагры! 

Гаррикъ. Папаша! Подагра! Фу, какъ все это прохлади- 
тельно!... НЪть... Какал тамь подагра... Это врачи выду- 
мали... Неучи! ПезЪжды!.. Ну, воть и прошло! Какая тамъ 
подагра. Займемся нашимъ дЪломъ... Пу, что Лила! Ты вы- 
учила роль Бетси? 

Лилл. Да что тутъ, учить нечего; но какъ ее сыграть? 

Глррикъ. А воть пойдемъ посмотримъ, гдЪ роль?... 

Лилл. Па стол%... 

Гаррикъ. Это чья карточка! Такъ п есть! Это тотъ са- 
мый б%глецъ, про котораго мн такъ пишеть Лекенъ... 
А вотъ и письмо... Гдф же опъ2.:. Точно такъ... Тоть са- 
мый.... (звонитё, входит Робертә). 

Кто подалъ это письмо и карточку?.. 

Ровертъ. Иностранецъ. 

Гаррикъ. Знаю. Но гд же онъ? 

Роввртъ. Ушель.... 

Гаррикъ. И это знаю, но гдБ же опъ живеть? 

Роьетть. Какъ придеть, самъ скажеть. 

Глррикъ. А когда же придетъ?... 

Роверть. ОбЪъщаль часа черезъ два зайдти. 

Гаррикъ. Поймаль! Есть! Пу, спасибо, Робертъ. Ступай же 
на крыльцо. Жди гостя; какъ только придеть... сейчась до- 
ложи... Ну, ступай! А мы, Лила, теперь на свободЪ займем- 
ся ролей Бетси... Пачинай, Лила! 

Лилл (выбъзая вперед и сё досадой утирая слезу). Нътъ! 
Никогда, никогда я не буду актрисой!... 

Глррикъ. Что такое, что такое? 

Лилл. Минута ръшительная! Вы заступили миф мфото 
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отца и я обязана вамъ дочернею искренности... Я не хочу, 
я не могу быть актрисой. 

Гаррикъ. Это почему?... 

Лилл. Я не чувствую въ себъ призвана... 


Гаррикъ. Ну ужъ это миф лучше знать... А я иду о ка- 
кой угодно закладъ, что ни Клайвъ, ни Притчардъ, ни даже 
сама Цибберъ не обладали такимъ высокимъ драматическимъ 
талантомь,... 

Лила. Вы любите заклады. Но на этотъ разъ вы про- 
играли. Ну, хорошо, а еслибы я по капризу или по другимъ 
причинамъ не захотла бы быть актрисой, неужели бы вы 
были столь жестоки и стали бы насильно принуждать меня... 
(Гаррик молча вынимает бумалу и показывает ей): Это что?.. 

Гаррикъ. Въ бытность мою въ Париж%, я возвращаюсь 
однажды отъ госпожи Клеронъ; у подъЪзда оборванный маль- 
чикъ ждетъ меня съ этимъ письмомъ. Что тебЪ вадо?— Вы 
Гаррикъ?—Я!—Извольте! Подалъ и пропалъ. Развертываю 
и прихожу въ ужась! Мой товарищь, пріятель Малеть пи- 
шетъ ко мнъ. Онъ бБжалъ отъ долговъ во Францио со всею 
семьею. Потерялъ жену, двоихъ дЪтей; осталась одна Лила... 
Читайте сами!... 

Лила. «Я умираю, благородный Давидъ, ноты въ Париж 
«и л умираю съ надеждой! Я дарю тебъ мою Лилу со всфми 
«отцовскими правами. У нея большой сценическій таланте, 
«а подъ твоимъ руководствомъ опа станетъ наряду съ на- 
«шей знаменитой Цибберъ и будеть украшеніемъ перваго 
«англійскаго театра. Это моя послёдняя воля! Прощай! До 
«свиданія въ поляхъ елисейскихъ. Э. Малетъ». 

(Молчане). 

Глггикъ. Что вы на это скажете? 

Лилл. Я скажу коротко и ясно: отецъ не зналъ своей 
Лилы.... Актеръ, онъ любиль театръ; оть скуки онъ училъ 
и меня. Дђвушк сколько нибудь неглупой будто трудно 
быть актрисой... Скажите, что мы называемъ образован1емъ? 
тонкое притворство, которое не должно им%ть и тфни кокет- 
ства; дБвушка и дома и въ гостяхъ не должна снимать ма- 
ски простодушія; посл такой школы, какая роль трудна ей? 
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Вов женщины обладаютъ рфшительнымъ сценическимъ та- 
лантомь. Но спросите, заглянулъ ли добрый отецъ въ душу 
притворщицы, поднялъ ли маску искуственнаго простодушія... 
Воть тогда бы... 

Гаррикъ. Чтожъ бы тогда увид®лъ добрый другъ мой?... 

Лилл. Испугался бы своего тиранства; на рукахъ бы 
отнесъ меня съ края пропасти, куда быль готовь меня 
столкнуть такъ безпощадно... 

Глррикъ. Пропасти! Неужели сцена?... 

Лилл. Только въ театр она выше слушателей, а въ 
существ это глубокая яма, изъ которой н%тъ возврата... 

Глррикъ. И это говоритъ Лила Малетъ въ дом Давида 
Гаррика!!... 

Лил^. Вы меня довели до этого признанія!... Актриса! 
Да оглянитесь, Гаррикъ, посмотрите, какъ смотрятъ эти ла- 
кированные денди на актрису; посмотрите какъ они глядятъ 
даже на жену вашу, потому только, что она жена актера. 
Горишь со стыда, а молчи! Вертись, кобенься, кокетничай, 
ты--актриса! 

Гаррикъ. Какой вздоръ! Мало ли у насъ актрисъ и Прит- 
чаръ, и Клайвъ... Всё покланяются столько жеихъ добродћ- 
тели, сколько ихъ искусству. 

Лилл. Какой вздоръ! Покланяются добродЪтели, чтобы 
лестью низвести до порока. Еслибы у нихь не было на- 
дежды, о, повфрьте, перестали бы кланяться.... А эта самая 
надежда, Гаррикъ, уже обида... 

Глррикъ. Ты дитя, Лила! Я не знаю, гдЪ ты вид%ла 
прим%ры! 

Лилл. У васъ въ дом. 

Глррикъ. Ну, ужъ это ршительно не правда. 

Лилл. Такъ вы не видфли, какъ маркизь Чельзь вчера 
за завтракомъ обнялъ мистрисъ Клару.... 

Гаррикъ. 0, да это шутка! 

Лилла. Шутка! Скажите лучше: театральные нравы!.. 
Рылий Повель тоже для шутки обнимаетъ мистрисъ Аб- 
бингтопъ на сцен; вЪдь это написано въ текстъ пьесы; 
авторъ позволилъ, разръшилъ обнять и цбловать чужую же- 
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ну. Ни она, ни мужъ не смфютъ сердиться. В%дь'такъ и 
въ пьес. И сузхлеръ говоритъ: обнимайтесь! И публика не 
осуждаетъ, и чЬмъ крпче рыжій Повель жметь въ своихъ 
объятяхь бЪдную мистрисъ, тфмъ лучше, тмъ больше 
натуры, эффекта, рукоплесканій. Фуй, я не хочу, я жне 
могу... 


Гаррикъ. Пресм%шная ФилосоФія! Дитя мое, Лила! Ты 
смшиваешь условія искусства сь правилами жизни, я тебя 
не обвиняю. Молодость, неопытность, непривычка... Все 
это обойдется. 

Лила (про себя). Онъ неумолимъ! Упрямство не помо- 
жетъ. Надо какъ нибудь иначе! (иринужденно улыбаясь). Ко- 
нечно! Обойдется! Я дурочка, я не понимаю; говорю, какъ 
мн кажется... Вы хотите насильно сд®лать меня актрисой!.. 

Глргикъ. Почти такъ, потому что я не могу считать 
важными эти дфвичьи предразсудки, причуды возраста... До- 
бродфтель тфмъ выше, ч%мъ больше искушеній ее окружаетъ. 
Только актриса—можетъ быть героиней и на сцен и въ 
жизни. И ты будешь героиней, Лила! Не правда-ли? 

Лила. Я постараюсь!.. 

Гаррикъ. Сначала я буду играть съ тобою; мнё обнять 
тебя не будетъ совЪстно, я думаю, передъ цфлымь свћ- 
тоте 

Лилл. Ахъ, папаша! Всегда какъ теперь! 

(бросается ему на шею). 

Гаргикъ. Я задохнусь! Она въ моихъ объятіяхъ! Я слы- 
шу ея дыханіе! Въ устахъ судороги... (иълуетг и припа- 
даетз на одну нозу). 

Лилл. Что съ вами!.. 

Глррикъ. Воръ!... Поймали!.. 

Лилл. Припадокъ подагры?... 

Гаррикъ. Проклятая бол%знь! Пикакія убъжденія Флоры 
не сравнятся съ этими муками! Вотъ, кто! Болъзнь сгонитъ 
меня со сцены, со св%та.... 


Лила. А меня не пуститъ на сцену!... 


Гаррикъ. Что такое? Лила, ради Бога, что сь тобой... 
Лила. Зд%сь, здЪсь сидитъ неодолимое препятствіе. Я не 
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хотфла огорчить васъ, я скрывала мое несчастіе. Цо теперь 
нечего дфлать, я должна признаться: я боялась вашихъ док- 
торовъ... 

Гаррикъ. "Ты больна? Ты?—СвЪнай цвётокъ небеснаго 
сада! Тъы—-полная роза, на которой блестятъ двф алмазныя 
росинки, полныя жизни, здоровья... Ты—съ вишневыми уста- 
ми; ты--вся одфтая въ бархат пушистаго персика... Лила, 
заклинаю тебя, не обманывай меня.... скажи: ты солгала! 

Лилл. Н%тъ, папаша! Сущая, страшная правда! Быва- 
ютъ минүты, когда я заочно посылаю вамъ прощальную ду- 
му... Когда читаю, учу роль, иногда болитъ, но сносно... Но 
когда возвышаю голосъ, когда стараюсь усвоить страсть, 
впиваю въ себя чужія страданія, начинаю мучиться чужою 
печалью, я чувствую, какъ будто сама стала любить, нена- 
видЂТЬ. 

Гаррикъ. Воть и я, Лила, точно также.... 

Лилла. Каждое слово вырывается изъ усть моихъ будто 
невольно и такъ горячо, что кругомъ меня становится жар- 
оаа 

Глгрикъ. Угадалъ же я! Геніальная будетъ актриса... 

Лила. И вдругь—нЪтъ голоса! Туть столпятся вс% сло- 
ва, вс чувства; начинается боль певыносимая. Я бросаюсь 
на постель... мечусь, терзаюсь; приливъ ли это крови, лихо- 
радка воображетя... О! Тогда бы вы посмотрфли на меня: 
губы сишя, глаза въ ямахъ, глубоко, глубоко; а я все точно 
листья на дерев подъ осеннимъ вЪтромъ.... 

Глгрикъ. И давно это съ тобой, Лила? 

Лилл. Началось еще въ Париж%, но въ Англін припад- 
ки усилились... 

ГарРикъ. И ты не сказала ни слова.... 

Лилл. Говорю же я: боялась этихъ злодфевъ, которые 
безъ вслкой пользы мучатъ моего папашу... 

Глррикъ. Неучи! Певжды!.. Это правда! Гд% этотъ зна- 
менитый Французъ! Лекенъ про него чудеса пишетъ. Воть 
поле для его прославленнаго искуосства.... 

Ровгртъ (620дитз). Тоть иностранецъ пришелъ, что пись- 
мо подалъ... 

Глррикъ. Ага! Само небо за насъ, Лила! Ты разстроена! 
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Ступай, Лила, поправь свой туалетъ, а я пока переговорю 
съ нимъ. (Лила уходит). 

Робертъ, проси гостя!... (Робертг уходит). Я не могу 
стоять на ногахъ; какой злой припадокъ. Такого и не ло- 
мию... Неужели отъ этой ужасной болфзни нътъ никакого 
средства!... (входитѕ Перси). Извините, мистеръ Перси! Я 
не могу подняться. Въ эту минуту подагра приковала меня 
къ кресламъ. Вы другъ Лекену, значитъ вы имфете већ 
права на Гаррика. Садитесь, мистеръ! Вы дома! Вы у ро- 
дныхъ! м 

Перси (садясь поближе кг Гаррику и щупая пульсе св 
участиемз). 

Давно ли мучить васъ эта докучная болзнь?... 

Гаррикъ. Это шестой припадокъ. Прежде только въ 
большой палецъ стр%ляло.... Лекенъ подробно олисалъ и васъ 
и ваши несчастія. Окажите: какъ вамъ удалось пробраться 
въ Англио?... 

Перси. Очень просто. На рыбачьей лодк%.... Вы прини- 
мали противу болЪзни каюя нибудь медицинская мђры?... 

Гаррикъ. Ц%лая комната набита стклянками. Эти м®ры 
принесли пользу только моему аптекарю. Мн — никакой. — 
Давно ли вы въ Лондон%?... 

Пегси. Сегодня утромъ. 

Глррикъ. ГдЪ вы остановились? 

ЦПегси. Тамъ гд%-то, право не знаю. Вы чувствуете ло- 
стоянную боль или она приходитъ періодически? 

Глррикъ. Да вотъ теперь будто рукой сняло.... Иногда 
по три по четыре дия не бываетъ.... Перси! Во имя Леке- 
на, у меня до васъ просьба. 

Перси. Довольно и славы Гаррика, чтобы мн прика- 
зывать. Наши знаменитые актеры и актрисы не безъ са- 
молюбля, но ве въ одинъ голосъ признаютъ васъ главою 
искусства... 

Глррикъ. Это слишкомъ! А я признаю главою искус- 
ства — вашу несравненную Клеронъ. 

Перси. Неужели Англія-не имфла такой актрисы?... 

Глррикъ. Не имла, Перси! Не имфла! И не будетъ 
имфть, если мы съ вами не постараемся. 


РЕ и 
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Перси. Да я туть что?... 

Глррикъ. Больше, чфмъ я! Вотъ видите ли, у меня есть 
молодая дБвушка, лтъ двадцати, дочь моего стариннаго то- 
варища, собой — прелесть, умомъ — Минерва, чиста какъ 
Психея.... и прочая, и прочая.... Таланть гигантскай.... За 
эту часть я отвфчаю, но бол%зненные недостатки, если вы 
ихъ не устраните — я погибъ.... У нел такъ много чувства, 
что Физика не выдерживаетъ.... Я видълъ подобные прим%- 
ры.... Ваше благородство и ваше искусство мнЪ вполн% из- 
вЬестны. Ом%ло я довЪряю дитя мое вамъ.... Мы съ вами 
подаримъ Англіи— Клеронъ!... Не правдали, соблазнительная 
честь?... Я безъ наслъдниковъ. Кому я оставлю душевныя 
мои богатства, художественныя преданія, тайны великаго 
искусства, если не дочери моего сердца.... Больно!... Но 
знаете ли что? Откладывать нельзя; я лучше пришлю ее 
сюда къ вамъ.... Предупреждаю, она плутовата, изворотлива 
и смертельно боится вашего искусства..... Допросите ее, на- 
пугайте, добудьте изъ нея вс подробности.... Ахъ, мистеръ 
Перси! Еслибы вы знали, съ какимъ нетерп%ніемъ, въ ка 
кой тоск и страх я буду ждать вашего приговора... Вы 
не отказываетесь?... 

Перси. 0!... Дай только Господи, чтобы мое б®дное 
искусство... 

Гаррикъ. Неумфстная скромность!... Я предвижу, пред- 
чувствую блистательную поб%ду:... Перси! Я вамъ ввъряюсь 
какъ старому другу.... Если вы хотите вылечить Гаррика — 
можете, можете, но прежде должны вылечить дочь его 
сердца!... (уходилтз). 

Пврси. Избытокъ чувства! Загадочная болЪзнь.... Мо- 
жеть быть, сердечный недугъ; не покоряется нашей наук%.... 
А какъ бы я желалъ помочь и знаменитому отцу и несрав- 
ненной его дочери.... Блистательная практика вотр%чаетъ 
меня на самомь порогъ Ангии. Понытаемся! (входитг Ли- 
ла). Боже мой! Кого я вижу? Сонъ наяву! Лила!!.. 

Лила. Перси!.. 

(Занавьсв падаетз). 
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АКТЪ ТРЕТІЙ. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 


Уборвая комната въ театр герцогини Вилероа въ ПарижЪ. Два уборпыхъ 
стола. За ними ширмы. (Парикмахер5 и портной Лекена у дверей подслу- 
шиваютъ). 


ПАРИКМАХЕРЪ. Кончили. Ну: Кричатъ, ревутъ! Какъ буд- 
то въ публичномъ театр%!... 

Портной. Э! На публичномъ театр! Такъ, г. Лекенъ 
играть не станетъ. В%дь это, любезный другъ, все равно, 
что благородный спектакль. Понимаешь-ли? В%дь это театръ 
герцогини Вильруа. Вёдь тутъ, понимаешь-ли, первые авто- 
ры свои пьссы тайкомъ пробуютъ. В%дь это честь тутъ 
играть.... Оегоднишній спектакль для этого Русскаго назна- 
ЧИЛИ. Герцогиня хотБла видЪть, каково играютъ бЪлые мед- 
вБди.... Богомъ клянусь, такъ и сказала. Мн метрдотель 
по секрету признался.... Вотъ вамъ и б%лый медв%дь! Олы- 
шишь! Опять вызываютъ! Понимаешь-ли?... 

ПарикмАхгРЪ. Шестой разъ! Ну, да и стоятъ! В%дь 
играли такъ, что просто у меня пятки отъ страха забол— 

. Идутъ! По м%стамъ!... 

(Каждый становится у друало стола). 
(Лекенг и Дмитревскій ве костюмахг входятз, держась за руки). 

ЛекЕнъ (обнимая Дмитревсколо). Дорогой Жанъ! ‹ Поз- 
дравляю! 

ДмитрЕвсюй. Великій учитель! Благодарю!... 

Лекень. Учитель! Я у васъ многому учусь... 

(ШПумз, аплодисменты, вызовы). 

РежиссеРь (10в0ритз вё двери). Пожалуйте! Публика 
требуетъ! Сама герцогиня вызываетъ.. 

Лекенъ. Это уже не восторгъ. 7 шутка; но съ къмъ 
же и шутить, какъ не съ игрушками. Мы ихъ игрушки, 
Яханъ! Нечего делать, пойдемъ!... Жанъ, только не уходите 
со сцены такъ скоро; дадимъ имъ натЬшиться своимъ учти- 
вымъ тиранствомъ.... Подымай занав%съ! 

(Лекенв и Дмитревскій, взявшись за руки, уходятз). 
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Портной. Что это, какой молодець нашь Лекенъ! Да и 
этоть бфлый медвЪдь.... подъ-стать. Пошли, точно король 
съ дофиномъ.... Понимаешь ли?!... Тс?! Идуть! По м$Фотамъ. 
(входят). 

Малркизъ. Господинъ Лекенъ тутъ?... 

ПАРИКМАХЕРЪ. На сцен%. 

Маркизъ. Я обожду.... (садится вё кресла). 

ГрлФъ. Несравненный Лекенъ! ГдЪ-же онъ? 

Маркизъ. Принимастъ лавры тріумеа. 

ГрлФъ. Я еще не могу опомниться отъ его удивитель- 
ной игры. Сколько силы, благородства... 

Маркизъ. А какъ вамъ поправился этотъ Русск? 

Граъъ. Не дурно! Герцогиня отозвалась съ похвалою. А 
это ужъ много. Вы знаете тонкій вкусъ герцогини?... Вотъ 
онъ! ВеликолЪпно, Лекенъ! Удивительно! 


(Обнимаютё ею по очереди. Дмитревскій подходита кз своему 
столу и начинаетг раздъватося). 

Маркизъ. Когда вы остановитссь! Сегодня совершенство, 
а завтра еще выше!... Мы не догонимъ васъ, Лекенъ.... 

Лекенъ. А воть этоть молодой человЪкъ уже и пере- 
тналъ.... 

Рвжиссггъ (оходитг). Ея свЪтлость, герцогиня Вильруа 
проситъ гг. артистовъ пожаловать въ гостиную. (200078). 

ЛЕекЕнЬ. Благодарите за честь? Оейчасъ будемъ! Изви- 
ните, граФъ!... 

ГрАФъ. Одфвайтесь, одфвайтесь Мы съ вами увидимся 
въ гостиной.... (Графг и маркизе уходятв). 

Лекенъ. Запирайте двери! Пе пускайте никого!... Огром- 
ная роль мнЪ нипочемъ, но несколько минутъ съ этими 
мишурными знатоками-—и я утомленъ, измученъ! Ахъ! На- 
силу отвязались! Пе позови насъ герцогиня, они бы не да- 
ли намъ покою съ замфчанями, совфтами и — все это они 
заучили за завтракомъ въ газетахъ, которыя также врут, 
только печатно. Т%хъ можно пе читать, а этихъ долженъ 
слушать.... Жанъ! Душа моя! Пе могу! Я долженъ еще разъ 
обнять васъ! Какая умная дикція!... Какая правда и просто- 
та въ словахъ и движеніяхъ! Сегодня я очень плохо игралъ. 
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Я все смотр%лъ на васъ и любовался... 

Дмитғевскій. Вы меня ‘испортите, господинь Лекенъ, 
вашими похвалами. 

Лекенъ (задумчиво). Испорчу, ваша правда, испорчу. Я 
не образець для васъ. Я играю для Французовъ. Не знаю, 
каковы ваши Русскіе; думаю, что они должны быть проще, 
ближе къ натур, и наши пьесы, и наша трагическая игра— 
для нихъ не годятся. Мы на ходуляхъ точно также какъ и 
наши пьесы.... Мы должны преувеличивать все, и голосъ и 
тфлодвижен!я, иначе во ранцузскомъ партер® мы покажем- 
ся мелкими... Я самъ вид%ль, какъ принимали одного 
истинно-великаго актера; онъ говорилъ на сцен какъ гово- 
рять обыкновенно, не позволиль себЪ ни одного лишияго 
взмаха руки, во всемъ сохраниль строгую, поразительную 
правду... Что же?... Въ партеръ ни одна рука не подия- 
лась. Холодно какъ въ могил. Да что это? сказаль одинъ 
изъ трибуновъ, что онъ комедию, что ли, играетъ!... Коме- 
дно! Да понимають ли эти господа, что и писать и играть 
комедію всего трудн%е.... Наша трагедія нока условіе, пре- 
даніе, — а въ комеди — подавай натуру!... Въ комедіи они 
въ восторгБ — оть правды... Въ трагеди — правда для 
нихъ ошй. Уснуть соборно, захрапятъ хоромъ. Нечего д%- 
лать, надо будить ихъ безпрестанно то ревомъ, то хохотом”, 
то скрежетомъ зубовъ. .. Н®тъ! Это не искусство! Ради Бога, 
не смотрите на насъ, Жанъ; не перенимайте нашихъ судо- 
рогь, не подражайте нашимь кривляньямь. Это все для 
нась хорошо... Мы уже неизлвчимо испорчены.... Но у 
вась еще искусство въ пеленкахъ, вы можете воспитать его 
какъ слёдуетъ въ священной простотъ, въ сладчайшей 
правд%.... 

Дмитревскій. Есть у нась пословица: уничиженіе паче 
гордости.... 

Л=кеНЪъ. Не понимаю! 

Дмитрєвскій. Вы хотите испытать меня! Вы хотите ув%- 
рить меня, что вы еще далеки отъ совершенства, а между 
тъмъ Већ оть нисшихъ слоевь общества до Вольтера при- 
знаютъ васъ. 

Лекгнъ. Ве%, кромЪ меня. Да, Жанъ! Я не ошибаюсь! 
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Я играю не дурно; можеть быть слишкомъ хорошо для 
Французскаго амфитеатра.... но не для себя.... я ниже се- 
бя.... Я долженъ такъ играть! У меня нфть моего соботвен- 
наго театра, моей собственной публики! 

Дмиттевскй. Право, мн становится уже обидно слу- 
шать васъ! Шутка принимаеть видъ оскорбительный!... 

Л=кенъ. Шутка... Слушайте, Жанъ! Я полюбилъ васъ 
какъ друга, какъ брата! Я далъ слово великодушному 
вельмож — доставить вамъ всЪ средства къ образованию... 
Я обмануль и его, и васъ, и себя.... Я далъ слово, не поду- 
мавши. Было время, каюсь, когда я воображалъ себя пер- 
вымъ актеромъ въ мір и не завидовалъ славъ знаменитаго 
Барона... 

ДмитревскІй. Кто же могъ васъ разувърить въ этой без- 
спорной истин%?... 

Лькенъ (мрачно). Гаррикъ,... 

Дмитриевский. Кто?.... 

Л=кенъ. Давидь Гаррикъ, Англичанинъ, содержатель 
дрёриленскаго театра и первый актеръ всего міра... 

Дмитревскй. Воть какъ! ГдЪ же вы его вид%ли? 

Лвкенъ. Әдфеь, въ Париж! У герцогини Вильруа, и у 
другихъ любителей театра.... Безъ костюма, безъ сцены, въ 
атмосхерЪ назойливаго, часто нахальнаго любопытства, ко- 
торое, кажется, самого самолюбиваго барона привело бы въ 
смущене, Гаррикъ читалъ отрывки, только отрывки изъ 
своихъ любимыхь ролей — и надо было видфть, какъ но во- 
л этого волшебника изм$нялись лица у зрителей.... Что хо- 
тЪль, то и дБлалъ съ ними; они вмЪст съ нимъ плакали 
чуть не навзрыдъ, вмъстЪъ съ нимъ улыбались или хохо- 
тали во все горло.... Я не могъ, Жанъ, раздЪлять ихъ вос- 
торга.... я смотр%лъ, слушалъ, бЪсился.... я завидовалъ.... 
Вы понимаете это чувство.... В%дь вы актеръ.... 

Дмитрівскій. Впервые я испыталъ это чувство въ Па- 
рижз, увидавъ васъ.... 

Л=кенъ. Браво! Значитъ, въ васъ есть главная стихія 
нашего ремесла... Пе огорчайтесь этой бол%знію... Это не- 
дугъ генія, какъ месть была чувствомъ, стихлей греческихъ 
боговъ... Ахъ, Жанъ! Да вёдь и было чему позавидовать... 
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Меня вызывали на поединокъ съ Гаррикомъ. Я искусно 
уклонился.... Пусть Клеронъ, сказалъ я, и несравненная 
подняла перчатку... Вотъ было истинно Олимпійское состя- 
заме. Гаррикъ какъ ни великъ, но не могъ поб%дить... Ему 
мшалъ этотъ птичій английский языкъ; паөосъ р%чей часто 
обращался въ смфшное косноязычіе; присвистъ, коверканье 
губъ, вс эти каррикатурныя прелести англійскаго языка 
видимо стБсняли Гаррика. «Позвольте, закричалъ онъ, у 
насъ не ровное оружіе! Кончимъ на языкъ общемъ, на 
языкъ нЪмаго выраженя»... Въ минуту все молчало... 
Я быль свидфтелемъ ужаснаго происшествія, такъ на- 
чалъ Гаррикъ: Счастливый отецъ сид%лъ у окна и иг- 
раль съ ребенкомъ лЬтъ трехъ, не больше... На лиц 
отца можно было читать его родительское блаженство; онъ 
самъ становился ребенкомъ, играя съ малюткой. Ом%ялся, 
пёль и не замфчалъ, что его счасте сдлалось предметомъ 
вниманія уличныхъ зћвакъ въ томъ числ и Гаррика. Вдруг», 
страшно вспомнить! Дитя скользнуло, летить по воздуху, 
хлопъ на мостовую —и духъ вонъ. Отець высунулся въ окно... 
Тутъ Гаррикъ замолкъ, но, истинно говорю замъ, у всъхъ 
зрителей, и у меня, сердца перестали биться. Гаррика мы 
уже не видфли.:. Передъ нами стоялъь оглушенный своимъ 
несчастемъь отецъ. Лице его читало правдивый монолог, 
какого даже Корнель не напишеть.... Первый отъ ужаса оч- 
нулся я... Гляжу кругомъ.... Зрителей нЪтъ.... Все отцы, 
вос матери... У каждаго дитя вылетЪло въ окошко; вс бы- 
ли убиты нмымъ отчаяніемъ.... Гаррикъ смотр®лъ на ули- 
цу, на дитя... Вс смотр®ли на Гаррика.... 

Дмитревскій. Чфмъ же разрёшилась эта нев%роятная 
сцена? 

Л=кенъ. Клеронъ бросилась на шею Гаррика и стала 
цфловать его.... Шутка, мистрись Гаррикъ: «Цлуйте, цз- 
луйте его! Я не ревную!»›— послужила веселымъ Финаломъ 
страшной драмы... 

Дмитртвскій. Еслибы кто другой, не вы разсказывали, 
я не пов%рилъ бы... 

ЛЕКЕНЪ. До-того усвоить власть надъ собою, чтобы од- 
ному играть сцену плаксы и весельчака... Съ перемною ро- 
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ли, нетолько измфняется діапазонъ голоса, темпъ ръчи, про- 
изношеніе, нБтъ, лице другое дотого, что вы наконецъ по- 
теряетесь и не знаете, который настоящій Гаррикъ: плакса 
или весельчакъ. Это персониФикація искусства... Вы долж- 
ны его видЪть/... 

Дмитревскій. Любопытно, ни слова, но мн кажется, 
что иногда и слова переходягь въ басню... 

Л=кенъ. Въ басню? НЪть, үжъ исторія съ Фильдингомъ. 
не басня. МиЪ разсказывали очевидцы. — Умеръ Фильдингъ, 
а у Гогарта, знаменитаго англійскаго живописца, собрались 
гости; случился туть и Гаррикъ. Входить книгопродавецъ, 
издатель сочинешй Фильдинга, просить: нельзя ли достать 
портрета покойнаго... Оказывается, что съ Фильдинга никто 
никогда не снималь портрета. Гогарть наизусть рисовать 
не рёшается. Книгопродавець въ отчаяніи; никто и не за- 
мБтилъ, что во время этого разговора Гаррикь скрылся. 
Вдругъ двери изъ спальни Гогарта отворяются, входитъ самъ. 
Фильдингъ.... То былъ чародЪй, волшебникъ Гаррикъ. Го- 
гарть схватилъ карандаш... Вы видЪли сочиненія Фильдинга, 
и мастерской портретъ автора? — Онъ нарисованъ съ Гарри- 
ка и поражаеть всфхъ сходствомъ съ Фильдингомъ... Посл 
этого кто не повфрить Цицерону и его Росцію? кто станетъ 
сердиться на Чурчиля и его Ростладу, въ которой онъ про- 
славляеть Гаррика и называеть его Росщемь и первымъ 
актеромъ міра? ВЪрно! Правда, —истина—и вы должны его 
видъть. Я далъ слово благородному вельмож%.... и сдержу 
мое слово Завтра мы играем Заиру; посл завтра мы $демъ 
въ Англо! Я радъ, я счастливъ, что такимь образомъ ис- 
полню долгъ добросовЪъстнаго и безпристрастнаго настав- 
ника... 

Дмитрєвскій. Въ Англію!... Правду сказать, я не люблю 
Англію... 

Лвкенъ. Не калризинчайте, Жанъ! Дормезь мой въ по- 
рядкБ; завтра я пошлю нарочнаго нанять корабль, посл%- 
завтра... 

РежиссеРЪ (г дверяхз). Г. Лекенъ!... Герцогиня приказала 
освъдомиться... 

АЛЕкЕНЪ. Доложите, что завтра на театр ея свфтлости 
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мы играемъ Заиру, а послёзавтра Фдемъ въ Англію... Од%- 
ваться! (Уходитё за ширмы). 

Дмитревскій. Лекенъ —актеръ трагическій: Лекенъ не 
шутить! Нечего дфлать! %демъ въ Англію... (уходит за 
ширмы). 


Декорація перемъняется. 


ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 


Кабинетъ ГАРРИКА въ дом% его, въ Лондов%. 


Гаррикъ (сидитз пофруженный вё задумчивость; перед 
нимё развернутая зазета). Мерзавецъ! Рыжий кобольдъ! 
Нечесаный Калибанъ! Я узнаю тебя, я вытащу тебя за 
волосы на сцену, и выкину въ публику на копья почитате- 
лей Гаррика! Какъ у тебя мозгъ не изсохъ, когда ты заду- 
малъ унизить меня... Меня? Главу искусства! Дуракъ ты, 
неучъ, разв я не знаю, кто я... А ты тайный червь, — 
подлая моль! Ђшь пыль! Вотъ твоя пища! (83я65 зазету, чи- 
таетг). «Барри далеко превзошолъ Гаррика нетолько въ 
этой «роли, но и во всъхъ другихъ». Га! Превзошелъ Гаррика! 
Кто? Барри! Пошелъ ты вонъ, стану я читать пошлыя вы- 
ходки подкуиленнаго клеветника... (бросаетв газету). Но 
въ самомъ дл, кто ты, темный врагъ, кто ты ни- 
чтожный гномъ, признавайся!... Кольманъ? Быть не мо- 
жетъ. Подлъ-то онъ подлъ, но не настолько... Фооте?... 
Какъ можно. Тотъ, если и совретъ, такъ остро... Когти 
видны... Бовель?... Нётъ, этотъ честнфе ихъ всёхъ!... Кто же 
ты? Слогъ школяра, которому задано на урокъ: разбранить 
Гаррика. (Стучатся). 

Голосъ зл дверьми. Мистеръ Гаррикъ! Герцогь Нивер- 
ноа пожаловалъ! 

ГАРРИКЪ (читаетг). «Всему свое время. Гаррикъ и самъ 
«понимаетъ, что онъ отжилт, что искусство и слава его те- 
«перь уже преданіе...» 

Голосъ ЗА дверьми. Мистеръ Гаррикъ, отворите!... Гратъ 
Честерзильдь, лордъ Литтльтонъ... 

Отд. І. 3 
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Гаррикъ. Ахъ ты выродокъ! (топчетг ноами зазету). 
Я отжилъ? Я—преданіе! У низительно ремесло газетчика! Но 
оно больше унижаеть публику, вЪкъ, святость искусства. 
Всякая дрянь можеть писать, что угодно и безнаказанно. 
Это они называють литературой. Отчего же врачь не 
смфеть лЪФчить безъ диплома; а онъ лфчитъ только тфло; 
его рецепты спрятаны у аптекаря: убьетъ, судъ можеть 
повЪрить... А писатели — врачують душу... А гдЪ же ихъ 
дипломы?... Мальчишку выгнали за развратъ, за л%ность, 
за неспособность изъ коллегіи и онъ нанимается или улицы 
мести, или писать для журналовъ... Ц%лыв Фаланги этихъ 
тунеядцевъ осаждають тсатръ. За актера никто не вступит- 
ся, и вонъ что нишутъ, какія нелЪпости пускають въ луб- 
лику... За листъ десять шиллинговъ..... 

Флора (за дверьми). Гаррикъ! 

Глррикъ. Голосъ жены! 

Флора (за дверьми). Давидъ! Отвори, сдЪлай милость, это 
я, дђло нужное... 

Глрриҝъ. Сейчасъ! (700дбираетг и прячетх зазету в 
кармане; тватаетв расходную книзу, перо и начинает пи- 
сать). 

Флорл (за дверьми). Ахъ какой ты, право! Люди почтен- 
ные должны ждать... 

Гаррикъ. Сейчась! (отворяетг двери и возвращается кз 
столу). 

ФлорА. Что съ тобою, Гаррикъ?... 

Глррикъ. Ты видишь сама! Записываю расходъ.... за- 
НЯТЪ... 

Флогл. Есть чфмъ! Какой нибудь журнальной клеветой 
пьянаго Мидльтона.... 

ГАРРИКЪ. Такъ это Мидльтонъ, котораго я приказалъ 
вывести съ репетиціи..... 

Флорл. Такъ это въ самомъ дълћъ газета заставила тебя 
спрятаться отъ дълъ, отказаться отъ удовольствія принять 
у себя герцога Ниверноа, зранцузскаго полномочнаго посла?.. 

Глррикъ. Герцогъ былъ зд%сь2... 

Флорл. Пріфзжалъ познакомиться съ Гаррикомъ. 

Гаррикъ. Зачфмъ же мнЪ не сказали?... 
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Флота. Говорили, кричали, но Гаррикъ быль занять.... 
Читалъ газету, которой никто не читаетъ, даже самъ изда- 
тель.... 

ГлрРикъ, Н%тъ!... Право, Флора!... Пустяки, глупости, 
я самъ вижу... Но ты знаешь, часто невидимая мошка м%- 
шаетъ спать и льву... 


ФлорА. И левъ б%сится! И царь зв%рей похожъ на роб- 
кую б%лку. Олава Богу, что гратъ Честервильдъ, лордъ 
Джорджъ Литтльтонъ не видали тебя въ эти постыдныя ми- 
нуты... 

Глррикъ. Разв% они... 


Флота. Пріфзжали вслёдъ за герцогомъ! Оломнись, Гар- 
рикъ! Право, мн за тебя стыдно! Первые люди въ Англии 
и за границей отдаютъ тебъ честь, какой еще ни одинъ ак- 
теръ не достигалъ на этомъ свът%, называютъ тебя другомъ 
и на дл доказываютъ дружбу, а ты... 

Гаррикъ. Перестань, Флора! Перестань, душа моя! Мн 
самому совЪфстно, досадно, см%шно.... Жаль! Я не видфль 
благородныхъ друзей моихъ и почетнаго гостя.... Эта ехид- 
на взбфсила меня... 

Флота. Опять! Умоляю тебя, Гаррикъ, успокойся! Во- 
оружись терпёніемъ и хладнокровіемъ.. Надо принять про- 
отыхъ людей... 

Глррикъ. Кого это... 

Флогл. Страдъортскихъ гражданъ.... 

Гаррикъ. Имъ отъ меня что нужно? 

Флорл. Ахъ, какой ты несносный! Ну, хотятъ посмотр%ть, 
какъ Гаррикъ читаетъ лондонскія тазеты и сознается въ 
своихъ небывалыхъ недостаткахъ изъ трусости... Ну-тесь! 
Чтожъ, вы готовы принять депутацію?... 

Гаррикъ. Депутацію... 

Флора (сё комическою важностью). Депутацію отъ города 
Страдфорта, родины Шекспира, къ лучшему истолкователю 
его твореній, Давиду Гаррику.... Прикажете?... 


Гаррикъ (сё важностью). Проси! (Флора уходитг). Какъ 
бы я желэлъ, чтобы већ эти журнальные черви сидфли 
ж 
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теперь на башмакахь моихъ. Со злости они изгрызли бы 
мои подошвы.... (Флора и СОтрадфортскіе зраждане входятг). 
Добро-пожаловать, достопочтенные граждане незабвеннаго 
въ истори Англии — ОтрадФорта. Тамъ родилось и взошло 
наше солнце.... Оно закатилось, но не перестанеть освЪщать 
насъ во вЪки и зБки. 

ОтрАдФОРТСКІЙ СТАРШИНА. Достоуважаемый, высокоученый 
согражданинъ.... 


Глррикъ. Я?... Н%тъ, я не имЪлъ счастія родиться въ 
ОтрадФорт%.... Я увидфль свЪть въ ГерФортњћ.... 

Сталршинл. Все равио! Теперь вы нашъ! Позвольте раз- 
сказать, какъ это случилосу.... 

Гаррикъ. Не угодио ли прис%сть.... 


ОтаАршинА. Мы люди простые. Живемь въ захолустьи. 
Но и до насъ дошло, что въ нашемъ городкЪ, между нами, 
жилъ когда-то великій человкъ, котораго уважаетъ вся 
Англія по сю и по ту сторону океана. Онъ умеръ давно, 
но до насъ дошло, что мистерь Гаррикъ воскресиль нашего 
умнаго старика, отчего его теперь еще пуще полюбили. 
Значитъ: вы оказали великую услугу нашему городу, зна-- 
чить — вы нашъ, родной.... Признательный Страдфортъ дав- 
но уже хотёль искать чести — просить Гаррика принять 
наше гражданство.... Хотфли, но колебались, потому что у 
насъ въ городф нЪть ни одного актера. Мы люди простые, 
по богобоязливые.... Печальный, горестный случай ускорилъ 
наше ршеше.... 

Глррикъ. Что случилось?... 

Стльшина. Великое несчастіе! Вы бывали въ Отрадторт%?.. 

Гаррикъ. Странный волросъ! Н%еколько разъ! Я ходилъ 
на поклоненіе родипћ моего идола.... Воть онъ самъ, всегда 
въ свЪжихъ лаврах... Вы видите, какъ я его чествую.... 
(Страдфортскіе старшины встаютз и кланяются бюсти). 

Отаршинл. Значитъ, вы помните домъ Шекспира и пе- 
редь домомъ роскошную шелковицу. .. 

ТрРАРИКЪ. О сколько разъ я отдыхалъ подъ этимъ зеле- 
нымъ шатром... . 
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Отлршинл. Вфдь ее лосадиль собственноручно самъ 
Уильямь.... 

Гаррикъ. Знаю.... 

Оталршинл. Домъ продали... 

Гаррикъ. Неужели? Ахъ, какъ жаль, что я не зналъ.... 

Отлршинл. Купилъ его чужой человфкъ, да еще изъ 
ученыхъ! Злой чоловкъ; видно, на соввсти у него было 
темно, а онъ вообразилъ, будто у него шелковица свЪть оты- 
масть. Въ одно прекрасное утро, слышимъ, рубятъ.... Б%- 
жимъ, глядимъ, стонетъ бЪдное дерево, скрипитъ, валится, 
упало... 

ТГАРРИКЪ. Несчастный! Чжо же вы сдфлали съ этимъ не- 
вЪжЖдой2... 

Старшина.‘ Поступили слишкомъ милостиво.... Выгнали 
вонъ изъ города, и постановили, нетолько его, но если кто 
имя его носить будеть, и того не пускать въ Отрадторте.... 

Гаррикъ. Конечно, милостиво! Ну, а гд же дерево?... 

Старшина. А дерево купилъ рЪзчикъ, сталь дБлать изъ 
него табакерки, ящики, всякую утварь... Тутъ мы опомни- 
лись.... Намъ пришло на мысль, изъ нашего многоцЕннаго 
дерева сдЪлать вотъ этотъ ларецъ, положить въ него почет- 
ную грамоту на страдеортское гражданство и отвезти ее 
великому Гаррику.... . 

Гагрикъ. Дороге сограждане! Я тронутъ до слезъ! Удо- 
стойте меня еще одной чести! Позвольте васъ обнять какъ 
слфдуетъ меньшому, но признательному брату... Такъ, друзья 
мои! НЪть худа безъ добра.... шекспирова шелковица упа- 
ла, но я изъ нея построю цфлый театръ въ СОтрадеортф.... 

< Старшина. Театръ!... Позвольте, позвольте! А не будетъ- 
ли это дЪломь богопротивнымъ? В%дь это хорошо въ Лон- 
дон, гдф есть и воры, и то и другое.... Но въ нашемъ ти- 
хомъ, честномь Отрадъорт%.... Мы люди простые, но бого- 
боязливые.... 

Гаррикь. Самое приличное м%сто для театра. Знаетели, 
что въ апрълћ будущаго года истекаеть второе отолътіе со 
дня рожд енія Уильяма Шекспира.:.. 


Б? < 
ОтаршинА. Неужели онъ жиль такъ давно? А мы .этого 
и не знали! 
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Гаррикъ. Давно, а проживеть еще больше! Я построю 
театръ на свой счеть!... 

Отлршинл. На свой счетъ!... 

Гаррикъ. Я устрою самъ все торжество... Вся Англія 
сойдется на этотъ праздникъ.... 

Отлршинл. Вся Англія!... 

Глррикъ. Не бойтесь! Я все улажу! Гд% вы сегодня об%- 
даете? Милости просимъ къ намъ, запросто! За обБдомъ 
потолкуемъ объ юбилећ и вьшьемъ бутылку-другую добраго 
вина. 

Вс трох. Отрадъортскій гражданинъ! Страдфортское го- 
степримство! . 

ГАРРИКЪ. До свиданія! 

Вов тров. Кланяемся и благодаримъ.... (Старшина ухо- 
дитё, оставив лареце на столь). 

Флорл. А что, Гаррикъ? Вотт гд® слава! Простые люди 
считаютъ театръ дЪломъ богопротивнымъ, а уважаютъ и 
чествують Шекспира и Гаррика.... Куда бы спрятать эту 
драгоцённость?... 

Галррикъ. Куда? Я поставлю ее у подножія моего идола, 
это ковчегь моей славы и радости.... 

Флогл. Только не прячь туда лондонскихъ газетъ.... 

Глррикъ. Флора! Шутки твои отравляютъ радостн%йшія 
минуты, а ихъ такъ не много! Довольно съ меня этой еже- 
дневной грязи, и этой утоптать не могу.... 

Джемсъ. Мистеръ Гаррикъ!... Я пришелъ доложить вамъ 
о весьма важномъ обстоятельств®.... 

Гаррикъ. А! Наконецъ я поймалъ тебя! Сколько вчера 
горло свЪчь въ корридорахъ театра?... ` 

Джемсъ. Какъ сколько? По росписанію.... 

ГарРИКЪ. Врешь! 

Джемоъ. Мистеръ Гаррикъ!... 

ГаРРИиКЪ. Ложь, говорю тебЪ! Ты не воръ, но расточи- 
тель. ТебЪ что мой карманъ? ты его не жалфешь! У Гар- 
рика много денегъ! Да ты считаль мою казну, что-ли?... 

Джемсъ. Я, право, не понимаю... 

Глррикъ. А кто велфль повсить двф свЪчи въ корридо- 
р, что у оркестра.... 
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Джемсъ. Такъ вотъ за что вы сердитесь? ВсЪ просили, 
требовали. Томъ-Басъ два раза чуть не упаль съ инстру- 
ментомъ.... 


ГлрРИиКЪ. Да в%дь не упаль! Вс цфлы, никто не раз- 
сшибся? Мотовство, расточительность! добро бы кто, а то 
сБдой Эльфь, котораго я считалъ вБрнфе собаки, благора- 
зумнће кошки.... и тоть жжетъ мои деньги для удовольствія 
олЬпыхъ музыкантовъ! И не сллы.... пьяны! В%рно и ты 
съ ними пьянствуешь!... 

Джемсъ. Мистеръ Гаррикъ! Помилосердуйте! 

Флорл.. Давидъ, не стыдно-ли? 


Глррикъ. Отыдно! Неблагородно! Подло! Воть теб ста- 
рый Филинъ; хуже, сова, которую дурачитъ пьяный гудокъ!... 


ФлорА. Гаррикъ! Я ухожу. Я не могу доле слышать 
этихь несправедливыхъ ругательствъ.... Изъ за двухъ саль- 
ныхъ свчекъ ты готовь насказать цфлый коробъ брани, 
вытолкать, кого? — вЪрнаго Джемса, который... 


Джемсъ. Который двадцать лётъ только и думалъ о 
пользахъ своего принципала. Ну, вычтите эти двЪ несча- 
стныя свћчи изъ моего жалованья.... Только не сердитесь. Я 
узналъ важную новость; бгу разсказать ее Гаррику.... а у 
Гаррика въ глазахъ — дв свчки, въ ушахъ — двъ свчки, 
на умё — дв свфчки.... Ну, иллюминація!... 

Гаррикъ. Джемсъ, руку!... 

Джемсъ. Да куда я дну пьянаго Филина, сову и проч. 
и проч.... 

Глррикъ. Ну, я самъ пьяный Филинъ.... самъ сова... 
Руку, Джемсъ! 

Джемсъ. Я не злопамятенъ. Вёдь это не въ первый и 
не въ послдній разъ. Впрочемъ, такъ скоро я не помирил- 
ся бы, еслибы не новость... 

Гаррикъ. Что тамъ? Не мучь, Джемсъ! Говори на-прям- 
ки, на-отр%зъ. Кто сподличаль?... 

Джемсъ. Напротивъ! Вамъ долженъ купець Периговь? 

Глррикъ. ТебЪ какое дфло?... 

Джемоъ. Долженъ! Только не знаю сколько. 

Гаррикъ. Ну, 500 хунтовъ. Да вЪдь онъ разорился... 
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Джемсъ. Сегодня вотаетъ на ноги. Друзья выручаютъ 
его... 

Глррикъ. Знатно! Великол%пно! 

Джемсъ. Сегодня они дають обфдъ ПеригоФу и платятъ 
вс его долги. ... 

`Таррикъ. Восхитительно! 

Джимсъ. Не правда-ли, важная, пріятная новость.... Ва- 
ши деньги не пропали. 


Гаррикъ. Весьма пріятная! Значитъ, люди еще не такъ 
гадки. ПеригоФъ — благородный, честный человЪкъ.... Чъмъ 
онъ виноватъ. Два огромные пакгауза съ товарами сгорћли. 
Кто этакъ не обанкрутится.... Молодцы друзья! Заплатятъ! 
Но кредиторы — ограбятъ-ли ПеригоФа, возьмутъ ли день- 
ги, которыя могли бы дать новую жизнь его честной тор- 
говлЪ. Н%тъ, надо подать примръ. Авось, найдутся подра- 
жатели.... (Вынимаетв ‘изв конторки вексель и подаета Джем- 
су). На, Джемсъ, ступай на обфдъ, славно покушаешь! Век- 
сель отдай Перигофу и скажи ему отъ меня: за веселымъ 
обфдомъ в%роятно будетъ и потёшный огонь; я прошу въ 
тотъ огонь бросить и эту бумажку! Пусть будетъ и моя 
капля въ общемъ торжеств%.... 


Флорл. Поцфлуй меня, Давидъ! Вотъ это но-гарриков- 
ски, а то бъснуется за сальную свЪчку.... 


Гаррикъ. Не скупость, не скряжничество, а бережли- 
вость, Флора, — мать богатства... Я это доказалъ на дЪлФ... 
Отупай, Джемсъ! Не-то опоздаешь!... 


Джемсъ. Гаррикъ! Еще два слова. У васъ теперь семь 
бфдныхь пенслонеровт, которымь каждый мћсяцъ вы раз- 
даете пособіе.... 


Гаррикъ. Не правда! Двфнадцать! Комилектъ.... Больше 
ни шиллинга! 


Флорл. Жаль! Я знаю, о комъ хочеть доложить Джемсъ. 
Ступайте, добрый другь, къ ПеригоФу, а то, видите, онъ на- 
чинаетъ уже сердиться.... (Джемс уходит). Я буду за не- 
го докладчицей.... Вдова твоего стараго наставника... 

Гаррикъ. Знаю, знаю! Помню! Я передъ нею кругомъ 
виноватъ.... Я объщалъ заБхать, но мн м%шали.... 
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Флорл. А вдова между тБмъ въ совершенной крайно- 
сти... 

Глррикъ. Не упрекай меня, Флора. Ну, каюсь, виноватъ! 
Не знаю только, что ей дать... 

Флорл. Да хоть пару гиней.... 

Глррикъ. Пару гиней! Ну, хорошо, Флора! Прикажи за- 
ложить лошадей.... я самъ по%фду.... Кстати, мнЪ нужно освъ- 
ЖИТЬСЯ.... 

Флорл. Добрый Давидъ! Позволь и мн съ тобой.... 

Гаррикъ. 0! (Съ удовольствіемъ.... БЪги же, Флори... 
(Флора уходитѕ). Пару гиней! Больная, разслабленная, на- 
долго ихъ станетъ2... Ну, на-угадъ, что вынется.... (заэю- 
мурясь, протязиваетв руку во конторку и вынимаетв день.) 
30 хунтовъ.... Какъ разъ! Видно, судьба умнфе Гаррика.... 
Чудесно! Фдемъ! Фу! Какой веселый день! Конечно.... эта 
проклятая газета будто змя въ карман шипитъ.... (разры- 
ваетг). Дв свЪчки — такъ въ глазахь и свётятоя.... Ско- 
рђе на воздухъ.... Ба! (входитг Перси). Перси!... Ну, вЪн- 
чайте радостный день сладчайшею вћстью.... Окажите, что 
Лила?... 

Перси. Я только что пришелъ! Не видалъ больной!... 


Гаррикъ. Однакожъ, какъ вы думаете? Есть надежда? 
Вы не смотрите на меня съ такимъ удивленіемъ. Я побл%д- 
нӧль. Это такъ. Я усталь. Меня сегодня вс мучили... 

Перси. А ваша нога?... 


5 э 
Гаррикъ. Я не услфлъ о ней и вспомнить. Да что моя 
нога! Стбитъ ли говорить объ этомъ. Окажите, что Лила?... 


Перси. Вчера была хороша, а сегодня... 


Гаррикъ. Благодарный другъ! Вы не употребите во зло 
моей довфренности? Н%тъ? Я долженъ вамъ сказать... Вы 
поймете весь страхъ мой!... Я вамъ довфрилъ, Перси... Бо- 
юЮсь сказать... я вамъ довфриль въ Лил себя самого, жизнь 
мою!... Не подумайте, Перси, чего нибудь! Есть такія стран- 


ныя безотчетныя привязанности... Въдь есть, Перси, бы- 
ваетъ, случается?,.. 


(Тотг киваетѕ %0л0вой). 
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Роверть (65 дверяхѕ). Мистрисъ Гаррикъ ожидаетъ въ 
экипажф.... 

ГАРРИКЪ (обнимая Перси и зажимая ему ротг) Тсъ! Перси! 
Не изм%ните! До свиданія! 

(проходя мимо Роберта). 

Робертъ, доложи,миссъ Малетъ, что докторъ пожаловалъ 

(возвращается). 

Перси! Не мало дней прошло въ мучительной неизв%ст- 
ности.... а Лилф все не лучше!.. ПожалЪйте бЪфднаго Гар- 
рика! Другъ! Заклинаю васъ!... 

ФлорРл (05 дверях). Давидъ, что же такъ долго? Ужъ 
не припадокъ ли опять? 

Глррикъ (миювенно измъняясь вё слабото больнало). Ты 
угадала! Флора! Поблагодари нашего друга. Просто чародёй! 
Въ одну минуту какъ рукой сняль боль нестерпимую... 
Такъ и вы совфтуете прогуляться?... 

Перси. Да, не мФшаетъ! 

Глррикъ. Благодарю васъ! Отъ души благодарю... (ухо- 
дитё св Флорой). 

Перси (одинг). Не.за что! Воть я тебя долженъ благо- 
дарить. Нечего сказать, прятное открытіе! Гаррикь ни 
меньше ни больше влюбленъ въ Лилу по-уши; неужели она 
этого не замфтила? Быть не можетъ! Для женскаго тще- 
славя міръ тфсенъ... Теперь я понимаю, отчего она все 
откладывала, не допустила меня до рфшительнаго объясне- 
нія... Отарикъ, подагрикъ, такъ-—но этотъ старикъ—Гар- 
рикъ, знаменитый, прославленный.... 

Лила (вбъжавз, олядывается). Перси! Вы одни! Ахъ какъ 
я рада! А то нашей бесфдЪ всегда кто нибудь да мфшаетъ... 

Перси (мрачно). И больше всЪхъ, я думаю, Гаррикъ.... 

Лилл. Я васъ не понимаю!... 

Перси. А я такъ теперь все понимаю. 

Лилл. Что съ вами? Вы кажется сегодня не въ дух? 

Перси. Да! Грустно! Досадно! Я не могу помочь, а меж- 
ду тъмъ болзнь Гаррика принимаетъ опасный вид... 

Лилл. Неужели?... 

Перси. Тайная страсть ®стъ его и увеличиваеть опас- 
НОСТЬ... 
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Лилл. Что вы говорите? Тайная страсть! Ахь каюе 
ужасьт. Я этого не ожидала оть Гаррика. 


Перси. Право! 
Лилл. Да какая же это страсть? Игра, что-ли? 
Перси. Игра! Игра въ дфвичье сердце... 


Лилл. Полноте! Съ чего вы это взяли! Я каждый день 
съ нимъ, и могла бы, кажется, замфтить.... 

Перси. Гаррикъ правъ! Вы будете геніальной актрисой.. 

Лилл. На этотъ разъ онъ жестоко ошибся. Мн жаль 
его; я истощила всъ средства, чтобы спастись отъ сцены... 
Ни что не помогло. Я выдумала болёзнь, но, Перси, пора 
намъ выздоров%ть... 


Перси (радостно). Пора, Лила! Пора положить конецъ 
этимъ глупостямъ.... Быть или не быть! Это выраженіе 
туть въ мод%. 


Лилл. Быть, Перси! Половина дфла уже сдфлано. Я при- 
зналась во всемь мистрисъ Гаррик... р 
Перси. Вы, Лила! Вы сказали... (Гаррикх входит). 


Лилл. Всё! Какъ еще въ дом% отца моего мы полюбили 
другъ друга. Какъ отець неожиданно въ Париж отослаль 
меня въ ихъ домъ... И я, и вы, какъ мы мучились неиз- 
в%стностью. Самъ Богъ насъ свель невидимыми путями. 
Это уже небесная воля! Теперь извините!... Доле я не 
въ силахъ притворяться. Я люблю Перси... 

Гаррикъ. Воть попался, старый дуракъ! И я не могъ 


догадаться! 

Перси. Н%тъ, Лила! Мн показалось! То былъ сонъ! 
Тяжкій, мучительный... Но я проснулся... Мн совфстно, 
мн стыдно! Прости, Лила, и не допрашивай... 

Лилл. Воть что? Ревность! Къ кому же вы меня рев- 
новали? 


Перси (бросается на колљна). Лила! Прости! 
Лилл, За что это?... 
Перси. Не спрашивай! Кто любить, тотъ всему вёрить... 


Лила. Значитъ, не у одного Гаррика, и у насъ есть за- 
ВИСТНИКИ... 
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ГАРРИКЪ. Довольно, чортъ возьми! Черезчуръ довольно! 
(бросается на них и останавливается). Браво! Браво! От- 
лично сыграно, а изъ какой это пьесы? Я что-то не по- 
мню. 

Лилл. Ахъ, папаша! Вы туть! ТЬмь лучше! Это изъ 
нашей собственной пьесы! Драма наша приходить, къ раз- 
вязк%... 


Гаррикъ (03я65 ее за руку и отводя ве сторону). Вы уга- 
дали! Вы сыграли вашу роль превосходно! Но уйдите на 
время! Дайте ми поговорить съ мистеръ Перси, какь слф- 
дуетъ, какъ требуютъ приличія... Понимаете?.. 

Лилл. Понимаю, дорогой папаша! Вы не захотите нес- 
частія вашей Лил%... До свиданія, Перси!... 


Гльрикъ (олядя всльдз Лиль). Больна! Хуже чмъ была! 
Гораздо хуже: И это ваши лекарства, мистерь Перси! Бла- 
годарю васъ! ПослЪ этого опыта я не нуждаюсь въ вашихъ 
услугахъ... Позвольте вручить вамъ дань моей признатель- 
пости... (вынимает кощелёкь и отсчитываетё деныш). 


Перси. Напрасно, мистеръ Гаррикъ! Вы отъ меня не 
отдвлаетесь оскорбительной шуткой! Я люблю миссъ Лилу!. 


Гаррикъ. Пи мало не удивляюсь. Она того стоитъ. По 
удивляюсь Лекену. Не должно писать такъ утвердительно, 
за себя ручаться нельзя такъ положительно... Обмануть Гар- 
рика не трудно, потому что этотъ глупый актеръь хоть 
изрђдка, а все-таки вёритъ въ честность... 

Перси. Тьфу ты дьявольщина! Что же вы этимъ хотите 
сказать?... 

Глррикъ. О, какь вы не догадливы! А дфло слишкомъ 
просто. Что дфлають еъ тёми, которые употребляють во 
зло наше довЪ]р1е, гостеприимство? Передъ ихъ безстыднымъ 
носомъ запирають двери... Поняли?.. Такъ прощайте!... 

Перси. Н%тъ, это уже слишкомь! Еще въ дом Малета 
я полюбилъ Лилу, она полюбила меня; я прихожу просить 
ел руки... 

ГАРРИКЪ. И вамъ отказываютъ наотрЪзъ. 

Перси. Потому что Гаррикъ самь неравнодушенъ къ 
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своей воспитанницЪ и представляетъ комедію стараго опе- 
куна... 

Блррикъ. Который выталкиваетъ изъ дому подлаго под- 
липалу. Вонъ изъ моего дома! Ваша нога здБсь не будетъ.. 

Перси. Будетъ, на зло вамъ, будетъ!... 

ГАРРИКЪ. А! Вы затфваете похищене, насильство! Браво, 
Лекенъ! Покровитель воровь и соблазнителей!... Ну, да хо- 
рошо! Я буду готовъ къ приступу, а пока не угодно ли 
вонъ и ни ногой сюда больше... 

Перси. Вздоръ! Сами позовете!.. 

Гаррикъ. Я?... Да это презабавно!... 

Перси. Когда отчаянье станеть мучить Лилу, когда по- 
дагра, какъ лютый тигръ, вопьетоя въ вашу ногу... 

Гаррикъ. Умру, не позову! Окорфе повЪшусь, а не по- 
зову... 

Перси. Объ закладъ, что позовете!.. 

Гаррикъ. Объ закладъ! Да это уморительно! Чтобы я 
самъ позвалъ тебя, тайнаго соблазнителя, ночнаго вора, я, 
Гаррикъ?.. 

Перси. Вы! Гаррикъ! Когда опомнитесь, когда поймете, 
какъ смЪшна ваша неумћстная любовь, какъ отвратительно 
ваше тиранство, какь гршна, какъ преступна ваша нелћ- 
пая страсть... 

Гаррикъ. Да ступай ты къ чорту, пока твои кости цълы 
и дожидайся тамъ въ преисподней, пока я позову на помощь 
дьявола... 

Перси. Хорошо! Ну, а если позовете, что тогда будетъ, 
Гаррикь?... 

Г4ррикъ. Ну, ужъ тогда женись хоть на моей женф..:. 

Перси. Да! Теперь такъ, а случится, отречется.... 

Гаррикъ. Я не Перси, я не Лекенъ, я не ночной ворт, 
не разбойникь на большой дорогЪ. Олово мое свято! Сказа- 
но и конецъ! А теперь вонъ! Уходи же вонъ! А не то... 

Пвьси. Иду! Съ бъшенымъ не сладишь. Но, до свида- 
нія, мистерь Гаррикь!., 

Гаррикъ. И на томь свЪтЪ этого не будеть! Вонъ!... 

(Занавтсё опускается). 
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АКТЪ ЧЕТВЕРТЫЙ. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 


(Улица въ деревнв Гамптонъ. На стБнф угловаго дома большими буквами на- 
писано: «Врачъ для бБдныхъ.» Ворота и окна всъхъ домовъ убраны зеленью. 
По всей улиц метутъ и убираютъ). 


(Перси и Джонѕ, навесель, выходятз изг угловало дома). 

Джонъ. Позвольте васъ обнять, г. докторъ! 

Петси. Од%лай милость, не трудись! Не стоить такой 
чувствительной благодарности... 

Джонъ. Понимаю, понимаю! Врачъ для бЪдныхъ, зна- 
чить врачъ для бъдныхъ, а Джонъ, слава Богу, не бвденъ. 
А почемъ вы берете за зубъ?... 

Перси. Ничего не беру.... 

Джонъ. Это ужъ черезчуръ дешево. Два шиллинга — 
будетъ, не обидно!... 

Перси. Отвяжись, любезный Джонъ! Говорятъ теб®, ни- 
чего не беру... 

Джонъ. Значитъ мало? Можно и три дать. Проклятый, 
болфль ужасно... 

П»рси. Возьми ты лучше эти три шиллинга и выполо- 
щи ротъ добрымъ портеромъ.... 

Джонъ. Тсъ! Нельзя! Я и то уже лчился, лЪчился, такъ 
что мистеръ Гаррикъ замфтилъ. 

Перси. Гаррикъ?! 

Джонъ. Тсъ! Прозорливъйшій мужъ въ цфлой Англии... 
Только взглянуль, тотчасъ угадалтъ. Джонъ—ты пьянь! Ни- 


какъ ифтъ, это зубъ.... — Какой зубъ? Да отъ тебя несетъ 
водкой. — Никакъ н®тъ, это зубъ! Боль нестерпимая, такъ 
вотъ я и прополаскивалъ. — Не ломожетъ! Поди лучше и 


вырви. Вотъ я пошелъ и вырвалъ, т. е. вы, г. докторъ, ис- 
куснъйшій мужъ въ цБлой А нгліи. Позвольте васъ обнять и 
презентовать три шиллинга.... 
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Перси. Не надо, не надо! Такъ значить Гаррикъ прі%- 
халъ въ Гамптонъ?... 


Джонъ. Вчера, подъ вечеръ, да это кажется ясно. Кто 

не сл%пъ, догадается. Что, вы разв не видите?... 
_ Перси. Что же тутъ? Зелень, цвъты. 

Джонъ. Да-съ! Деревня празднуетъ прі$здъ Гаррика. Вдь 
это имъ не° сос%дъ, а отецъ. Понимаете? ВоБхъ дтей пе- 
рекрестиль, всфхъ стариковъ перехоронилъ, всфмъ дочкамъ 
далъ приданое. Только мн бъда съ нимъ какъ пріБдетъ; не 
смфй Джонъ никуда отъ воротъ; ни калли въ ротъ до вече- 
ра! А? Шутка! До вечера! — Пу, да на этотъ разъ и я до- 
воленъ что пожаловалъ. Пусть самъ за этой-козой смотрит»... 

Перси. За козой? 


Джонъ. Хуже! Видали вы, какъ артиллеристы шутихи 
пускаютъ.... Тутъ прыгъ, тамъ скокъ.... не поймаешь.... Ну, 
вотъ вамъ миссъ Лила!... 

Перси. Такъ и есть! ; 

Джонъ. Это не дфвушка: — это чертенокъ въ юбк®! Ей 
Богу! Не в%рите? Спросите у Джемса, у Гертруды.... Про- 
сто, мы изъ силъ выбились.... ДвЪ недфли день и ночь на 
сторож%..., а все-таки не усмотръли. Гертруда говоритъ, что 
она сама видфла, какь чертенокъ нашъ съ чужимъ чортомъ 
черезъ заборъ разговаривалъ.... 

Перси. (про себя) Такъ и есть! Мы открыты! 

Джонъ. Ну, да чортъ ли онъ, или кто другой, л капка- 
ны разставилъ, здоровое бревно приготовилъ. При первой 
оказіи ноги переломаю.... Позвольте васъ обнять, г. докторъ, 
презентовать ‘три шиллинга и откланяться, а то мистеръ 
Гаррикъ можетъ обидьться.... 

Перси. Убирайся къ чорту! 

Джонъ. Обижаетесь, благороднёйшій мужъ! Даромъ по- 
могать челов®честву—глупо, но красиво. Посл м. Гаррика 
я еще перваго васъ вижу съ такою болЪфзнъю.... 

Перси. Любезный Джонъ! Гаррикъ можеть обид%ться.... 
Онъ ждетъ тебя.... 

Джонъ. Ваша правда! И дворъ сегодня еще не выме- 
тенъ! Вотъ три шиллинга! (кладете деныш на окошко). А ду- 
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шевную мою благодарность я уношу съ собой.... Ворочусь 
съ ней на-досуг%.... До свиданія!... (уходитг). 

Перси. Вотъ какъ! Мы открыты, Гаррику дали знать, 
онъ пріфхалъ.... Все погибло.... Теперь надо быть осторож- 
нымъ.... Прятаться... Можеть быть обойдется, можетъ быть 
Лила останется въ Гамптон%.... Любовь одолеть сомн%нія. 
Она согласится бЪжать со мной, другаго средства н%тъ.... 
Идутъ. (Прячется за уол дома. Лекенё и Дмитревскій вхо- 
дятв). 

Лекенъ. Это ни на что не похоже! Деревня —такая бо- 
гатая, а дорога просто—адъ... Хорошо еще, что кости цфлы... 

ДмитреВвскІЙ. Ц%лы, но бока болять.... И далеко ли до 
этого заколдованнаго Гамптона?... 

Лекенъ. А вотъ распросимъ.... 

Перси (не видя Дмитревскало). ` Страшно! Право, страшно! 
Ужъ не переодтый ли это Гаррикъ?... Отъ него станется!... 
(Усидавз Дмитревсп азо). Боже мой, да это тотъ молодой че- 
ловћкъ, что провожалъ меня изъ Парижа! Ну, ужъ двухъ 
лицъ одинъ не представить. (Выходит на улицу). 

ЛекЕнъ. Кого бы спросить?... 

Перси. Меня, г. Лекенъ!... 

Леквнъ. Перси! Какими судьбами ?... 

Перси. Объ этомъ васъ надо спросить, г. Лекенъ! Какъ 
вы попали въ Англію!... И пЪшкомъ.... 

Леквнъ. Все это черезчуръ просто. Мы пофхали въ 
Англио посмотръть Гаррика. Прі%зжаемъ въ Лондонъ, от- 
правляемся въ Адельи.—Дома Гаррикъ? — Дома.— Доложите! 
Слуга возвращается смущенный, испуганный. Что такое? — 
Извините, я вась обманулъ.... Мистеръ Гаррикъ съ супру- 
гой узхали. — Куда? — Право, не знаю. — Я заду черезъ 
часъ. — Извините, они уфхали изъ Лондона.... — Какъ изъ 
Лондона»... — Въ деревню. — Странно! Мы отправляемся къ 
мадамъ Клайвъ. Тутъ узнаемъ, что Гаррикъ, когда мы ири- 
ходили, быль дома, но черезь четверть часа дЪйствительно 
уфхалъ въ свой Гамптонъ. Странно!... забавно!—Ну, да мо- 
жетъ быть были свои причины; но вфдь и мы не даром'ь 
же болтались по морю; вытерпёли бурю, насилу дофхали; 
наша цль--Гаррикъ. Не уйдетъ отъ насъ. Мы провели ве- 
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черъ въ театр. Играли порядочно, особенно Барри и Клайвъ, 
а утромъ взяли какого-то дряннаго извощика, нозхали и не 
дохали. 

Перси. Неужели пшкомъ? 


Л=кенъ. Да, около полумили отсюда — ось пополамъ, и 
мы, точно вьючные ослы, сами дотащили нашу поклажу. 
Воть ужъ истинно кочующіе актеры! Посмотрите на Жана! 
Ха, ха, ха! Весь въ грязи! 

Дмитревскій. УтЪшьтесь, г. Лекенъ! У васъ на блинф. 
карта Европы! 

Лекенъ. Презабавно, пресмъшно! Но какъ мы доберемоя 
до этого Гамитона?... 


Петси. Да вы уже на м%ст%. Это Гамптонъ. 

Лекенъ. Такъ здЪсь живеть Гаррикъ, въ этой деревуш- 
В а 

Перси. Четверть часа ходьбы до его воротъ.... 


Дмитревскй. Наконецъ! Пойдемте, г. Лекенњ.... 

Лекенъ. Такими пЪгими! Да онъ насъ приметъ за бро- 
дягь. Н%тъ, надо гд%-нибудь переодфться.... 

Перси. Не угодно ли вотъ въ моемъ дом%?.. 

Лекень. Что такое? Вы здЪшній житель! 

Перси. Точно такъ! 

Дмитрівскій. Знаменитый Перси, другъ и докторъ до- 


Перси. Точно такъ! — И совершенно счастливъ! 

Лекенъ. Вы шутите! 

Перси. Какія шутки! Я искалъ ее въ Парижф, а она 
давно уже была въ Лондон%.... 

Лекенъ. Ваша Клоринда! 

Перси. Моя несравненная Лила! 

Лекенъ. Лила Малеть! Зач%мъ же вы мн тогда же не 
сказали. Я зналъ объ этомъ благод®яніи Гаррика.... 

Перси. Благодяніе! Она въ заточеніи! Ее сослали въ 
Гамптонъ; ее стерегутъ три аргуса: старый Джемсъ, пьяный 
Джонъ и сварливая Гертруда! 

Л=кЕНЪ. Я ничего не понимаю!... 

Перси. И не удивительно. Длинная исторія! Пойдемте 

Отд. І. № 
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ко мн! Пока вы будете переодфваться, я вамъ все раз- 
скажу... 
Лекенъ.. Престранно! Презабавно! 
Перси. Кому смхъ, кому слезы... 
Дмитревскій. Если такъ, пусть лучше плачетъ Гаррикъ. 
Перси. Добрый Жанъ, простите, что такъ называю! Да, 
приходится пить горькую чашу!... Милости просимъ! 
(Лекенг уходите ве домё Перси). 
Лмитревокй. 9, полноте! Медъ супружеской жизни! Не 
угодно ли!... 
Перси. Вы гость, я — хозяинъ!... Пожалуйте!... 
(Уходятг туда же). 


ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 


(Поляна съ двумя куртинами передъ домомъ Гаррика въ Гамптонъ. Ворота 

отперты; за нами видБнь дворъ и домъ. Передъ куртинами скамейки. У во- 

ротъ одна башенка съ набатнымъ колоколомъ, а другая надъ окномъ приврат- 
ника Джона). 


Лила (одна, сх каиой ве рукњ). Зач%мъ онъ прівхалъ? 
Зачфмь оставиль Дрёриленъ, когда новая пьеса Кольмана 
идетъ такъ удачно. Лила задушила въ немь корысть.... Пе- 
чальная поб%да! Гаррикъ любить Лилу... а Лила?... О, Бо- 
же мой, Боже! Кого я должна ненавидфть ? Кому любила 
поклоняться, кого съ гордостью смфла считать другомъ, па- 
зывать отцемъ.... И вдругь — занавъсъ упалъ.... маска сва- 
лилась... Передо мной сказочный колдунъ! Онъ держитъ 
свою жертву въ заколдованномъ замк, подъ стражей ко- 
больдовъ и вЁдьмъ... БЪжать?.. Да разв онъ признал- 
ся въ преступиой страсти? Развъ обнаружилъ подлыя на- 
мфрешя? Все это разоказываеть Перси.... А любовь и рев- 
ность-—близнецы!... Все это ему показалось... Онъ какъ 
нибудь оскорбиль Гаррика, воть и все тутъ.... Покорность, 
теризше — свое возьмутъ.... А если?... 

(Лила задумывается, сидя на скамейкњ передв куртиной). 

Гаррикъ (издали наблюдавший за Лилой, крадется кё ней, 
безпрестанно останавливаясь). Тътъу! Душно! Какъ бы я же- 
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лалъ, чтобы пьяный Джонъ ошибся, принялъ меня за тай- 
наго врага и отподчивалъ полёномъ!... У жасъ, какъ стыдно! 
Гертруда, гд ты? Зачфмъ торчишь въ окнф и держишь по 
пустякамъ ведро съ водой! Вылей на мою голову, окати ме- 

. Не Перси! Н%тъ! Я—воръ!... Отой, не могу, задох- 
нусь.... (Олравясь). Книга въ рукахъ, а не читается.... Глаза 
тамъ, у Бога... Она жалуется на меня!... Товарищь, Эду- 
ардъ! Не слушай! Не правда!... Н%тъ, правда! (Озлядывается). 
Кто тамъ?... А что, если Флора?... Б%дная Флора! Посл% сем- 
надцати лЪть блаженотва.... Гаррикъ... неблагодарный Гар- 
рикъ.... подлый Гаррикъ.... — Все знало.... — Ну, что-жъ? — 
Казните меня всенародно! Виноватъ, а какъ пьяница — от- 
стать не могу.... (Глядя на Лилу, уже близко). Да погляди- 
те сами на нее! Окажите: правъ ли я, или н%тъ?2 Какъ хо- 
роша и какъ печальна. Значить и ангелы причастны зем- 
ному горю. (Нљжно). Милая Лила, что съ тобою?... 

Лила. Ахъ, это вы папаша? Какь я рада! 

Гаррикъ. Будто? 

Лилл. И одни! Превосходно! Я все искала случая объ- 
ясниться съ вами наединћ! 

ГАРРИКЪ (страстно). Право? Ахъ, Лила, я всегда васъ 
слушаю съ восхищеніемъ. Голосъ вашъ звучитъ такъ сла- 
достно, слово ваше такъ кругло, полно, выразительно; мы- 
сли.... 

Лил^. Ну, ужъ куда мн% до мыслей! Я ужасно глупа; 
вотъ и теперь никакъ не могу разобрать, зачфмъ вы ус- 
лали меня въ .этоть скучный Гамптонъ.. 

Гаррикъ. Гамптонъ-—скучный! Лорды мн% завидуют»... 

Лилл. Есть чему! Я схожу съ ума отъ тоски; на меня 
находить столбнякъ; часто по цфлымъ часамъ стою будто 
каменная; ни одной мысли, никакого ощущенія, а слезы 
льются ручьемъ. 

Гаррикъ. Лила! Милая Лила! оброс нал Лила! Не 
обвиняй меня! Не спрашивай, Лила; я не могу сказать, я 
не скажу, Лила, не оскорблю твоей скромности.... Мнё ни- 
чего не нужно!.. 

Лилл. Я васъ не понимаю, папаша! 

Глррикъ. Благодарю, Лила, отъ души благодарю! Не по- 
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нимай! Не нужно! Я ничего не ищу. Я хочу, чтобы Лила была 
всегда при мн%... Мн% нужень твой взглядъ, твоя милая 
рбчь, твое дЪтское, рёзвое веселье... (Лила задумывается). 
Могу ли я отдать мое сокровище какому нибудь ци- 
рюльнику? Лила, пов%рь мнЪ, онъ оқолдовалъ тебя; какіе 
нибудь порошки, элексиръ, духи... что нибудь въ этомъ 
род... Но такъ, естественнымъ порлдкомъ, не могла же 
моя Лила, свЪть очей моихъ, небо думъ Гаррика— полюбить 
этого гладкаго, вертляваго Французскаго людомора... ИЪтъ, 
Лила, не отдамъ тебя! Я тебяв ылечу отъ проклятыхъ чарт! 
Напрасны вс аранцузскія хитрости... Онъ вьшисалъ на 
помощь Лекена; свать уже быль у меня вь Лондон%... л 
ушелъ, Дила! Я спрятался! Не найдутъ, не поймаютъ! Да- 
ромъ деньги профздиль! Воротится съ носомъ! Не мшайся 
въ дфла сердечныя!... 

Лилл (6$ сторону). Я дрожу отъ страха! Кругомъ ни- 
кого! Перси правъ! Я погибла, если не съум®ю вынырнуть 
изъ пропасти... 

Галррикъ. Ты молчишь, Дила! 

Лилл. Что, папаша! Извините меня, я такъ задумалась, 
ничего не слыхала. Да! Вы говорили про уединені1е!... Ваша 
правда! Въ моей болЪзни оно необходимо... Мин передъ 
вами стыдно, папаша, что ваша Лила могла скучать, гд% 
бьт то ни было. Даю вамъ слово, этого больше не будетъ!.. 
Мн сов®стно, лапаша, что болЪзнь моя такъ сильно васъ 
безпокоитъ, заставляеть бросать дЪла, Лондонъ... 

Гаррикъ. П%тъ, Лила, ныть! Да развЪ-жь я не оказалъ 
теб... Я убфжалъ оть докучнаго свата, отъ Лекена... 

Лилл. Отъ Лекена! А! Помню, помню! Отецъ его хва- 
лилъ; хорошій актеръ. Ахъ, папаша, у меня что-то голова 
кружится. Позвольте, я пойду въ паркъ, поб®гаю... (быстро 
уходит). 

Гаррикъ. Хамелеонъ! Я ее не понимаю! Еслибы мнЪ 
тпришлось играть этоть характерь, я сталь бы вь тупикъ. 
Гаррикъ! б%дный Гаррикъ! Плохо идутъ твои дфла! Я и 
самъ не знаю, гдф я теперь; стою на перепутьи—куда итти 
незнаю, — спросить не смъю: (Слой скрипач и Эди мальчик, 
проходят черезе сцену). 
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Әди. А что, дёдушка, не устали?... 

ОкрРипАЧЪ. Плохо, Эди, плохо! Ноги нейдутъ!... Что 
далеко до Гамптона?.. 

Әди. Да мы уже въ парк, что между деревней и до- 
момъ Гаррика! 

Окрипачъ. Домъ Гаррика! Гд® онъ, гд® онъ, дитя мое? 

Әди. Вотъ туть направо!... 

Скриплчъ. Далеко отъ насъ?.. 

Әди. Мы у самыхъ воротъ. 

Скриплчъ. Эди, Эди, посади меня поближе къ этому 
дому; дай скрипку; какое счастіе! я засну сегодня утзшен- 
ный съ гордостью; я игралъ подъ окнами великаго Гаррика. 
Вотъ, дитя мое, заиграю!... 

Әди. Что съ тобой, дБдушка?.. 

СОкрипаЧЪ. Ничего, дитя мое, руки дрожатъ! Вфдь не 
свой братъ, играть на дрянной скрипицё подъ окнами того, 
кто играетъ въ совершенств% на всЪхъ безчисленныхъ стру- 
нахъ божественнаго инструмента, который немузыканты 
зовутъ человкомъ. Да здравствуетъ славный, знаменитый 
Гаррикъ! Ом%л%й! (начинаетг св этими словами силёныме 
аккордом Гатдо таеѕ10ѕо). 


2 


ГАРРИКЪ (вскакиваетг) 


Вотъ это такъ! Вотъ истинная слава! 
Когда народъ, тамъ, въ темнот, внизу, 
Где лести нфтъ, корыстнаго расчета, 

Н%тъ знатоковъ, невЪждъ въ ученой маск%, 
Когда туда пройдетъ съ почетомъ имя, 

Во вс уста вопьется какъ піявка, 

И къ каждой памяти прилипнетъ плотно.... 
Не оторвешь! Вотъ это слава.... Гаррикъ!... 
И ты достигъ до крайняго предфла!.. 

Вфдь это, другъ, твоя апоөеоза.... 

Ты въ облакахъ, въ сіяніи—а тамъ 

Гимнъ целой Англін —скрипачъ играетъ!.... 


И какъ играетъ! —Чудное искуство! 
Я понимаю ЖИВОПИСЬ, СТИХИ; 

Я знаю, гд ихъ гнёзда на земя%; 

Я разумфю ихъ составъ и свойства... 
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Гд-жъ ваша родина, святые звуки? 

ГдБ ваша плоть, въ чемъ ваше существо? 
Ревъ бури, втра свистъ, раскаты грома — 
Не музыка! Такъ гдф-жъ, святые звуки, 
Вашъ домъ?-Не на землф, не на землё!... 


Поэтъ вфнчаетъ лавромъ кровопійцу; 
Подноситъ чистый миртъ любви кокетк 
И золоченымъ идоламъ кадитъ... 
Уродливую бабу живописецъ 

Въ красавицу, въ Венеру превращаетъ.... 
А музыка —правдивое искуство.... 

Одно не льститъ, и не үмбетъ льстить.... 


(Музиканть переходить въ АЦедго.) 


Зачёмъ? Постой! Святые звуки 
Лились такъ плавно, широко.... 
Я позабылъ земныя муки.... 
Миф было сладостно, легко.... 


И вдругъ коварно и лукаво 

- Смбются звуки надо мной, 
И будятъ Флору, Лилу, славу, 
Всю жизнь мою, мой адъ земной! 


Мн нужно плакать, — тамъ смБются! 

Хочу молиться, не даютъ; 

Упрекомъ тайнымъ раздаются.... 

Замучатъ Гаррика, убьют»... 

Стой!... Не могу!... Довольно! На! Благодарю!... 


Скриплчъ. Дитя мое! Кто это кричить, будто хозяин... 

Әди. Господинъ какой-то! Подалъ... 

СкрипАЧЬ. Я игралъ не для него! Я игралъ безь платы, 
въ честь Гаррика.... 

Әди. Что, дЪдушща, на это смотрЪть; видно, понравилось. 
Подаль цълую гинею!... 

СкрипАЧЪ. Гинею! Эди! Гдё онъ, Әди! Заговори съ нимъ! 
Я видлъ, я слышалъ его! Я узнаю по голосу... 

Гаррикъ. Боже мой, она возвращается и также задум- 
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чива! Ей скучно! Въ самомъ дЪлЪ... все ольхи да березы, 
сосны да елки... Природа обновляется, но лфниво... Вотъ что! 
И какъ кстати... Музыкантъ есть... Я не видалъ еще Гамп- 
тонцёвъ, дБтей моих... Пусть, порЪзвятся, попляшутъ; 
это ее займетъ, развеселитъ... ДФдушка! Ты играешь подъ 
пляску?... 

ОкРИПАЧЪ. Эди! Это голосъ... Великій Гаррикъ! Это 
вы!... 

Глррикъ. Ну, Гаррикъ не Гаррикъ! Да можешь ли ты 
играть подъ пляску... 

Скриплчъ. Я иду на свадьбу въ Гамптонъ, но если вы 
Гаррикъ.... три дня, три ночи сряду готовь играть для 
васъ!.. 

Гаррикъ. Спасибо! Ну, теперь скорће за д%ло! Джонъ! 
Звони! Гдъ ты, Джонъ! Несносный! В%рно, опять гд® нибудь 
въ таверн%!... Нечего дфлать, приходится самому (бъетё вё 
колокол ). 

Джонъ (въйлядывая изв сторожевало окна). Чортовы ре- 
бятишки! Таки достали. А, кажется, я высоко привязалъ ве- 
ревку... Постойте же! Вотъ я васъ! (Джон, выходя, крадется 
сё метлой). И звонятъ, разбойники, во всю силу; голова тре- 
щитъ. Погоди; воть и я силы не пожалћо (размаливаетв 
метлой, но, увидавё Гаррика, роняетз метлу и снимаете шан- 
ку). Мистеръ Гаррикъ! Собственноручно! Пожаръ, что ли? 

Глррикъ (бросая веревку). Въ твоей пьяной голов%!... 

Джонъ. Да это зубъ, мистерь!.. 

Гаррикъ. Говорилъ, вырви! 

Джонъ. Вырваль. Да такой проклятый, все болитъ... 

ГАРРИКЪ. Пьянъ! Кр»ико пьянъ! Ступай ложись, а я уже 
самъ справлюсь... 

Джонъ. Я пьянъ! Я не умёю звонить! Я не могу?.. 
Дудки!... 

Гаррикъ. Перестань! Ты такъ возхъ перепугаешь (07- 
талкиваетв ею). Ну, посмотри самъ, каковъ ты... 

Джонъ. Я всегда таковъ! Я человкъ ровный, твердый, 
постоянный, ужасно люблю и уважаю моего патрона!... По- 
жалуйте ручку! Не будь я Джонъ, если не поцђлую... 
(Флора, Джемс, Лила, Гертруда, одинз за друм, по- 
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томг замттонсме поселяне сё дютьми вё праздничныхе 
платьятв). 

Флогл. Что тутъ случилось? 

Джемсь. Господи! Пожаръ? Гдђ? 

Гаррикъ. Видишь, пьяница, что ты надфлалъ... 

Джонъ. Я-— пьяница! Я—Джопъ! Гамптонскій приврат- 
никъ—-пьяница.... я... можно ли говорить такую чушь и при 
чужихъ людях... 

ГЕРТРУДА. А? Что? Гдё огонь?... 

Лила (про себя). Никто не знаетъ, гдЪ пожаръ. Одна 
Лила знаетъ, но не смфетъ сказать... 

Джонъ. Огонь? Гд% огонь? Давай тушить! Подавай, Гер- 
труда, то ведро, что мы съ тобой приготовили для гостя... 

Гаррикъ. Молчи, Джонъ! 

ГЕРТРУДА. Что, молчи! Его надо въ шею, лЪнтяя, пья- 
ницу! Со двора долой! В%дь онъ сь пьяныхъ глазъ ударилъ 
тревогу... 

Джонъ. Ха, ха, ха! Мистеръ Гаррикъ съ ньяныхъ глазъ 
ударилъ тревогу! Ха, ха, ха! Ве вьы-—дурачье! Ей Богу! То 
есть никакой смфтки! Я тотчась догадался, что мистеръ 
Гаррикъ увидфль того зврка, что мы ловимъ... 

ТарРикъ. Джонь! 

Джонъ. ГдЪ онъ? Воть я его! Давайте его сюда! Лови! 

ГАРРИКЬ. Замолчишь ли ты? 

ФлорА. Я рЪшительно ничего не понимаю. Кого вы туть 
ловите? | 

Гаррикъ. Что ты слушаешь, Флора, этого пьяницу! Это 
я сталь созывать деревню. Воть Богъ послаль музыканта.... 
Думаю себ, пусть дЪти попляшутъ... Вотъ, видишь, уже и 
бъгутъ.... Рзвая Фанни впереди! Гертруда! П%тъ ли тамъ 
у насъ какихъ лакомствъ, большимъ—добраго элю! Жив%й, 
Гертруда! Видишь, какъ бђгутъ!... 

ГЕРТРУДА. Тунеядцы! Только позвони, рады госнодъ объ- 
Ъдать.... 

Джонъ. Ступай, когда велятъ! Я бы самъ пошел... 

ГЕРТРУДА. Въ таверну? ЛНебось, давно оттуда! Већ они 
таке, а еще ихъ же поятъ и кормят. Объфдятъ, какъ чер- 
ви сливу... (ух00итё во 96015). 
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Гаррикъ (иодхватывая на руки бъыущую ке нему осьми- 
льтнюю Фанни). Здравствуй, гамптонская серна!... 

Фанни. Здравствуйте, добрый баринъ! Это не вамъ цв%- 
токъ, не сомните! 

Глррикъ. А кому же? 

Фанни. Это мистрисъ Гаррикъ... 

ГАРРИКЪ. А мн%2... 

Фанни. А вамъ поцфлуй! Довольно съ васъ! 

Глррикъ. Пока довольно! 

Флнни (подавая цвњтокѕ Флорњ). Поздравляемъ съ прі- 
Ъздомъ, дорогая госпожа! Мы васъ такъ рано въ Гамптонъ 
не ожидали! 


Гаррикъ и Флоғл. Будто? 


Фанни. Да какъ же! Вы такъ рано никогда къ намъ не 
Ъздили. 


Флорл. Соскучились безъ тебя, моя милая! 
Фанни. Шутить изволите! 


Гаррикъ. Давно не видали, какь ты пляшешь. Я вотъ 
нарочно и музыканта достал. 

Флнни (прьвая). Будто? 

ГАРРИКЪ. Заводи же пляску, гамптонская серна, а мы 
на васъ полюбуемся... 

Фанни. О, за этимъ дёло не станетъ! Джорджъ, Бетси, 
Мери, становитесь! Ты сюда, а ты вотъ сюда! Музыкантъ, 
гамптонскую кадриль ум%ешь?... Ла, ла, ла!.. Такъ, такъ, 
только пожив%е... 

(Дъти пляшутг. Во время пляски разіоворв продолжается). 

Гаррикъ (обходя круюмз). Здравствуйте, добрые сосфди! 
Здоровь, веселы... 

Посвлянинъ. Не вс! Старый Антонъ Бечь... 

ГАРРИКЪ. ДвЪ коровы пали? Знаю! Я велёлъ купить ему 
получше. 

Посвляне. Богъ отдастъ, добрый баринъ! 

ГАРРИКЪ. Сосчитаемся! А теперь пейте, веселитесь! Да 
гдЪ же это Гертруда? 

ГЕРТРУДА. Иду, иду. Чтобъ они подавились! Кушайте, 
дБтки, на здоровье!... Видишь, жадные! Точно гусенята изъ 
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рукъ рвуть!.. А ты чучело! Что къ лин% прислонился! По- 
шелъ бы выкатилъ бочку элю. 


Джонъ. Хорошо говорить: пошелъ бы! А какъ пойдешь; 
липа ко мн прилипла; не могу отцпиться... 


Поселяне.. Сами, сами поможемъ.... 


ТГиртрудл. У! Какіе добрые! Небось, на работу такъ 
проворно не поб®гутъ! 


Флорл. Какъ мила наша Фанни! Знаешь что, Лила! Силе- 
темъ ей вЪнокъ.... 

Лилл. Давайте! (рвутз вътки и плетуть вънокг). 

Гаррикъ (слушая поселянг вдали и озлядываясь). У далось! 


Она развеселилась!... Кто это тамъ скачетъ, точно угор%- 
ЛЫЙ... 


Джонъ. Ба, ба, ба! Кумъ Вальтеръ! Верхомъ! Ей Богу, 
Вальтер! 

Глррикъ. Вальтеръ! Изъ Лондона! Ужь не сгор%®лъ ли 
театръ? Что тамъ слышно, Вальтеръ2?... 


Валльтгръ (входите и подаете письмо). Все, слава Богу! 


Гаррикъ. В%рно, миссъ Клайвъ закапризничала... ВЪрно... 
(читаетг). Что такое! «Лекенъ, узнавъ, что вы въ Гамптон%, 
«сегодня утромъ отправился къ вамъ. Считаю нужнымь 
«васъ объ этомъ предупредить, чтобы вы могли принять, 
«какъ слфдуетъ, такого дорогого гостя.» Заговоръ! Ръши- 
тельно заговоръ! Я ни кому не говорилъ! Значить — Фло- 
ра изм%нила. Значитъ——она догадалась.... «Сегодня утромъ!» 
Значить онъ близко... Можетъ быть уже въ деревни»... Тутъ 
зЪвать нечего!... Довольно! Довольно! Отупайте по домамъ! 
Доплясывайте вашъ праздникъ въ Гамптон%. На-те! (вы- 
рываетѕё у Гертруды оромный подиосз и опрокидываети 
между дњтей): Катите вашу бочку въ деревню! Пейте, ве- 
селитесь... Я не здоровъ, голова болит»... Пойдемъ, сыро!... 

Флора. Что съ тобой Гаррикъ? Погода восхитительная... 

Гаррикъ. Если я говорю, что сыро, такъ в%рно чувот- 
вую... Закрой грудь, Флора! Простудишься! Чего стоите! Го- 
ворю вамъ, по домамъ! Пожалъйте Гаррика! Право, болнъ... 

Флор. Ты меня пугаешь, Давидъ! 
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Джонъ. Туть въ деревн у насъ завелся докторъ! Олав- 
но зубы рветъ, пойти за нимъ, что-ли? 


Гаррикъ. Не надо! Не надо! Да что же это такое! Оту- 
пайте, говорю вамъ! Не гнать же мн% васъ вонъ. (Раз- 
бњатются). Благодарю, старинушка! (дает скриначу деньш): 
Заходи въ другой разъ... Радъ тебя слушать... Ну, теперь 
ступайте и вы! (Музыкант сё Әди уходят). 

Флорл. А ты, Гаррикъ? 

Глррикъ. Я-—сейчасъ, ты не бойся, Флора! (тихо Флорњ). 
Я здоровъ, а это такъ, знаешь, мн надо%фло... Посл% все 
разскажу, а теперь, ради Бога, ступайте, спрячьтесь, Флора! 
Запри дверь, не вьшускай никого изъ дома!.. Да что же 
это, Флора! вдь я прошу... 


Флора. Идемъ, идемъ, Гаррикъ! Непостижимо... (Всњ 
уходят, кромь Гаррика и Джона. Темнъетв.) 

Гаррикъ. А ты, пьяная голова, слушай! 

Джонъ. Слушаю! 

ГАРРИКЪ. Меня н%тъ дома... 


Джонъ. Какъ нЪтъ дома? а гд же вы... 


ГАРРИКЪ. У%халъ въ Кладаортъ съ женою и Лилой... 

Джонъ. Какъ уфхали! А туть ваша тень, что ли, хо- 
дитъ? 

Гаррикъ. Н%тъ! Онъ изъ-рукъ-вонъ пьянъ... Что тутъ 
дфлать! Идутъ! Такъ и есть; трое чужихъ... Это Лекень со 
свитой... Ну, да все равно!... (срывает сз Джона шапку и 
надљваетг на себя). 


Джонъ. Мистеръ.... 
Глррикъ. Тоъ! Ни слова! Давай свою шкуру... 


Джонъ. Помилуйте! Да за что же это?... (стаскиваетв 
сё нею верхнее платље и надљваетг на себя). 


Гаррикъ. Не твое дфло! Пошель и спи! Не см%й ни 
глазъ, ни рта раскрыть! Понялъ! Я требую, я прошу... 
а | о 
Ступай же спать!... (тащитѕ ею ве будку). 


Джонъ. Спать? Если вамъ непрем%нно угодно —извольте! 
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ГАРРИКЪ (возвращаясь, запираетг ворота, подымаетѕ метлу 
и подметая улицу, поетз:) 


Разъ, два, три, 
Джонъ, смотри, 
Кто идетъ!... 
То ползетъ 

На заборъ, 
Разъ, два, три! 


Джонъ (отворяя окно). Ха, ха, ха! Что за дьявольщина! 
Я сплю тутъ, въ будк%, а пою тамъ за забором»... Ха, ха, ха! 
Зпачитъ, Джонъ вылфзъ изъ Джона и гуляетъ по парку. 
Шалунъ! Дай полюбуюсь на себя... 

Глррикъ. Угомонишься ли ты! Вотъ только пискни, за- 
душу, на смерть задушу... 

Джонъ. Я сплю, сэръ; то не я, я сплю, а то нечи- 
СТЫЙ.... 


Гаррикь (замирает окно и ставню, продолжаете мести 
и тъть: 


(Луна подымается) 
Разъ, два, три.... 
Воръ сидитъ 
Въ западн%... 
Джонъ идетъ, 
Вора бьетъ 
По спин%. 
Разъ, два, три! 


ГАРРИКЪ (про себя). Ихъ было трое; одинъ, видно, чорть, 
провалился... 

ЛекЕнъ. Такъ вотъ загородный домъ великаго ТГаррика! 
Какая тишина!... И правъ Гаррикъ! Для нашего дятельна- 
го брата необходимо им%ъть уголокъ, куда бы можно пря- 
таться.... 

ТАРРИКЪ (иро себя). Отъ Лекена.... 

Дмитревскій. А вотъ должно быть и привратникъ! Надо 
ему сказать, пусть доложить. 

Л=кенъ. Любезн%йшій! Потрудись доложить мистеру 
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Гаррику, что прібхалъ Лекенъ съ другомъ своимъ Дмитрев- 
СКИМЪ.... 

Гаррикъ. Ха, ха, ха! ПрИхали! На своей четверк%!... 

Лекенъ. Такъ ли, иначе, ты только доложи.... 

Гаррикъ. А кому я доложу? Развф глухой Гертруд%, 
или пл%шивому Джемоу.... Тотъ съ-просонья пожалуй сапо- 
гомъ отподчиваеть.... 

Лекенъ. Какой ГертрудЪ? Какому Джемсу? Доложи Гар- 
рику!... 

ГАРРИКЪ. Да разв онъ меня въ Кладфортв услышитъ? 

ЛекЕнъ. Въ какомъ Кладъорт%?... 

Гаррикъ. Да перестань, братець! Что ты, изъ Бразиліи 
прівхалъ, что-ли? Кладфорта не знаешь! Тамъ живетъ Лордъ 
Сидней... ) { 

Л=кеНнъ. Да чортъ побери! Мн% нужно Гаррика. 

Гльрикь. А Гаррику нуженъ Сидней! Вотъ онъ взялъ 
и уфхалъ. 

Лекенъ. Какъ уфхаль! 

Гаррикъ. Какъ! Подали штучку на колесахъ; Гаррикъ 
с®лъ за кучера, мистрисъ Гаррикъ и миссъ Лила за гос- 
подъ; хлопъ — бррръ.... и уфхали.... 

Дмитревскій. Вотъ теб разъ! Какое несчастіс!... 

Глррикъ. Ну, не для всхъ! Я радъ радехонекь! Убрался 
къ чорту!... А то только и слышишь, Джонъ дуракъ, Джонъ 
болванъ, Джонъ пьяница... 

Джонъ (68 будкњ). Ай, врешь! Не правда! 

Лекенъ. Это кто? 

Гаррикъ. Это моя милёйшая половина лизнула небережно 
под» праздникъ!... Олышь ты, спи, а не то я в%дь дуби- 
ной!... 

Лекенъ. Ну, поди же доложи, голубчикъ! Довольно шу- 
тить.... Дфло идетъ къ ночи... 

Гаррикъ. Вотъ что правда, то правда Пора вамъ уби- 
Раться, откуда пожаловали. Прощайте! И мн% пора! Жена 
и такъ сердится.... А тутъ воть еще не подметено! Посто- 
ронись'... (размахиваетг метлою по шз нозамз). 

ЛЕКЕНЪ. Ну, это изъ рукъ вонъ! Невфжда, грубіянъ! По- 
шелъ, доложи, а не то достанется тебв отъ Гаррика.... 
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Гаррикъ. На водку дастъ, ей Богу, дастъ! Отбить! 

Дмитревскій. Г. Лекенъ! Да онъ просто пьянъ! 

Гаррикъ. Ну, льянъ, такъ пьянъ! Не ваше дёло! Джонъ 
самъ себф хозяинъ, а вамъ говорять, убирайтесь, а не то 
вфдь у меня взятки гладки, собакь спущу.... 

Л=кенъ. Попробуй! Самъ живъ не останешься. Я тебя, 
негодяй!... 

Дмитривокй. Оставьте его! Вы разв не видите, какъ 
онъ.... Надо спросить кого нибудь другаго. Пе онъ же одинъ 
на такомъ большомъ двор%.... 

Гаррикъ. Одинъ, понимаете-ли, вЪдь я не какой нибудь 
‘куцый ранцузскій портье! Я Джонъ! Гамитонскій при- 
вратникъ.... И въ КладФорт%, и за Кладтортомъ, и въ Лон- 
дон и за Лондономъ, во всфхъ четырехъ частяхъ свЪта 
знаютъ Джона. Воть что! В%дь что же вы насильно хотите 
ворваться въ домъ, ночной грабежъ, что-ли? Я позову по- 
лицо! Вотъ что! Говорятъ вамъ, Гаррика н%тъ.... Никого 
НЕЕ 

Лекенъ. А Гертруда, а Джемсъ,... 

Гаррикъ. Гертруда, Джемсъ!... (Чортѕ побери, самв про- 
врался!) Гертруда — глуха.... Джемсъ — слпъ.... Значить — 
Л ОДИНЪ.... 

ЛЕкенъ. Ну, все равно. Я долженъ вид%ть кого нибудь 
трезваго, чтобы передать, кто быль, зачфмь и прочее. По- 
зови Гертруду!... 

Глррикъ. Да я те дамъ м%лъ, напиши на воротахъ; Гар- 
рикъ пріФдетъ черезъ недЪльку и прочтете... 

Л=кенъ. Гертруду, позови Гертруду!... 

Гаррикъ. Да чего ты кричишь! (про себя). Пожалуй, 
такъ и не Гертруда сюда выскочетъ. — Ну, Гертруду, такъ 


Гертруду!... Воть сядьте сюда! Оидите смирно, а не то 
безъ меня пожалуй собаки одолютъ, а я сбЪгаю, позову вамъ 
Гертруду. 


Л=кенъ (на правой скамейкњ). Презабавное путешествіе! 

Дмитревскій (тамг же). Съ приключенями!... 

Лекенъ. Иному б%дному автору воть и сюжеть для раз- 
сказа.... 1 

Дмитревскій. Какова то будотъ развязка... 
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Перси (изё за лљвой куртины). Пстъ! Не слышатъ!... Я 
не смёю выйти изъ засады, какъ разъ увидитъ, а имъ и 
въ голову не войдетъ.... | 

Лькенъ. Развязка! А знаешь, что? Нарядимся въ теа- 
тральные костюмы; я — Агамемнономъ, ты — Орестомъ.... 
и отправимся въ Кладеортъ.... Кочующие комеданты.... Имъ 
вездЪ свободный ходъ.... 

ДмитрРЕвскй. Да это презабавно! Потфшимъ и пот$шим- 
ся! НЪтъ, ужъ если такъ, вы нарядитесь Перси, а я обрћюсь 
и наряжусь миссъ Лилой.... 

Лекенъ. Ха, ха, ха! Право, чудесная выдумка! 

Дмитревскій. А ужъ я не пожалфю вашего Гаррика! Я 
ему выскажу все; я выведу наружу Фарисейскій закладъ.... 
Если я самъ позову тебя, тогда Лила твоя! Какое ковар- 
ное условіе! Разумћется, никогда не позоветъ!... 

Перси. Пстъ! 

Дмитревскій. Кто тамъ? Ахъ, это Перси? 

Перси. Послушайте! 

Гарривъ (г0лосомё Гертруды). Кто тамъ по ночамъ ша- 
тается? 

Перси. Поздно! Уже идетъ (прячется). 

Глррикъ (во двор, 10л0сомё Гертруды). Теб, Джонъ, съ 
пьяныхъ глазъ пригр%зилось? (10л0сомё Джона). Какое при- 
грзилось? Вонъ стоятъ, не видишь, что-ли? (10л0сомг Гер- 
труды). Возьми, Джонъ, рогатину! Присядь за воротами! Когда 
нужно, кликну! (вылодитё вг костюмњ Гертруды). 

Дмитревокій. Хороша перспектива! 

Лекень. Англійское гостепріимство! — Здравствуй, ма- 
тушка! Здравствуй, Гертруда! 

Гаррикъ. Какъ откуда? Съ кухни! хлЪбъ въ печи си- 
дитъ. Некогда мн съ вами зубы скалить. Говорите, что 
падо? 

Лькенъ. МнЪ надо Гаррика! Да пьяный Джонъ говорить, 
будто онъ ућхалъ... 

Гагриқъ. Кто пріфхалъ? Вы, что-ли? Поварачивай ог- 
лобли! Мистеръ Гаррика нтъ! Никого нтъ! Никого ить! 
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Вс въ Кладеорть уфхали! И хорошо сдфлали!... Транжира 
этакой! Вс мои амбары въ недлю бы разорилъ!... Дере- 
венскихъ оборвышей моимъ сушеньемъ вздумаль подчивать! 
Оборву я имъ уши, чертянятамъ... Точно собаченки голод- 
ныя изъ рукъ рвуть... Постойте, бфеенята, воть я васъ! 
Точно цьшлятъ на кухнЪ ощиллю... 

Лекенъ. Любезная Гертруда! Мы въ отчаяньи! Мы прі- 
Ъхали издалеча... Хотфли видть Гаррика — неудача. По- 
трудись доложить, какъ воротится, что быль у него Лекенъ 
съ Дмитревскимъ, русскимъ актеромь и начальникомъ пе- 
тербургскаго театра... 

ГАРРИКЪ. Оъ театра? Не мое д%ло! Ступай въ Лондонъ, 
въ контору... а здесь нфтъ никакого театра! Прощай... 

Лекенъ. Эта глухая баба еще хуже пьянаго Джона! По- 
слушай, Гертруда, нътъ ли у васъ въ домЪ кого толковаго?... 

Глррикъ. Что новаго? Да что я тебЪ газета какая, али 
сплетница... Что я тебЪ за бесдница! У жъ, полно не воры ли 
вы; заболтать хотите, а сами на дворъ... Не на такую на- 
пали! Джонъ! Держи ухо востро! А вы проваливайте по-до- 
бру по здорову! Сказано: нфтъ никого—значить никого нт! 
Джонъ, да я! Поняли! Такъ и убирайтесь!... 

(Вѕ окнахв дома показывается свњтг). 

Л=кенъ. Странно! Видно, домовые въ гарриковыхъ хоро- 
махь тБшатея; огонь зат%яли... 

Глррикъ. (Такъ и есть! Это Флора съ Лилой! Не могли 
лосид%ть въ потемкахь). Да я про этого дурака и позабыла. 
Тунеядець проклятый! Не спится плёшивому чучел! Еще 
пожаръ затфетъ... Пойти выгнать. 

Лекень. Это Джемсъ!... 

Гаррикъ. Чего кричишь? Я и такъ слышу... Пу, да! 
Джемсъ! Отарая тёнь! Зотъ и толчется по ночи будто на 
театр%.... 

Л=кеНнъ. Такъ это Джемсъ! Воть и славно! 

Гаррикъ. Что тебЪ забавно! 

Лекенъ. Все-таки актеръ, человкъ! Читалъ, слышалъ, 
доложить толково! Позови скоръй Джемса!... Время ухо- 
ДИТР.... 

Гаррикъ. Находитъ! Да! На него находитъ, дерется... 


ДАВИДЪ ГАРРИКЪ. 65 


Ну ужъ, Гертруда, извини! Если не хочешь, такъ я самъ 
пойду, я долженъ видфть Джемса. 

Гаррикъ. Тише, тише! Экая глотка! Должно быть мяс- 
никъ, или крикунъ площадной. Безъ тебя позовутъ! Ты на 
улицЬ скандалу не разводи, а стараго дурака я сама теб 
кликну!... (Уходя). Джонъ! Ворота на запоръ!... А не то ноч- 
ные гости какъ зайцы проскочатъ... (саме запираетв ворота 
# уходитз.) 

ЛЕекенъ. Терп%ніе мое приходить къ концу... 

Дмитревскій. А мн такъ смфшно! Презабавная ночная 
комедія!... 

Перси (выходя изв за картины). Которую съ вами Гар- 
рикъ разыгриваетъ отлично... 

ЛЕкЕНЪ и Дмитревскій. Гаррикъ!... 

"Перси. Вы можете теперь сказать смфло: мы вид%ли 
игру Гаррика въ такихь роляхъ, въ какихъ его не видала 
Англія. Какъ по вашему... Кого онъ съиграль лучше: 
Джона или Гертруду? 

Дмитревокій. Не можетъ быть! 

ЛекЕнЪ. Неужели этоть пьяный Джонъ, эта сварливая 
Гертруда?... 

Перси. Все тоть же Гаррикъ! 

Леквнъ. Чорть побери! В%дь это обидно! Вђдь онъ насъ 
въ глаза дурачитъ! 

Дмитревскій. И мастерски! Но скажите, отчего онъ не 
хочеть принять васъ какъ слЪдуеть?... 

Л=кеНнъ. Пе понимаю... 

Перси. А я начинаю догадываться... Лекень—покрови- 
тель Перси... 

Леквиь. Какъ вамъ не стыдно! 

Перси. Лекенъ писаль о Перси съ такимъ жаромъ, увле- 
чешемъ; узналъ объ упрямствЪ Гаррика; самъ прЕБхаль на- 
Рочно, чтобы помочь другу.. Воть что ему пришло въ го- 
лову. И Гаррикъ убфжаль отъ васъ изь Лондона, и въ Гамп- 
Тонђ защищается такъ искусно... 

ЛЕкень. Право, это похоже на правду... Надо принять 
свои мфры... 


Гаррикъ (39 воротами). ГдЪ онъ? 
я. Ё | 5 
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Перси (прячется). Идетъ! Теперь не отдфлается! 

ГАРРИКЪ (65 видь Джемса). Гдъ онъ, знаменитый другь 
Гаррика! О! Какъ Давидъ мой будетъ жалЪть! (Дмитревскому). 
Позвольте представиться! Джемсъ Кикельтонъ, эксъ-актерь 
дрёриленскаго театра, другъ Гаррика и вашъ искренній по- 
читатель.... 

Дмитревскій. Много чести! Послднее в%роятно отно- 
ситсл къ г. Лекену. 

Глррикъ. Ахъ г. Лекенъ! Извините! Я никогда не имёлъ 
удовольотвія васъ видЪть! Мой другъ Гаррикъ такъ много 
всегда про васъ разсказываеть... 

Лекень (сё досадой). Много чести! 

Гаррикъ. Уважене моего друга, Гаррика, къ вашей 
0600$ безконечно... 

Л=кенъ. 0! Это я вижу на олыт%! И повфрьте, Джемсъ, 
если бы дЪло шло только обо мн%, я не безпокоилъ бы это- 
го чудака ни въ Адельфи, ни въ Гамптон%... 

Гаррикъ. (Ага! Самъ сознается!) 

Лекенъ. Но ко мн прібхаль изъ далекой Московіи мо- 
лодой человЪкъ съ огромнымь талантомъ. Уже не надежда, 
а художникь совершенный. Я не завистникъ. Вс знаютъ 
Лекена. Я полюбилъ моего молодого друга, я не скрылъ его 
блистательнаго таланта передъ цфлымъ Парижемъ, я вм5сть 
съ нимъ игралъ на аристократическихъ театрахъ; я радо- 
вался его успхамъ; я торжествовалъ его побъды. Может 
быть Гаррикъ не любитъ видёть соперниковъ... 

ГАРРИКЪ. Кто вамъ сказаль? 

Лекенъ. Молва! Но Лекенъ не таковъ! Лекенъ звидълъ, 
что для Дмитревскаго мало парижскихъ образцовъ и повезъ 
его вь Англио, чтобы показать ему Гаррика, новую и пол- 
ную сторону драматическаго искусства!... 

Гаррикъ. Неужели! Такъ вы за этимъ пріфхали?... 

ЛекЕнъ. А то зачбмъь-же? 

Дмитрввскій. Г. Лекенъ слишкомъ добръ, слишкомъ бла- 
городенъ! Я не требовалъ такой жертвы! Я радовался, не- 
чего скрывать, что увижу Гаррика на сцен%.. По жалю 
теперь, что пришлось видЪть его совсъмъ съ другой и не- 
ВЫГОДНОЙ стороны... 
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ГАРРИКЪ. Что такое? 

Лекенъ (отводя Дмитревскаго). (Не такъ, не такъ, мой 
другъ! —) Душевно жалю, что не засталъ его ни въ Адель- 
Фи, ни въ Гамптон%... Жаль времени, жаль издержек... 
Но что же дфлаль... Я уфхалъ изъ Парижа на срокъ, кон- 
тракть требуетъ моего возвращенія и мы завтра же отпра- 
вимся въ обратный путь.... 


Гаррикъ. (Чортъ побери! И я жалю, да поздно!) По- 
слушайте, господа! Пофзжайте въ Лондонъ, а я сейчасъ же 
пошлю верховаго въ Кладъорттъ; я увфренъ, что Гаррикъ 
завтра же прилетитъ къ вамъ.... 


ЛЕкЕНЪ. Поздно! Зачмь трудиться, зачЪмъ безпокоить 
Гаррика! Будьте такъ добры, передайте мой дружеский по- 
клонъ. Окажите ему, что Лекенъ не обращаетъ вниманія на 
дътскія причуды и сохраняетъ полное уваженіе къ его генію. 


Гаррикъ. Дћтскія причуды! 


ДмитревскІй. А я и этого сказать не могу! Я увезу съ 
собой странное впечатлъніе, печальную память о великомъ 
художник%; грустно думать, что тотъ, кто такъ превосход- 
но выражаетъ уродливыя челов%ческія страсти — самъ ихь 
рабъ и унижается до смБшнаго.... 

Гаррикъ. Милостивый государь! Да вы по какому пра- 
ву говорите дерзости?... 

Дмитревскій. Вамъ! Помилуйте, мистеръ Джемсъ! Я го- 
ворю про Гаррика и говорю тб, что говоритъ цълый Лон- 
ДОНЪ.... 

Глррикъ. Ц%лый Лондонъ! Клеветники, чернословы, ли- 
тературные бродяги... 

ДмитревскІй. Можетъ быть, но врио есть и поводы къ 
этой непріятной сказк% про новаго Гарпагона и его воспи- 
танницу.... 

Леквиъ. (Ты все испортишь, Жанъ!) Какое намъ д%ло!... 
Клевета умфетъ сочинять и нелфпыл драмы! И про меня 
говорили, что я влюбленъ въ мою ученицу.... Это вздоръ! 
Я этому решительно не в*рю.... Становится поздно! Вос- 
пользуемся луннымъ свтомъ; поспшимъ въ Лондонъ; Фдемъ, 


Жанъ! Прощайте, почтенн%йшій! Извините, что обезпокоили... 
+ 
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Дмитревскій. О, помилуйте!... Я такъ счастливъ, что ви- 
дфль великаго Лекена. 

Л=кенъ. Благодарю васъ, добрый Джемсъ! Оть души 
благодарю! Позвольте васъ обнять, какъ достойнаго това-- 
рища.... 

ГаРРИКЪ. Много чести! 

Лекенъ (обнимая Гаррика, сбрасываетё сё нео парике, буд- 
то нечаянно). Что это у васъ? Парикъ.... 

Гаррикъ. А? Что? Какъ парикъ!... Это театральная при- 
вычка.... ‚ 

Лвкенъ. Такъ вы и дома наряжаетесь старикомъ, тогда 
какъ кажется вы не такъ ветхи.... (Поворачиваетс ею на 
свт отг луны). Ха, ха, ха! Гаррикъ!... Вы ли? Вотъ прі- 
емъ, достойный великаго актера; воть великолфиная художе- 
ственная шутка!... Гаррикъ! Ха, ха, ха!... 

Глррикъ. Лекенъ!... Ха, ха, ха!... 

Дмитрквскій. Такъ это самъ гамптонскій пустынникъ 
ш регѕопа!... 

Гаррикъ. А что? В%дь разыграно не дурно!... Здрав- 
ствуйте, дорог1е гости, добро-пожаловать.... Я принялъ васъ 
оригинально, не правда ли?... Вы пріфхали посмотр%ть на 
игру мою? Что - жъ, довольны? В%дь пьяный Джонъ, вор- 
кунья Гертруда, вЪдь это все я!... 

ЛекЕнъ и Дмитревскй. Неужели?! 

Гаррикъ. Я, я!... Проклятый парикъ измфниль, а я хо- 
тЪльъ сыграть сь вами и перед вами цфлую комедію... Ми- 
лости просимъ!... Флора! ГдЪ ты, Флора! Отарый знакомый 
пріфхаль! Угадай, кто? — Что же вы, господа, пожалуйте!... 
Эй, Джонъ, Гертруда, выходите! Комедія кончена! Накры- 
вайте на столь. Гости прхали! Дороге гости! 

(Отворяетг самѕ ворота). 

Л=кЕНнъ. Что ты на это скажешь? 

Дмитревскій. Воть ужъ хамелеонъ, такъ хамелеонъ! И 
маску сняли, нётъ-таки, на глазахь нашихъ усифль пере- 
рядиться! 

(Занавњсё падаетг). 
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АКТЪ ПЯТЫЙ. 


(Столовая въ гамптонскомъ домЪ Гаррика. ПосерединЪ накрытъ столъ; свЪчи 
зажжены; сцена пуста. ФЛОРА и ЛИЛА выходятъ изъ боковыхъ дверей). 


ФлорА. ГдЪ же гость нашъ? 

Лила. Видно, въ гостиной сидитъ.... 

Флора. А знаешь ли, зачмъ Лекенъ къ намъ пріћхалъ? 
Оватомъ, Лила, тебя сватать.... 

Лила. Меня? 

Флор». Не пугайся, Лила! Лекенъ — другъ Перси. Гар- 
рикъ вчера проговорился. Изъ далекаго Парижа прилетфль 
къ намъ на помощь... 

Лила (грустно). И не поможетъ! 

Флорл. Ты думаешь?... 

Лилл. Ув%рена! 

Флор. Да, Гаррикъ упрямъ! Онъ радъ, что ты не хо- 
чешь быть актрисой; онъ, я думаю, самъ нарочно отклады- 
ваетъ твой дебютъ, чтобы я не потребовала исполненія же- 
л%знаго слова.... Помнишь?... 

Лил». Еще бы! Но въ услови не было сказано, чтобы 
я непремфнно дебютировала на дрёриленской сцен%. Пусть 
соберетъ своихъ гамптонскихъ друзей; устроимъ домашній 
театръ.... Сыграемъ какую - нибудь пьесу. Онъ самъ у65- 
дится.... 

Флорл. Ты не знаешь Гаррика! Такая уловка не помо- 
жетъ; онъ не допуститъ... Н%тъ, мн кажется, ты тутъ 
сама виновата. 

Лил. Ч%мъ это? 

Флорл. Не умфешь съ нимъ говорить. 

Лила. Не ум%ю, ваша правда! Я такъ его уважаю. Я 
не могу сладить съ моими словами.... Я вижу, какъ онъ лю- 
бит... 

Флорл. Кого это онъ такъ любитъ? Договаривай!... 

Лилл. Искусство! Театръ! Славу дрёриленской сцены... 
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Флорл. Вотъ что! И это лишаетъ тебя см%лости.... Ты 
готова исполнить его желанія.... 

Лилл. О, никогда, никогда! Не обижайте меня.... Но мн% 
жаль Гаррика; мн страшно и виёст%-——-грустно слушать его 
страстныя р%чи.... 

Флорл. Страстныя! Вотъ что!... 

Лила. Да, онь говорилъ о театрахъ съ такимъ увлече- 
ніемъ.... 

Флорл. Понимаю, понимаю! Оъ такимъ увлеченіемъ, такъ 
убЕдительно, что Лила забываетъ своего Перси, свои. клят- 
вы, обты, и готова, хоть на сцен пока броситься въ объ- 
ятія обожаемаго учителя... 

Лилл. Мистрисъ Гаррикъ!... 

Флорл. Понимаю, миссъ Малетъ, теперь я все понимаю, 
и васъ и Гаррика, и вашу хитрую болфзнь и его дурацкій 
недугъ. За вась — не ручаюсь, но его вылечу, стараго под- 
липалу.... 

Лилл. Вы меня погубите! 

Флогл. Спасу и тебя и Гаррика отъ неумфотнаго сума- 
сбродства.... 

Лилл. Вы ошибаетесь, мистрисъ, я не донощица. Я 
вамъ ничего не сказала такого, чтобы могло подать поводъ 
къ такимъ подозръніямъ. Вы сами сочиняете исторію.... 

ФлорА. НЪтъ, я хочу этой глупой истори дать умную 
развязку.... Въдь это не первый разъ, Лила! Не вы первая, 
не вы и посл%дняя!... Театръ, душа моя, —это большое озе- 
ро, въ которомъ больше русалокъ, чёмъ рыбъ.... Если Гар- 
рикъ не попалъ ни въ одинъ омутъ, такъ это потому, что 
я всегда торчала на берегу и держала Гаррика на веревоч- 
к... Туть не досмотр%ла, виновата !... Я начинаю догады- 
ваться.... Ну, какъ же далеко зашелъ вашъ романъ?... 

Лилл. Ахь, мистрисъ! Богъ вамъ судья, но вы меня 
жестоко обижаете. 

Флорл. Прости меня, милая Лила! Но вђдь и я не ры- 
ба; не могу же я молчать, когда вижу, какь мой любезный 
Давидъ забываеть свою жену, обязанности, лёта и подагру... 

Лила. Боже мой! Онъ подумаетъ, что я вамъ насилет- 
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ничала.... Я не хочу его страстной любви, но не хотфла бы 
и ненависти моего благод%теля!... 

ФлорА. Хорошъ благод%тель! Но не бойся, Лила! Я не 
такъ глупа, чтобы схватить Гаррика за воротъ и позорно 
оттащить отъ Лилы; нётъ, онъ самъ отойдетъ, но подъ мою 
музыку... 

Лилл. Ахъ, милая мамаша! Еслибы вамъ удалось... но 
я боюсь! 

Флорл. Будь покойна! Перестань и думать объ этихъ 
глупостяхъ; пойдемъ кь гостямъ.... Ахъ, Лила, я забыла 
мой вђеръ !... (Лила убњтаетс вз боковую дверь). 

Флогл. Я не ревную, л горжусь, что Гаррикъ увлекся 
Лилой! Она того стоитъ! Онъ глупъ, но по-крайней-м®р% со 
вкусомъ. А! Воть и самъ селадонъ.... 

ГАРРИКЪ (650дитз). Ну, что же ты, Флорочка, не выхо- 
дишь? Гости ждуть тебя тамъ... 

ФлорА. А я ихъ жду зд%сь.... 

Гаррикъ. Не ловко же принимать гостей въ столовой... 

Флогл. Конечно! Я жду только Лилы. 

Глррикь. А она зачёмъ? 

Флорл. Какъ же ты хочешь; в®дь она играетъ роль до- 
чери; къ тому же, кажется, дЪло идетъ именно о ней.... 

Глррикъ. Какь о ней? Какое дЪло? 

Флорл. Да вфдь ты же, кажется, говорилъ, что Лекенъ 
праЪхаль сватомъ. 

Гаррикъ. Н%тъ, Флора, то была ошибка, успокойся!... 

Флоғл. Да я и не думала безпокоиться.... Напротивъ, 
очень рада !... 

Глррикъ. И я душевно радъ Лекену... Я люблю Лекена. 

Флорл. Потому - что онъ не Англичанинъ, и не можетъ 
играть даже на дублинскомь театр%.... 

ТГАРРикъ (смљется). Можетъ быть.... можетъ быть... Моя 
Флора все ВИДИТЪ.... 

Флогл. "Ръшительно все, что дћластся въ дом и въ ду- 
ш Гаррика. 

Гаррикъ (поблъднњвг). Что жеты видишь, наприм%ръ? 

Флотл. Наприм%ръ? Полно, Давидъ! Я право не запре- 
щаю, я омБюсь. Добрая жена должна думать о томъ, чтобы 
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мужу не было скучно.... Веселись, Гаррикъ, забавляйся, 
играй; ты дитя; тебф нужны игрушки '... 

ГАРРИКЬ. Послушай, Флора! Я тебя не понимаю... 

Флорл. Ну, ужъ извини! Вотъ я тебя такъ рёшительно 
не понимаю. Мн% за одно страшно: за твое доброе имя, за 
твою честную славу.... Мн надофль Гаррикъ — художникъ 
со всЪмь своимъ величіемъ. Оно только мышаеть нашему 
счастію. Оно только раздЪляеть Давида отъ Флоры на огром- 
ное разстояніе. Пока художникъ, ты мнЪ не мужъ, я те- 
6 не жена... Но Гаррикъ.... человЪкь!! О, какъ ты 
мн дорогъ.... Когда какой - нибудь Мидльтонъ пишетъ, 
что Барри играетъ лучше Гаррика.... Мн только жаль 
Мидльтона, Гаррика ни мало! Но если Мидльтонъ уз- 
наетъ, но если напишеть, напечатаетъ, что Гаррикъ, какъ 
человЪкъ, поскользнулся.... и я въ душ% моей, убитая, при- 
стыженнал, должна буду сказать поневолъ: правъ Мидль- 
тонъ.... 

ТГАРРИКЪ. Да съ чего ты взяла все это?... 

Флора. Слухи, молва! В%дь я не даромъ жена твоя; за- 
разилась отъ тебя; и я начинаю лсего бояться.... Ахъ, Бо- 
же мой, я туть заболталась... А гости ждутъ... (Убњоаете). 

_ Гаррикъ. Слухи, молва! И гости то-же намекали. Дьяво- 
лы! Подсмотр%ли! Отрашно, право страшно, потому-что это 
уже не клевета... Боюсь взглянуть въ зеркало! Боюсь встр%- 
титься съ Лилой... Боюсь словъ своихъ, мыслей... Въ ком- 
нат одному неловко... Невидимка въ уши жужжить: ай, 
какъ стыдно... Невидимка въ груди и въ головЪ трезвонитьъ, 
бьетъ набатъ, созываетъ толпу: приходите, посмЪйтесь, плюнь- 
те на грязнаго старика; вы считали его колдуномъ, а онъ 
просто дуракъ, самъ околдованъ... кривляется, точно обезьл- 
на, у которой мальчишки хвость обожгли... (Слухи, молва!... 
Теъ!... Будто вЪтеръ черезъ залу бБжитъ, сквозной вЪтеръ, 
дрянной безплотный звоздухъ..., а ужалилъ, болит... 

Лилл (вбъаетг). Мистрисъ Гаррикъ! Насилу нашла, 
вашъ вћеръ!... 

Глррикъ. Не буду смотр®ть! А?..: Отвыкну! Уйду.. да- 
леко ли?... Изъ дома бЪжать, что ли? 

Лила. ГдЪ же это мистрисъ? Ахъ, это вы, папаша! 
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ГАРРИКЪ (2ломочетё около стола). Я, Лила, я! Видишь, 
гости прівхали; ужинать будутъ; я не знаю, вее ли въ п0- 
рядк%; мы сюда прівхали налегк%, безъ прислуги:.. Джонъ 
пьянъ, Гертруда одна..: 

Лилл. (Какая мысль!) А знаете ли что, папаша? 

Гаррикъ. Что, милая Лила!... Скажи! Я всегда радъ те- 
бя слушать... 

Лилл. Меня не знаютъ эти господа? 

Гаррикъ. Не зналотъ... 

Лилл. Позвольте мн% дебютировать въ роли служанки. 

Гаррикъ. Ты — служанка! О, это совсфмъ не твое ам- 
плоа! Я тебя прочилъ въ царицы съ перваго дебюта... 

Лилл. Не вдругъ, не вдругъ! Позвольте постепенно! 
Н%тъ, вы мн не откажете въ этомъ удовольствіи. Мн» хо- 
чется сыграть первую мою роль —инкогнито, въ присутствіи 
первыхъ артистовъ. Что они скажутъ... Воть я сейчасъ... 
(Убљаетг). 

ГАРРИКЪ. Нельзя, Лила! Невозможно!... Ушла! Я не до- 
пущу... чтобы они подумали обо мн%, если бы догадались, 
что эта служанка та самая Лила... которая... Мн плакать 
хочется... я не могу и додумать того цбликомъ, что такъ 
полно, такъ мучительно чувствуетъ бъдное сердце!... А. вфдь— 
не новость! Не такъ ли я любилъ Цибберъ, Фанни Экъ, мно- 
тихъ!... Фуй! Н®тъ, не такъ!... Я любилъ такъ только — 
Флору... Б%дная Флора! Подлый Гаррикъ!... 

Лила (вбъзаетз). Вотъ и я, папаша! Ступайте, зовите гостей! 

Гаррикъ. Лила! Я не могу позволить!... 

Лилл. Постойте! Лучше я сама! (отворяетв двери; при- 
сљдая ве дру0й. комнатью). Пожалуйте кушать! Къ столу по- 
дано!... 

ГАррикъ. Кончено! Я поневолё долженъ продолжать ко- 
"медію. 

Лекенъ (уєремонясь у дверей). Мадате! 

Флорл. Н%тъ, сдфлайте милость! Я хозяйка! Покорнёйше 
прошу. Докажите, что вы въ дом% вашего друга... 

ЛекЕнъ. Повинуюсь, краснёя... 


Дмитревокій. А я не см%ю отстать отъ учителя! Толь- 
ко поэтому... 
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ГАРРИКЪ. Безъ церемоніи, дороге товарищи! Лекенъ, 
ваше мЪето возлБ хозяйки.... 

Флорл (65 дверятз). Что это значить? 

Лилл (ве дверях). Ради Бога, не мёшайте! И то насилу 
согласился! Это мой первый дебютъ.... 

Глррикъ. Садись, Флора! Гей!... Какъ бы ее назвать.... 
Розой? — Флора обидится! — Гебой? — Догадаются!... Развё 
Гертрудой.... Гей, Гертруда! Убери пятый приборъ. Джемсъ 
съ нами ужинать не будет... 

Лила. Прикажете имъ въ комнату ужинъ подать?... 

Глррикъ. Посл, Гертруда, посл! Подождетъ! 

Флорл. Я ршительно не понимаю этой шутки!... Растол- 
куй мн%, Давидъ.... 


Глррикъ. Посл, посл! Пора садиться за столь! Не 
угодно-ли! Гертруда! ГдЪ мое старое венгерское!... 

Лекенъ. Гертруда!... Но, кажется, вы представили намъ 
въ парк Гертруду такой энергической старухой... 

Галррикъ. То другая!... 

Лила. То моя матушка! 

Лекенъ. Матушка? Кажется, яблоко отъ лблони не да- 
леко откатилось.... 

Лилл. Такъ и слфдуетъ; дочь должна быть всегда на 
мать похожа; сынъ па отца... 

Леквнъ. Это ужь правило.... 

Лилл. Разумется! — Прикажете соусу?... Съ анчоусами. 

Лекенъ. Благодарю! 

Лила (Дмитревскому). Вамъ не угодно-ли?... Да вы ничего 
не изволите кушать; у васъ тарелка сухая... 

Л=кинъ. Ему не до ды! Онъ смотритъ на мистера 
Гаррика въ запасъ. Не насмотрится. Я понимаю его чув- 
ство. Онъ хочеть заучить ваши черты, чтобы унести съ 
собою воспоминанія твердыя, прочныя, неизмённыя!... Мы 
съ вами сосфди, а онъ далекій гость... 

Глррикъ. Скажите: что тамъ у васъ сдфлалось, въ ва- 
шемъ государств? Какимъ это образомъ европейскій Китай 
вдругъ просвётился? — Сегодня л имфю честь принимать 
знаменитаго артиста, котораго Пекенъ безь шутокъ при- 
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знаетъ своимъ счастливымъ соперникомъ.... Вчера я чуть 
не заплакалъ, когда пришлось, вмфстЪ съ Блеромъ, Фергю- 
сономъ, Смитомь и Робертсономь,—свЪтилами Англіи, оста- 
вить крошечный кабинетъ русской дамы... 

Дмитревскій. Русской!. (встаетвг). 

Гаррикъ. Господи, что это за женщина! Правда, наука 
дорого дается; говорятъ, она очень молода, но мнЪ показа- 
лась старухой.... Зато какая живая, новая рёчь; какъ умно, 
неожиданно она освфщаетъ предметы. Витя —съ нею ста- 
новится заикой; знатокъ — теряеть къ себ дов%ріе... Мн% 
стыдно; но признаюсь, она заставила меня перемфнить мои 
мысли о музык%... Я тенерь сознаюсь, что по-англійски 
нельзя пЪть, а разв свистать иволгой; что Англія никогда 
не будетъ имфть великаго музыкальнаго композитора, пото- 
му что и языкъ, и горло, и сердце у насъ безь мелодіи.... 
Ужасная женщина!... 

Дмитргвокій. Ради Бога, ‘не мучьте! Кто эта дама? 

Гаррикъ. Дашкова. 

Дмитревскій. Княгиня Катерина Романовна? 

Глррикъ. Да. Княгиня Дашкова. 

ДмитревскІй. Она въ ЛондонЪ? 

Галррикъ. Уже съ недфлю! Я даль слово княгин% и Ан- 
глія услышит ея музыку на дрёриленской сцен! Велико- 
лЪпные звуки!... 

Дмитревскй. Не понравятся! 

ГАРРИКЪ. Это почему? 

Дмитревскій. Потому что русскіе! 

Гаррикъ. Вы полагаете, что мы одержимы б%оомъ при- 
страстія.... 

Дмитревскій. И себялюбія! Нетолько Англія, но и вся 
Европа, даже младийя дЪти въ семь образованности, еще 
ФилосоФствующіе Н%мцы, и тБ нась не любятъ, потому что 
боятся. Они съ наслажденіемь упиваются презр%ніемъ къ 
необтесаному сосвду и слфпы отъ чванства, не видятъ, не 
хотятъ видъть вь пасъ нетолько достоинствъ, но даже в03- 
можности нравственнаго усовершенствованія. Съ улыбкой 
сожалЪи!я встрђчалъ я многихъ своихъ соотечественниковъ, 
разсБянныхъ по лицу.Европы. Одни безтолково сердились, 
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друге подличали, и чтобы заслужить права образованнаго 
европейца, ругали, поносили отечество, клеветали на него. 
Папрасно я говорилъ имъ: не такъ, не такъ, господа! Не 
сердитесь, потому что во многомъ наши обвинители правы; 
но и не подличайте, потому что это низко и безчестно; мол- 
чите и учитесь! Пусть ихъ ругаются, а вы въ этой желч- 
ной пЪнЪ кунайтесь, очищайтесь, ищите правды, несите ее 
домой и тамъ каждый въ кругу своей собственной дћя- 
тельности исправляй, что можешь и какъ можешь! Дитя, 
между изжившими и усталыми стариками, радуйся сво- 
ему дЪтству, работай и трудись: твое будущее еще впе- 


реди. 

ЛекЕнъ. Да что ты, Жанъ! Ты ужъ не изъ трагеди ли 
читаешь.... Какъ ты его тамъ называлъ... Сумарокова, 
чтс-ли?... 


Дмитревскій. Ваша правда! Это монологь изъ моей соб- 
ственной льесы... Глупо! (садясь) я погорячился. Да, ми- 
стеръ Гаррикъ, вы сами видите, я еще плохой актеръ! 
Я хотлъ сыграть передъ вами роль патріота, да не уда- 
ЛОСЬ... 

Гаррикъ. Напротивъ! Олушая васъ, я сталъ вфрить мо- 
ему доброму другу Лекену, что вы можете двигать серд- 
цемъ отой своенравной красавицы, этой добродушной царицьх 
міра, которую на нашемъ обыденномъ языкъ мы называемъ 
публикой.... (встаетг). Да, молодой человёкъ, вы еще не- 
давно при двор этой царицы; можеть быть вы еще не 
знаете значенія актера на этомь свЬт%.... Актеръ у этой 
царицы-—министръ!... понимаете?... да! да! министръ! Что- 
бы удержаться въ милости, частенько онъ долженъ льстить 
величеству народа. 

Дмитревскій. Это зачёмъ2... 

Гаррикъ. ЗатБмъ, чтобы , задобривъ, разжалобивъ его, 
угадать, уловить мгновеніе, когда онъ безъ гифва выслу- 
шаетъ и перенесетъ правду!... Одна женщина — сто капри- 
зовъ.... А эта складная женщина, съ ея безмърными пра- 
вами, съ ея неугомонными притязаніями — милліонъ капри- 
зовъ, море причудъ... Побфдить ихъ, быть ея постояннымъ, 
неизмннымъ любимцемъ, владфть этой красавицей... Вотъ 
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цфль и тайна актера... Александру Великому разъ ‘въ жиз- 
ни удалось торжественно войти въ Вавилонь, а у меня та- 
кихъ тріумаовъ бывало по десятку на м%сяцъ.... Карлу Пя- 
тому хорошо было сойти съ престола. Ему надофла даже 
власть. А я... нЪть... я еще люблю мою славу, мою силу... 
и хотятъ, чтобы я отрекся отъ моей короны.... 

Лекенъ. Какъ это? Что это вамъ въ голову пришло? 

Флота. Это на мой счеть! 

Гаррикъ. Нфтъ, Флора, нётъ! И ты, и враги мои правы, 
не должно пережить своей славы... Солнце дальше зенита 
итти не можеть: оно горитъ, блещетъ, жжетъ, а между 
тъмъ уже склоняется... Вы правы!... Лучше закать свой 
затянуть зав$сой густыхъ тучь и невидимкой утонуть въ 
вЪчности, чЪмъ позволить мальчишкамъ смотрёть на себя 
и не сл$пнуть.... 

Дмитревскій (Лекену.) Какая адская гордость! 

Лекенъ. (Дмитревскому.) Какъ онъ скроменъ, и при- 
томъ въ присутствіи актеровь съ репутащей!... Я этого 
проглотить не могу.... 

Гаррикъ. Да, молодой человЪкъ! У васъ есть чувство, 
есть талантъ; вы легко добьетесь до первенства,. особенно 
тамъ, гд еще и людей нтъ.. Вамъ легче.... Вы пришли 
первый! А я долженъ быль низвергнуть съ престола Кина, 
затмить славу цЪлаго ряда любимцевъ въ отставк, уничто- 
жить даже воспоминанія.... : 

Дмитргвскій (Лекену.) Да что это онъ толкуеть все про 
себя да про себя?! 

ЛекЕнъ (Дмитревскому). Это такъ, чтобы мы лучше зна- 
ли его біогратію!... (Гаррику). Да, мистеръ, и это вамъ уда- 
лось совершенно... Англія вамъ отдала полную справедли- 
вость; поэты въ честь вашу писали цёлыя поэмы; чурчиле- 
ва Росціада извЪстна даже во Франции... 

Галррикъ. Неужели! Какъ же транцузскіє критики нахо- 
дятъ?... 

Лекень. Не зная Англи, врятъ Чурчилю на-слово... 

Гаррикъ. А вы, Лекень, вы? —Вы знаете нашъ языкъ, 
нашу сцену.—Что вы думаете объ этой поэм? (Молчаніе). 

Дмитревский. Господинъ Лекенъ затрудняется отвъТомМЪ; 
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я совершенно понимаю его положеніе... Для первокласснаго 
европейскаго артиста не вижу большой чести, если его сраз- 
ниваютъ съ римскимъ рабомъ, который ўмфлъ ловко корчить 
рожи, понимать пантомиму •уличныхљ зёвакъ, кричать въ 
трубу уродливые стихи римскихъ драматическихь писате- 
лей.... 

ГАРРИКЪ. Корчить рожи!., Понимать” пантомиму! О, вы 
не актеръ! Вы никогда не будете актеромъ. Разв® роль въ 
однихъ словахъ?... Р%чи часто служатъ только указаніем»... 
Часто въ роли стойть только одно собственное имя—а лице, 
руки, ноги, туловище должны насказать дв три страницы 
въ одно мгновеше.... И тдЪ слова для окончательныхъ уда- 
ровъ чувства? Отихи ведутъ, стихи приготовляють нравст- 
венное событіе, на вершин страсти—нЪть словъ.... языкъ 
нмъ... но зато лице, руки, ноги, все получаеть языкъ; 
изъ глазь, изъ устъ, изъ каждаго пальца, брызжуть рђчи, 
‹акихъ на человбческомъ языкъ нътъ, а у каждаго въ го- 
ловЪ есть; ихь пойметь Готентотъ. А если два чувства ги- 
гантами станутъ вдрүгъ заразъ подыматься въ т%сной ду- 
шф? Не бросаться же въ сторону и говорить вздоръ, ко- 
торый и не разслушаютъ. Да и какія туть рфчи, гдЪ столк- 
нулись два громадныя чувства, а выразить ихъ надо... Возь- 
мите богатаго насл%дника въ минуту смерти отца, особенно 
если отецъ былъ круть, скупъ, жестокъ; на этой сторон% 
лица, —передь домашними и друзьями покойнаго—прилише 
плачетъ горькими слезами, на этой ликують вс соблазны 
свободы!... (становится вё позу и Оълаетв двойную пан- 
эпомиму). 

Лекень (отступая). Это непостижимо!... 

Дмитревскій. Это невЪроятно! Какая мысль!... Перси, 
онъ позоветъ тебя!... 

Лилл (заглядывая вё лице Гаррика). Господи, спаси и по- 
милуй; отродясь не видела людей о двухъ лицахъ... 

Гаррикъ (сё возрастающим жаром). Корчить рожи, по- 
нимать пантомиму!.. Чорть возьми! Полъискусства—въ ли- 
цв актера! Что ужъ говорить о трудныхъ случаяхъ; возьми- 
те самые простые сжедневные... Возьмите одни матерлаль- 
ныя страданія... Ну, напримрь, васъ оцарапала кошка. 


ГА 
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Чтожъ?-—Кислая мина, не больше! (пантомима); васъ ранилъ 
убійца, но рана пустая; замъ больно, но вы рады, вы счаст- 
ливы, что ускользнули отъ смерти. (пантомима). Пуля про- 
шла насквозь и въ разорванномъ сердц оставила смерть... 
Что дфлать? Приходится умереть, но я в%рю въ буду- 
щую жизнь, умираю — съ молитвой и надеждой; иногда 
даже боли не чувствую... (пантомима; Лила ею поддержи- 
вает). И вдругъ, вообразите, что васъ укусила бБшеная 
собака! Вы понимаете вашу участь: передъ вашими гла- 
зами собираются веБ Ужасы будущихъ припадковъ бЪшенст- 
ва... Казнь ёебЂ... Ужасъ здля другихъ... Черезъ девять дней 
жена не подходи... дБти, бЪгите далече!... Люди спасайтесь!... 
Бъшеный! Бъшенйй!.. Улицы будто вымело... Запираюгъ 


9% бъшенато. медленно идетг, на Дмитревскало). 

Лилл (урониав тарелку). Помогите"! азы 

Флора. Гофтфи, Какая страсти!... 

ЛЕКЕНЪ. Жан» Мн Жтало холодно!... Аз 

ДмитревокИХ, (поблпьдниьвв). Чортъ! Чортъ! Сгинь, пропади, 
нечистый! Держите его! Не пускайте! Нътъ! Онъ вырвался, 
онъ гонится за мной! Опасайте меня! Онъ схватитъ меня за 
сердце! Рветъ, душить, помогите! Га! Онъ расшибъ мн® го- 
лову!... Овть бъжитъ изъ глазъ, солнце меркнеть.... Совер- 
шилось!... (падает безё чувствв). 

Галррикъ. Ага! Что, легь отъ ужаса! Росцій, Гаррикь 
корчатъ рожи; ты это хотфль сказать? Посмотрим, что те- 
перь ты запоешь... 

Лекенъ. Жанъ! Дорогой Жань! Проснись, опомнись, 
Ахъ, Господи! Да ойъ не дышетъ!... Онъ умеръ! 

Вес. Умеръ! 

Л=кенъ. Рука-какь ледъ! 

Гаррикъ. (приложив ухо ке сердиу). Не дышотъ!... Серд- 
це перестало битьел! 

Флорл. Что вы говорите? Въ нашемъ домф, по милости 
Гаррика... Ахъ, какое несчастіе!... 

Гаррикъ. Умеръ! Чортъ возьми, совсъмъ умеръ! Джонъ, 
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Гертруда! Доктора!... Лила! Позови этихъ уродовъ! Флора 
подай воды! Вспрысни ему лице!... Доктора!.. 

Флорл. А гдЪ его возьмешь въ Гамптонъ! Я давно го- 
ворила... 

ЛекЕнъ. Боже мой! Туть есть докторь въ угловомъ 
дом%. . 

(Лила, Гертруда, потомг Джонг). 

Гаррикъ. Въ угловомъ дом! Слышишь, Гертруда, въ 
угловомъ дом... БЪги, зови его сюда, съ ножами, пилами, 
со всфмь приборомъ аптекарскимъ... Онъ умеръ скоропости- 
ЖНО... 

ГЕРТРУДА. Кто умеръ! Творецъ мой, какін страсти! Воть 
бы зЪлья, что кумъ Клипсъ привезь изъ Америки... 

Глррикъ. Провались ты съ вашимъ зъльемъ! А! ДжонЪ! 
Бъги! Въ угловомъ дом живетъ докторь.... 

Джонъ. Знаменит%йшій во возхь четырехъ частяхь 
свЪта! Какъ рванулъ зубъ.... 

Гаррикъ. Б%ги же, Джонъ, зови его сюда!.. 

Джонъ. А какъ я его поймаю?. В%дь, всйкій докторъ— 
родня чорту... По ночамъ за вфдьмами гоняется... Воть и 
теперь по нашему парку мечется какъ угор#лый .. 

Гаррикъ. Онъ въ паркЪ! (убљгаетв). 

Флорл. Добрый Лекенъ! Ахъ, какой ужасный ударъ! 

Джонъ (прислонясь кз стънь). Воть комедія! Взяль и 
умеръ! Ужъ не хлебнулъ ли нобережно?.. 

Флорл. Вы молчите, Лекенъ! Ужасъ оковаль уста! Гар- 


Лекенъ. Нђтъ,: мистрисъ, нётъ! Не обвиняйте Гаррика! 
Я убійца моего Пилада! Я притащилъ его въ Англію, что- 
бы лишить Россо перваго драматическаго генія!... Что ска- 
жетъ о Лекенъ его молодое отечество? Какъ я взгляну въ 
глаза знаменитому вельмож%... Онъ спросить: гд сынъ 
мосго и братъ твоего сердца, Лекенъ!... И все это— ни- 
что еще передъ огромностью моей утраты! Ахъ, мистрисъ, 
я потерялъ въ немъ перваго и послФдняго друга! Я смо- 
трёль на него какъ на мою молодость; я радовался 
его успЪхамъ. О, Боже, какъ я любилъ ,его.. я даже не 
завидовадъ ему, когда онъ при мн увлекаль всёхъ и 
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меня тутъ же! О, какъ онъ быль прекрасенъ! Посмотрите, 
мистрисъ! И смерть на немъ преобразилась такъ райски! 
Онъ улыбается! Посмотрите, Посмотрите! (тащите за руку 
Флору кв Дмитревскому). 

Гаррикъ (тащитг за руку Перси). Нътъ, ужъ, извините, 
вы должны, вы обязаны, челов%чество требует... 

Перси. Но я сиЪшу къ моему больному... 

Флотла и Лила. (про себя). Перси!... 

Гаррикъ. Тотъ еще не умерь... а этотъ— посмотрите! 


Перси. Что я вижу! Боже мой! Не опоздалъ-ли! (выни- 
мая ланцет). 


Гаррикъ (слвативе свъчу). СкорЪе! Окорђе бросьте кровь! 
Я вамъ посвЪчу. 

ЛЕекЕнъ. Перси! Именемъ Бога заклинаю!... 

Гаррикъ. Перси! Съ неба свалился, что Ли! „(роняет 
свњчу и стоитг, будто окаменњлый). 

Перси. Что Богъ дастъ!... Испытаемь все! 

(Ставг на колъни, х0четг разръзать рукавг). 

Дмитревскій (остаетз). Не безиокойтесь! Комедія кон- 
чена! 

(Весь сё ужасомѕ отступаюте). 

Какъ находите, мистерь Гаррикъ! В%дь сыграно не- 
дурно?... | 

Л=кенъ. Жанъ! Ты не умеръ! Ты не быль на томъ 
свътЪ!... Неужели это шутка!... 

Дмитревскй. ДКакь видите! Я желаль бы знать, какъ 
находить игру мою первый актеръ. нашего вка... 

ЛекЕнъ. Ему не до тебя! Погляди, какь онъ смотритъ 
на Перси... Я такъ и жду, что онъ бросится; на. доктора, 
какъ бёшеная кошка... 

Лила (подымая соъчу). Поднять, а то еще кто- нибудь 
споткнется. 

Перси. Боже мой! Что я вижу! Лила— у нихъ въ слу- 
жанкахъ! Это уже ни на что не похоже! За любовь ко мн% 
выг сослали ее въ Гамитонъ; мало,-—разжаловали ее въ слу- 
жанки. Не могли вы выдумать наказания поблагородн%е?... 
Отыдитесь, мистеръ Гаррикъ! 

Лиль.  Стыдитесь; мистеръ Перси! Вы не дали мн кон- 
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чить перваго дебюта! Я искала суда первыхъ актеровъ на- 
шего в%ка!... А вы? Да зачфмъ вы здфсь? Какъ вы см%ли? 
РазвЪ забыли, тто ваша нога не должна быть въ этомъ 
дом%2... 

Перси. Самъ мистеръ Гаррикъ... Насильно! 


Гаррикъ (08 бъшенствъ). Молчать! Довольно! (Биљдный, 
выхо дитё на авансцену). Заговоръ! Страшвый заговоръ! 
Адская выдумка! Лила дебютировала; этотъ упалъ замер- 
тво; докторъ въ парк% подъ рукою, чтобы я самъ насильно 
втащилъ его въ домъ и проигралъ роковой закладъ... Гар- 
рикъ въ дуракахъ... Значитъ, они все знают... Значитъ... не 
они одни... Слухи, молва! Ага, понимаю! Уже чинятъ перья; 
въ чернильницахь разводятъ желчь; уже торжествуютъ 
позоръ Гаррика!... Завтра! Не удастся! Накормлю я васъ пу- 
стыми ор®хами! (Принимая совершенно спокойный и довольный 
видг). Ну, молодой человфкъ! Вы далеко уйдете, если неподра- 
жаемою игрою своею могли обмануть Гаррика! Право, от- 
кровенно вамъ скажу, превосходно! Очень хорошо... Право, 
я не шучу, истинно не дурно... вЪрьте моей чести... Перси! 
Ваше испытаніе кончилось! Теперь я вамъ вёрю... Вы лю- 
бите Лилу не по-вранцузски... Не говорите, не говорите! Я 
все зналъ, я предугадывалъ развязку заговору; я позволялъ 
себя дурачить и обманывать, чтобы вполн% УбЪдиться въ 
вашей любви... О, дорогой зять! Я въ восторг%. В%дь Лила 
мн не чужая! В%дь Лила — дочь моего сердца. В%дь я 
отецъ... я долженъ былъ и васъ и ее испытывать — и те- 
перь совершенно спокоенъ! Очастіе Лилы — несомн%нно... 
Благослови васъ небо, какъ я благословляю на земл%... 


Перси. В%ърить ли нашему счастію? 


Лилл. Папаша, я боюсь! Неужели это ужъ не комедія? 

Глррикъ (подавляя плачь, раздирающимг 10лосомг). Зато 
въ посл®дній разъ! 

Л=кенъ. Какъ въ посл%дній?... 


Гаррикъ. Посл перваго дебюта миссь Лилы я обфща- 
юсь оставить сцену... Что хотите тамъ говорите, пишите 
про Гаррика, а онъ—всегда чтиль свято свое слово... Дра- 
ма жизни моей кончена... Прощай театръ, прощай все!... 
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Флог^. Добрый Давидъ! Что съ тобой! Я не требую 
этой жертвы... 

Гаррикъ. Поздно! Пустите! Не м»шайте мнЪ плакать 
надъ покойнымъ Гаррикомъ!. Онъ сошелъ со сцены, значить 
сошелъ въ могилу... 


(Заливается слезами. — Всљ вв зрустномз раздумыь). 


НЕВОЛЬНИчЙ КОРАБЛЬ. 
(изЪ ГЕЙНЕ.) 


Поставщикъ товаровъ, мингеръ Ванъ Коекъ, 
Въ каютћ ведетъ свои счеты. 

Примфрную прибыль и грузъ корабля 
Считаетъ онъ, полонъ заботы. 


Вефхъ триста боченковъ и тюковъ... дадутъ 
И перецъ и гумми доходецъ; 
Слоновая кость тоже славпый товаръ, 
Но прибыльнЪй черный народецъ. 


См%хъ дешевы эти рабы..... я шестьсотъ 
Отмфниныхъ досталъ въ Сенегал, — 

По твердости мяса, по крћпости жилъ, 
Все вылитыхъ бүдто изъ стали. 


Далъ бусъ я въ обмћнъ, да желфзныхь вещицъ, 
Да водку, а славное дфло.... 

Пускай половина живетъ: восемъсотъ 
Процентовъ разчитывай см%ло. 


Да, пусть только триста я негровъ свезу 
До гавани Ріо-Жанейро, 

По с07"% дукаговъ за штуку возьму 
Я съ Фирмы Гонзалесъ Перейра» 


НЕВОЛЬНИЧ1И КОРАБЛЬ. 


Такъ высчиталь вфрно мингеръ ванъ Коекъ, 
И этою мыслію дфльной 

Былъ занятъ, какъ вдругъ появился къ нему 
Вапъ-Смиссенъ, хирургъ корабельный. 

То былъ господинъ, самъ, какь щепка, сухой, 
А носъ угреватый, багровый; 

«Ну что мои дётки? спросилъ ванъ Коскъ 
Что черные? вс%-ли здоровы?» 

И докторъ сказалъ: «Честь имфю донесть, 
Что мы къ сожалфпью въ потер: 

Усилилась смертность въ послёднюю ночь 
Межь ними въ значительной мђрћ. 

Въ день по двое гибло ихъ среднимъ числомъ, 
А нынче мы семь потеряли: 

Четыре мужчины, три женщины вдругъ... 
Отм%тилъ я убыль въ журнал®. 

Вс трупы я тщательно самъ осмотрфлъ: 
Порой плутовскому народу 

Прикинуться мертвымъ приходитъ на мысль, 
Чтобъ только ихъ бросили въ воду. 

Оковы я снялъ съ мертвецовъ, и потомъ, 
Какъ это устроено мною, 

Вс трупы я выкинуть въ море велблъ 
Ранехонько утромъ съ зарею. 

Посмотришь: ужъ цфлая стая акулъ 
Шныряетъ, отколь ни взялася.... 

Мои вЁдь нахлёбники это: они 
Такъ падки до чернаго мяса. 

Съ т5хъ поръ, какъ мы отплыли, гпались они 
За нами съ какою то страстью: 

Ужъ чуютъ у насъ мертвечину, скоты, 
И, жадные, чавкаютъ пастью. 


Отд. І. 
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Забавно глядть, какъ порой этотъ зв$рь 
Несчастные трупы хватаетъ: 

Тотъ голову цапиетъ, тотъ ногу порой, 
А этотъ обрывки глотаетъ. 

Какъ все үжъ поглотятъ, вокругъ корабля 
Т%енится, ликустъ ихъ стая; 

Таращатъ глаза на меня, будто мнё 
За завтракъ любовь изъявляя. » 


Но грустно прервалъ его рЬчь ванъ Коекъ: 
«Какое же злу облегченье? 

Въ виду возрастающей смертности сей 
Какое принять намъ р5шенье? » 


Да черные сами, хирургъ отв%чалъ, 
Виною, что такъ умираютъ: 

Въ кают имъ т%сно, а воздүхъ они 
Дыханьемъ еще заражаютъ. 

Притомъ въ меланхоліи многіе мрутъ, 
Тоска ихъ смертельная гложетъ; 

Но музыка, пляска и воздүхъ —какъ разъ 
Все это въ болфзни поможетъ. 

Совфтъ превосходный! вскричалъ ванъ Коекъ, 
Мой медикъ искуснђе втрое, 

Ч%мъ самъ Аристотель, имёвний своимъ 
Птенцомъ Александра героя. 


У общества въ ДельФтћ, вы знаете, цёль 
Тюльлановъ начать улучшенье... 
Искусенъ, конечно, его президентъ; 
Но съ вами какое сравненье! 
Да, музыку! музыку! черныхъ плясать 
На палүб% здесь мы принудимъ, 
А кто заупрямится прыгать, того 
И плеткою пользовать будемъ.» 
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П. 


Въ далекой и ясной тверди голубой 
Несчетныя звзды мерцаютъ: 
Большія и умныя, нёгой он®, 
Какъ очи красавицъ, сіяютъ. 
Глядятъ на широкое море съ небесъ: 
Свътя ФосФорическимъ блескомъ, 
Далекопурпурное, льется оно 
Съ чуть слышнымъ и сладостнымъ плескомъ. 


Какъ будто совсмъ разенащенный, корабль 
Недвиженъ и парусъ не бьется: 

На палуб только блестятъ Фонари, 
Да музыки гулъ раздается. 

Тамъ штурманъ усердно на скрипкф гудитъ, 
Сталъ шкиперъ неволею Флейщикъ, 

И юнга гремитъ въ барабанъ, а въ трубу 
Тамъ трубитъ нашъ докторъ затъйщикъ. 

До сотни невольничьихъ дфвъ и мужчинъ 
Ликуютъ, и въ дикомъ весельи 

Кружатся и скачутъ: при каждомъ прыжк%, 
Въ тактъ музык цёпи звенфли.... 

И топаютъ бшено: въ страстномъ пылу 
Нагаго собрата рукою 

Красавица черная вдругъ обовьетъ — 
И слышатся стоны порою. 

А тайге деѕ рјаіѕігѕ все глядитъ палачомъ; 
Им%я веселье въ предметё, 

Льнивыхъ танцоровъ не разъ понукалъ 
Онъ бойко ударами плети. 

И слышится дидельдумъ штредереденъ.... 
Встревожены пляской ночною 
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Чудовища бездны, въ тупомъ забытьи 
Дремавшія тамъ подъ водою. 
Стадами всплываютъ акулы на верхъ: 
Таращатъ глазищи на судно: 
Съ просонья онъ одурфли совебмъ, 
Имъ все это странно и чудно. 
Но видятъ, что завтрака часъ не насталъ, 
И, ласть раскрывая, уныло 
Зђваютъ; усфяны челюсти ихъ 
Рузцами, какъ острыя пилы. 
И слышится дидельдумъ штредереденъ, 
И негры въ двойномъ изступленьи 
Все пляшутъ и пляшутъ: акулы себъ 
Кусаютъ хвосты въ нетерпёньи. 
Да музыка имъ не мила, какъ и всёмъ 
Подобнымъ; по этой причин» 
Сказалъ и Пвецъ Альбіона, не вфрь 
Нелюбящей пфсенъ скотинћ. 
Но слышится штредереденъ дидельдумъ, 
И льются веселые звуки; 
У мачты стоитъ ванъ Коекъ: къ небесамъ 
Съ мольбою возноситъ онъ руки. 
«О смилуйся, Боже! о Боже! щади 
Ты жизнь этихъ грёшниковъ черныхъ; 
Прости прегръшенья рабовъ, какъ волы, 
И глупыхъ и нёмо-покорныхъ. 
О смилуйся, Боже! ихъ жизнь пощади, 
Чтобъ милость Твоя лросіяла... 
Вфдь если не будетъ ихъ триста въ живыхъ, 


То все мое дёло пропало.» 
В. ВОДОВОЗОВЪ. 


ПОРДЪ ПАЛЬМЕРСТОНЪ. 


Исторія Англіи представляеть не много Фактовъ столь 
занимательныхъ и поучительныхъ, какъ судьба знаменитыхъ 
политическихъ дфятелей этой страны. И здЪсь, какъ и везд%, 
случай управляетъ ходомъ жизни. Иногда инисіатива государ- 
ственныхъ дълъ британскаго королевства выпадаетъ на долю 
представителя древняго аристократическаго рода, а иногда — 
сыша простаго гражданина. Иногда м%сто главнаго министра 
занимаетъ человфкъ съ блистательнымъ правительственнымь 
умомъ, а иногда самая горькая посредственность, только по 
прихоти судьбы поставленная въ голов своихъ соотече- 
`ственниковъ. Лордъ Чатамъ (Сћаћат), наприм®ръ, быль ве- 
лики, пламенный, хотя н%сколько театральный ораторъ; 
сынъ его Вилльямъ Питть обладалъ удивительными Финан- 
совыми соображеніями и чрезвычайно твердымъ, рёшитель- 
нымъ характеромъ; Чарльзъ Фоксъ (Еох) отличался даромт 
слова, ученостью и т№мъ благороднымъ Сочувствіемъ кт 
ближнимъ, которое въ дфлахъ правленія заставляетъ приб%- 
гать къ прогрессивнымъ мърамъ. (7, другой стороны, лордь 
Нортъ (Мог), лордъ Ливерпуль (Глуегроо!) и лордъ Мель- 
бурнъ (Меоигпе) не имфли никакихъ способностей, необхо- 
димыхъ для занятія такой важной должности, кром иску- 
ства нравиться въ обществъ. Дале, лордь Дерби (регу), 
нъсколько разъ бывшій главнымъ министром, служить пред- 
ставителемь одного изъ самыхъ древнихъ семействъ гордой 
английской аристократіи, тогда какъ соръ Робереь Пиль 
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(Рее!) былъ сынъ богатаго мапутактуриста, который только 
однимъ поколніемъ отдълялся отъ предковъ, принадлежазв- 
шихъ къ рабочему классу. Представляя нашимъ читателямт 
пЪсколько подробный разсказъ о карьер пынфишяго глав- 
наго министра Англи, мы надћемся изложить иЪкоторыя 
подробности относительно современной апглійской коиститущи. 


Судьба лорда Пальмерстона служитъ ръзкимъ доказатель- 
ствомъ того соблазна, какой, несмогря на свою скользкость, 
представлястъь государственное поприще въ Англіи. Поль- 
зуясь по праву рожденія вефми привилегіями сословнаго по- 
ложеніл и богатства, онъ очень рано вступилъ въ парла- 
ментъ и принялъ общественную должность. Еслибъ онт^быль 
сыномъ Французскаго дворянина, то, вЪроятно, занимался бы 
улучшешемъ своихъ земель или какими нибудь манутактур- 
ными предріятіями; еслибъ опъ былъ П%мецъ, то проводилъ 
бы время на охот$. Еслибъ онъ былъ сыномъ американска- 
го милліонера, то конечно пренебрегт бы политикой своей 
родины и жилъ бы ради пустыхъ развлечешй въ европей- 
скихъ столицахъ; по такъ какъ судьбЪ угодно было сдфлать 
сго Апгличаниномъ, то онъ увидлъ передъ собой поприще, 
которое въ состояши удовлетворить самому дћятольному и нс- 
ограпичепному честолюбіцо; —поприще, какое предоставляли 
дровшйӣ Римъ и Греція своимъ граждапамъ-—поприщое тру- 
да, почестей и пескончаемаго прогресса. 


Зваше ирландскаго пора, пасл%довапнос Цальмеростономъ, 
по дозволяло ему вступить ръ палату лордозъ. По въ этом 
елучаћ судьба была кт своему любимцу благосклонифе, чђмт, 
казалось бы на первый взглядъ: она помогла Пальмер- 
тону втерсться въ палату общинъ, сдинственную арену, на 
которой честолюбивый государственный человЪкь можеть 
расчитывать на блистательный успЪхъ. Паслфдовавъ своему 
отцу въ 1803 году, молодой, девлтнадцатилђтній. виконтъ 
пользовался тђмъ могущественнымь значешемь, какое имћетъ 
древность происхожденіл почти во веБхъ классахъ англій- 
скаго народа. Предки семейства Темпль (Тетріе), къ кото- 
рому принадлежит Пальмерстопъ, ветрћчаются на страни- 
цахь истцоріи еще во времена саксонской гептархіи, до вступ- 
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ленія на престолъ короля Альфреда. Одинъ изъ потомковъ это- 
го рода, граъъ лестерскій помогъ Эдуарду Исповъднику взойти 
на престолъ и прославиль себя въ предашяхъ Англіи, давъ 
случай супруг этого короля ГодивЪ выказать патріотизм 
и любовь къ гражданамь города Ковентри — поступокъ, во- 
спЬтый Дженнисономь (Јеппуѕол) въ н%®которыхъ изъ луч- 
шихъ его стихотворений (*). 

Посл покоренія Англи Порманнами, саксонскіе вель- 
можи лишились своихъ владћній и правъ. Граты лестерскіс 
превратились въ простыхъ лордовь Темпля; послЪфднее паз- 
тапіс. сохранилось за землями, которыя нФкогда графы лс- 
стерекіс подарили Тамплерамъ и которыя впосл%дствіи пе. 
решли къ потомкамъ прежнихъ своихъ владЪтелей. Изъ лё- 
тописей не видно, имфль ли знаменитый мятежникъ и ра- 
дикалъ тринадцатаго столфля, Симонъ де-Монфорть, гратъ ле- 
стерскій, какос нибудь другое отношене къ этимъ Темплямъ, 
кром владъніл ихъ древпяго титула. Богатство Темплей, 
повидимому, быстро приходило въ упадокъ, по они пе тс- 
рлли своей врожденной энергш. «ЕІесіі поп Егаей» (согпуть, 
во пе сломаны) — таковъ ихъ геральдический девизъ, и опи 
оправдали его на дълћ и доказали, что судьбе не легко ихъ 
сломить. Когда они растерлли богатство и доходныя земли, 
то обратились къ труду для поддержанія жизни и чести. 
Въ царствовашіе королевы Елизаветы, изъ двухъ братьевъ 
Темпль, старшій, Джонъ, наслёдоваль родовое имфн1е въ 
Ото (810%) и былъ предкомь настоящаго герцога Бёккипгам- 
скаго, а младшій, Антони, сдфлался родоначальникомъ по- 
пой отрасли, оканчизающейся лордомь Пальмерстономъ. Сынъ 


(") Прелествая и благочестивая Годива должна была, какъ гласитъ преда- 
ше, по условию съ своимъ жестокосордымъ супругомъ, профхать верхомт па 
лошади нагая по улицамъ Ковентри, чтобы избавить несчастныхъ жителей 
этого города отъ тяжкихъ палоговъ. Благодаря м%ърамъ, прииятымь въ го- 
родскомъ совЪтЪ, всф граждане па время ся пофздки закрыли свои окна, 
Только одипъ пескромный человъкъ подсмотрёлъ прелестпую пафздииду, по 
за то лишился зръпія. До сихъ поръ па мъстпыхъ народныхъ праздиествахъ 
этотъ несчастный представляется въ видЪ соломенпаго болвапа, подъ пазва- 
мемъ (ће реерше Тот (подсматриваюций Томт). О’Кее{е (О'Китъ) избралъ 
это предаше сюжетомъ для комедит. А 


Примпчаше пересодчика. 
Ж 


д РУССКОЕ СЛОВО. 


этого Антони Темпля, Вилльямъ, успшно занимался пау- 
ками и сдблался преподаваталемь школы въ Линкольп%, а 
потомъ секретаремъ сэра Филипа Ойдни (Ѕійпеу), который и 
умеръ на его рукахъ отъ раны, полученной въ сраженіи при 
Цутеен%. Вилльямъ Темиль наслфдовалъ отъ своего знаме- 
питаго друга, по завёщанію, тридцать Фунтовъ стерлинговъ 
ежегоднаго дохода и пріобр%ль расположеніе графа Эссекса. 
Но когда этоть новый покровитель скончался на эшафот и 
его друзья подверглись ненависти государственнаго секре- 
таря Цециля (Сес), Вилльямь Темпль, не желая подвер- 
гаться преслфдованио со стороны этого могущественнаго вель- 
можи, удалился въ Ирландію и тамъ, благодаря своимъ за- 
слугамъ и учености, сдфлался превотомъ дублинскаго уни- 
верситета. Отростокъ, посаженный такимъ образомъ на новую 
почву, сталь восходить къ почестямъ и богатству. Вилльямъ 
Темпль, благодаря своему знанію законовъ, получилъ госу- 
дарственную должность въ Ирланди. Сынъ его, Джонъ, сдф- 
лался знаменитымь юристомь и судьею и выказалъ зам%- 
чательную способность примфняться къ обстоятельствамъ, не 
роняя своего достоинства, — способность, повидимому, на- 
слфдственную въ его родЪ. Физическая сила, кажется, также 
составляеть характеристическую черту этого семейства. Сэръ 
Джонъ умеръ семидесяти семи лтъ, его отецъ, сэръ Вилль- 
ямъ семидесяти трехъ. Преемник сэра Джона, сэрь Вилльямъ 
Темпль, извстенъ какъ государственный человкъ и другу 
Вильгельма Оранскаго. Онъ быль главнымъ виновникомъ 
тройственнаго союза между Ангмей, Голландіей и Швещей, 
который нанесъ такой сильный ударъ честолюбивымъ замы- 
сламь Лудовика ХІҮ. Способность дипломатическая была у 
него наслдотвенная. Онъ умеръ на семидесятомъ году отъ 
рождешя. Его братъ, сэръ Джонъ, быль юристомъ, поли- 
тикомъ и ораторомъ въ ирландской палат общинъ изъ та- 
кой степени пользовался общимъ уваженіемъ современников, 
что. по лестному для него замфчанно архіепископа Шельдо- 
на, «вс о немъ отзывались хорошо». Онъ прожилъ семьде- 
сять одинъ годъ и быль отцомъ Гёнри Темиля, который въ 
1722 году получилъ отъ короля Георга І титулъ барона 
Темпля и виконта Пальмерстона. Мы съ намфрещемь ука- 
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зали на глубокую старость, которой достигали. члены этого 
семейства, такъ какъ долговчность, вообще, служить дока- 
зательствомъ здоровой Физической организаціи. Первый лордъ 
Пальмерстонъ, скончался на восемьдесятъ четвертомъ году, пе- 
реживъ своего старшаго сына, и, умирая, оставилъ своимъ 
преемникомъ внука, отца ныншняго пэра. Такимъ образомъ 
титуль виконта перешелъ только къ третьему наслднику 
въ род, хотя данъ быль еще въ 1722 году и хотя первый 
обладатель его, прад$дь нынфшняго лорда, родился въ 1673, 
въ царствованіе Карла ІТ. Эти замфчанія могут» казаться 
мелочными, но мы ихъ считаемъ нелишними для объясненія 
характера главнаго министра Англіи, — характера, представ- 
ляющаго смфсь элементовь прошедшаго и настоящаго вре- 
мени: темпераментъ теплый и сангвиническій, увлекающійся 
всякимь случайнымь преимуществомъ, но сдерживаемый 
умомъ осторожнымъ и осмотрительнымь, руководимымь се- 
мейными преданіями и личной опытностью. 

Генри Джонъ Темпль, нын%шній главный министрь Ан- 
глін, родился въ 178% году въ Бродлэндахъ (Вгоа@апдз), въ 
Гамишир%, м%стопребываніи своихъ родителей. го мать, 
урожденная миссъ Мэри Ми (Мее), кажется, пріобрфла сво- 
его благороднаго супруга велфдстве романтическаго при- 
ключенія. Говорять, что старый лордъ Пальмерстонъ упаль 
сь лошади и быль въ опасномъ положеніи принесенъ въ 
домь Авраама Ми. Такъ какь онъ былъ сильно болЪнъ, то 
за нимъ стала ухаживать дочь хозяина. Благородный пэр, 
бывний уже четырнадцать лёть вдовцомъ, влюбился въ нее 
и предложилъ ей свою руку. Замћчательно, что этоть вто- 
рой виконть Темиль занималь какую-то государственную 
должность въ то время, когда въ голов министерства нахо- 
дился маркизъ Роккинггамскій. Это обстоятельство доказы- 
ваеть, что тогда еще въ семействЪ вигизмь сохранялся по 
наслдству. Уже впосл%дствіи, когда Французская революція 
произвела реакцію въ Англіи, многіе изь либеральныхь дво- 
рянъ перешли къ парти Тори. Молодой Темиль выросъ подъ 
вліяніемъь этой реакцш. На его воспитаніс родители пе по- 
жалли издержекъ. Онъ посфщаль сначала школу въ Гарро 
(Наггож), потомъ вь Эдинборо, гдЪ слушаль лекціи Дюгаль- 
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да Отюарта (рива 8(ежаг(), и паконецъ получилъ степень 
магистра (тасіѕісг агішт) въ кембриджской коллегіи Ов. Джо- 
па, въ 1806 году. Онъ никогда не имёлъ притязаніћ па 
большую ученость. Его способности были хороши, но онъ 
пе усибль развить ихъ науками. ДЪйствительно, опъ сталъ 
учиться позже, чмъ другіе мальчики, и ветупилъ въ свЪть 
раньше другихъ молодыхъ людей. (Оосфди въ Гамишир% ча- 
сто упрекали его мать, что она слишкомъ долго оставляетъ 
при себ% своего сына. Онъ быль уже большимъ мальчи- 
комъ, когда освободился отъ женскаго воспитанія и посту- 
пиль подъ надзоръ гуверперовъ и учителей. Оъ другой 
стороны, ему было всего восемнадцать лЪтъ, когда онъ ли- 
шился отца и сдБлался викоптомъ Пальмерстономт. Отли- 
чаясь красивой наружностью и веселымъ, живымь характе- 
ромъ, съ значительною примесью ирландской горячности, опе, 
при ветуилеши въ свфтъ, долженъ быль имфть рёшитель- 
ный усизхь. П%тъ сомн%нія, что онъ тогда имфлъ боле 
права на титуль «купидона», чЪмь виосл®детвши, во вре- 
мя служебной своей дЪятельности, когда это назваше дано 
было ему въ пасмфшку. Какь бы то ни было, благодаря 
своимь талантамь и громко высказанному образу мыслей, 
онъ былъ избранъ представителемь партін Тори во время 
важной борьбы ел съ противниками. По смерти Питта, въ 
1806 году, Фокеь сдфлалея главпымъ министромъ, а моло- 
дой лордъ Генри Питти (Реібу), ныншиій маркизъ Лансдо- 
упъ (Гапѕдоҳпе), — хапцлеромъ казначейства. Такимъ обра- 
зомъ открылось м%сто парламентскаго представителя со сто- 
роны кембриджскаго университота; Гдавнымъ популярным 
кандидатомь на это мфсто явилоя молодой лордъ Генри, по 
партіл Тори противупоставила другаго кандидата, еще боле 
молодаго, въ лицф лорда Пальмерстона. Опа, однакожъ, но- 
терифла въ этомъ дфлф совершенное норажен1е. Но Паль- 
мерстоиъ все-таки поступиль въ палату общинъ, бывъ из- 
бранъ представителемь местечка Блетшингли (ВІсёсіпо1еу). 
Векорь потомъ опъ вкусилъ сладость государственной служ- 
бы, такъ какъ министерство Тори, вступившее въ управле- 
ніс посл смерти Фокса, назначило его младшимъ лордомъ 
адмиралтейства. Два года спустя, опъ назначенъ быль сек- 
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ретаремъ но военнымь дБламъ, которое и сохраняль потомъ 
около двадцати лфть. Съ этой должностью въ то время но 
соединялось зваше кабинетв-—министра и лордъ Пальмерстонъ 
преимущественно ограничивался исполненіемъ необходимыхь 
обязанпостей въ палат общинъ, гдф говорилъ р®дко,—и то 
только, когда дБло касалось военнаго вфдомотва, состава 
арми и разныхъ въ ней иреобразованій. Такимъ образомъ 
онъ служиль при нфоколькихъ главныхъ министрахъ партіи 
Тори, не стараясь защищать ихъ главную политику, но до- 
вольствуясь подачею голоса въ пользу предлагаемыхъ ими 
мвръ и исполненіемъ своей собственной должности. Его пер- 
вымъ начальникомъ быль герцогь Портлендскій, потомъ Пер- 
севаль, лордъ Ливерпуль, Каннингъ и герцогъ Веллингтон’. 
Въ 1818 году, когда главнымъ министромъ былъ Кастль- 
ригь (СазЙегеа В), лордъ Пальмерстонъ едва не поплатился 
жизшю отъ руки убійцы. Когда опь всходиль по лЪстниц® 
военнаго департамента, лейтенанть 62-го иЪхотнаго полка, 
Дэвисъ (Рауіеѕ), получавний половинное жалованье, выстрћ- 
лилъ въ него изъ пистолета. Пуля прошла сквозь платье 
секретаря, посереди спины, и вышла у лопатки плеча, пе 
причинивъ лорду серьёзнаго вреда. Престунникъ немедленно 
быль схваченъ и, обратившись къ сторожу, сказалъ: «Вамъ 
извфотно, что я обижен! Я его убилъ!» Въ чемъ состояла оби- 
да, понесенная имъ, доселћ остается для насъ тайной. Во время 
слЬдствія, съ Дэвисомъ обращались не какъ съ проступи- 
комъ, но какъ съ сумасшедшимъ, и потому причины ссоры 
но были раскрыты. Этотъ случай, едва не прервавшій карьо- 
ру Пальмерстона, ускользнулъ отъ вниманія нашихъ совре- 
менныхь писателей. Отранио, что имя будущаго главнаго 
министра ръдко встрфчается въ скапдалезпой пореписк, из- 
данной для объясиешя временъ регентства и царствовашя 
Георга ІУ. Разъ, вирочемь, тамъ упоминается о Пальмер- 
стон, какъ о близкомъ другъ Каролины Брауншвейгской, 
несчастной супруги короля. Пальмерстонъ часто пообщаль 
ес и играль съ нею въ шахматы, когда опа, въ качеств 
принцессы валлійской, жила въ Кенсингтон%. Онисан1е его 
характера, сдфланиое въ то время, очень интересно: «Лордь 
Пальмерстойь», сказано въ отой перенискЪ, «усердно уха- 
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живаеть за принцессой: онъ не изъ тБхъ людей, которые 
пренебрегаютъ какимъ бы то ни было средствомь для до- 
стиженія власти. Онъ направиль къ этой цфли вов свои 
помыслы и вфроятно осуществить свои надежды, какъ и вся- 
кій, кто только настойчиво пресл%дуеть одинъ какой нибудь 
предметъ, хотя этоть честолюбець, кромф ловкости, не 
имфетъ никакого права на отличіе. Зам чательно, что, не- 
смотря на свое кроткое и пріятное обращеніе, онъ не поль- 
зустся поитлярностью. Принцесса хотя и не положительно 
къ нему пристрастна, но удостоиваеть его вниман1я». 

Это место ясно представляеть Пальмерстона, какъ осто- 
рожпаго политика-интригаита. Долго онъ не могъ осуще- 
ствить своихь падеждъ относительно «достиженія власти», 
но пеудачи не отняли у него энергіи. Л%тъ двадцать онъ 
подчиняль себя вол людей, которыхъ, быть можеть, прези- 
раль отъ всей души; онъ изучаль свою роль, искуство за- 
щищать запутанные вопросы, пріобрфтать друзей и пред- 
ставлять дурное дфло съ хорошей стороны. Онъ пріобрлъ 
эти качества и постоянно ихъ совершенствоваль нетолько 
вь палат общинъ и въ департамент военныхь дфль, но 
даже въ частныхь домахъ и особенно въ обществ женщинъ 
высшаго круга, которыхъ благоволеше боле заставляло об- 
ращать на него вниманіе публики, чЪмъ собственные его 
таланты. 

Паконепъ, онъ почувствоваль въ себ достаточно силы, 
чтобы быть независимымъ. Хотя онъ служилъ подь началь- 
ствомь столь многихъ лиць, что казался совершенно равно- 
душнымь относительно того, кто главный министръ и ка- 
ковь его образь мыслей, — однакожь ршился возстать про- 
тивъ одпого изъ самыхь твердыхь и настойчивыхь мини- 
стровь-—герцога Веллингтона. Онъ даже иодаль въ отстав- 
ку, ссылаясь на свои личныя убЪждешя, будто недозволяв- 
шія ему продолжать карьеру. Поводомь къ этому послужило 
увольнене Гёскиссона (НиѕКкіѕѕоп), подавшаго голось иро- 
тивь билля о лишеніи м%стечка Еаѕі-Веіогі права’избирать 
представителя въ парламентъ. Казалось, этогь вопрось ие 
долженъ быль бы имфть такихь важиыхъ послфдствій, ка- 
кова отставка двухь или трехъ министровъ; но съ нимъ 


ЛОРДЪ ПАЛЬМЕРСТОНЪ. 9 


связаны были принципы общей политики, министерскаго и 
парламентскаго управленія, которые интересно было бы изло- 
жить подробно, еслибъ позволялъ объемъ нашей статьи. Огра- 
ничимся, для обълсненія этого обстоятельства, несколькими 
словами. Посл%дователи Каннинга, бывшіе представителями 
такъ называемыхь нын% либерально-консервативныхь прин- 
циповъ, пристали къ министерству Веллингтона въ томъ 
предположеніи, что ихь мнЪніямь дозволено будеть им%ть 
вляне вь совЪтЪ министровъ. Гёскиссонъ, находивиийся 
вь голов ихъ, вскор% замфтилъ, что старинная партія Тори, 
предводительствуемая Веллингтономь и Пилемь, не слиш- 
комь расположена сдфлать какую бы то ни было уступку 
духу реформы, распространившемуся въ обществ. Подавъ 
голось противь Пиля по поводу означеннаго нами вопроса, 
Гёскиссонъ счель нужнымъ, въ видахь приличя, просить 
объ отставкЪ, въ полной увЪренности, что его просьба будетъ 
отвергнута. Но онъ ошибся въ расчетъ. Веллингтонъ при- 
нялъ его просьбу и представиль ее королю и Гёскиссонъ 
быль, дйствительно, уволенъ. Онъ просиль аудіенціи у 
короля, но не быль допущенъ, по совЪту Веллингтона, и 
затЬмъ оставиль службу. Лордъ Дёдли (Вийеу) и Пальмер- 
стонъ, служивиие съ Каннингомъ и проповфдывавийе его мн%- 
нія, также вышли въ отставку, вмфстЪ съ свонмъ другомъ. 
Весь свтъ тогда смБялся надъ нецеремоннымь, военнымь 
способомъ герцога внушать своимъ подчиненнымь уважене 
къ дисциплинъ. Но упрямые противники Веллингтона не хо- 
т$ли подчиниться несправедливому авторитету. Гёскиссонъ 
по этому поводу сказалъ: «Избави Богь всякаго быть госу- 
дарственнымъ секретаремь и им®ть возможность видЪть сво- 
его короля не иначе, какъ только съ дозволенія главнаго 
министра. При такихь условіяхъ, можно быть главнымь 
клеркомъ, главнымъ начальникомь какого нибудь исполни- 
тельнаго департамента, но мельзя оставаться государствен- 
пымь миинстромь, совфтникомь, который необходимо долженъ 
пользоваться довъріемъ своего короля (*)». Когда Гёскиссонт 
кончиль необыкновенно-длинную р%чь и когда секретарь 


(°) См. Напѕагӣ'ѕ Рагіатепіагу Юераќеѕ, іюня 2-го, 1898. 
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Пиль (впосолфдотви сэръ Робертъ) отвфтиль другою, тожо 
длиною рфчью, виконть Пальмерстонъ воталь и прямо и 
открыто одобрилъ постунокъ своего друга, выходившаго въ 
отставку, и объявилъ, что намфрешь послфдовать его ири- 
мру. Въ этой р®чи мы видимъ что-то похожее на публич- 
ное иризнан1е политическихь вфрованій со стороны оратора. 
«Главная причина», оказаль онъ, «почему я присталь къ 
министерству благороднаго герцога, заключалась въ дов%ріи 
къ моему другу, сдфлавшемуся членомъ этого правленія. Я 
очень стро вв отношеніш своихх политическихг принциповз, 
большей части которыхъ мой почтенный другъ явился мо- 
гуществепнымъ адвокатомъ. Я по имю претензіи думать, 
что самъ быль бы въ состояши осуществить какую пибудь 
политическую систему, но, видя своего друга члепомъ совЪта 
министровъ, я былъ увъренъ, что безопасно могу слЪдовать 
СВОИМ припципамъ. » 

Упоминая о вишней политикЪ Канпинга, лордъ Паль- 
мерстонъ сказалъ въ своей ръчи: «Въ продолжеше нФоколькихь 
лфть паши отношенія къ другимъ народамъ поставили Ан- 
глію па такую высоту, какой она рЪдко достигала и выше 
которой никогда не поднималась въ прежнія времена. Этимъ 
положенемь она обязана была пе беззаконному насилию, по 
довфрио, внушенному нашей справедливостью и умомь на- 
шихь совътовъ. Такь мы ирюбрЪли уважеше образованнаго 
міра»... Эти слова, произпенныя въ такое время, когда ораторъ 
добровольно оставляль свое мъсто, пе имя въ виду вокор% 
занять его снова, и когда опъ еще не могь думать о вотун- 
лени когда либо въ должность министра иностранных дЪль, 
показывають основныя понятія Пальмерстона отпосительно 
ипостранной политики и служать ключемь къ разъясиенио 
той системы вышательства, которая ознамеповала иозд- 
нъйшую его политическую карьеру. Онъ очевидно восхи- 
щался дъйбтиями Каннинга. Эти дБйствя всегда были слЪд- 
ствіевмь вдоехновешя, и точно такъ же желаеть дЪйствовать 
Пальмерстонъ. Камниигь, по поводу подачи Англичанами 
помощи Португальцамъ, говорить ловким, ХВастлЛивымь то- 
помъ: «Мы идемъ поставить знамя Аигши на знакомыхъ 
высотахь Лиссабона. ГдЪ развфвается это знамя, тамъ ие 
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бывать иноземному владычеству». Спустя двадцать четыре 
года, Пальмерстонъ, въ своей длинной рђћчи объ английской 
политик въ отношеніи Грецін, желая оправдать свое пово: 
ден!е въ дӧл дона ПациФико, говорилъ не мене хвастли- 
вымъ тономъ: «Какъ древній Римлянипъ считаль себя бе- 
зопаснымъ отъ безчестія, когда могъ сказать: еймѕ Котапиз 
шп, такъ англійскій подданный, въ какой бы ни находился 
стран, долженъ быть увфренъ, что зоркій глазъ и твердая 
рука правительства защитять его отъ иесправедливости и 
обиды». 

Неудивительно, что подобные министры пользуются по- 
пулярностью въ Англіи, какъ бы низпачительпа была пепа- 
висть къ нимъ со стороны иностранныхь державъ: одно изъ 
самыхъ сильныхъ инстинктивныхь чувствоваий Джонъ- 
Булля, едва укрощаемое развитемъ просвъщеня, заклю- 
частся въ желаніи посредствомъ удара кулакомъ въ лицо 
впушить иностранцамъ должное понят1е о своемъ значеши. 

Лордъ Пальмерстонъ сохранилъ еще другую черту, ско- 
пированную имъ съ Каннинга, боле естественную, чЪмъ 
первая. Онъ часто прибфгаеть къ насмёшкамь въ парла- 
ментскихъ дебатахъ. Онъ не имфеть того тонкаго, вЪжли- 
ваго остроумія, какимь отличался Каппингъ, по зато обла- 
дасть не малымь талантомъ представлять своего оппонента 
съ смфшной стороны и отдБлываться шутками отъ затруд- 
нительныхь вопросовъ. Его сарказмы не лишены Фдкости, 
что доказываеть досада, обнаруженная Брайтомъ, когда Паль- 
мерстопъ, отвфчая на одну изъ строгихъ, правоучительныхь 
рБчей квакера, началъ, будто ненарочно, словами: «Тһе ғе- 
еген4 сепЧешап» (преподобный джентльменъ), вмфото обык- 
новенио употребляемой Фразы «Тһе ПопогаШе сепЙешап» 
(достопочтеппый джентльменъ). Громкій смёхъ, вызванный 
этой выходкой оратора, привелъ Брайта почти въ бъшонство. 

Но мы сдфлали отступленіс! Мы ужъ замфтили, что в0- 
просъ о лишеніи м%стечка Еа$1-ВеМог4 права имфть предста- 
вителя въ парламент, вопросъ, казавшійся самъ но себћ 
маловаж мъ, иослужиль, одпакожъ, исходной точкой поли- 
тической карьеры Пальмерстона. Не далђе, какъ за три го- 
да’ исредъ тёмъ, распространился всеобщий слухъ, что этоть 
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членъ парламента едва ли удостоится быть избраннымь 
вновь, со стороны Кембриджа, и что онъ, в%роятно, оста- 
вить нижнюю палату и перейдеть въ верхнюю. Въ каче- 
ств члена палаты пэровъ, Пальмерстонъ явился бы второ- 
степеннымь лицомъ, и тогда міръ лишился бы назидатель- 
наго зрёлища его карьеры, въ должности секретаря иност- 
ранныхь дфль и въ должности главнаго министра Англіи.... 
Мы несколько подробно распространились объ этомъ ран- 
немъ пер1одЪ его жизни, такъ какь онъ покрыть мракомъ, 
котораго до сихъ порь еще не пытались разсять писатели. 
Мы наджялись также открыть, въ какой степени оправдает- 
ся здесь правило, что «начало будущаго значенія челов%ка 
полагается въ его дътств%». Мы видимь, что сильная чи- 
зическая комплекція Пальмерстона въ продолжеше первыхь 
сорока лтъ его Жизни не разрушалась оть чрезмёрныхь 
трудовь и государственныхь заботь. Мы находимь его въ 
ивфтЪ силь, когда онъ начинаеть настоящую борьбу ДлЯ 
осуществленія своихъ честолюбивыхь видовъ, вооруженный 
долголЪтней служебной опытностью. И мы заключаемь, ато 
это медленно развивавшееся честолюбіе, это позднее стрем- 
леше къ слав и могуществу дошло до степени энтузіазма 
волёдствіе симпатіи къ знаменитому министру, котораго по- 
двиги казались достойными подражания, потому что сопро- 
вождались такимь необыкновеннымь блоскомь. Держась за 
этоть ключь, мы теперь постарамся изложить коротко болфе 
извфстный періодъ карьеры лорда Нальмерстона, начавшій- 
ся со встулленія Вильгельма ГУ на престоль Англи. 

При жизни Каннинга, ораторскія способности лорда Паль- 
мерстона погружены были въ такой глубокій сонъ, что глав- 
ный министрь изтявляль сожалфніе, что лишень важной 
поддержки, благодаря молчанио своего военнаго секретаря, 
котораго онъ сравниваль съ военнымъ кораблемь перваго 
ранга. «Кабъ бы я радъ быль,» оказать онъ разъ, утомлен- 
ный нападками со стороны противной партіи,—«какъ бы я 
радъ былъ, еслибъ могь заставить этот трехдечный корабль- 
Пальмерстона, разить моих'ь противниковъ!» 

Въ то время, когда Пальмерстонь выходиль въ отставку, 
главнымъ вопросом, занимавшимъ англійское общество, быль 


ЛОРДЪ ПАЛЬМЕРСТОНЪ. 13 


вопросъ о возвращеніи католическимъ подданнымъ Великобри- 
тани тЪхь политическихъ правъ, которыхъ они лишены 
были посл% рстормаціи и возстановленіе которыхъ устране- 
но было по-крайней-м®р% на цфлое стол%тіе вслЬдствіе без- 
разсудной попытки короля Такова П заставить Англичанъ 
возвратиться къ католицизму. Въ этомъ вопрос лордъ 
Пальмерстонь и послфдователи Каннинга приняли сто- 
рону либеральной парти и Выказали рфдкое ум%нье поддер- 
живать свои мнёнія въ парламентскихь преніяхъ. Одной 
изъ лучшихъ рёчей Пальмерстона была та, которую онъ 
произнесь 18-го марта 1829 года по случаю билля объ 
эманципаціи католиковъ. Эта рфчь дфльная, и живая. Ав- 
торъ въ ней см%ется надъ опасеніями тъхъ, которые въ до- 
пущеніи сорока или пятидесяти католическихъ джентльме- 
повъ въ ларламенть видятъ возможность ниспровергнуть 
конституцію протестантской страны. Что касается до вліянія, 
какое католики пріобрътутъ на политику волЪдстве допуще- 
нія ихъ въ палаты, то авторъ замћчаетъ, что это вліяніе 
будетъ гораздо мене вредно, ч%мъ то, которое они уже 
обнаруживаютъ посредствомъ своихъ митинговъ. Онъ см%ло 
утверждаетъ, что этоть вопросъ не религіозный, а полити- 
ческій, касающійся Ирландш, и что справедливость и чело- 
пћколюбіе въ отношеніи къ этой странф требуютъ утверж- 
денія билля; а также и здравая политика, потому что въ 
противномъ случа$ неизбъжно должна вспыхнуть междоусоб- 
ная война. Тъмъ, которые осмћивали предположение отно- 
сительно возможности со стороны Ирланди противиться аи- 
глійскому могуществу, Пальмерстонъ замфтилъ: «Хорошо 
тъмъ джентльменамъ Англи, которые живуть подъ покро- 
вительствомь закона, которыхъ сонъ никогда не нарушался 
звукомь перекрещиваемыхь мечей и которыхъ жатва ни- 
когда не топталась непріятельской ногой, — хорошо имъ раз- 
суждать о гражданской войнЪ, какъ о праздничномъ препро- 
вождеши времени или о дЪтской игрЪ: надъ ранами см%ћется 
тотъ, кто ихъ никогда не испыталь. Но что джентльмены, 
вид®вшіе собственными глазами и слышавшіе собственными 
ушами всЪ ужасы, порождаемые междоусобной бранью, мо- 
гуть смотр®ть на подобное явленіе не какъ на величайшее 
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изъ народныхъ бЪфдотий,—ото составляеть для меня пред- 
метъ глубочайшаго удивленіл». 

Безь сомпћнія, человЪкъ, который въ состояши былъ 
произнести такую р®чь въ присутствии цЪлой таланги пре- 
дуб жденныхь Англичапъ, имфль већ качества, нвобходимыя 
для того, чтобы соперничать съ большею частно политиче- 
скихъ -ничтожностей, игравших въ то время роль въ британ- 
скомъ парламент. Хотя смерть является жестокимъ вра- 
гомъ, когда поражасть нашихъ друзей, но она вообще по- 
дастъ надежду возвыситься на лђствицв честолюбія тЪмъ, 
кто переживасть ихъ. Въ этомъ отношеши Пальмерстонъ 
быль очастливъ. Капнингъ скончался вол®дствіе чрезм®р- 
ныхъ трудовъ, едва переступивъ за цвътущій періодъ своей 
жизни. Три года спустя, Гёскиссонъ погибъ на первой ан- 
глійской желЪзной дорог, а потомъ люди, подобные лорду 
Дёргаму (Пагћат), лорду Мельбурну и сэру Роберту Пилю, 
удостоившіеся особеннаго внимашя публики, преждевременно 
сошли въ могилу. Точно такъ же Брумъ (Вгоосћат), боле 
всфхь своихъ совремепниковъ любимый пародомъ, рано по- 
паль въ сти, предотавляемыя палатой пэровъ, а единствен- 
но оставшійся соперникъ Пальмерстона, лордъ Джопъ Рос- 
сель, торжественно побъждень былъ въ борьбЪ за могуще- 
ство и долженъ былъ отступить на второй планъ. 

Какъ извфотно читателлмъ английской истори, мия, 
поддержанныя лордомъ Пальмерстономъ относительно като- 
лическаго вопроса, окончательно восторжествовали въ пар- 
ламентЪ. Веллинттонь и Пиль, посл упорнаго сопротивло- 
нія, должны были уступить троебовашямь, изложеншымъ вт 
биллЪ объ эмапципаціи католиковъ. Пальмерстонъ зам тиль 
сильный приливъ либеральныхь ‘идей, овладфвиий общест- 
вомъ, и отказавшись отъ парти Тори, рЬшилел соединить 
свою участь съ прежними своими противниками, Вигами. 

Гоия 26-го 1830 года, Георгь Г\ скончался, оставив своимъ 
наслдникомъ брата, мореходца, герцога Кларенцкаго, который 
и вступилъ на престолъ подъ имепемъ Вильгельма ГУ. Вел- 
лингтопъ и Пиль продолжали исправлять свои должности до 
ноября, по тогда принуждены были оставить ихъ, уступая 
общественному мн%нію, выразившомуся въ пользу Виговъ. 
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Эта партія, подъ предводительствомь грата Грея (бгеу), 
овладфла въ парламент» скамьею казначейства, па которую 
въ продолженіс двадцати-четырехъ лфть напрасно посматри- 
вали съ завистью съ холодныхъ лавокъ оппозиціи. 

Ви%ст съ другими послфдователями Каннинга, иовооб- 
ращенный Вигъ, Пальмерстонъ вступилъ въ государствен- 
ный совБтъ и перешелъ отъ однихь мићній къ другимъ съ 
такою легкостью, что какъ будто онъ никогда не имфлъ ихт. 
Оль принялъ печати государственнаго секретаря ипостран- 
ныхъ дӧлъ, должность, отъ которой отказался его прежний 
товарищь, лордъ Дёдли (Пойіеу). 

Наши читатели, безъ сомн%ніл, знають, что третье де- 
сятилђтіе пынЪшняго вка было въ Европ періодомъ ре- 
акцш противъ либеральныхъ идей, которыя во времена низ- 
верженія Паполсона, до известной степени, преобладали да- 
же па престолахъ. Въ 1815 году Людовикь ХУШ вету- 
пиль во Францію съ хартяею въ рукахъ; король прус- 
скій объщалъ своимъ подданнымъ конститупонную свободу, 
въ награду за патрютическую борьбу противъ Наполеона; 
другіе германскіе правители казались готовыми сдЪлать по- 
добную же устулку духу времени и даже владЪтели болЪе 
значительные ис боллись теорій, которымъ покровительство- 
вали Кастльригъ и Веллингтонъ. Дфйствительно, конститу- 
ціонная Форма правлел1я казалась весьма ипевинпымт, созда- 
нівмъ, песпособпымъ нарушить спокойствіе владыкъ. Но 
впродолженае десяти лЪтъ она обнаружила свой безпокойный 
характеръ и свои плоды — свободу мысли и свободу книгоне- 
чатаніл. Тогда многю стали жалЪть о своей привязанности 
къ конститущюннымь идеямъ. Образовался такъ называемой 
Священный союзъ и новая система политики стала прила- 
гаться съ такою силой и съ такимъ успфхомъ, что англій- 
ское министерство полагало, что консерватизмъ, достигшій 
высшей стелени своего развитіл, надолго воцарится въ Ёв- 
роп$. ВслЪдотве этого. внёшняя политика главнаго англій- 
скаго министра приняла характеръ рутины и узкости взгля- 
довъ. Поведенюе министровъ во время борьбы въ Португаліи 
между допомъ Мигуслемъ (Мібпе!) и допомъ Педро, вызвало 
со стороны сэръ Дизэмеъ Мэкинтоша (МасицосЬ) требова- 
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ше ихъ къ отвту въ палату `общинъ, 1-го поня 1829 
года. Онъ обвинялъ ихъ въ томъ, что они нарушили ней- 
тралитеть Англіи, покровительствуя дону Мигуелю и пре- 
пятствуя планамъ дона Педро и его приверженцевъ. Пиль 
возражалъ Мэкинтошу и `былъ поддерживаемь Гёскиссо- 
номъ, который старался представить тождество современ- 
ной политики правительства съ образом» дъйствій Каннинга. 
Тогда всталъ лордъ Пальмерстонъ и въ длинной энергиче- 
ской рвчи далъ идеямъ Каннинга относительно внЪшией по- 
литики толкованіе, совершенно различное отъ того, какое 
предлагалъ Гёскиссонъ. Онъ откровенно признавался въ сво- 
ихь мнфніяхъ, клонившихея въ пользу вмЪшательства въ 
дла иностранныхъ державъ, но только въ томъ случа, ко- 
гда это вмЬшательство ограничится исключительно нравствен- 
ным вліяніемѕ и не потребуетъ прим%ненія матеріальныхъ 
силъ. «Есть дв большая парти въ Европ®», сказалъ онъ: 
«одна, старающаяся пріобръсти власть посредбтвомъ обще- 
ственнаго мнёнія, а другая —посредствомъ физической силы. 
Прилципъ, на которомъ основана система послЪдней парти, 
по моему , мифи, совершенно ложенъ. Въ природ нвтъ 
другой движущей силы, «ром духа, все остальное находит- 
ся въ страдательномъ состояши. Въ дфлахъ частныхъ лицъ 
ота сила заключается въ ихъ личномъ мнвній, вт дБлахь 
политическихь--во миёніи общества. Кто присвоиваеть себћ 
власть, тотъ вмћетћ съ тъмъ подчиняеть себ и Физическутю 
силу и заставллетъ ее осуществить задуманный имъ лланф.» 
Подтвердивъзатъмъ свое мнне примфромъ штурмана, который 
надь глубокою бездною океана управллеть по своей волћ 
величественнымь кораблемь, подчиняя такимъ образомъ 
вишиюю природу сил своего собственнаго духа, Пальмер- 
стонъ продолжалъ: «И эти государственные люди, умБлопие 
воспользоваться страстями, интересами и мн%ніями других, 
въ состояши пріобрвсти такое вліяніе на человъческія дфла, 
какое далеко превосходить силы управляемой ими страны.» 

Въ этой рёчи онъ ясно показалъ, какимъ, по его пред- 
положеню, долженъ быть англійскій министръ иностран- 
ныхтъ двлъ, а слфдовательно какимъ долженъ быть и сам, 
въ случаб занятія этой должности. Едва прошель годъ по 
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прочтени этой рфчи, какъ граФъ Грей предложилъ лорду 
Пальмерстону занять мфсто государственнаго секретаря ино- 
странныхъ дЪлъ, по всей вБроятности не предполагая важно- 
нти такого назначенія, которымъ могущество и авторитетъ 
Асгліи, въ отношени къ иностраннымъ державамъ, вруча- 
лось человфку шаткихъ политическихъ началъ. 


Теперь относительно нашего понятія о поведеніи лорда 
Пальмерстона въ дБлахъ, касающихся всеобщей европейской 
политики, мы должны замфтить, что крайнія политическія 
парти ошибаются, считая его злъйшимъ врагомъ человћче- 
ства. Чтобъ имфть честь пользоваться такимъ положеніемъ, 
надо имЪть гораздо больше силы, чфмъ сколько ея у перва- 
го министра Англіи. Но напрасно также владътели Австрии 
и Неаполя, министры школы Меттерниха, все бремя сво- 
ихъ преступленій и тупости сваливаютъ на плечи Пальмер- 
стона, заклеймивъ его сл5дующимь стихомъ: 


«Наї дег” Теше] еіпеп Ѕоһп, - 
бо 151 ег, ѕісһег, Раітегѕіоп.» (*) 


Мы не в®римъ въ справедливость этихъ обвиненій, и 
еще менфе, въ нелБпый нав%ть Уркуарта (Откодаг(), что 
лордъ Пальмерстопъ былъ подкупленъ чтобы измфнить инте- 
ресамъ родной страны въ пользу одной изъ европейскихъ дер- 
жавъ. У лорда Пальмерстона нЪтЪ никакого личиаго полити- 
ческаго вЪрованая; онъ пріюбр%лъ искуство управлять массами 
людей, посредствомъ заискиванія популярности съ одной сто- 
роны, и посредствомъ ловкаго сопротивленія съ другой, поль- 
зуясь слабостями обфихь сторонъ. Не имфя ни строгихъ 
правилъ, ни политическихъ убЪфждешй, онъ слёдить за те- 
ченіемъ общественнаго мнфн1я и, благодаря инстинкту, свой- 
ственному всъмъ практическимъ людямъ, знастъ, когда бро- 
ситься въ этотъ иотокъ и когда изъ него выплыть. Талей- 
ранъ сказаль о ПальмерстонЪ: «С’езё ип һотте ҷо! па раз 
1е 1аїепі ди гаіѕоппетепё.» (**) Онъ, повидимому, забыль, что 


(*) Если есть у чорта сынъ, то это, безъ сомнфшя, Пальмерстонъ. 
(*°) Это человъкъ, пе имБющій таланта разсуждать. 


Отд. ]. 2 
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въ Англіи не должностныя лица, но самое общество создаетъ 
политическіе виды, и что сколько бы эти лица ни старались 
быть руководителями общественнаго мн%нія, они на самомъ 
дфлЪ только слфдуютъ его предписаніямъ. Министръ Англіи 
такъ же мало въ состояніи принудить страну къ м%$рамь, 
къ которымъ она не приготовлена, какъ и противиться тре- 
бованіямъ, предлагаемымъ большинствомъ. Пћъкоторое исклю- 
ченіе изъ этого правила, безь сомн%нія, представляетъ внёш- 
няя политика, въ отношеніи которой англійская публика до 
весьма недавняго времени довольствовалась совершеннымъ 
незнанемъ. Этимъ обстоятельствомъ лордь Пальмерстонъ не 
замедлилъ воспользоваться во время своего продолжительна- 
го завздыванля дфлами внфшней политики. Онъ вель свои 
дипломатическія сношенія съ большею таинственностью, и 
только когда нуждался въ содЪйстви народа, чтобы напасть 
на иностранную державу, знакомиль публику съ предстоя- 
щимъ дЪломъ настолько, чтобы затронуть ея національное 
чувство и возбудить ненависть къ правительству, противъ 
котораго вооружался. Съ этою цђлью пеобходимс быдло дй- 
ствовать на общественное мн%ніе посредствомъ печати, и въ 
этомъ отношеніи доказано, что никто изъ современныхъ по- 
литиковъ не пользовался съ такимъ умфньемь станкомъ ти- 
погратіи и перомъ журналистовъ, какъ Пальмерстонъь. На 
это онъ не щадиль ни средствъ, ни происковъ... Совершенно 
равнодушный къ тому, что справедливо или несправедливо, 
не имя ни малБйшаго понятія о томъ, чего требують, жс- 
лають и что чувотвують массы, онъ всегда искаль опоры 
въ томъ или другомъ отдфальномь сословін и также легко 
становился на сторон% преобладающей силы, какъ искусно 
ототупаль отъ парти, готовой пасть или потерибть пораже- 
ше. И если Вольтеръ справедливо сказаль, что люди усић- 
зають въ жизни не столько умомъ, сколько характеромъ, то 
въ отношеніи Пальмерстона это совершенно върно. Никогда 
не имя искреннихъ отношений къ народу, онъ всегда ста- 
рался показаться добрымъ, благосклоннымъ и, подъ этой 
маской, очень удачно разыгрываль свою роль. Во вофхъ, 
боле важныхъ предпрілтіяхъ и реФормахъ, онь держался 
золотой или мщанской середины и подавалъ ръшительпый 
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голось только тогда, когда видфль, что большинство беретъ 
верхъ. Эта система половинныхъ д%йствій отразилась во всей 
его политической карьер%, парламентскихъ дебатахъ и въ 
самой частной жизни, за исключеніемъ двухъ или трехъ 
случаевъ, когда онъ позволилъ себЪ откровенное увлеченіе и 
то вь юношескіе годы. 


Но возвратимся къ истори общественныхь дёйствій 
Пальмерстона, начинал со времени вступленія его въ мини- 
стерство внфшней политики, въ качеств члена кабинета, 
образованнаго лордомъ Греемъ. Отличительные принципы 
новаго правительства выражались словами: «реформа, сокра- 
щенте расходовъ и миръ». Тв, которые желали слово «миръ» 
объяснить словомь «невмЪшательство» въ дфла другихъ дер- 
жавъ, вскор$ имли причину разочароваться новымъ госу- 
дарственнымъ секретарем. 


Французская революція и ея результаты немедленно бы- 
ли признаны лордомъ :Абердиномъ, бывшимъ тогда членомъ 
министерства герцога Веллингтона. Эта политика чистосер- 
дечно поддерживалась послфдующимъ покол$немъ. Франція 
представляла либерализмъ, какъ законченный Фактъ; перево- 
ротъ, произведенный ею, быль утвержденъ и удостоился 
даже похвалы со стороны англійскихъ министров. 


Вскорф за тЪмь выступиль на сцену вопросъ отно- 
сительно Бельгія и Голландии. Нашимъ читателямъ, безъ 
сомнфния, извЪотно, что, по ршенію вфискаго конгресса, 
Фландрскія или бельгійскія ипровинщи Австрии присоеди- 
нены были къ Голланти, сь тою цльыю, чтобы, вм%- 
стЪ съ этой морской державой, образовать государство, ко- 
торое было бы въ состоянін служить оплотомъ противъ 
честолюбивыхь замысловь Францш. Къ несчастпо, эти 
виовь - присосдиненныя провинщи не представляли условій, 
необходимыхь для прочнаго соединенія ихъ съ старыми. Они 
отличались отъ послднихъ и религіею и своимъ характеромъ. 
Голландское правительство не возбуждало къ себЪ симнатш въ 


Бельгійцахъ. Пепріязненныя чувства этихъ новыхъ поддан- 
ж 


ра 


20 РУССКОЕ СЛОВО. 


ныхъ Голландін обнаружились поел польской револющи. 
Въ короткій промежутокъ времени голландская войска были 
изгнаны изъ всзхъ бельгійскихъ городовь, за исключеніемъ 
цитадели Антвериена. Здъеь представился удобный случай 
для прим%ненія любимой теоріи лорда Пальмерстона отно- 
сительно «нравственнало вмЪшательства». Нужно было под- 
нять новое государство въ ЕзропЪ, которое въ то-же время 
не оскорбляло бы рЪзко могущественныхъ сос%дей, смотрђв- 
шихъ на него еъ завистью и досадой. Задача эта была 
трудная и требовала большой осторожности, такъ какъ здВсь 
дБло касалось перваго серьознаго нарушенія вЪискихъ трак- 
татовъ 1815 года. Это была первая попытка Пальмерстона 
выказать себя государственнымь человъкомъ. Къ сожалнію, 
нерзшительность и странная уклончивость на первомь же 
шагу завела его въ такую. коллизію безразсудныхь плановъ, 
что онъ едва не проигралъ дћъло, которое хотя н%®сколько 
оправдываеть его политическій характеръ. На помощь ему 
явилось общественное мнћніе, указавшес ему цфль и руко- 
водившее его головой и энергіей. Только подъ вліяніемъ его 
и почти припужденный имъ, онъ принялъ за основаніе сво- 
ихъ дЪйствй двЪ идеи: во-лервыхъ, чтобъ Бельгія была 
конституціонной державой, а во - вторыхъ, чтобъ интересы Ан- 
гліи при этомъ не пострадали. Онъ внушилъ другимъ державамъ 
Европы, что Англія и Франція согласны въ одномь отношеніи, 
а именно въ томъ, чтобъ Бельгія была независима, несмотря 
на ръшенія вЪнскаго конгресса. Онъ разрушилъ интриги, со- 
зрёвавшія какъ во Франщи, такъ и въ Бельгіи, относительно 
присоединенія посл%дней изъ этихъ странъ къ первой. На- 
конецъ онъ заставилъ избрать королемъ новаго королевства 
принца Леопольда, овдовзвшаго супруга покойной наслЪдни- 
цы британскаго престола, причемь Франція должна была, 
выдать за этого правителя дочь Лудовика-Филиппа. Нельзя 
не согласиться, что это маленькое королевство находилось 
въ цвЪтущемъ состояши въ-продолженіе тридцати лЪть сво- 
его существованія и что оно вышло благополучно и съ чес- 
тью, какъ для Европы, такъ и для народа, изъ страшпаго. 
кризиса 1818 года. 

Вокор% возникъ еще болће сложный вопросъ, въ кото- 


ЛОРДЪ ПАЛЬМЕРСТОНЪ. 21 


ромь Англія должна была принять самое живое участіе. Въ 
обоихъ королевствахь пиринейскаго полуострова, Испаніи и 
Португаліи, почти одновременно произошелъ государствен- 
ный переломъ. Извфстно, что посл отдфленая бразильской 
имперіи отъ Португаліи, донъ Педро, по смерти своего отца, 
въ 1826 году, сохранилъ для себл американскую корону; & 
престолъ португальскій отдалъ своей дочери, донн% Мари, 
съ тъмъ, чтобы она вышла замужъ за предполагавшагося 
наслфдника этого королевства, своего роднаго дядю съ от- 
цовской ‘стороны, дона Мигуэля. Донъ Мигуэль воспротивил- 
ся этому распоряжению и нетолько отказался оть предло- 
женнаго брака, но ставъ во главЪ партіи реакціонеровъ, низ- 
вергь конституцію, данную его братомъ, и овладёлъ пре- 
столомъ. Онъ управляль королевствомъ самовластно и въ 
высшей степени жестоко, а угнетеніе, которому онъ подвер- 
галъ иностранныхъ подданныхъ, заставило Францію, Вели- 
кобританію и Соединенные Штаты прибгнуть къ вооружен- 
ному вмБшательству въ его дла. Между тъмъ донъ Педро 
долженъ былъ отказаться отъ бразильскаго престола и на- 
блюдать за событіями, совершавшимися въ Португали, съ 
Терцейры, одного изъ азорскихъ острововъ. Въ 1832 году 
онъ сдфлалъ высадку на португальскай берегт, которая уда- 
лась только отчасти, но въ слфдующемь затЪмъ году его 
Флотъ, подъ предводительствомь Англичанина, Чарльза Не- 
пира, разбилъ Флоть дона Мигуэля близъ мыса Сенъ-Вин- 
центъ. За этой побфдой слфдовали занятіе Лиссабона дономъ 
Педро, провозглашеніе коиститущи и объявлен королевой 
донны Мари. И королева и конституція немедленно были 
признаны Франціей и Англей. Въ продолжеше веъхъ этихъ 
переворотовъ, лордъ Пальмерстонъ поддерживалъ привержен- 
цевъ новаго правленія своимъ нравственныме вліяшемъ, но 
не вмЪшивался въ эту борьбу посредством физической силы, 


т. е., говоря проще, ограничился одними словами, но укло- 
нился отъ самаго дфла. 


Въ дЪлахь Испаши онъ быль еще менђе счастливъ. 
Мы должны напомнить обстоятельства, вызвавшія граждан- 
скую войну въ этой древней монархіи. Еще со времени во- 
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царенія Бурбоновъ, въ Испаніи существовалъ законъ, лишав- 
шій женщинъ права наслдовать престолъ. Этоть законъ 
включенъ былъ въ число условій утрехтскаго трактата, съ 
цёлью предупредить возможность присоединенія Испани къ 
Франціи посредствомъ брачныхъ союзовъ. Но король Ферди- 
нандъ, не имфя другихъ дЪтей, кромБ двухъ дочерей, и же- 
лая одной изъ нихъ передать корону, рёшился посредствомъ 
дарованія конститущи склонить кортесы къ отмЪн% этого ос- 
новнаго положенія. Кортесы согласились и постановили, что 
женщина можеть занимать испанскій престолъ. Не будь это- 
го постановленія, законнымъ наслёдниқомъ былъ бы братъ 
Фердинанда, донъ Карлосъ. ДЪйствительно, Карлосъ, по смер- 
ти Фердинанда, предъявилъ свои права на королевскій ти- 
туль и естественнымь образомь сталь въ голов про- 
тивниковь конститущи. Друзья новаго порядка присо- 
единились къ молодой королевъ Изабелл%, во имя которой 
королевствомь управляла ея мать. Они рЪшились воевать 
за свободу дъИствій и за свободу мысли противъ духовен- 
ства. Война длилась долго и была кровопролитна. Интересы 
Англіи, н®тъ сомиЪшя, требовали самой дЪятельной поддерж- 
ки конституціонной парти. И Пальмерстонъ, можеть быть, 
нигдъ не имфль случая такъ искренно и благоразумно всту- 
питься за это дфло, какъ въ настоящемъ вопросЪ. За возмъ 
тБмъь, посл долгихъ сомифній и колебаній, онъ изм%нилт, 
еще разъ британской политик и заключилъ союзъ. Прави- 
тельство, котораго онъ составлялт часть, не очень было твер- 
до. Впрочемъ приверженцы дона Карлоса и тъхъ принциповъ, 
которыхъ онъ служилъ представителемъ, были многочислен- 
ны въ Лнгліи, гдЪ господствовало мнЪи1е, что основныя ло- 
отановленая үутрехтскаго трактата не должны быть нару- 
шасмы. Кром% того н%которыя державы сочувствовали 
дону Карлосу и жестоко ненавидђли политику Пальмер- 
стона. Онъ предулредиль ихъь вмЪшательство, сдфлавшись 
главнымь виновникомь знаменитаго союза между Анг- 
лей, Франщей, Исланіей и Португамей. Согласно условно, 
каждая изъ союзныхь державъ обязана была защищать @ў= 
ществуюния на полуостров монархіи противъ всякаго непрі- 
язненнаго покушенія. Борьба приняла характеръ отчаяннаго 
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междоусобія и приверженцы парти Изабеллы, обнадеженные 
англійскимъ министром», наконецъ убфдились, что объщанямъ 
Пальмерстона надо вФрить очень осторожно.... Но и здесь 
обстоятельства выручили малодушнаго виконта. Мн%ніе, 
лучиие органы журналистики и самый народъ громко заго- 
ворили въ пользу Португаліи, и лордъ Пальмерстонъ дол- 
женъ быль послать англійскую эскадру къ с%вернымъ бере- 
гамъ испанскаго королевства, сь инструкціей помогать вой- 
скамъ королевы и тревожить приверженцевъ дона Карлоса. 
Это одинъ изъ немногихъ прим%ровъ, гд онъ отступилъ 
отъ своего правила принимать участіе въ дълахъ посторон- 
нихъ державъ, исключительно посредствомь нравственнато 
вліянія. На Пальмерстона, какъ и надо было ожидать, же- 
стоко напали въ англійскомъ парламент и особенно въ па- 
лат пэровъ. Полуумный старикь Абердинъ осудиль всю 
вигскую политику, хотфль, чтобы подь словомъ невмфша- 
тельства разум%ли нейтралитетъ, и спросилъ, какимъ обра- 
зомъ Пальмерстонъ исполнилъ бы условія союза, заключен- 
наго имь между четырьмя державами, еслибъ дону Карлосу 
удалось овлад®ть Мадритомъ и низвергнуть съ престола свою 
племянницу. Самымъ краснор%чивымъ защнтникомъ Паль- 
мерстона въ палат пэровъ, гдз онъ не могь говорить самъ, 
быль граФъ Грей. Благодаря ему и н%сколькимъ членамъ 
парламента, конститущюнное правительство окончательно ус- 
троилось какъ въ Испани, такъ и въ Португаліи. 

Въ другой разъ Пальмерстонъь вмшался въ португаль- 
скія дъла, когда королева Марія, уступая влянио реакціо- 
неровъ, побудила свой народъ къ возстанію и обратилась къ 
Испаніи съ требованіемъ исполнить условія заключеннаго съ 
ней трактата. Лордъ Пальмерстонъ предложилъ свое посред- 
ничество между королевой и ея подданными, и когда посл®д- 
ніе, отказавшись отъ его предложенія, направились къ Лис- 
сабону, чтобы изгнать свою правительницу, англійскій Флот», 
столвиий въ Таго, получиль приказаніе воспренятствовать 
экспедищи инсургентовъ и возмущеніе вдругъ было прекра- 
щено. Но это приказаніе отдано было Тогда только, когда 
королева обязалась возстановить конституцію во всей ся сил%, 
согласно хартии. 
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Здесь кстати коснемся дфятельности Пальмерстона отно- 
сительно уничтоженія гнусной торговли ахриканскими неволь- 
никами. Въ 1840 году нанесенъ быль р»шительный ударъ 
португальскимъ торгашамъ, занимавшимся этимъ промысломъ, 
посредствомъ уничтоженія барракъ, выстроенныхъ на берегу 
А ърики для помщен!я захваченныхъ Негровъ, привезенных 
на рынокъ изъ внутреннихъ странъ. Капитанъ Дьюменъ, по 
предписанію лорда Пальмерстона, заключилъ съ начальни- 
комъ области, покрытой этими строеніями, трактатъ, вол%д- 
отые котораго имёлъ право ихъ разрушить. Потомъ онъ 
освободилъ несчастныхь невольниковъ, сжегь зданія, въ ко- 
торыхъ они были заключены, и уничтожилъ такимь обра- 
зомъ въ этомъ крав торговлю людьми. Зам%чательно, что 
португальскіе владЪтели барракъ подали на капитана Дьюме- 
на жалобу въ англійскій судъ (Сошгі оѓ Оцееп’5 Велеһ) за 
нарушеніе ихъ собственности. По ни законъ, ни справедли- 
вость не были на ихъ сторон%, и потому истцы проиграли 
процессъ. Другой ударъ торговл Неграми нанесенъ былъ 
посредствомъ усиленія эскадры, крейсеровавшей у азрикан- 
скихь береговъ, и посредствомъ назначенія подобнаго же 
Флота крейсеровъ для наблюденя за бразильскимъ прибрежь- 
емъ, гдЪ обыкновенно продавались невольники. Царь Ашан- 
тійскій, занимавшійся этою торговлей, также быль наказан 
взятемъ города Лагосъ. Благодаря этимъ и другимъ энер- 
гическимъ м®рамъ, продажа Негровъ сдЪлалась менфе выгод- 
нымъ и удобнымъ занятіемь, обратившись изъ открытаго 
рынка въ тайную спекуляцію. 


Въ 1811 году Виги уронили свое министерство и затёмъ 
около пяти лБть занимали скамьи оппозиціи. Впродолженіе 
этого времени сэръ Роберть Пиль приготовлялъ свой великій 
планъ относительно реформы тариа и свободной торговли. 
Лордь Пальмерстонъ, наблюдая издали за министрами кон- 
сервативной лартіи, дозволялъ себф подшучивать надь ихъ 
поведешемь въ очень умфренныхь каламбурахь, и вкрадчи- 
во выжидалъ, на чьей сторонф будетъ рфшительная поб%да. 
Женитьба лорда Джона Росселя и посл%довавшее затЬмь 
атсутстте его въ ларламент предоставили Пальмерстону 
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удобный случай стать въ головъ Виговъ въ палат общинъ, 
— обстоятельство, которымъ не замедлилъ воспользоваться 
ловкій виконтъ. Съ этого времени лордъ Джонъ Россель 
вмстъ съ своими товарищами лишился того вліянія, какимъ 
пользовался прежде; оно перешло къ Пальмерстону и сд%- 
лало его сначала независимымъ государственнымъ секрета- 
ремъ, а потомъ главнымъ министромъ Англи. Въ огношеніи 
иностранныхъ дфль, перепутанныхъ въ то время лордомъ 
Абердиномъ, Пальмерстонъ принялъ либеральную сторону, 
но опять ограничился одними об%щаніями и словами. Онъ 
разобралъ трактатъ, заключенный лордомь А шбертономъ съ 
Соединенными Штатами по поводу сЪверовосточной границы 
и штата Мәны. Онъ насмфшливо называлъ это дЪйствле 
«капитуляціей Ашбертона» и доказывалъ, что министръ 
уступилъ А мериканцамъ болЪе, чъмъ дозволяла честь Англи. 
Палата, однакожъ, не была расположена возобновить вопросъ, 
который могъ бы повести къ войн съ Америкой, и пред- 
ложеніе эксъ-секретаря иностранныхь дфль относительно 
разсмотр%нія трактата не удостоилось даже вотировки. Даль- 
ше онъ и не настаиваль, какъ будто все желаніе его въ томъ 
и состояло, чтобъ пошумЪть и потомь отступиться отъ во- 
проса. Съ того времени недов®ріс къ иностранной политик 
лорда значитеяьно усилилось даже между Вигами, и въ кри- 
тическій моментъ отмфненія хлЪбныхъ законовъ (18/5 —6), 
когда королева предложила лорду Джону Росселю составить 
новое министерство, исполнеше этого предложешя встрфтило 
помбху, потому что грахь Грей (сынъ бывшаго главы ми- 
нистерства ретормы) отказался засфдать въ кабинет%, если 
Пальмерестонъ будеть назначенъ секретаремъ иностранныхъ 
дълъ. Такимъ образомь Виги лишились того, что собственно 
должно было быть ихъ принадлежностью, славы возстано- 
вленія свободной торговли. Эта слава досталась на долю пред- 
водителя консервативной парти, сэра Роберта Пиля, мини- 
стра, который долгое время защищалъ во внутренней поли- 
тик противное направлене. 


Немедленно послф ислолненія этой великой м%ры, сэръ 
Роберть отказалоя отъ своей должности, пресяфдуемый не- 
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навистью протекціонистовъ, принадлежавшихъ къ его преж- 
ней партіи. Лордь Джонъ Россель сдфлался главнымь ми- 
нистромъ, а Пальмерстонъ снова—секретаремъ иностранныхъ 
дёлъ. Оба оставались въ этихъ должностяхъ около шести 
лЪть (съ 1846 по 1852 г.). Векоръ возникли причины для 
выЪшательства Англіи въ дла другихъ странъ. Швейцар- 
скіе кантоны раздЪлились между собою по поводу религіоз- 
ныхъ споровъ и вторженія іезуитовъ. Началась гражданская 
война, и континентальныя государства хотфли вм®шаться 
въ это дБло, чтобы рёшить вопросъ относительно католиков. 
Въ это время Пальмерстонъ потребовалъ, чтобы составлена 
была конференція всЪхъ державъ для опредфленія началъ 
всеобщаго вмЪшательства. Между тёмъ онъ совфтоваль пра- 
вительству швейцарскаго союза скорће покончить дђло съ 
католическими кантонами и подчинить ихъ силою орулая, 
что и было исполнено. Такимъ образомъ онъ вдругъ устра- 
нилъ дальнЪйшее вмЪпательство въ этоть вопросъ со стд- 
роны великихъ державъ, и на этотъ разъ его ловкость ока- 
залась очень полезной. 


Въ 1817-8 году британскому правительству угрожалъ 
еще боле запутанный вопросъ встулленія въ бракъ членовъ 
испанскаго королевскаго дома. М%ра предосторожности, при- 
нятая утрехтскимъ трактатомь, чтобы предупредить сое- 
диненіе Франщи съ Испаніей подъ одной короной, была, 
какъ мы уже замфтили, уничтожена. Поэтому Пальмерстонъ 
зорко паблюдалъ за Лудовикомъ Филиппомъ, который силь- 
но старался увеличить свои семейпыя связи посредотвомь 
заключен1я брачныхъ союзовъ. Король Французскій не хо- 
тЪль отказаться отъ всякаго свойства съ испанскими Бур- 
бонами, по онъ оставиль притязанія свосго семейства на 
руку королевы Испаніи и согласился, что сыпь его не же- 
нится на сестрћ ея, пока не родится насаЪдникь или на- 
слфдница испанскаго престола. Однакожь, какъ только Иза- 
белла вышла за своего двоюроднаго брата, ел сестра была 
выдана за герцога Монпансье. Лордь Пальмерстонъ справед- 
ливо вознегодоваль противъ такой воппощей измёны, кото- 
рою король транцузскій на дЪлЪ отмстиль за дипломатиче- 
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скую выходку, сдфланную англійскимъ министромъ по поводу 
сирійскаго вопроса. Возникла непріязненная переписка между 
лондонскимъ и парижскимъ кабинетами, продолжавшаяся до 
тБхъ поръ, пока Лудовикь Филиппъ не былъ свергнутъ съ 
престола, вслъдствіе революціи, которая, съ быстротою элек: 
трическаго тока, распространилась почти по всмъ королев- 
ствамъ Европы. Н%которые несправедливо приписывали это 
движеніе тайнымъ продфлкамъ Пальмерстона. Тотъ не имћетъ 
никакого понятія о политическихъ дфйствяхъ, ни о томъ, 
какъ образуется и направляется общественное мн%н1е, КТО 
вь состояніи предположить, что подобное могущественное 
влілнієе возможно для министра, за которымъ зорко на- 
блюдаютъ шестьсотъ членовъ палаты общинъ и несколько 
сотъ пэровъ, ревностныхъ защитниковь монархическихь 
празь и преимуществъ. Притомъ лордъ Пальмерстонтъ 
всегда былъ далекъ отъ того, чтобъ сочувствовать демокра» 
тическимъ интересамъ, тёмъ болБе подкрЪплятъ ихь своимъ 
влілніемь. Говорятъ, что когда, во время этихь револю- 
ціонныхь движеній, англійскіе хартисты сдфлали 10-го 
апрфля страшную демонстрацио, грозившую, повидимому, 
возстаніемъ въ Лондон%, Лудовикь Наполеонъ, бывшій 
тогда съ ограниченными средствами, исправлялъ долж- 
ность чрезвычайнаго констебля для сохраненія въ столиц» 
мира и тишины, и нкоторые прибавляютъ, что товарищемь 
его по исправлепцо этой временной полицейской обязанности 
былъ виконтъ Пальмерстонъ. Этотъ анекдотъ можетъ быть 
вымышленъ, но онъ служитъ выраженіемъ всеобщаго мн%- 
ніл относительно антипатіи лорда къ демократическимъ 
принципамъ. Другимъ докагательствомъ этого отвращеніл 
служить участь, постигшая несчастныхъ Оицилійцевъ, кото- 
рые были отданы на произволь неаполитанскаго короля 
Фердинанда... Посл войны съ Наполеономъ І, британское 
правительство обЪщало, что конституціонная Форма правле- 
ніл будеть свято сохранена въ Сицими. Но это объщаше 
не было исполнено, и жители острова въ 1818 году возстали 
противъ неаполитанскаго правительства и взяли свою сво- 
боду. Пальмерстонъ тотчасъ вмфшался въ это дъло сь сво- 
имъ «нраветвеннымг вилнемв» и общался признать ихъ 
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независимость, если они образуютъ изъ себя монархію, подъ 
управленіемъ одного изъ принцевь савойскаго дома. Про- 
тивъ этого плана сильно возстали и республиканская партія 
въ Итали и радикальная партія въ Англіи, и Пальмерстонъ, 
видя безуспшность своихъ намфреній, предоставилъ Сици- 
лійцевъ ихъ собственной судьб и они вынесли страшныя 
бЪдетвя бомбардировавшаго ихъ короля Фердинанда. 


Между тЪмь Пальмерстонъ испыталъ неприятность съ 
другой стороны, вслёдствіе духа реакціи, обнаруженнаго 
одной изъ представительницъ Бурбоновъ. Изабелла испанская 
находилась подъ вліяніемъ нЪкоторыхь людей, старавшихся 
уничтожить представительную систему въ ея странЪ. Когда въ 
Европ возникли возмущения, англійскій секретарь ино- 
странныхъ дЪль счелъ своею обязанностью предостеречь ис- 
панское правительство отъ опасности, къ которой оно стре- 
милось волфдств1е своихъ поступковъ. Такое вм$шательство 
со стороны «варвара-островитянина» возбудило негодованіе 
испанскаго двора и британскій посланникъ, сэръ Генри Буль- 
веръ, быль уволенъ изъ Мадрита. Единственнымъ отв%- 
томъ на такую обиду служило увольненіе испанскаго по- 
сланника изъ Лондона. Дипломатическія сношенія между 
обоими дворами прекратились, но потомъ возстановлено было 
соглас1е, посредствомъ увфдомленя о приближающемся рож- 
деніи испанской принцессы. 


Но самое тяжелое испытаніе, которому подверглась поли- 
тика Пальмерстона, возникло по поводу жалкаго, пустаго во- 
проса относительно вознагражденія, потребованнаго отъ аөин- 
скаго правительства за оскорбленія, нанесенныя греческимъ 
народомъ изкоторымь частнымъ лицамъ, находившимся подъ 
покровительствомъ британскаго Флага. Однимъ изъ этихъ 
лиць, котораго имя часто упоминалось въ парламентскихъ 
преніяхъ, возникшихъ по этому случаю, былъ Еврей Паци- 
Фико, уроженецъ одного изъ 10нійскихъ острововъ, значи- 
тельно преувеличивавшій количество слфдующаго ему в03- 
награжденя. Когда греческое правительство отказалось дать 
какое бы то ци было удовлетворен1е обиженнымъ, лордъ 
Пальмерстонъ настаивалъ, чтобы сумма, назначенная до- 
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номъ ПациФико, была уплачена сполна. Онъ приняль за 
принципъ, что въ подобныхъ случаяхъ британскіе поддан- 
ные имфють право на возмездле за нанесенныя обиды. 
Въ то время, когда шли переговоры объ этомъ предмет®, 
возникло возмущеніе на 1онійскихъ островахъ. Лица, 
считавшіяся зачинщиками возстанія, не могли быть подвер- 
гнуты судебному пресл%дованію, за отсутствіемь положи- 
тельныхъ доказательствъ ихъ виновности. Но такъ какъ 
дознано было, что цфлью возмущенія было соединеніе этихъ 
острововъ съ Греціею, то Пальмерстонъ обратилъ претензію 
дона НациФико въ орудіе для наказанія аөинскаго прави- 
тельства. Онъ потребовалъ, чтобы Еврею немедленно дано 
было полное удовлетворешіе, и когда это требованіе не испол- 
нялось подъ разными предлогами, онъ отдаль приказаніс бри- 
танскому адмиралу захватить суда греческихь купцовъ, на 
сумму, вдвое превышавшую ту, которая предъявлена была 
ко взысканию. Такая мра произвела всеобщее волнен1е въ 
Европ. Франція предложила свое посредничество въ этомъ 
дл и ея предложеніе было принято, съ тъмъ однакожъ 
условіемъ, чтобъ она ограничилась только опредфленіемъ 
суммы вознагражденія, не вдаваясь въ разбирательство от- 
носительно справедливости основнаго требованія обиженных. 
Въ этомъ отношеніи Англія не допускала никакого посред- 
ничества, твердо рЪшившись настоять на своемъ, посред- 
ствомь «морскаго разбоя». Французский агентъ дЪйствоваль 
однакожъ совершенно противно этому условію; онъ началъ 
разсматривать зопросъ, Имфютъ-ли обиженные право требо- 
вать какого бы то ни было удовлетвореніл. Греческое пра- 
вительство пріободрилось и вздумало шутить съ англійскиме. 
Немедленно изъ Лондона даны были приказавія продолжать 
захватыван1е купеческихъ судовъ, пока вес требованіл не 
будуть удовлетворены. Министры Оттона снова подверглись 
униженію и Французскій агентъ съ досадой возвратился въ 
Парижъ. Республиканское правительство Франціи считало 
себя оскорбленнымъ и вызвало изъ Англіи своего послан- 
ника — мра, которая, безь сомн%нія, усилила ненависть 
Пальмерстона къ такому образу правленія. Паконецъ эти 
несогласія были устранены и Французскій посланникъ чрезъ 
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нЪсколько дней возвратился въ Лондонъ. Требованія Англи 
были признаны справедливыми и посредничество Франши въ 
дл вознагражденія обиженныхъ снова принято. Вопросъ 
этотъ однакожь не могь быть окончательно рЪшенъ безъ 
двухъ парламентскихъ дебатовъ, изъ которыхъ одинъ про- 
исходиль въ верхней, а другой въ нижней лалатъ. Гратъ 
Дерби, въ р®чи, исполненной колкости, которая съ давнихь 
поръ доставила ему прозваніе «Скоршона Стенли», предло- 
жиль въ палат пэровъ вотировать за неодобреніе дёйствій 
правительства по иностранной политикћ. Престар%лый мар- 
кизъ Лансдоунъ, защищавшій Пальмерстона, замътилъ, что 
въ палат общинъ, гд его благородный другъ самъ можеть 
защищать себя, никто не осмлился бы сдЪлать такое пред- 
ложене. Палаты раздлились, и несмотря на большинство 
голосовъ, осудившихъ министерство «пиратовъ», руководи- 
мыхь Пальмерстономъ, министры остались на своихъ мћ- 
стахь. Это скандалёзное происшествіе, давно небывалое въ 
Англіи, занимало публику, гораздо больше, чЪмъ травля мед- 
вфдой въ столичномъ парк, среди самаго города. Джонъ 
Россель защищалъ правительство на основаніи самой кон- 
ституціи, обязанной покровительствовать британскимъ под- 
даннымъ везд%, гдЪ они потерпягъ оскорблеше. На этоть ар- 
гументь молодой Стэнли зам%тилъ, что «конституція ни- 
когда не см%шивала покровительства съ разбоемъ и что 
право сильнаго не есть международное право». 


Споръ продолжался и во время” его сэръ Роберть Пиль 
въ послфдній разъ обратился къ палат общинъ. Онъ го- 
ворилъь съ свойственными ему ловкостью и хладнокровіемь 
и, похваливъ Пальмерстона офищально, охуждалъ его поли- 
тику, которая употребляеть дипломатическія сношенія, какъ 
средство производить волпеніе и пеудовольствіе въ другихь 
народахъ. «Дипломація», зам®тилъ онъ, есть. драгоцфнное 
средство для сохраненія мира, орудіе, употребляемое образо- 
ванными націями для отвращенія войны. Если вы станете 
прибфгать къ ней съ тъмъ, чтобъ растравлять раны и воз- 
буждать противъ себя неудовольствіе другихъ націй, чтобъ 
затЪвать непріятныя переписки, подъ предлогомъ поддержа- 
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ніл какихъ-то предполагаемыхъ интересовь Англіи, и чтобь 
пользоваться случаями для раздора, — то это драгоцфнное 
средство, это оруде, употребляемое образованнымъ обще- 
ствомь для поддержанія мира, нетолько будетъ безполезно, 
но поведетъ къ непріязни и войнамъ». Эти слова выражали 
мнЪн1е, раздъляемое многими Англичанами относительно по- 
литики не всегда ловкаго виконта. 


За всфмь тъмъ, окончательнымъ результатомъ этого за- 
мфчательнаго пренія было совершенное торжество Пальмер- 
стона и министерства, къ которому онъ принадлежалъ. При 
необыкновенно многочисленномъ собрани, состоявшемъ изъ 
57% членовъ, правительство им%ло на своей сторон% боль- 
шинство 46 голосовъ. 


Между тъмъ общественое мнніе было раздражено и 
недовольно; Джонъ Россель, съ обыкновеннымъ отсутстві- 
емъ политическаго такта, еще болфе содфйствоваль этому 
неудовольствію, вдругъ удаливъ своего стараго сослуживца 
отъ должности и тфмь едва не поставилъ его на сторон 
оппозиции. Причиной несогласія, происшедшаго въ англій- 
скомъ кабинет, служило соир Ф@аф совершенное Лудо- 
викомь Наполеономъ въ декабрь 1851 года. На другой день 
посл этого важнаго событія, 3-го декабря, граъ Валевскій, 
Французский посланникь въ Лондон, имфлъ продолжитель- 
ную бесЪду съ лордомъ Пальмерстономь, который при этомъ 
выразилъ свое удовольствіе направлению, принятому прези- 
дентомь республики для подавленія соціализма и анархіи. 
Въ тоть-же самый день англійскій посланникъ въ Париж» 
написалъ въ Англію письмо, прося инструкцій для руко- 
водетва при новомъ порядкъ вещей. Лордъ Джонъ Россель 
немедленно собралъ членовъ государственнаго совфта и тог- 
да рёшено было предписать министру, жившему во Фран- 
цін, продолжать т$-же отношенія къ новому Французскому 
правительству, въ какихъ онъ находился къ старому, и не 
вмшиваться въ вопросы, касавшіеся м%стной внутренней 
администраціи. Норманби, не слишкомъ отличающійся свои- 
ми талантами, безъ всякой надобности, сообщилъ эти ин- 
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струкціи Французскому министру и потомъ извинялея, что 
откладываль уввреніе въ прежней дружб% англійскаго пра- 
вительства къ Франціи. Тюрго отв%чаль, что эта отерочка 
не имфеть особой важности, такъ какъ онъ уже за два дня 
передъ тъмъ получиль извстіе объ искреннемъ одобрени 
Пальмерстономъ поступка президента. Это замфчане изуми- 
ло лорда Норманби и затронуло его самолюбіе. Онъ напи- 
салъ письмо къ английскому секретарю иностранныхъ дфль, 
прося объяснения по поводу этихъ ужасных словъ транцуз- 
скаго министра, и немедленно лолучилъ отвфть такого со- 
держанія, «что Пальмерстонъ предпочитаетъ анархіи водворе- 
ніе во Франціи единства и порядка, боле согласныхъ съ 
интересами Англін». Между тъмъ, подобное же требованіе 
объяспенія поступило въ вфдомство ипостранныхъ дБлъ изъ 
бёкингамскаго дворца и было передано секретарю главнымъ 
министромь Росселемъ. На это требованіе Пальмерстонъ не 
сиЪъшилъ отвфтомьъ, по причинамъ, которыя отчасти можно 
угадать. НЪмецкая партія при двор, пользующаяся покрови- 
тельствомъ принца Альберта, супруга Виктори, никогда не 
любила ни Пальмерстона, ни его политику. Передъ самыми 
событіями, о которыхь мы упомянули, министръ иностран- 
ныхъ дфлъ получилъ письмо отъ имени ‘королевы, написан- 
пое, по всей вћроятности, ея супругомъ. Въ этомъ письмЪ 
предлагалось не дфлать ни одного шага по дламъ иностран- 
ной политики, безъ одобрешя ел величества, и не отира- 
влять ни одной депеши, безъ предварительнаго ел прочте- 
нія королевой. Пальмерстопъ обЪщался слфдоваль этому пра- 
вилу и объявилъ, что всегда имъ руководствовался. Это рас- 
поряженіе казалось ловушкой, данной въ руки главному ми- 
нистру, съ цёлью поймать лукаваго секретаря. Джонъ Рос- 
сель ни слова не говорилъ объ одобреніи соир 46 Напо- 
леона, сдфланномъ безь воякаго полномочія, но придрал- 
ся къ тому, что Пальмерстонъ отправиль свое объясни- 
тельное письмо къ лорду Норманби, не представивъ этой 
бумаги ни королев%, ни государственному совъту. При этомъ 
онъ предложилъ оставить управленіе иностранными дфлами, 
и Пальмерстонъ сошель съ политической арены. 

Еще до сихъ поръ нельзя знать съ полной достов%р- 
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ностью , вслъдствіе какихъ придворныхъ интригъ «4ез Теи- 
Геіѕ Ѕоһа» былъ отставленъ отъ должности; св%д%ній, рас- 
простаняемыхъ съ «задняго крыльца» двора мы имфемъ на 
этотъ счетъ столько же, сколько и наши современники. Но- 
%илась молва, что отставка Пальмерстона была слфдетвіемъ 
влілнія, въ Виндзор, нЪкоторыхъ германскихь дворов», 
преимущественно австрійскаго. Правда, два раза происхо- 
дила горячая стычка, едва не окончившаяои публичнымъ 
скандаломъ между супругомъ королевы и лордомъ Пальмер- 
стоном, который возставалъ противъ принца, дозволявшаго 
себ читать и писать депеши отъ имени королевы. Другимь 
доказательствомъ недружелюбныхь өтношеній между его 
высочествомь и секретаремъ иностранныхь дълъ служить 
ругательный ламФлетъ, появившійся назадь тому н%еколь- 
ко мФсяцевъ, подъ заглавіемъ «рег епЙагуе Ра]мегоп» (") 
и котораго авторомъ считается герцогь Кобургскій, братъ 
принца Альберта. Какъ бы то ни было, уволенный министрь 
вскорБ отмстилъ своимь прежнимъ сослуживцамъ. Онъ ос- 
тавиль должность въ декабрь 1851 года, и 3-го Февраля 
слфдующаго года собрался ларламентъ и 20-го того же м%- 
сяца министры, въ свою очередь, должны были выйдти въ 
отставку, такъ какъ послф одной вотировки оказалось, что 
на ихъ сторонф было одинадцатью голосами меньше против 
стороны ихъ противника, Пальмерстона. Д%ло шло о введе- 
ши билля относительно устройства милиціи для внутрен- 
ней защиты королевства. Мы находимъ любопытный и по- 
учительный прим®ръ д%йствія британской конститущи въ ни- 
чтожномъ, повидимому, случа%, который, однакожъ, произвелъ 
перем®ну министерства, а слфдовательно и перемфну полити- 
ки этого оригинальнаго и могущественнаго государства. Пре- 
дложен1я Росселя озаглавлено было: «Билль объ изм%неніи за- 
коновъ относительно мёстной милиціи.» Лордъ Пальмерстонь 
замфтилъ, что, по его мнЪнио, местная милиція почти без- 
полезна, а нужна общая милиція, которая бы переходила 
изъ одной части страны въ другую, и всл%дствіе этого пре- 
дложилъ выпустить слово «местной» изъ загламя билля. 


(*) Пальмерстонъ безъ маски. 


Отд. І. 3 
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Тогда лордъ Джонъ Россель возразилъ, что такъ какъ ми- 
нистры не пользуются болфе довБріемъ палаты, то произой- 
деть то, что обыкновенно бываетъ въ подобныхъ случаяхъ. 
Этимъ онъ хотфль сказать, что намвренъ выдти въ отстав- 
ку, и дёйствительно вышелъ. На самомъ дъл главный во-* 
просъ состояль не въ м%стной или общей милицін, но 
въ степени довфрая и поддержки, какою пользуется минис- 
терство въ палат общинъ. Какъ бы ничтоженъ ни быль 
разсматриваемый вопросъ самъ по себЪ, но министры неиз- 
бЪжно должны имЪть противъ себя большинетво, если не 
находятъ дов®рія въ членахъ парламента. Безъ всякаго со- 
мня, Пальмерстонв” доказалъ, что такое недовзре суще- 
ствустъ ко многимъ изъ приверженцевъ Росселя и д’Израэ- 
ли и оппозищи были сильны и еще болће усилились, вол%д- 
стие присоединенія къ нимъ небольшой толпы прежнихъ 
приверженцевъ Роберта Пиля, между тёмъ какъ радикалы, 
Брайтъ и его друзья, обыкновенно поддерживавиие Росселя, 
въ этотъ вечеръ ему измфнили. Пальмерстонъ на этотъ разъ 
ничего не выигралъ своей побфдой, кром чувства торжес- 
тва падъ лордомъ Джономъ. Лордъ Дерби, д’ Израэли и ихт 
нартзя образовали новое министерство, въ которое старались 
вовлечь и Пальмерстона, но напрасно. Онъ не занялъ ника- 
кой должности и оставался праздпымъ; впрочомъ, въ двухт 
или трехъ важныхъ случаяхь лоддерживалъ консерватив- 
ное правительство. Министры, однакожъ, не въ состояніи 
были удержаться на мћстахъь долфе нёскольких'ь мфслцевъ. 
Финансовые планы д’Израэли подверглись сильнымъ на- 
падкамъ со стороны Гладстона, послдователя Пиля, ко- 
торый своимъ мнфшемъ помогь министрамь вступить въ 
должность, но при введепіи ихъ бюджета употребилъ свое 
удивительное красиорћчіе на то, чтобы снова ихъ уронить. 
Они были удалены и образовалось новое министерство изъ 
либераловъ и посл$дователей Пиля, подъ начальствомъ пре- 
жняго политическаго противника Пальмерстона, лорда Абер- 
дина. Это министерство, по составу самыхъ разнообразныхь 
миній и людей разныхь партій, было самое странное, ка- 
кое такою вотр®чается въ англійской исторіи ХІХ вка. На- 
чальникъ его представляль изъ себя что-то въ родћъ нас- 
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тройщика разбитаго музыкальнаго инструмента, въ которомъ 
не было ни одного звука согласнаго съ другимъ. Во время ми- 
ра, Абердинъ еще могъ кое-какъ дфйствовать, но приближеніе 
войны было слишкомъ сильнымъ испытапіемъ для союза, состо- 
явшаго изь старыхъ враговъ и новыхъ друзей. Когда, внут- 
ри министерства снова возникли зависть и соперничество между 
его членами, а извнф бушевала злоба непріязненныхъ друг ъ 
другу партій и когда надъ Европой повисла страшная туча 
опасности, положене лорда Абердина сдфлалось въ высшей 
степени затруднительнымъ. Его обвиняли въ малодуппи и 
называли «старой бабой, какъ будто можно было ожидать 
отъ него какой нибудь государственной способности. Уб%- 
жденный, что война замедляетъь цивилизацию, онъ сначала 
старался отклонить ее, но потомъ, согласившись начать, про- 
должалъ ее изо вофхьъ силъ. За бБдствія, постигшія британ- 
скую армію въ Крыму. нельзя зпрочемъ обвинять админи- 
страцио лорда Абердина. Система управленія военною частью 
въ Лондон была долгое время въ запущени. Когда исто- 
рія откроетъ тайны кабинетовъ, тогда сдёлается извЪстнымъ, 
что никто не настаивалъ на эту борьбу такъ сильно и ни- 
кто не вступалъ въ нее такъ неохотно, какъ Абердинъ. 


Несмотря на то, негодоваше наши по поводу событий 
въ Крыму, выраженное и усиленное въ печати, было такъ 
велико, что могло быть сдержано только отставкой минист- 
ровъ. Здфеь мы должны обратить вниманіе на другую осо- 
бенность дфйствія британской конститущіи. Хотя паденио 
министерства содЪфйствовали нападки со стороны оппозищи, 
но оно совершилось не столько волфдстые неблагопріятной 
вотировки, сколько велфдетие непреложнаго общественнаго 
мннія, сосредоточившагося при подач голосовъ въ палатћ 
общинъ, по поводу предложенія, сдланнаго Ребёкомъ, отно- 
сительно изслфдовашя состояния арміи. СОлЕдствіемъ этого 
обстоятельства было то, что оплозиція не была приготовле- 
на или не желала принять на себя отвфтственности прави- 
тельства обыкновеннымъ путемъ, какъ бы поступила она, 
еслибъ лордъ Абердинъ вышелъ въ отставку, по поводу по- 
раженія, нанесеннаго какой либо партией. Лордъ Дерби не 
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могь образовать министерства Тори, лордъ Россель былъ въ 
отсутствіи, по случаю несчастпаго посольства въ ВЪну и Бер- 
липъ, гдъ онъ вздумалъ выказать себя самодуромъ, недостой- 
нымъ имени Англичанина. Пе оставалось ни одного челов%ка, 
выдавшагося изъ толпы, который могъ бы сдфлаться главою 
правительства, кром этого ненавистнаго, «Тешќеіѕ бовп», 
Пальмерстона. Онъ дБйствительно не имёлъ въ парламент® 
такихъ благопріятелей, какихъ Россель им ль сотню, кото- 
рые готовы были бы вотировать въ его пользу, ради его са- 
мого, а не ради его мфрь, ие ради мира, войны или законо- 
дательства. Но Пальмерстонь, хотя ие быль главой парти, 
былъ силенъ своей популярностью и опять вступиль въ долж- 
ность главнаго лорда казначейства, несмотря на оппозицио 
со стороны придворных, со стороны консерваторовъ, при- 
ворженцевъ Пиля и многихь членовь либеральной парти, 
неодобрявшихъ его вн\инюю политику. Среди самаго раз- 
гара крымской воины, онъ вотупилъ Въ должность и изъ 
прежняго пропагандиста мира вдругъ сдфлался восторжен- 
нымъ ораторомъ будущихъ побъдъ англійской арміи, на са- 
момъ дълЪ едва нсумиравшей съ голоду лодь стфнами Ое- 
вастополя. Пальмерстонъ не въ состояніи былъ бы удовле- 
творить желанію народа, громко требовавшаго больших по- 
б®дъ и меньшихь неудачъ. Величайшес благодфяніс, какое 
только могла ниспослать ему судьба при этомъ затруднитель- 
пом'ъ положени, была надежда па миръ, которая скоро и сбы- 
лась. Дружеская связь между Лудовикомъ Цаполеономъь и 
Пальмерстономъ, безъ сомнћпія, оказала обоимъ большуто 
услугу. Какая-то тайна скрызастся въ этой дружб%, кото- 
рая такъ тбсна, что не можеть не имъть вліянія на взаим- 
ныя Формальныя отношенія между этими близнецами совре- 
менной политики. Французскій императоръ поспъшилъ захлю- 
чить переговоры съ Россіей, потому что миръ для него въ 
это время быль еще необходимђе, чёмъ для Англіи, кото- 
рая всегда отличалась медленностью въ своихъ приготовле- 
ніяхъ къ войнв и потому только, что үспћла поставить свою 
армію и свой тлотъ па твердую ногу. Дружбъ Лудовика На- 
полеона суждено было впослфдетвіи повредить Пальмерстопу. 
Между тӧмъ старый соперникъ главнаго министра Англи 
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быль ловко устраненъ оть должности, потому что приняль 
въ Вън такія условія мира съ Росс1ей, на которыя не со- 
глашался лондонский кабинетъ. 


Въ полдень 1-го Февраля 1856 года министрами Росаи, 
Франции, Англіи, Австріи и Турши быть подписанъ въ Вен% 
протоколъ, принимавшій за основанія мира условія, предло- 
жепныя австрійскимъ правительством ъ. Открылась конферен- 
ція въ Париж, 25-го числа того же м$сяца. Па ней пред- 
ставителемъ британскаго кабинета явился лордъ Кларендонъ, 
Ошь долженъ быль употребить вою проницательность ума и 
твердость характера, чтобы перомъ добыть ‘для Англіи то, 
чего не успфла она добыть мечомъ. Русске и Французскае 
дипломаты соединенными силами старались воспренятствовать 
исполненію англійскихь проэктовъ. Въ лиць Кларендона, 
однакожъ, Пальмерстонъ имфль ловкаго и преданнаго посред- 
ника, который, дБлая уступки по нфкоторымъ пунктамъ своей 
главной политической программы, выигрывалъ по другимъ. 
Переговоры эти происходили такъ недавно, что въ настоящее 
время н®тъ надобности говорить о нихъ подробно. Безъ сом- 
нБшя, тамъ въ первый разъ, въ вид очерка, набросать 
быль плань войны, имёвшей цБлью доставить Италіи неза- 
висимость и единство, подъ улравленісмъ Виктора Эмануила. 
С’ь этихь поръ отношенія между ангийскимъ министромь 
и Французекимъ императоромъ сдфлались еще тфенфе, такъ 
что когда Паполеонъ ПІ въфхалъ въ Лондонъ, още такъ нс- 
давно прпотившій его въ качеств бездомнаго скитальца, 
Пальмерстонъ подалъ ему ключи отъ старыхъ вороть горо- 
дъ и безотлучно находился съ пимъ въ Виндзор%. Сосдине- 
ше Аштглін и Франціи подъ однимь политическимъ горизон- 
томт, повидимому, ручалось за спокойствіе Европы и за ироч- 
ное положете Пальмеретона, но событія на восток? подгото- 
вили ому пеожиданный ударъ. Въ`Фоврал% и март 1857 го- 
да онъ подвергся жестокому испытаю во время знамени- 
таго пренія, происходившаго по поводу китайскаго вопроса. 
Вс полагали, что споръ окончится его паденіемъ. Разека- 
жемъ самый ходъ этого дла. 8-го октября 1856 года въ 
Кантон возникли непріязненныя столкновенія между Анг- 
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личанами и Китайцами, по поводу поимки, китайскимъ пра- 
вительствомъ, лори, или маленькаго купеческаго судна, подъ 
названіесмъь «Отр%ла», илывшато подь англійскимъ флагом. 
Главный коммисіонеръ Кантона, [е (Ұеһ), не хотль всту- 
пить сь англійскимъ адмираломь ни въ какіе переговоры, 
чтобъ уладить это дБло. Тогда Англичанинъ прибъгъ къ обык- 
новенному средству въ спорахъ съ Китайцами-заставить сво- 
его противника быть вЪжливымь посредствомъ пушечныхь 
выстр%ловъ. Английское правительство оправдывало этоть 
грубый поступокъ, ссылаясь на то, что Китаець нарушилъ 
трактатъ 1842 года. Опиозищя, өднакожъ, увидфла, что изъ 
этого дЪла можеть возникнуть вредъ для правительства и 
выгода для нея самой. 24-го Февраля 1857 года, лордь Дерби 
вь палат поровь предложиль разобрать дфйствя въ Кан- 
тонБ и обвинить министерство за то, что оно не сдфлало 
выговора адмиралу, находящемуся въ Кита. Посл пренія, 
происходившаго двъ нөчи сряду, большинство объявило себя 
противь мизшя лорда Дерби. Въ то самое время (26 тев- 
раля), когда друзья Пальмеротона одержали это торжество 
въ верхней палатЪ, подобное же предложеніе сдБлано было 
въ нижней мистеромъ Кобденомъ, который вмфст% съ своими 
товарищами манчестерской партіи мира образовалъ огромный 
союзь съ приверженцами парти консервативной. Возникло 
жаркое преше, продолжавшееся четыре ночи. Воинственная 
политика Пальмерстона, въ отношеши къ мелкимь европей- 
скимъ державамъ, подробио разбиралась во время парламент- 
скаго дебата, происходившаго по поводу греческаго вопроса. 
Этоть споръ кончился торжествомь министра и руководя- 
щаго имъ купеческаго класса. Въ настоящемъ случаЪ, иро- 
тесть противъ воинственныхь наклониостей Пальмерстона и 
противъ прим%ненія, въ отдаленныхь странахъ Азіи, прин- 
ципа, выраженнаго въ его цитат «Сіуіѕ Вошапи$ зат» под- 
держапъ быль 263 голосами противъ 247. По обыкновенному 
такъ называемому конституціонному порядку вещей, главный 
министръ, претерпъвшій поражеше при раздл® голосовъ въ 
палат общинъ, прибЪгасть къ одному изъ двухъ средствъ, 
для выхода изъ ненормальнаго состояшя: онъ или слагаетъ 
съ себя свою должность, на томъ основанш, что не поль- 
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зуется довфраемь пародныхъ представителей, или, пред- 
положивъ, что палата, при настоящемь своемъ состав%, ие 
выражаеть истинныхь чувствованй народа, предлагаеть 
распустить парламенть и обратиться къ ръшенію обществен- 
наго мннія посредствомъ новаго избранія членовъ. Полага- 
ясь на любовь Англичанъ ко всякой борьб и на ихь сим- 
патію къ отваг®, министръ вв%рилъ судьбу своего правленія 
новому избранію и надфялся вновь пріобръсти значительное 
большинство. Результатъ оправдаль его ожиданія. Партія 
мира была на время уничтожена: Кобденъ, Брайтъ и Миль- 
нерь Джибсонъ (б1рѕоп) потерпли поражен1с и лишились сво- 
ихь мЬстъ въ палат общинъ. Новый парламентъ, собравшійся 
7 мая, объявилъ себя рёшительно противь манчестерской 
лиги, такь что Пальмерстонъ н%которов время пользовался 
огромной популярностью и быль на дфлЪ неограниченнымь 
диктаторомь британской импери. Но едва онъ заняль свое 
м%сто - по правую сторону спикера, какъ пришло страшное 
изв%отіе, что вь Инди вспыхнуло возстаніе, грозившее от- 
паденіемь этой страны отъ английской метрополіи. Этому 
пепредвид%нному несчастію тБмъ трудне было помочь, что 
оно совершилось внезапно и что сцена происшествія была 
слишкомъ отдалена отъ мота главнаго правленія. По что 
было возможно для устранепія б%дствіл, предринято было 
пемедленно. Войска, подъ предводительствомь способныхъ ге- 
нераловъ, отправлены были на помощь, и, вмёстЬ съ бри- 
танскими резидентами вь Индіи, выказали себя достой- 
пыми самой лучшей награды, какая только можеть быть 
дана храбрости и постоянству. Возмущеше свиръпствовало 
отъ мая до октября и Англія оставалась въ неизвъсгности, 
чёмь оно кончится, пока не были взяты Дельги и Лёкпо 
(Баскпо\), и не обезпечено за королевой Викторлей господ- 
ство падъ древней имиерей великаго Могола. Затруднитель- 
ное состояніс главнаго министра, повидимому, кончилось и 
сго правленіе казалось твердымь боле, чБмъ прежде. По 
вдругь 17-го января 1858 года совершено было несчастное 
покушеніе Орсини на жизнь императора Французовъ. Тогда 
Пальмерстонъ, ири всей его ловкости въ подобныхь случаяхь, 
очень неудачно споткнулся о дружбу Лудовика Наполоона. 
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Ужасъ, будто бы возбужденный въ немъ этимъ покушен1емъ, 
заставиль его опромфтчиво согласиться на требованіе тран- 
цузскаго министра— предложить въ парламентЪ закон о над- 
зор за эмигрантами, живущими въ Англіи. Билль этотъ при 
первомъ прочтеніи былъ принять значительнымъ большин- 
ствомь; но вдругъ нБкоторыя лица узнали, что онъ былъ слЪд- 
ствіемъ происковъ Французскаго министра и тайных сноше- 
ній Пальмерстона съ Парижемъ. Гордость націи, уже воз- 
мущенная обидными р$фчами нкоторыхь Французскихъ пол- 
ковниковъ, вспыхнула иркимъ пламенемъ при такомъ изв%- 
сти. Газеты подняли ропотъ, палата общинъ все болђе и 
боле провикалась натріотическимъ негодованіемъ и при вто- 
ромъ чтеніи билля лордъ Пальмерстонъ пораженъ быль боль- 
шинотвомъ девятнадцати голосовъ. Онъ сложиль съ себя 
должность, вмфотф съ своими сослуживцами. Неожиданному 
его падению содЪйствовали два члена парти мира, Джибсонъ 
и Брайтъ, снова занявшіе свои мЪста въ палат общин. 
Перевороть этоть произошель 19-го тевраля 1858 года. 
Лордь Дерби и д’Израэли сдфлались министрами и либера- 
лы перешли на сторону онпозищи. Надо замфтить, что па- 
денів Пальмерстона совершено было посредствомъ союза Джо- 
па Росселя съ радикаками, предводительствуемыми Брайтомъ 
и Джибсопомъ, съ послБдователями Роберта Пиля, во глав% 
которыхь быль Гладетонъ, и съ консерваторами, находив- 
шимися подъ предводительствомъ д’Израэли. Поэтому поло- 
жене Тори, вступившихь въ должность, было въ высшей 
степени ненадежно, такъ какъ ‘оно зависћло отъ людей, не 
чувствовавшихь никакой политической симшатіи къ парти, 
которой сами же доставили власть. Бывшій главный ми- 
нистрь, въ продолженю своего (иазё – диктаторства дозво- 
лиль себ раза два или три забыть свою прежнюю ласко- 
вость и привфтливость, расиолагавиия въ его пользу пала- 
ту общинъ. Н%сколько членовъ выразили свое неудовольствие 
по поводу его надменности и запальчивости, и во время ро- 
коваго раздленія голосовъ, 19 Февраля 1858 года, соедини- 
лись съ врагами Пальмерстона, чтобъ наказать и унизить 
его гордость. Въ продолжен1е пятнадцати мБсяцевь онъ въ 
холодной тфни ошозиціонныхъ скамеекъ размышляль объ 
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урокахъ, данныхь ему судьбой и народомъ, никогда не лю- 
бившимъ на своей землф иппонства. И не напрасно: онъ сно- 
ва сдфлался ласковымъ и привзтливымь со вс%ми, постепен- 
но опять сталь сближаться съ Джономь ШРосселемь и ста- 
рался забыть недавнюю ссору и вспомнить старую дружбу. 
Радикалы скоро почувствовали неудовольствіе по поводу своего 
союза съ консерваторами и когда д’Израэли, въ угождене 
имъ, предложиль билль о парламентской реФорм%, они толь- 
ко осмфяли эту м%ру, слишкомъ отзывавшуюся романтиз- 
момъ. Такая перемфна въ расположеніи либеральной парти 
рано начала проявляться во время засфдани 1859 года. 
Когда предложено было второе чтеніе билля о реъорм% пра- 
вительства (21-го марта), лордъь Джонъ Россель предложилъ 
неодобреніе этой м%ры. Р%шеніс парламента было отложено 
на нћкоторое время и посл пренія, происходившаго въ 1ро- 
долженіе нфоколькихъ ночей, предложеніе относительно из- 
м%ненія билля было принято большинствомъ 39 голосове. 
Т%мъ не менфе министры не слагали съ себя своихъ дол- 
жностей. Ол%дуя прим%ру Пальмерстона, лордъ Дерби пред- 
ложилъ королев распустить парламенть и приб%гнуть къ 
новымъ выборамъ. Но билль д’Израэли о реторм не могь 
произвести въ народ энтузіазма и новые выборы не уси- 
лили министерства въ палат общинъ. Посл собранія но- 
ваго парламента, существованіе консервативнаго привитель- 
ства продолжалось только волфдотве несогласія, возникшаго 
между членами ониозищи. Для устраненія этого несогласія 
принимались различныя м%ры и наконець 2-го 1юня въ за- 
лахь Виллиса, близъ сквера Оентъ-Джэмсъ, собрался огром- 
ный митингъ изъ трехъ соть либеральныхъ членовъ, им%в- 
ций цБлью соединеніе враждовавшихь сторонъ либеральной 
партіи. Результатомь начатыхъ такимъ образомъ перегово- 
ровъ было присоединеніе радикаловъ къ лорду Джону Рос- 
селю, вслдствів обфщаня билля о либеральной реторм%, и 
примиреніс Пальмерстона съ этимъ бывшимъ его врагом, 
посредствомъ обфщаня предоставить послднему зав$дыва- 
ше дБлами ипостранной политики. Между тбмъ начало италь- 
янской войны, сильно взволновавшее умы Апглли, и пелћиое 
поведене Дерби, не прямо, но очень ясно высказавшаго свою 
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симпатио къ австрійскому правительству, окончательно уро- 
нили министерство въ общеественномь мн%ніи. Когда воз- 
стаповлоно было согласіс между предводителями обЪихь сто- 
ронь и ихь приверженцами, въ парламент, существовав- 
шемъ еще только одну исдфлю, открылись дёйствія про- 
тивь министерства предложеніемъ изм%ненія въ адрес%, 
сдфланномь въ отвЪть на рчь королевы. Этотъ посту- 
покь имфль цфлью доказать, что министры не пользуют- 
ся довъріемь палаты. Предложенное изм%неніе поддержа- 
но было большинствомь 13 голосовъ. Лордъ Дерби и его 
товарищи сложили съ себя свои должности и Пальмерстонъ 
снова сдфлался первымъ лордомь казначейства и главнымъ 
министромъ Англи. Этоть выборъ былъ принять холодно; 
общество чувствовало, что Пальмерстонъ не удовлетворяет" 
народнымь желапіямъ, что онъ, нћкогда измЪнившій Си- 
цили и бросившій Венецію на произволь судьбы, не мо- 
жеть съ честю поддержать италіянскій вопросъ, но за ие- 
имфшемь боле видной дипломатической способности дол- 
жно было уступить обстоятельствамъ. Война между Сар- 
динісю и Австрею вспыхнула почти къ удивленно кон- 
сервативныхь министровъ, которые до самаго открытія не- 
пріязненныхь дфйствий увряли парламентъ, что не пред- 
видится никакого парушенія мира. Они, очевидно, но пользова- 
лись довъріемъ Лудовика Наполеона, который замфтиль ихъ рас- 
положеніе къ Австріи. ВЪвское правительство было такъ пора- 
жено отбтавкои Дебри иназиаченемъ Пальмерстона, что, гово- 
рять, опо посифшило войной и велвло своимъ войскамь иемед- 
ленно вступить па сардинскую территорпо, какъ только узнало 
объ ожидаемой перем®нЪ въ англійскомъ министерств. Га- 
кимь образомь Пальморстонъ снова ир1обрЪль власть въ кри- 
тическій мюменть и пошель рука объ руку съ Нанолео- 
помъ ІП... Когда послдиій наносил» одинъ ударъ за дру- 
гимъ Авотрін, министръ Англии восторгался успъхомъ своего 
союзника; но когда илператоръ 3-го декабря отмежевалъ себ 
Савою и Пицу, высаживая одинъ полкъ за другимъ въ Рим- 
скія владфшя, Пальмерстонъ молчалъ или отдћлывался пу- 
стыми фразами на сомнфнія парламента и тревожные во- 
просы нащи. Правда, онъ не противор$чилъ публичному объ- 
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явленію Джона Росселя, что Англія должна искать другихъ 
союзниковъ, онъ не препятствовалъ, но скорБе способство- 
валъ собранію корпуса волонтеровъ и постройкЪ крбпостей, 
справедливо считавшихся признакомъ недовърія къ Франціи; 
но вс эти демонстрацій были крайне вялы, уклончивы и 
недостойны британскаго могущества. Этого мало. Пальмер- 
стонъ допустилъ вмфшательство транцузскаго флота въ дёло 
Гаеты, и тмъ навлекъ на себя громкій ропоть Англи. Эта 
двоедушная и близорукая политика 410вкао виконта ясно по- 
казала, что онъ, при воёхъ средствахъ и силахъ нацш, ис 
способенъ` былъ овладфть ходомъ событій, въ которых пер- 
вая роль безъ сомн%нія принадлежала Англіи. 


Въ сирійскомъ вопрос, лордь Пальмерстонъ, всегда опа- 
савшійся Французскаго и русскаго вліянія на восток%, вы- 
казаль больше сочувствія къ Друзамъ, чъмъ къ христіа- 
намъ, но онъ предложилъ наказать главпыхъ виновпиковъ 
кровопролитія, съ целью предупредить вмЪшательство Фран- 
ціи. На кризисъ въ австрійскихъ дБлахъ онъ сравнительно 
смотритъ съ равнодушіемъ, такъ какъ никогда не чувство- 
валъ глубокой любви къ правительству этой страны. Едва 
ли онъ питаеть боле рсположенія къ Прусоіи. Въ борьб% 
ея съ Даніею по поводу Шлезвига-Гольштейна, онъ безъ сом- 
нфнія приметъ сторону Датчанъ. Но постоянное его убБж- 
деніе и отличительный характеръ его иностранной политики 
заключается въ необходимости твердаго союза между Англлей 
и Франціей. Естественно, что такая мысль преобладала въ 
продолженіе восемнадцати лфтняго мирнаго правленія Лудо- 
вика-Филипиа, когда Пальмерстонъ велъ борьбу протоколовъ 
съ Тьеромъ и Гизо и въ столкновешяхь съ пими впервые 
пріобрль извстность на дипломатическомь поприщ%. То- 
гда Англя и Франція имфли обще политическіє инте- 
ресы, содфиствуя развитію въ Европ конституціснныхъ 
началъ. Но теперь, когда Франція управляется на основаши 
совоБмъ другихь началъ, — теперь странно видфть, что Ан- 
глля желастъь быть въ такомъ же тЪеномь союзБ сь этой 
державой, какъ во времена мирнаго правленія Лудовика-Фи- 
липпа. Однакожъ, оно действительно такъ. Эта мысль соста- 
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влястъ, повидимому, іеё хе Пальмерстона. До сихь поръ 
этотъ союзъ быль насильственной теорісй дииломаціи и совре- 
менемъ угрожаеттъ столь же насильственнымъ разрывом». Ан- 
клія это чувствуетъ, и потому военныя приготовлешя все 
еще продолжаются на обоихъ берегахъ британскаго канала. 
Люди, заглядывающае впередъ, предвидять, что политика 
Пальмерстона заведеть въ такія сти, изъ которыхъ вьшу- 
таться будеть очень трудно... 


По воиросъ, наиболфе затрудняющий въ настоящее время 
правленіе Пальмерстона, заключается въ разрыв% соединен- 
пыхь штатовь Америки. Виконт» всю свою жизнь быль рев- 
ностнымъ поборникомъ уничтоженія рабства, и потому пи- 
таеть сильное сочуветвів къ сфвернымь провинніямъ. Но съ 
другой стороны значительная часть промышленнаго богат- 
ства Англіи находится въ совершенной зависимости отъ тор- 
говли хлопчатой бумагой, составляющей предметь производ- 
ства южпыхъ штатовъ, которые, отдфляясь отъ союза, ста- 
раются склонить на свою сторону Англичанъ уничтоженіе'ь 
въ своихъ портахь возхь таможенныхь пошлинъ. До сихъ 
порь Англія устояла противь всБхь искушеній и продол- 
жаеть поддерживать сБверные штаты, защищающіе свободу. 
Такое поведеніе, конечно, дблаетъ честь министерству и мы 
надфемся, что британская нація, ради нБсколькихъ изшковь 
хлопчатой бумаги, не стансть на сторон рабовладБльцевь. 
Это былобы ипослфднимь упижешемь Англии и самымъ от- 
вратительнымь лицем®ріемъ ел министра. 


Мы разесмотр®ли подробно политическую карьеру одного 
изъ современных» дБятелей эпохи. Изъ нашего очерка можно. 
видБть ясно, что. у Пальмерстона никогда че было строгихь 
принциповъ и руководящихъ идей. Онъ шелъ вмфстф съ тече- 
шемь вифшнихь событій, и если успвалъ ловко примфняться 
къ пимъ, то пикогда не становился выше ихь и не управлять 
ими. Какт, администраторь, онъ обладастъ тактомъ, навыкомь, 
быстрымъ соображешемь и отличной памятью, но какъ го- 
сударственный чоловкъ, онъ ис могь сообщить своей дфл- 
тельности никакого отличительнаго характера, ничего пол- 
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наго и цфлаго. Это одинъ изъ тЪхь серединныхъ умовъ, 
которыхъ вмяше и власть создается случаемъ и обетол- 
тельствами, но не внутренней силой человфческаго генія. 
Между Пальмерстономъ и Питтомь, управлявшимъ А нгліей 
во времена Наполеона 1, существуетъ странный контраст». 
Питтъ чрезвычайно рано созрълъ и преждевременно умеръ; 
Пальмерстонь поздно сдЪлался политикомъ и теперь также 
силенъ и свЪжь, какъ и прежде. Первый былъ главпымъ 
министромъ двадцати четырехъ лђтъ; второй только сорока 
лётъ заявилъ политическое честолюбіе и отличился, какъ 
предводитель въ парламент, когда ему уже минуло пять- 
десятъ. Д%ла онъ ведетъ съ такимъ умфньемъ, какого и па- 
до ожидать отъ человЪка, всю свою жизнь занятаго уго- 
жденемъ собственнымъ интересамъ. 


Онъ, безь сомннія, не имфетъ качествь придворнаго 
человЪка. Извфстно, что королева Викторія глядфла въ по- 
толокъ, когда благородный виконтъ проходилъ мимо нея во 
время выхода при дворћ. То было нсколько лътъ назадъ; 
теперь министръ и его королева находятся въ лучшихъ от- 
ношеніяхъ другъ къ другу. Лудовикъ-Филиппъ ие могъ 
терпёть англійскаго секретаря иностранныхь дълъ. Даже 
Изабелла, королева испанская, для которой онъ сдфлаль 
столько добра, удалила отъ своего двора его посланника, 
сэра Генри Бульвера. Единственная милость, которой доби- 
вается Пальмерстонъ, состоитъ въ благосклонности и сим- 
пати преобладающаго класса въ Ангми. 


Личный недостатокъ Пальмерстона заключается пъ чрез- 
вычайной бозпечности, заставляющей его дЪйствовать опро- 
мЪтчиво въ дђлахъ важныхъ, и въ излишнемъ довъріи къ 
собственному уму, пренебрегающему совфтами другихъ. 
Въ частной жизни онъ пріятный собесфдникъ и добрый 
хозяинъ въ отношеніи къ своимъ Фермерамъ, Онъ живетъ 
умзренно и любить Физическія упражненія. Путешествен- 
никт, посфщаюний его домъ въ Бродлендахъ, можеть видЪть 
высокую конторку, за которой долго работалъ лордъ. Подл% 
нея находится скамейка, на которой въ порядк® располо- 
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жены несколько шляпъ и коллекція перчатокъ различнаго 
рода: для прогулокъ пђшкомъ, для верховой ®зды и для 
занятій въ саду или въ паркЪ, гд хозяинъ, обыкновенно, 
самъ отмфчаетъ деревья, назначаемыя для срубки. Пальмер- 
стонъ отличный Фздокъ; не далће, какъ въ прошломъ году, 
семидесяти шести лътъ отъ роду, онъ профзжаль верхомъ 
передъ обфдомь двадцать миль. (Онъ средняго роста, все 
еще держится прямо и отличается оластической походкой. 
Черты его рёзки, губы толсты, вся наружность носитъ на 
себЪ печать боле ирландскаго типа, ч%мъ англ йскаго. 


Р. ГАРРИСОНЪ, 


Въ ночь на Купала, 


На Ивана на Купала, 

Въ часъ борьбы добра и зла, 
Ночь съ зарницами вставала, 
И вставала, и мерцала, 
Ароматна и тепла. 


А цыганка молодая 

Говорила мн въ тиши: 
«Кладъ великій закляла я! * 
Ты жъ не хочешь божья рал, 
Хочешь муки для души, — 


Выходижь! она смущала, 
Гръхъ не страшенъ-—-кладъ великъ!... 
На Ивана на Купала 

Въ темномъ лс насъ сначала 
Встрётитъ старый лБсовикъ — 


А за нимъ вся вражья сила 
Подавать намъ станетъ в%сть — 
Ты жъ не бойся! говорила, 
Тамъ, въ овраг есть могила 
Тамъ и папоротникъ есть... 


Молви: «чуръ меня!» — и съ бою’ 
Рви цвЪтокЪъ и брось назадъ, 

Да гляди: куда звздою 

Упадетъ онъ предъ тобою — 
Тамъ и счастье, тамъ и кладъ!» 
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Песни, крики... разгорались 
Вдоль по берегу костры, 

А въ подводный теремъ крались 
Въ ночь русалки, и сплывались 
У царевны, у сестры... 


Я ушелъ съ цыганкой въ поле: 
Вотъ гудитъ и темный боръ... 
Сердце мечется отъ боли... 

Воть и зелье... «Рви же, что-ли!» 
Говоритъ мн страстный взоръ, — 


И, спаленъ ея красою, 

Я заклятое быльё 

Взбросилъ къ небу надъ грозою — 
И упаль цвфтокъ звЪздою 

Прямо на сердце её... 


1360. 
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(СТАТЬЯ ПЕРВАЯ). 


Французская революція въ концф прошлаго вка, разру- 
шивъ среднев%ковыя үчрежденія, выдвинула впередъ новое, 
привилегированное сословіе, которому передала власть, при- 
надлежавшую древней феодальной аристократи. (Оъ этихъ 
поръ улравленіе страною принадлежить такъ называемой 
буржуазіи, которая захватила въ свои руки вс® источники 
силы и могущества. Въ прежнее время ни Ваше, ни реше 
Боџгсеоїѕіе не отличались отъ всего остальнаго народа и 
составляли съ нимъ третіе сословіе (іегѕ=6(аї). Любопыт- 
но просл%дить развитіе этого сословіл до того момента, 
когда оно очутилось во глав страны, занявъ м%сто средне- 
вЪковаго дворянства и отд%ливъ, на другой день послћ по- 
бды надъ нимъ, свои интересы отъ интересовъ остальнаго 
народонаселенія. Достигши могущества, буржуазія съ ус- 
пхомъ борется съ претензіями древней аристократіи и съ 
новымь дворянствомъ, насильственно развиваемымь какъ 
первой, такъ и второй имперіями. Но въ то же время она 
заразилась всеми болЪзнями привилегій, прониклась уз- 
кимъ эгоизмомъ, ревниво слћдитъ за стремленіями осталь- 
наго населенія, опираясь на которое, она сама достигла сво- 
его значенія и отреклась отъ своего родства съ нимъ. 


(°) АидизНт Тмеггу: Еѕѕәі зиг 1'һіѕіоіге де 1а Ѓогтайор её деѕ ргоргёѕ да 
Тіегѕ-Еїаї. — бло Ніѕіоге е Іа сіуЈіѕайоп. — Виоегдіег де Пангаппе: 
Піѕіоіге ди бопуегпетепё райетегиате еп Егапсе. 


Отд. І. 1 
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Слово — Цегз-64ай давно утратило свое значеніе. Многія 
историческія явленія, какъ напримЪрь введене избиратель- 
наго ценса и желаніе исключительной власти людей, поль- 
зующихся ею, раздробило массу народа, въ сущности цв- 
лую и однородную, на враждебные другъ другу классы и 
значен1е ііегѕ-6ќа затерялось. Теперь подъ этимь именемъ 
разумВють такъ называемую буржуазию, которая будто бы 
до времени первой Французской революціи означала боле 
прочихъ выдающееся сослов1е изъ всего, что не принадле- 
жало ни къ дворянству, ни къ духовенству. Мн%ніе вполн% 
ложное. Оно совершенно противорћчить историческимъ сви- 
дЪтельствамь и основному духу великихъь событій конца 
весемнадцатаго столфтія. 

> Въ прежнія времена государственные чины (6268 бепе- 
гаих) королевства состояли изъ трехъ родовъ людей: духо- 
венства, дворянства и остальнаго народонаселенйя, извЪотна- 
го подъ назвашемь Чег;-62. Въ постановленіи Людови- 
ка ХҮІ, лризывавшемъ государственные чины, въ число 
людей, имющихъ право участвовать въ избирательныхъ 
собраніяхъ третьяго сословія включались: вс жители го- 
родовъ, мёстечекъ и деревень, природные Французы или 
принятые въ число гражданъ (натурализованные), ве%, 
имБющіе 25 лЬть отъ роду, принисанные куда бы то ни 
было и платящіе подать. Паконець (эй, въ знаменитомъ 
памФлет% того времени, сосчитавъ силы плебейскаго сословия 
и стоя за единство его, предложивь три знаменитыхъ во- 
проса и давъ такіе же отвфты на пихъ, вполн% обозначиль, 
что значило ото потерявшее теперь свой прежній смысль 
слово. Ои’'еѕе се дие 1е Тіегѕ Ёа? Тош.—Оц’а--Й 616 л5ди’а 
ргеѕепі 4апз Гогге роНЯдие? Кіеп (*). — Оче Ч4етапае-4-Й? 
ёге дидие сһоѕе. — Такимь образомъ становится яснымъ, 
что сословіе, вызвавшее событія 1789 года, составляет 
цлый народъ, за исключеніемъ дворянства и духовенства. 

Въ этомъ смысл% исторія третьяго сословія начинается 


(“7 Примтч. Что такое третіе сословіе? Все. Чъмъ оно было доселё въ 
политической іерархі? Ничфмъ. Чего опо требуетъ? Быть чъмъ нибудь. 
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гораздо раньше, чЪмъ появляется въ исторіи его названіе. 
Начало ея относится къ тому времени, когда случился въ 
Галли перевороть, волёдотые столкновенія въ ней рим- 
скихъ и германскихъ учреждений, къ тому времени, когда 
всякаго рода люди, неимъвшіе правъ привилегированныхъ 
сословий, составляли классъ, извЪстный на ъеодальномъ язы- 
кБ подъ именемъ 1а гоёшге (разночинцы, простолюдины). Оъ 
УТ по ХПИ вкь судьба этого сословія едва обозначается; 
на одной почвЪ (въ деревняхъ) оно теряетъ, на другой (въ 
городахъ) выигрываетъ. Потомъ оно встрчаеть болфе об- 
ширное поприще въ эпоху возрожденя какъ муниципаль- 
шой свободы, такъ и королевской власти, вмЪстЬ съ нею 
развивается и доходить до конца восемнадцатаго столтія, 
когда оно соединилось политически съ двумя другими сосло- 
віями въ одномъ собраніи, на которомъ знаменитый и не- 
счастный Бальи сказалъ: іа ГашШе еѕё сотріёќе. 

Въ историческомъ развитіи его поражаетъ боле всего 
то, что впродолженіи шести вЪковъ, съ ХИ по ХУШ, тре- 
тіе сословіе и королевская власть идутъ рука въ руку; ис- 
торія одного дополняетъь и поясняеть исторію другой. Но 
съ конца прошлаго столЪт1я эта характеристическая черта 
исчезаетъ. Революція родила сначала недовђріе, а потомъ и 
самый разрывъ между третьимъ сословіемъ и королевской 
властью. Вь тоть самый моментъ, когда прюбрётешемь 
посл%дняго права, гарант, долженствовавшей ув®нчать все 
развитіе третьяго сословія представительной монархіей 1791 
года, казалось, была упрочена политическая свобода, согла- 
се между нимъ и монархіей рушилось; за этимъ явленіемъ 
послфдовало паденіе и королевской власти, и конотитуціон- 
ной монархи. Въ послёдующіе двадцать два года, казалось, 
что новая Франція разорвала всякую связь съ старинной 
королевской Франщей, но конституціи 1844 и 1830 года си- 
лились связать порваную нить Французской истори. По- 
пытки и стремленія 1789 года соединить народныя преда- 
нія съ началами широкой свободы возобновились подъ дру- 
гою только Формой. 1848 годъ новой катастрофой еще разъ 
разорвалъ эту нить и еще разъ доказалъ, что интевесы коро- 
левской власти и третьяго сословія разошлись еще болће и 
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историческая эпоха, продолжавшаяся шесть вЪковъ, впро- 
долженіи которыхь эти интересы были общими и поддер- 
живали другъ друга, окончилась невозвратно. Теперь они 
идутъ въ противныя стороны: власть поддерживаетъ остатки 
дворянскихъ и сословныхь привилегій, третіе сословіе, съ 
одной стороны, требуетъ отъ нел боле прочпыхъ и широ- 
кихъ уступокъ, съ другой, отдъляетъ все болфе и болфе 
свои интересы отъ интересовъ остальнаго народа. 

Если мы глубже и серьезнфе заглянемъ въ жизнь, под- 
вергнемь критическому анализу ея явленія политическія, 
гражданскія, религіозныя, то легко убфдимся, что въ ней 
н%ть скачковъ, быстрыхъ, внезапныхь переходовъ изъ од- 
ной Формы въ другую и каждая окончательно сложившаяся 
эпоха, въ тоть моментъ, какъ начинается ея разложеніе, 
служитъ зародышемъ новыхъ жизненныхъ началъ. Такь въ 
умиравшемъ, изжившемъ свои силы греко-римскомь пе- 
ріод можно уловить зачатки, сЪмена повъйшей цивилиза- 
щи. Эпоха разложенія древней жизни была колыбелью но- 
выхъ общественныхь элементовъ, которые, подъ непосред- 
ственнымь вліяніемь христіанства, нравовъ и обычаевъ 
германскихъ завосвателей, создали средневЪковую жизнь и 
преемственно дошли до нась. Такимъ образомъ изъ древне- 
германскаго народнаго права родился типъ послфдующей 
королевской власти. Греко-римское рабство обратилось въ 
ленную зависимость. Въ притфснительное муниципальное 
право входить элементь демократический въ вид избран- 
наго народомъ дезенсора и епископа. 

При нашествіи варваровь на Галлио германскія преда- 
нія и обычаи встрфтились съ христанской вфрой, римскимъ 
правомъ и городской администрацісй. Къ концу борьбы мы 
видимъ насильственно-соединсиныхь поб%дителей съ побфж- 
денными, Франковъ съ Галло-Римлянами. Два столкнувшіе- 
ся народа нисколько не походили другъ на друга. Послёд- 
ніс состояли изъ гражданъ совершенно свободныхъ, коло- 
новъ, прикрћпленныхъ кь земл имъ непринадлежавшей и 
домашнихъ рабовъ, лишенныхь вехъ гражданскихь правъ. 
Первые, раздфленные на два племени, каждое съ своими 
особенными законами (салическіе Франки и рипуарове Фран- 
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ки), не походятъ въ своихъ учрежденіяхъ ни на кого изъ 
сосфдей: ни на Бургундовъ, ни на Готовъ, ни на другія 
тевтонскія племена, подчиненныя волей-неволей могуществу 
Франковъ, но вс имБютъ по крайней мр два рода сво- 
бодныхъ людей и особенный родъ рабства. Между неспаяв- 
шимися еще общественными слоями пользуется особенной 
силой уголовное право побъдителей. Количество пени за пре- 
ступленія противъ лицъ рагныхъ сословій учреждаетъ 000- 
бенную іерархіпо, давшую начало и между У и Х вёками 
выработавшую феодальное право. На первомъ мёст® стоялъ 
Франкъ и всякій варварг, жившій подъ покровительствомъ 
законовъ Франкскихъ; второе м%сто принадлежало варвару, 
управлявшемуся ло своимъ собственнымъ законам; лотомъ 
шелъ туземець свободный и владћющій землей, потомъ Рим- 
лянинъ-помщикъ и въ равпой ему степени лить или гер- 
манскій колонъ, потомъ Римлянинъ-данникъь или туземный 
колонъ, наконецъ эту длинную лЪстницу заключаль рабъ 
какого бы онъ ни былъ происхожденія. 

Эти различные, разъединенные классы людей, разу- 
мфется, были неравномрно распредфлены по городамъ и 
деревнямъ. Все, что только было порядочнаго въ какомъ 
бы то ни было отношеніи въ галло-римскомь населеніи, 
жило въ городахъ, окруженное домашними рабами. Изъ 
этого населенія только полурабы-колоны и совершенные 
рабы-землед%льцы жили но селамъ. Напротивъ того высшее 
сословзе германскаго происхожденія утвердилось въ дерев- 
няхъ; каждое свободное семейство жило въ своемъ владфніи 
работою германскихъ же колоновъ, приведенныхъ ими съ 00- 
бою или римокихь колоновъ, застигнутыхъ въ стран во 
время ея завоеванія. Въ городахъ жило весьма малое число 
Германцевъ. Ихъ составляли королевскіе чиновники и без- 
семейные искатели счастія, жившіе, вопреки своимъ при- 
вычкамъ, какимъ либо ремесломъ. Германскіе побдители 
болће и боле привязывались къ мёстамъ, въ которыхъ по- 
селились. Высшее городское сословіе галло-римскаго племе- 
ни стало подражать имъ какъ въ жизни, такъ и въ нра- 
вахъ и перебиралось также въ деревни, за исключеніемъ 
лицъ духовнаго званія. Города много потеряли, когда луч- 
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шія Фамиліи ихъ покинули; да и сама цивилизація поте- 
ряла не мало, потому что эти перебёжчики оставили свои 
привычки, свои обычаи, свое образованіе, бывиие плодомъ 
греко-римской жизни. Просвфщеше, науки, искусства окон- 
чательно вымирали и переселились изъ городовъ въ мона- 
стыри. 

Между тёмь какъ невфжество ложилось густой тучей на 
высшихъ слояхъ жизни, человћческія права попирались все 
боле и болће, и общество еще разъ дошло до личнаго раб- 
ства. Въ силу побъды и меча всякое завоеванное существо 
дфлалось добычей завоевателя, наравнъ съ стадами живот- 
ныхъ и домашней утварью. Но духъ войны уступилъ об- 
щественнымь организаціямъ, подъ вліяніемь которыхъ лич- 
ное рабство потеряло свой прежній суровый характеръ. Бо- 
гатый варварь предпочиталъь держать рабовъ вн своего 
дома и заселять ими свою землю, какъ своими работниками. 
Такъ образовался классъ прикр%пленныхъ къ землЪ и отъ 
нея неотдфляесмыхъ земледфльцевь. Съ теченемъ времени 
положеніе ихъ стало походить на положеніе рабовъ герман- 
ских, хотя судьба ихъ была несравненно тяжелфе. До- 
машнее рабство дфлало изъ лица вещь и вещь движимую; 
прикрфиленіс къ землЪ дЪлало его собственностью недвижи- 
мото. Это быль уже значительный шагъ впередъ. Между тъмъ, 
какь съ одной стороны, классъ рабовъ возвышался и пріоб- 
ръталь права, съ другой стороны число об®днъвшихъ ко- 
ЛоНоВЪ увеличилось въ это смутное, опасное какъ для сво- 
боды лица такъ и для его собственности, время. 

Положенае колоновъ, какъ свободныхь людей, станови- 
лось все хуже, время все болће и болфе сглаживало разли- 
чів между поселенцами римскими и германскими, такъ что 
смћшало въ одинъ разрядь людей бывшихь данниковъ и лю- 
дей свободныхъ. Это быль первый шагь къ смЪшенію пле- 
менъ, смшенію, создавшему въ продолжен1и слфдующихъь 
пяти вЪковь одну ц®льную народность. 

Такъ въ самомь сердць германской жизни зародилась 
весьма важная перемфна. Количество свободныхь людей все 
боле и боле уменьшалось и прежніе свободные люди ста- 
новились къ боле сильнымъ и богатымъ въ отношенія за- 
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висимыя, боле или менфе близкія къ настоящему рабству, 
а рабы, всл%дствіе прикр%лленія ихъ къ земл, вышли изъ 
тяжкаго состоянія личнаго рабства и приблизились своимъ 
положенемь къ колонамъ, такъ какъ различіе между двумя 
этими состолн1ями стало исчезать. 

ВскорЪ народонаселеніе всей Галли, лить, колоны и рабы 
слились въ одно ц%лое, хотя по различію м$стности и сто- 
роннихъ вліяній, судьба несвободныхъ людей не всегда и 
не вездБ была одинакова. Въ то время, когда въ деревняхъ 
началось стремлене къ опредъленцо общественныхъ отно- 
шеній, города все болће теряли свое значеніе. 

Церковь не мало способствовала этому историческому 
развитію полеваго населенія. Она покровительствовала до- 
машнему хозяйству, ремесламъ и механическимъ искусствамъ. 
«Аббатство не только было мЪстомъ молитвы, но и откры- 
тымъ убъжищемъ противъ вс®хъ варварскихъ гоненій. Оно 
представляло и въ хозяйственномъ отношеніи нёчто въ род% 
нын%шней образцовой Фермы», говорить Минье. Аббатства 
были школами, въ которыхъ учились и земледфлець и ре- 
месленникъ и землевладлец-. 

Многія местности стали процв%тать. Земледфльцы по- 
чувствовали выгоду совокупнаго населешя. Выбраны были 
удобныя м%ста для деревень при рЪкахт, на торговыхъ пу- 
тяхъ. Выстроенная церковь обращала деревню въ приходъ, ко- 
торый заявилъ вскор% свои требованія ограничить произволь 
Феодальныхъ владтелей. Ж‹ившіе въ приходахъ рабы или 
полурабы поняли выгоду своего положенія велёдствіе соеди- 
ненія въ одпу общину и подъ руководствомь улравляющаго 
приходомъ родились первыя попытки муниципальной орга- 
низациг. Такимь образомъ независимо отъ древнихъ муни- 
цишй, городовь и м%стечекъ, въ которыхъ `доживали свой 
вБкъ остатки римскихь учрежденій, образовались элементы 
новой жизни, вслёдствіе заселенія колоніями · земледльцевь 
и ремесленниковъ пустопорожнихъ пространствъ и посте- 
пеннаго преобразованія древняго рабства въ новое кр$пост- 
ное состояніе. Преобразованіе это, начавшееся гораздо преж- 
де ІХ вка, въ Х было уже окончено. Посл%дній, крайній 
предлъ личнаго рабства исчезъ изъ галлоъранкской жизни. 
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Кр%постной принадлежалъ болЪе землЪ, чфмьъ господину; про- 
извольно налагаемый трудъ замфнень оброкомъ или опред%- 
ленной барщиной. Крестьянинъ имёлъ постоянное жилище; 
ему стало знакомо чувство самодовольствія, что онъ болће не 
бездомный скиталецъ, не товаръ, который можно лерепро- 
давать изъ рукъ въ руки. Безспорно, это главнёйшая, ха- 
рактеристическая черта новой жизни. (Олово рабе получило 
олредфленное значензе. Имъ обозначался теперь крЪпостной, 
а прежная слова, опредфлявшія подобное же состояніе (литы, 
колоны), съ Х вка исчезають совершенно. 

Въ то же время покончена была внутренняя великая 
борьба жизни римской съ жизнью германской въ пользу по- 
слфдней. Әта побфда вывела за собою феодальное право, т. е. 
новое государственное право, новую организацию собственно- 
сти и семьи, раздроблете верховной и судебной власти, обра- 
щеніе всякой общественной власти въ привилегию, дворянское 
достоинство, соединенное съ правомъ носить оружіе, и съ 
умфнемъ владть имъ, а вмЪстЪ съ этимъ отвращен1е дво- 
рянства отъ труда, науки и волкаго занятия. 

За-то съ другой стороны хранкская Галлія теряетъ свою 
первоначальную Физіономі: различіе племенъ и, волъдствіе 
его, правъ по племенному происхожденио исчезаетъ; птъ 
больше разницы между варварами и Римляпами; личное 
право обращается въ право мёстное и сословное; право герман- 
ское и римское уступалоть мфсто сложившимся обычаямъ; вм%- 
сто отдФльныхь національностей является одно см шанное на- 
родонаселеше, которое историкъ въ прав уже назвать народом 
французским. Въ немъ видимъ мы среди государства безчислен- 
ное множество сеньорій, какъ бы отдъльныхъ маленькихъ госу- 
дарствъ, въ которыхъ все народонаселеше характеристиче- 
ски длится на два разряда. Первый — изъ людей свобод: 
ныхъ, праздныхъ, военныхъ, съ правами начальствованя, 
администраціи и суда. Второй, предназначенный къ повино- 
венію, работ%, находящийся, за исключешемь оставшихся ра- 
бовъ, въ болЪе или мене тЪфеной зависимости отъ перваго, 
въ вид подданства. — Казалось, что это начало подданства, 
къ которому стремилась германская жизнь, должно было за- 
душить всякое иное, болфе свободное стремленіе; по вскор% 
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оно вотр$тилось съ городами, въ которыхъ смутно шевели- 
лись предавя о римскомь прав%, отвращеніе къ настоящему 
порядку вещей и сила для борьбы. Феодальное право между 
т%мъ выработало новыя основанія для политической и граж- 
данской жизни; все случайное и временное стало постоян- 
нымъ: право пользованія перешло въ право собственности, 
право переходной власти въ личное право, право пожизнен- 
ное въ наслфдственное. Перемфны эти не могли не коснуться 
крћпостнаго сословзя и не отразиться на ихъ жизни, потому 
что и крЪпостной велъ войну противъ своего господина, какъ его 
господинъ противъ вассала и какъ вассаль противъ сеньора, 
а сеньорь противь короля. Какъ ни различны были поло- 
жения воюющихъ сторонъ, есть н%которая аналогія въ ре- 
зультатахъ борьбы для воЪхъ. 

Еще въ УПТ вк произвольно селили крёпостныхъ, пе- 
реводили съ м%ста на мЪсто, раздЪляли членовъ даже одной 
семьи; два вЪка спустя мы видимъ совсъмъ иное: каждая 
семья помфщена отдфльно, крестьянская усадьба и окружаю- 
щее ее поле обращаются въ насл$детво кр$иостнато. Правда, 
наслЪдство это, обложенное оброкомъ и барщиной, не могло 
быть отчуждаемо, члены семьи лишены были нраза заклю- 
чать браки съ лицами инаго сословія и крћпостными чужихъ 
господъ, но эти новыя права: таптогіе и Ѓогтагіаре полу- 
чили сеньоры какъ бы въ замнъ нЪкотораго права собствен- 
ности, уступленнаго крЪпостнымъ. Подъ такимъ вліяніемъ 
образовалось земледфльческое кр%постное населеніе, послу- 
жившее гранитнымъ Фундаментомь будущаго общественнаго 
зданія. Прикрфиленіе къ землЪ родило право на нее, которое 
съ каждымъ новымъ поколфніемъ становилось шире и проч- 
нћо. Отороннія политическія вліялнія, въ особенности наб%ги 
Норманновъ играли не малую роль въ общественномъ пере- 
создаши. Въ продолженіи трехвЪковаго періода этихь на- 
шествій, Физіономія деревень и жилищъ сеньоровъ изм%ни- 
лась: первыя стали многолюднће, многія ограждали себя 
укрБплешіями, а жилища сеньоровъ и рыцарей обратились 
въ замки, число которыхъ вскоръ весьма расплодилось. Подъ 
защиту, въ особенности первыхъ, стало селиться трудолюби- 
вое народонаселене не только земледфльцевъ, но и всякихъ 
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ремесленниковъ. Большое количество людей, сосредоточенныхъ 
на одномъ пунктЪ, породило новыя отношенія, а всл®дотве 
новыхь явленій жизни явились и новыя учрежденія. Это 
была переходная эпоха отъ жизни деревенской къ городской. 
Для содъйствія управляющему деревней, въ полицейской 
расправ® и суд® за незначительныя преступленія, изъ жи- 
телей` деревни сталъ выбираться помощникъ, который ста- 
новился лицемъ начальствующимъ. Желаніе улучшенія сво- 
его быта повело преобразивигуюся деревню далфе. Съ нача- 
ла ХІ столётія жители м%стечекъ и сель, визаны, уже не 
довольствовались положеніемъ несвободныхъ собственниковъ, 
прикрёпленныхъ къ земл; они стремились сбросить съ себя 
тяжелыя обязательства, освободить землю, а съ нею и са- 
михъ себя. 

Но обратимся къ городамъ. Надо зам%тить, что рядомъ съ 
понятіемъ о свобод благороднаго, состоящей изъ привиле- 
гій, родившихся вслдствієе побфдь Германцевь и ихъ 
нравовъ, существовало понятіе о другой свободћ, основанной 
на инстинктивномъ сознании естественнаго, общаго вефмъ 
права. Свободу эту върне всего можно бы было назвать 
римской; и муниципальное право, хотя искаженное, продол- 
жало свое существованіе, несмотря на все усиліе еодаль- 
ныхъ учреждепій задушить его. За жителемъ города удер- 
жалось даже древнее нпазваніе гражданина. Изъ этого права 
родились семфна будущаго городскаго устройства. Въ Х в%- 
кб, во время галло-Фрапкскаго періода, древнія римскія сво- 
бодныя учрежденіт, вслЪдств1е разныхъ иричииъ, были 
отчасти перемфшаны со многими нововведенілми, отчасти 
утратили свой первоначальный характеръ. 

Власть древней кури изъ аристократической и насл®д- 
ственной обратилась въ избирательную и народную. Власть 
судебная, какь въ гражданскихь, такъ и въ уголовныхъ 
дфлахъ, перешла прежнія границы. Посредствующая сте- 
пень между правительственною властью и народомъ исчезла. 
Наконецъ вол®дствіе все большаго вліянія духовенства на 
впутреннюю жизнь городовъ, высшее правительственное 
лице, деъенсоръ, подпалъ подъ зависимость епископа. Фактъ 
этотъ явился безъ всякой борьбы, единственно всл%дотвіе 
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популярности, которою пользовалось духовенство, популярно- 
сти, грозившей подчинить городъ особаго рода автократіи. 
Понятія объ источник гражданской и судебной власти, про- 
исходила ли она отъ народа или отъ епископа, перемфшались. 
Тогда началась глухая борьба между свободными стремле- 
ніями городовь и епископской инисіативой. Феодальная 
власть пришла со всёмъ своимъ могуществомъ на помощь 
посл%дней и сл%дствіемъ этого было обращеніе епископовъ 
въ такихъ же свЪтскихъ владыкъ, какими были сеньоры для 
селъ и деревень. Организація городской жизни преврати- 
лась въ организацио, бывшую при дворахъ и въ замкахъ. 
Знатные граждане стали наслъдственными вассалами церкви, 
захватили въ свои руки всф роды власти и угнетали город- 
ское населеніе, вскорз обратившееся въ совершенныхъ ра- 
бовъ. Такимъ образомъ общая участь, казалось, суждена 
была и городскому и сельскому населені. 

Къ счастью не всегда удавалось епископамъ захватить 
улравленіе въ свои руки. Были города, въ которыхъ 
они встртили сильное противодфйствіе со стороны коро- 
левскихъ чиновниковъ. Это противодЪйств!е порождало упор- 
ную борьбу. Епископы становились обыкновенно на сто- 
рону народа, особенно въ періодъ соперничества духовной 
и свътской власти, поддерживали интересы городскаго на- 
селенія и избирательное начало. Это сод®йствіе духовен- 
ства дало въ посл5дующее времл средства и силы для воз- 
становленія городской жизни, которая въ Х вк пред- 
ставллетъ крайній предфлъ униженія съ одной стороны и 
притеснения съ другой. Паденіе муниципальнаго права 
было тмъ чувствительнће для городскаго населенія, что 
оно не было знакомо съ состояніемъ рабства и хранило пре- 
данія о своихъ свободныхъ учрежденіяхъ. Т%мъ не мен%е 
въ эту эпоху варварства, охватившаго какъ сельскую, 
такъ и муниципальную жизнь, совершилось и въ городахъ 
смшеніе германскаго и галло-римскаго населеній и вырабо- 
талось изъ остатковь римскихь преданій и германскихъ 
судебниковъ одно право и одни обычаи. 

Вскор$ случился переломъ въ исторіи городскихь учре- 
жденій. Начался онъ въ Италін, и изъ нея перешелъ во 
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Францію. Судьба италіянскихъ городовъ, болве обширныхъ, 
богатыхъ и менфе отдаленныхь другъ отъ друга, была не- 
сравненно благолріятнёе. Тамь, во второй половин ХІ стол%- 
тія, во время борьбы духовной власти съ императорскою, 
пробудилось первое революціонное движеніе съ особенной 
энергіей и самостоятельностью и отразилось послёдовательно 
во всей муниципальной жизни. Политическое устройство 
городовъ Тосканы и Ломбардіи представляло въ то время 
смшеніе Феодальныхъ учрежденій съ значительной граждан- 
ской свободой и неограниченную судебную власть, соединен- 
ную сь правомъ начальствованія надъ войскомъ. Въ горо- 
дахъ этихъ явились консулы, правители, избираемые наро- 
домъ; имъ поручалась власть судебная и предводительство 
надь войскомъ; подъ предсфдательствомь ихъ учреждены 
были верховныя собранія, которыя назначали войну и миръ. 

Эти республиканскія учрежденія не замедлили переплыть 
море, перейти Альпы и проникнуть въ Галлию. Въ начал ХИ 
столътіл новая Форма городскихъ учрежден, консулата, яв- 
ляется сперва въ болфе значительныхъ коммерческихъ горо- 
дахъ, имфвшихъ ближайция и тфенЪйния сношенія съ италь- 
янскими городами, а потомъ, частно силою, а часто волЪд- 
стве добровольныхъ уступокъ сеньоровъ, и въ другихъ менће 
значительныхъ городахъ. Вскор% эта пропаганда обошла всю 
южную часть настоящей Франціи, между т®мъ какъ на сф- 
вер страны то же движеніе, только при другихъ условіяхъ, 
произвело совершенно иныя послёдствія. 

На боле удаленныхъ отъ итальянскаго вліянія оконеч- 
ностяхъ страны явился другой типъ городскаго устройства, 
столько же самостоятельный, типъ присяжной общины. Слова, 
эти въ средне вЪка обозначали муниципальное устройство, 
основанное на подтверждениомь клятвою договорв о взаим- 
номъ соединеніи и такомъ же взаимномъ охраненіи общины. 
Устройство это, родившись въ сёверной Галли, распростра- 
нялось все болће и болће на югъ, между тђБмъ какъ учреж- 
деніе консулата распространялось съ 1га на с%веръ. Не- 
смотря на различіе въ результатахъ, внутреннее движеніе 
того и другаго было одинаково: т же стремленія къ пезави- 
симости, къ равенству правъ, къ возстановленію свободнаго 
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труда. То и другое имЪло непосредственное вліяніе на воз= 
рожденіе новой общественной жизни. Города пріобр%ли види- 
мую, какъ бы личную гарантію въ своихъ правахъ, они 
стали какъ бы юридическими лицами, т. е. власть ихъ не 
ограничивалась только управленіемъ сосфднею, принадлежав- 
шею городу страною, правомъ владфнія и отчужденія, но 
среди стЪнъ своихъ они пріобр%ли ту же независимость, какою 
пользовались въ своихъ владніяхь сеньоры. Въ начал оба 
движенія городской жизни не встр%чались. Ихъ раздфляла 
центральная часть Галли, въ которой движение было слабће 
и не доходило до полнаго преобразован1я и возрождения город- 
ской свободы. Зд%сь древніе значительные города освобож- 
дались исподоволь и получали болЪе или менфе независимое 
демократическое устройство, занимавшее средину между сђ- 
верной присяжной общиной и южнымъ консулатомъ. Въ од- 
нихъ изъ нихъ было возобновлено прежнее устройство галло- 
римскаго леріода, въ другихъ учреждено правленіе изъ че- 
тырехъ правителей съ исполнительною и судебною властью; 
къ такимь лицамъ, избираемымъ на годъ большинствомъ на- 
селенія, присоединялось иногда для содЪйствя известное 
число знатныхъ гражданъ. Но не смотря на эти видимыя 
пріобр%тенія, города эти были всегда въ большей зависимо- 
сти и освобождене ихъ никогда не было рБшительно, такъ 
что высшее выраженіе либеральныхъ стремлений эпохи вотр*- 
чаемъ мы въ присяжной общин% и консулат%. 

Между тЪмъ какъ происходило это освобожденіе даже въ 
городахъ, возникшихъ посл римскаго перюда, объемъ пр!- 
обрътенныхъ правь въ различныхъ мфстностяхъь быль не- 
одинаковъ. Случалось, что предм%стья города получали путемъ 
мирнымъ, либо волЪдетвле борьбы права присяжной общины 
или консулата, тогда какъ положеніе самаго города было 
близко къ совершенному рабству. Для одной м%стности пред- 
ставлялось болфе выгодъ, обстоятельства ей благопраятетво- 
вали, для другой напротивь не было ни того, ни другаго. 
Ясно обозначалось только общее стремленіе возстановить изъ 
хаоса Феодальныхь учрежденій остатки бывшей городской 
свободы. Это стремленіе не могло ограничиться освобожде- 
міемъ одного муницилальнаго права. Ему суждено было под- 
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копаться подъ самыя основы хеодальныхь учрежденй и 
обычаевъ и уничтожить ихъ совершенно. Въ немъ родились, 
и въ сторон% отъ прочей жизни, развились учрежденія, м%от- 
ному характеру которыхъ, суждено было ед%латься достоя- 
ніемъ общимъ, пріобртеніемъ всей страны. Посредствомъ 
хартій, полученныхъ общиной, обычаевъ, помфщенныхь въ 
хартіяхъ, муниципальныхъ статутовъ, быль возстановленъ 
писанный законъ; почти погибшее муниципальное управленіе, 
введенное въ городскую жизнь посл боле или менће удач- 
ныхъ попытокъ, послужило прим%ромъ для устройства всего 
государства. Является новое, третіе сословіе, съ равен- 
ствомъ своихъ членовъ, съ освобожденнымъ трудомъ, и зани- 
маетъ посредствующее положеніе между дворянствомъ и раб- 
ствомъ и разрушаеть современную феодальную организацию. 
Его свжіе, здоровые инстинкты, дћятельность; накопленные 
капиталы даютъ ему силу на борьбу съ землевлад®льцами. 

Городская свобода въ ХІІ и ХШ в%кахъ отразилась и 
на сельскомъ народонаселеніи: мы видимъ, что въ многолюд- 
ныхъ теперь селахъ является тоже стремленіе къ пр!обр5- 
тенію боле широкихъ правъ; въ деревияхъ и въ соединеніи 
деревень нельзя не узнать начало присяжной общины. Не- 
выгоды и безправіе рабства созналотся все болфе и бол%е, 
отвращене къ господскому праву все боле и болће увели- 
чивается. Въ деревняхь, подъ окнами замковъ сеньоровъ 
раздается общій голосъ: «помз зоштез һоттезѕ сотте еих», 
толпы рабовъ оставляютъ господскія земли и идуть грабить 
окрестности, другіе спокойно и твердо ведутъ переговоры о 
выкуп% своей свободы, какой бы ни было ц%ной. Боязнь 
общаго возстанія заставляетъ господъ согласиться уступить 
за деньги свое незапамятное на нихъ право. Но эти уступки 
не могли произвесть общаго и полнаго освобождешя; затруд- 
ненія были слишкомъ велики, нужны были радикальныя 
изм%ненія правъ собственности. И между тъмъ какъ возрож- 
деніе муниципальной жизни совершилось такъ быстро, потре- 
бовалось не менфе шести вЪковь, чтобы совершить тЪ же 
преобразованія въ сельской жизни. 
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Такимъ образомъ возстановленное муниципальное право, 
города съ консульскимъ учрежденіемъ, присяжная община, 
городская и сельская были результатомъ борьбы ХИ в$ка, 
на которомъ выросло новфйшее общественное устройство. 
Но вс эти элементы не могли слиться въ одно стройное 
цфлое и не имЪфли достаточно силы подчинить себъ начала 
имъ противодфйствовавиия. Чувствовалась необходимость въ 
помощи внЪшней, чтобы подъ ея руководствомъ можно было 
начать борьбу съ Феодальной аристократіей, мёшавшей об- 
щественному развитию. Роль эту приняла на себя королев- 
ская власть. Германская по происхожденію, взросшал подъ 
вмянемъ императорскихъ преданій, она никогда не забывала 
своего римскаго принципа: общаго равенства предъ нею и 
предъ закономъ. Правда, принципъ этотъ, тщетно поддер- 
живаемый противъ честолюбивыхъ Франковъ Меровингами, 
быль побъжденъ при второй династіи; въ послёдующую эпоху 
идею государства представляла іерархія безчисленныхь по- 
земельныхъ владЪтелей, раздблившихъ между собою страну; 
но возрожденіе городской жизни открыло королевской власти 
средства возобновить борьбу съ сеньорами. Фращузскій ко- 
роль въ городахъ нашелъ все, что не могли или не хотфли 
ему дать вассалы и бароны: дъйствительное подданство, пра- 
вильныя субсидіи и вооруженную милицию. (ъ ихъ помощью 
и подъ предлогомъ мира и порядка, онъ приняль на себя 
роль защитника слабыхъ. Нельзя сказать, чтобы возстанов- 
леніе королевской власти было вызвано освобождевіемъь го- 
родовъ. Напротивъ, оба явленія тЪсно связаны между собою 
и, побуждаемыя необходимостью, постоянно помогали другъ 
другу. Важнымъ, ближайшимъ сл%дствіемъ городской эман- 
ципаціи было то, что матеріальное благосостоян1е разлилось 
всюду: стали расчищать лфса, обработывать земли, населеніе 
городовъ увеличилось, возникли новые, заселившіеся бъжав- 
шими отъ господъ рабами. 

Въ слфдующемъ вЪк% идуть преобразованія судебныя и 
законодательныя, послужившія главнымъ орудемъ противъ 
Феодальнаго права. Изъ городоваго права рождается право го- 
сударственное. Враждебное привилегированнымъ сословіямъ, 
оно основывалось на противуположныхъ ему началахъ: па 
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естественномъ равенствЪ, служившемъ основаніемъ для ор- 
ганизаціи семьи, собственности, насл%дства, на равенствЪ 
братъевъ, сестеръ, супруговъ, и на поглощеніи въ своемъ 
деспотизм% всего индивидуальнаго и разрозненнаго. 

Съ этимъ общественнымъ возрожденіемъ шло объ руку 
возрожденіе науки въ видБ римской юриспруденщи. И здЪсь 
первый толчокъ вышелъ изъ Италіи, въ которой преподаваніе 
права не прекращалось во все продолженіе среднихъ вЬковъ. 
Еще въ ХІ вк множество странствующихъ студентовъ 
переходило Альпы, чтобы учиться въ Болонь или Падуф и 
приносило назадъ во Францію новыя идеи толкователей граж- 
данскаго права. Вокор% право это стало преподаваться, вм%- 
ст съ каноническимь, въ городахъ сначала южной, а потомъ 
средней Франціи. Изъ школъ новыя понятія проходили въ 
жизнь и подъ ихъ вліяніемъ явился цлый классъ юристовъ 
и людей государственныхъ, изъ самой среды третьяго со- 
словія и уже въ высшихъ стерахъ началь борьбу съ еода- 
лизмомъ и его предразсудками. 

Дворъ короля или парламентъ, верховный судебный три- 
буналъ, сдфлался средоточтіемъ новыхъ началь съ тёхъ поръ, 
какъ эти новые ‘люди получили къ нему доступъ. Образова- 
лась правительственная каста. Въ ней выработывались и 
отъ нея распространялись понятія о верховной королевской 
и народной власти, какъ единственномъ источник право- 
судя и законовъ. У влеченные римскими традиціями, легисты 
того времени съ этой точки зрБнія смотрфли на настоящій 
порядокъ вещей. По ихъ понятіямъ все было противозаконно 
въ тогдашнемъ обществ%, кром$ королевской власти и третья- 
го сословія. Казалось, они предчувстволали историческую судь- 
бу двухь этихь началь, которымь суждено было подчи- 
нить вое остальное. Во всякомь случа легисты ХПІ в%ка, 
судьи, совтники, королевскіе чиновники, за шесть сотъ лЪтъ 
обозначили путь, по которому пошли вс преобразованія, 
резормы и революціи, завязались вс узлы новфйшей исто- 
ри, которыхъ не могли разрубить три великихъ революцщи 
и двадцать четыре гражданскихь войны. Вооруженные не- 
умолимою логикой событ и переходя отъ одного вывода къ 
другому, каста начала гигантское дђло, на совершение кото- 
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раго потребовалось столько вЪковъ: соединить въ однихъ ру-. 
кахъ раздробленную верховную власть и привести къ одному 
уровню третьяго сословія все, что было выше и ниже его. Эта 
борьба теори противъ дЪйствительности имфла всегда двоякій 
характеръ въ истори: одинъ, когда духь нововведеній самъ 
себф предписываетъ границы, сдерживаеть себя; другой, 
когда опъ поднимается грозно и ломаеть безь разбора все, 
что встрёчаеть на своей дорог. Два царствованія Людо- 
вика ІХ и Филиппа Красиваго представляють разительный 
прим®ръ такого контраста, примъръ, которымъ начинается 
политико-юридическая эпоха Французской монархіи. Реформа, 
начатая мягкимъ и осторожнымь Людовикомъ Святымъ, при 
его внукъ становится суровой, насильственной, неразборчи- 
вой въ средствахъ для достиженія цБли. Несмотря на ея 
духъ и стремленія, она не возбудила къ себъ народнаго со- 
чувствія. Не было общественнаго переворота боле мрачнаго 
и менфе симпатичнаго. Среди повсемфстныхъ безпорядковъ, 
насилія, убійствъ и козней не слышно ни голоса угнетае- 
маго народа, ни крика безумнаго самовластья. 

Легисты, основатели королевскаго самодержавія, испытали 
судьбу вс®хъ приверженцевъ эгоистической ларгіи; они по- 
гибли въ реакцій, совершенной во имя тёхъ интересовъ, 
противъ которыхъ они боролись. Королевская власть шата- 
лась, и отступала за феодальное право, подь которое подка- 
пывалась. Но самое дфло не могло погибнуть: реФорма шла 
медленно, но вфрно. Сила разъединеннаго деспотизма пере- 
ходила въ руки одной, крфпко сомкнутой власти. Это былъ 
величайиий переломъ въ общественномъ организм. И еслибъ 
феодалы имфли болфе связи съ народомъ, еслибъ они заслу- 
жили его дов%ріе прежними поступками и искали опору своей 
оппозиціи не въ одномъ войск и замкахъ, а въ симпатіи са- 
мой націи, тогда монархія могла проиграть свой процессъ, 
и исторія Франціи, подобно исторіи Англіи, приняла бы дру- 
гое направленіе. Но этого не случилось, королевская власть 
тверже и тверже становилась на зыбкой почв ‹хеодализма. 
Прежде всего было установлено закономъ, что новая община 
не можетъ сложиться безъ богласія короля, который одинъ 


только имФетъ право создавать общины, и что вс города и 
Отд. Г. 2 
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консулаты находятся подъ непосредственною королевской 
властью. Вскор% сдфлано было новое, важнфишее лріобр%- 
теніе: король получиль право дЪлать гражданиномъ лице, 
поселившееся пе только на земляхъ королевскихъ, но и па 
земл своего вассала; такимъ образомъ гражданство изъ пра- 
ва сословнаго стало правомъ личнымь. Оставаясь прикри- 
леннымъ къ землћ сеньора, крђпостной получалъ н%которую 
свободу. Въ актахъ того времени это обозначалось: 46зауочег 
ѕоп ѕеіспепг еЁ 5’ауоцег Ъоигое01$ Пи гої; право гражданства 
перестало быть исключительною принадлежностью городовъ, 
явился особый классъ свободныхь простолюдиновъ, которые 
получили назване гражданъ государства. Вс эти пр!обр5- 
тенія сдфланы были послЪ глухой, долгой борьбы; напротив 
того, важнфйшее пріобрћтеніе третьяго сословія, право уча- 
ствовать чрезъ своихъ представителей въ собрани государ- 
ственныхъ чиновъ получено велёдствіе давнишняго обычая. 
Собране чиновъ изъ преданій германокихь вошло въ жизнь 
Феодально-монархическую и состояжю обыкновенно изъ пред- 
ставителей духовенства и дворянства, соединенныхь вмђстФ, 
либо раздфленныхъ на дв камеры. Какъ скоро лвился, по 
освобожденти городовъ, новый классъ свободныхь собствен- 
никовъ, то онъ тотчасъ принялъ участіе въ этихъ собрашяхъ, 
хотя съ меньшимъ значеніемъ, чёмь два первые и получиль 
право совфщаться о дфлахъ государственныхъ, касающихся 
податей, налоговъ, субсидій. Это лучшее, важнёйшее и су- 
ществепнйшес право городскаго населеніл получено было 
безъ борьбы и противодЪйствя собственно потому, что въ 
р®дкихь случаяхъ, въ которыхъ собирались королемь пред- 
ставители добрыхе городовъ, и въ уединенномь ихъ положеніи 
среди собранія, современники не видфли всей важности поваго 
учрежденія. 

Увеличенів нуждъ королевскихъ и расходовъ на ихъ удо- 
влетвореніе естественно вело за собою болђће частыя и пра- 
вильныя собрашя выборныхъ отъ городовъ и общинъ. (о- 
бытія, которыми открылся первый годъ ХГУ столћтія, дали 
этимь собраніямъ характеръ особенной важности, лоразив- 
шей современниковъ тёмъ бол%е, что прежнія собранія были 
отдльныя, частныя, по сословіямъ, проходившія безелёдно 
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другъ за другомъ. Вефмъ извёстны какъ замыслы римскаго 
двора и Бонизащя ҮПІ, такъ и отпоръ, данный ему Филип- 
помъ Красивымъ. Пана собралъ соборъ, король — государ- 
ственные чины изъ представителей духовенства, дворянства 
и городовъ (*). Отъ сфверныхъ городовь явились городскіе 
головы, оть южныхъ консулы. Оть нихъ впервые услыша- 
ли 104065 народа, и воть какъ они выразили мнёше свое въ 
поднятомъ вопрос о границахъ свътской и духовной власти: 
«Васъ, благороднёйшій государь Филипиь, Божіей милостью 
король Франціи,: проситъ и умоллетъ народь вашъ, насколь- 
ко это отъ него зависитъ, чтобы вы сохранили верховную 
независимость вашего королевства и не признавали бы на 
земл владыки, кром% Бога....» Это желаніе независимости 
королевской власти и земли своей — первая политическая 
идея (іегѕ-ёіаі, сдфлавшаяся его наслёдственнымь преданіемъ; 
это быль первый акть отдленія его оть народа и смертный 
приговоръ, произнесенный надъ Феодализмомъ. Само собою 
разумЪется, что третье сословіе не сознавало и даже не 
предчувствовало тБхъ результатовъ, которые окончатъ эту ре- 
Форму. Съ другой стороны не видно было, чтобы оно придава- 
ло особенную ц%ну пріобртенному такъ легко праву участво- 
вать въ собраніи государственныхъ чиновъ. Оно засфдало въ 
пихъ нехотя, видя, что цЪль каждаго собранія — новый на- 
логъ или подать. Роль его на этихь собраніяхъ, созываемыхъ 
по случаю войны или новаго царствованія, была малозначи- 
тельна и второстепенна во все послёдующее время правле- 
ніл Филиппа Красиваго и его наслёдниковъ до половины 
ХІҮ вка. Но при Иван% общественныя бъдствія, волъдствіе 
пойнъ съ Англіей, вызвали лихорадочное, страстное движе- 
не общинъ, честолюбивыя требованая которыхъ шагнули да- 
леко за предфлы возможнаго и стремились къ исключитель- 
ному преобладанію, которое могли получить не ранће, какъ 
черезъ пять вЪковъ борьбы и усилій. 


(°) 10-го апреля 1302 года въ Моге-Пате де Рагіѕ. Представители горо- 
довъ собирались и прежде при Людовик Св., но по провинціямъ, а не 0тъ 


всего государства. 
Ж 
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Въ два протекшія столћтія, со времени пріобрћтенія му- 
ниципальной свободы, богатые граждане городовъ приобр®ли 
опытность въ политической жизни. Познакомившись на оо- 
браніяхъ государственныхь чиновъ съ безпорядкомъ коро- 
левскаго управлешя, съ его нечистыми источниками до- 
ходовь, съ его древними и новыми злоупотребленями, 
и сравнивь его съ совъстливымъ, справедливымъ город- 
скимь управленемь, они естественно желали внести на- 
чала городской организаціи въ жизнь государственную. Стрем- 
леніе это, сначала робкое въ присутствіи королевской власти, 
никогда не обращавшейся къ нимъ за совътомъ, и привиле- 
гированныхь сословій, сдфлалось явнымъ при страшныхъ 
б%дствіяхъ, порожденныхъ вишнею войною и внутреннею 
расточительностью, принудившихъ короля и его совтниковъ 
искать посторонней помощи и показавшихь его безсиліе по- 
мочь общественным несчастіямъ. При такихъ-го обстоятель- 
отвахъ объявлено было собраніе государственныхь чиновъ въ 
1355 году. Его ръшенія, получившія тотчасъ по декрету ко- 
роля законную силу, во многихъ отношенілхъ пошли гораз- 
до дальше того, что выработала випослъдствіи конституціон- 
ная монархія: верховная власть раздфлена между королемъ 
и представителями трехъ сословій; собрашя собираются сами 
на опредфленный срокъ, подать обязательна для воъхъ, не 
исключая и короля, право собирать ее и контролировать Фи- 
нансы принадлежитъ собранию, учреждается , вслъдствіе предо- 
ставленнаго гражданамъ права носить оружіе, пародное опол- 
ченіе, запрещается призывать кого бы то ни было къ дру- 
гому суду, кром существующаго, насильное взятіе въ служ- 
бу короля прекращается, монополіи королевскихъ чиновниковъ 
и дворянъ уничтожаются. Демократическія стремлешя были 
раціональне, приводились они въ исполиеніе посл%дователь- 
нфе, чБмъ отпоръ, какой встрЬгили въ Феодальной аристо- 
крати и духовенств%. Е 

1356 годь былъ роковымъ годомъ поражешя при Пуатье, 
плфна короля, гибели множества рыцарей, потери государ- 
ственныхь средствъ и, наконецъ, годъ отсутствія всякаго 
правительства, среди разгрома внфшней войны, внутреннихь 
несогласій и страшнаго броженія умовъ. Это пораженіе воз- 
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будило въ народ горькое чувство ненависти и презр%нія КЪ 
дворянству, отступившему предъ несравненно слабъйшей не- 
пріятельской арміей. Граждане приняли на себя свою соб- 
ственную защиту, между тёмъ какъ девятнадцатил%тній сынъ 
короля, одинъ изъ первыхъ бђжавшій съ поля битвы, при- 
пялъ па себя управленіе страною, и призвалъ государствен- 
ные чины ранфе назначеннаго ими самими срока. Въ собра- 
не вошли прежніе депутаты въ числ болфе восьми сот», 
ИЗЬ которыхъ четыреста было отъ городовъ, и начали прер- 
ванное ‘въ прошедшемъ году дЪфло преобразованія подъ т%- 
ми-же вліяніями и съ тфмъ-же револющюннымъ отремлені- 
емъ. Главная дятельность сосредоточивалась въ особомъ ко- 
митет% изъ 80 членовъ, въ которомъ пренія происходили, 
какь кажется, не по сословіямъ. Въ немъ тотчасъ положено 
было просить: объ утвержденіи собранія государственныхъ 
чиновъ, какъ верховной власти по вс%мъ отраслямъ управ- 
леня; о наряженіи слдствія надъ всеми королевскими с0- 
‚ вётниками; объ отрфшеніи поголовно всёхъ судебныхъ вла- 
стей; о составленіи совфта для реформы изъ трехъ сословій; 
наконецъ, о запрещени заключать перемиріе съ врагами 
внфшними, безъ согласія собрапія, которому предоставляется 
право собираться по своему усмотрЪипо, безъ призыва ко- 
роля. 

Пам%етникъ короля Карлъ, герцогь нормандскій, старал- 
ся ловкими м%рами отклонить эти опасныя требованія, но 
тщетно, и долженъ быль согласиться на все. Ообране управ- 
ляло его именемъ. Но нелюбовь и отвращеніе другь къ дру- 
гу сословій разъединило само собраніе. Перевъсъ горожанъ 
былъ невыносимъ для дворянъ, которые вскор% и разъфха- 
лись по своимъ пом%стьямт; за ними посл%довало и духовен- 
ство, такъ что собран1іе вскорЪ состояло только изъ предста- 
вителей городовъ, на которыхъ и легло все дфло ретормы. 
Посл%дніе, видя необходимость единства дБйствій, подчини- 
лись депутаци парижской тЪмъ охотн%е, что вслфдотве не- 
пріязненнаго положенія, принятаго намфстникомъ короля и 
волненій въ Париж%, защита собранія государственныхъ чи- 
новъ стала вопросомъ парижскимъ. Среди этой депутаціи яв- 
ляется одна изъ самыхъ замфчательныхь революціонныхъ лич- 
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ностей Әтьенъ Марсель, голова купечества (ргёуоё 4ез таг- 
сһапдѕ), представитель города Парижа. Онъ смфло ноднялъ 
вопросы, разрЪшить которые суждено было только новфйшимъ 
револющямь: народное единство и однообразіе въ управленіи 
во всей стран®; равенство политическихъ и гражданскихъ 
правъ; верховная власть, припадлежащая народу; преобразо- 
ваніе собранія государственныхъ чиновъ въ народное пред- 
ставительство; преобладаніе Парижа, какь центра народной 
жизни; диктатура демократін и терроръ во имя общаго блага, 
новые національные цвфта (*), перенесеніе правъ королев- 
ской власти съ одной лиши на другую (**) для защиты на- 
родныхь интересовъ,—вс$ эти вопросы, вошедшіе въ посл%- 
дующія революціонныя движеня, подняты въ эпоху трех- 
лЬтней политической дЪятельности знаменитаго ргбуой 4ез 
тагсһапіѕ и тБено связаны съ его именемъ. Марсель жиль 
одною мыслію: привести къ концу дфло, начатое королями и 
заключавшееся въ насильственномъ подведенми всЪхъ клас- 
совъ общества подъ одинъ общій уровень—и умеръ за свои 
убЪждешя. Запальчивый народный трибунъ, неостанавливав- 
шійсл ни предь какими средствами для достиженія цфли, 
оставилъ много прочныхъ учреждешй, великія сооружешя (***), 
и имя, которымь, два вЪка спустя, гордились его потомки. 

Въ то самое время, когда городскія сословия получали 
гражданскія права и свободу, опережая самое время, страш- 
пое внутреннее бЪдств!е постигло страну волдотве возмуще- 
нія деревень И крћпостнькхт, подиявшихоя отметить пена- 
вистнымъ дворянамь за столько вфковъ рабства, несчастій, 
нищеты. По всей стран раздался крикъ: «дворяне безчес- 
тять страну и предаютъ се!» Не было пощады никому. Тол- 
пы возставшихъ росли, ръщарскіе замки разрушались огнемъ 
и мечомъ, въ нихь гибли съ мужчинами женщины, дфти. 
"Это было нфчто похожее на времена великаго переселенія. Воз- 
мущенів это неосновательно смёшиваютъ съ волноніемъ въ 
Париж%. 


(*) Красный и синій. 
(**) Въ то время на короля наваррскаго, Карла Злаго. 
(^**) Укръплешя Парижа между прочимъ. 
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Несмотря на неурядицу. этихь полудикихъ скопище, 
многіе города, особенно бъдные классы въ нихъ, симпатизи- 
ровали возставшимъ и отворяли имъ ворота. Известно мще- 
не со стороны дворянства за эти неистовства јадиегіе (*). 
Оно тоже не знало пощады и люди гибли тысячами подъ ме- 
чами выступившихъ противь нихъ дворянъ. Время потуше- 
пія возстанія жаковь совпало съ окончаніемъ революціи въ 
Париж%. Странное совпаденіе двухъ столь противоположных 
явленій! Попытка Марселя и друзей его создать демократи- 
ческую монархію не удалась, потому что прочіе города не 
поддержали Парижа и предоставили его собственным ъ си- 
ламъ, а ему одному не совладфть было съ соединенными 
силами королевской власти и дворянства при всеобщемъ па- 
деніи народнаго духа. Знаменитый голова купечества погибъ 
въ ту самую минуту, когда избраніемъ короля назаррскаго 
готовился противопоставить законному королю — короля 
третьяго сословія, ('ь нимь погибли друзья и товарищи его 
по управленію городомъ, завфщавь потомству исполненіе дф- 
ла при боле благопріятныхъ обстоятельствахъ. Низведен- 
ное съ своего значеніл третье сословіе, принялось съ терпф- 
нібмь за свою вЪковую работу, медленную, но тъмъ не ме- 
нЪе прочную. 

Впрочемъ, не все погибло вслдствле этой первой неудач- 
ной попытки. Король, два года боровшійся противъ третья- 
го сословія, воспитанный въ школ, которую иобфдиль, не 
могь остаться чуждымъ ся стремленій. Хотя онъ уничто- 
жиль все, созданное собраніемъ государственныхь чиновь 
противъ всякаго рода злоупотреблений и на что онъ принуж- 
денъ быль согласиться, тБмъ не менфе эта реакція продол- 
жалась не долго, и Карль Мудрый самъ взялся за дЪло ре- 
Формы, которое во время ‘регентства вель противъ своей во- 
ли. Привыкши въ молодости къ терпънію и хитрости среди 
опасности, въ которой находился, онъ не отличался рыцар- 
скою запальчивостыо своихъ предшественниковъ; во воБх:ь 
д®лахъ его виднъ здравый, холодный, прақктическій уме. 


(*) Жаками пазывали несчастныхъ сельскихъ простолюдиновъ — отсюда 
произошло и слово }адаеще. 
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Онъ былъ однимъ изъ тЪхь государей, которые являлись 
посл народныхь кризисовъ, государей ловкихъ, настойчи- 
выхъ и дальновидныхъ, типъ которыхъ, болфе характери- 
стическій, хотя и при другихъ обстоятельствахъ, встрЪчаемь 
мы въ Людовик ХІ и Генрих% ІУ. Царствованіе его слу- 
житъ звЪномь, связывающимь средше въка съ временами 
новёйшими. Эта переходная эпоха представляеть намъ: ко- 
ролевскую власть, выработавшуюся подъ вліяніемь преданій 
императорскаго Рима, покровительствующую цивилизаціи и 
враждебную веякаго рода свобод; дворянство, сохранившее 
германск1е нравы, противопоставляющее монархической вла- 
сти свою собственную, гордое и заносчивое, убфжденное въ 
томъ, что ему исключительно принадлежать политическія пра- 
ва, праздное, презирающее трудъ и науку, съ болве изящ- 
нымъ вирочемь образомь жизни, съ стремленмемь къ роско- 
ши и сь любовью къ искусствамъ; наконецъ, третье сосло- 
віс, все болЪе и болфе увеличивающееся числомъ, все боле 
приближающееся къ дворлиству богатствомъ и служебною 
дћятельностью, привязанное къ королевской власти, но при 
всякомь удобномъ случа готовое на революціонное движе- 
пісе для защиты или пріобрътенія правъ, какъ для себя, такъ 
и для всего народа, съ которымь еще было тћсно связано и 
интересы котораго были всегда его собственными интереса- 
ми. За тремя этими сословіями идетъ простой народъ, ни- 
когда незабывавшій предъявлять свои требованія, страстно 
желавшій свободныхь учрежденій, основанныхъ на естествен- 
номь правъ, вытекающихъ изъ здраваго смысла и общече- 
ловфческихъ соціальных'ь инстинктовъ. 

Возраставшее третіе сословів черпало свою силу изъ 
двухъ классовъ людей: промытшленнаго и королевскихъ чи- 
новниковъ, судебныхь и Финансовыхъ. Число тъхъ и дру- 
гихь быстро увеличивалось и росло вмфстъ сь развитівмъ 
монархическаго начала. Этимь двумъ классамъ, на которыхъ 
основывалось могущество третьяго сословія, соотвЪтотвуеть 
дв категоріи политическихь убЪждешй и стремленій. По- 
литическія стремленія первыхъ были либеральны, но узки 
и неподвижны. Они дорожили местными льготами, насл%д- 
ственными правами, независимостью и привелегіями муни- 
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цишй и общинъ. СОтремленія сословія судебнаго допускали 
одно только право-государственное, одну свободу— короля, 
одинъ интересъ общественный, подъ защитою королевской 
власти. Они были столько же враждебны преимуществамъ 
дворянства, сколько и третьяго сословія. Замкнутые въ тБс- 
ные пред%лы касты и административныхъ Формъ, они ста- 
вили государство идеаломъ соціальныхъ интересовъ, жили его 
волей и думали его мыслью. Это была правая рука королев- 
скаго авторитета. Другая, не менће характеристическая, древ- 
няя черта—преобладающее вліяніе Парижа на исторізю треть- 
яго сословія. Это вліяніе объясняется сго значеніемъ въ 
промышленномъ, торговомъ и особенно въ ученомъ отноше- 
ніяхъ. Съ давняго времени онъ быль цеитромъ умственнаго 
движен1я общественнаго мнънія. Мы вид%ли уже, что демо- 
кратическій замысль Марселя былъ веденъ этимъ городомь: 
это быль первый акть его въ драм%, послЖдовательныя 
дЪйствія которой разыгрались во времена Карла УТ, лиги, 
ХҮПІ столћтія и послдней революціи. 

По смерти Карла \, чуть было не произошло разрыва 
между королемъ и третьимъ сословіемь. Причиною тому было 
введене умершимъ “королемь постоянной подати подъ имс- 
немъ аіеѕ огіпаігеѕ. Карль \ не хот%лъ созывать государ- 
ственные чины и пока твердая рука его вела государство, 
всЪ неудовольствія устранялись. М%ру эту, направленную 
столько же противъ дворянства, сколько и противъ городов», 
проводилъ король хотя рфшительно, но иротивъ своей совђ- 
сти, и на смертномъ одр, для своего очищенія, поручилъ 
наслднику снять ее. Этотъ важный вопросъ, въ первый 
разъ поставившій городскія сословія противъ королевской 
власти, не могъ быть разръшенъ во время несовершеино- 
лЪтія Карла УТ. Распространивиийся въ народ слухь о 
раскаями короля д%лалъ опаснымь существованіе означен- 
ныхъ податей, а на уступку государственныхь чиновъ на- 
дфяться было невозможно. Опекуны молодаго короля пыта- 
лись уладить дъло переговорами съ выборными парижскаго 
народа, но это не удалось имъ: волненіе еще боле усили- 
лось и представители города должны были принять воору- 
женныя м$ры для поддержанія общественнаго порядка и го- 
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родскихъ учрежден. Испуганные правители отмфнили вс% 
постоянные налоги, введенные со временъ Филиппа Краси- 
ваго и рђшились довольствоваться доходами сь королевокихъ 
имуществъ. По какъ ихъ было весьма недостаточно, то нало- 
жена была пошлина вообще на вс товары. Это послужило 
сигналомь кь всеобщему вооруженному возстанцо. Народъ 
овладћлъ арсеналомь, вооружился и перебилъ или разогналь 
королевскихь сборщиковь новаго налога. Примфру Парижа 
послфдовали прочіе сфверные и центральные города. Вн%ш- 
шя событія поддерживали это революціонное движеше. Го- 
родь Гентъ, во главћ общиннаго движеня во Фландріи, 
объявилъ себя, во имя защиты муницинальныхь правъ, про- 
тивъ государя. Между обоими возстаяніями были постоян- 
ныя спошеніл и взаимныя обфщашя поддерживать другъ 
друга противъ центральной власти и притязашй дворянства. 
Это было причиною того, что король и сеньоры дЪйствовали 
заодно, несмотря на то, что интересы ихъ относительно 
податей пе могли быть общими. Побћда войска, подъ личнымъ 
начальствомь короля, падъ Фландрскимь возмущешемъ была 
вь то же время побЪдою дворянства надъ третьимь сосло- 
віемъ. Ветупленю короля въ Париже походило на взят! 
пепріятедьскаго города. Триста лучшихъ граждань было бро- 
шепо въ тюрьму, а на другой день незапамятныя свободиьтя 
учреждешя города, его представительство, собственный судь, 
ополченіе, независимыя корпорацій ремесленниковъ были 
уничтожены королевскимъ декретомъ. Потомь пошли казни, 
цотомь разыграли сцену помилованія, дарованнаго за страш- 
пую контрибуцио на већ городеке классы, равносильную 
полной конхискащи имущества. ТЪ же явлемя— лишешо веБхь 
правъ, казни и разорительная контрибущя постигли Руаиъ, 
Амьенъь, Труа, Орлеанъ, Реймсъ, Шалонъ, и другіе города. 
Отрашныя суммы должны были поступить въ королевскую 
казну, но по педобросовстности придворныхъ чиновниковъ 
пе поступило и третьей ихъ доли. Эта реакція нанесла бо- 
лЪе глубокія раны третьему сословію, чъмъ мщеніе жакамъ 
и наказан Парижа въ 1359 году. Въ то время пріостано- 
влено было только честолюбивое стремленів городскихъ со- 
словай занять главную роль въ государств%; теперь они лишены 
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были ьсЪхъ правъ, разсБяны, да кром того самымъь безно- 
щаднымь образомъ ограблены. 

Прошло тридцать л®тъ. Взошли плоды съ посфяниной 
жатвы. Къ безумному и безъ-того управленшо присоедини- 
лось дЪйствительное сумасшествіе короля и вторженіе Англи- 
чанъ. Лица торговагои судебнаго сословій, управлявшія прежде 
городами, обфднЪли совершенно; мфото ихъ въ управленіи 
заняли необразованные выборные отъ ремесленников», сь дики- 
ми нравами и этимъ объясняется то грубое дематогическое стре- 
мленіе въ парижскомъ народонаселеніи, которое явилось тот- 
часъ, какъ только городамъ возвращены были ихъ права и 
льготы. Герцогъ Бургундскій, желая захватить въ свои руки 
управленіе страною во имя сумасшедшаго короля, приняль 
на себя роль защитника третьяго сословія и народныхъ ин- 
тересовъ. Политика эта ему удалась и возвращене Парижу 
свободныхъ учрежденій бьмо его дБломъ. Но такъ какъ бо- 
лфе двадцатипяти лть не было выборовъ и, волёдствіе произ- 
веденныхъ поборовь и конфискацій, произошла огромная пе- 
ремБна въ состав® городскаго населенія, то выборными въ 
городской совгъ явились ремесленники, пользовавшісся тогда, 
благосостоянемъ и популярностью, особенно мясники. Люди 
эти окружены были толпами преданныхъ имъ и готовых 
на все кліентовъ. Новое, такъ называемое, бургундскос пра- 
вительство было поддерживаемо: бЪдными простолюдинами, 
наводившими ужась на все, что было позначительнЪе и но- 
богаче. Оно держалось постояннымъ волнешемь въ город 
и имБло пЪкоторый характеръ народнаго движензя 1357 года, 
но вскор замарало себя самыми варварскими, безчестными 
поступками, когда перешло изъ рукь мясниковъь въ руки 
ихь кментовъ. 

Әд%сь мы встрЪчаемся съ весьма замћчательнымъ Фак- 
томъ, не разъ повторявшимся во Французской революціи, — 
мы говоримь о симпатіи и 0 союзЪ ученаго сословія сь народ- 
ною масоою. Университеть приняль на себя роль собравія 
пародныхъ представителей и требовалъ отъ своего имени и 
именемъ города государственной реФормы и уничтожешя 
злоупотребленій верховной власти. Онъ пригласилъ къ со- 
дЪйствію парламенть и городскіл сословія. Палаты отказа- 
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лись присоединиться къ неопытнымъ теоретикамъ и улич- 
нымъ демагогамъ. Но парижскіе выборные и университеть 
пе отступили отъ дла. Посл%дній предложилъ королю наз- 
пачить день, въ который бы ему позволено было предста- 
вить настоящее положеше государства и средства выйти 
изъ него. ДЪйствительно, при огромномъ стеченіи гражданъ 
Парижа и провинцій, университетъ устами своихъ проФес- 
соровъ высказалъ свое мин1е о затруднительныхъ обстоятель- 
ствахъ страны и указалъ на средства выйти изъ нихъ. Это 
было сдБлано съ такимъ знаніемъ дЪла, какъ будто бы онъ 
всегда иредставляль политическую власть государства и его 
верховный совътъ. Дворъ быль раздфленъ на парти, король 
ничего не лонялъ или не хотёль понять. Университету и 
городу, какъ представителямь общественнаго миня, предло- 
жено было представить планъ реформы. Выбранные для этого 
комисары получили дозволенле пересмотр®ть вс% хранящіеся въ 
архив% королевскіе указы. Ихъ положили они въ основу трудовъ 
свонхъ по государственному преобразованію. Но во время 
работы лица, окружавппе королеву и наслдника престола, 
стали въ оппозицію этому длу. Противъ города составился 
заговоръ; въ столиц вспыхнуло возстаніе. Чародъ броенлся 
на королевскій замокъ, сентъ-антуанскую Фастилио и об- 
ложиль ее (*). Капитуляція цитадели прекратила волнение, 
но новое угрожающее положенте двора возобновило его. Отраш- 
выя ТОЛПЫ народа вторгались, съ угрозами И требованіями, 
то во дворець дофина, взяли подъ аресть многихъ ненавист- 
ныхъ народу дворянъ и успокоились только тогда, когда 
представленія народныхъ комисаровь были наконецъ изданы 
эъ королевскомъ указ%, прочтены въ верховномъ судЪ и объя- 
влены вЪчно ненарушимыми. 

Этоть декреть представляетъ возможно полное собраніе 
основныхь государственныхъ законовъ той эпохи. Онъ ус- 
тановляетъ іерархію избирательныхь властей, порядокъ ве- 
денія дёлъ и отчетности, ограничиваетъ число и власть чи- 
новниковъ и вообще даетъ граждапамъ всфхъ сословій га- 


(*) Ту самую, которая разнесена 14-го іюля 1789 года. Заложена она при 
Карль У. 
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рантію противъ неправосудія, лихоимства, прит%сненій и 
произвола. Въ немъ заключается множество подробностей, 
ведущихъ къ двумъ главнымъ цфлямъ: сосредоточенію су- 
дебной власти и Финансоваго управленія. Већ судебныя власти 
были объявлены избирательными; продажа должностей вос- 
прещена; помощниковъ городскихъ головъ, судей, сенешалей 
положено избирать законовћдамъ и адвокатамъ округа. Что 
касается до избранія городскаго головы, то выборные оть 
городскихъ сословий представляли трехъ кандидатовь па ут- 
вержденіе одного изъ пихъ канцлеру совм%стно съ комисарами 
парламента. Представителей парижскаго городскаго сословія 
и другихъ высшихъ чиновниковъ предоставлено избирать пар- 
ламенту по числу голосовъ. Головы, судьи и сенешали не 
могли быть родомъ изъ той провинціи, въ которой избира- 
лись въ должность и лишены права пріобрћтать въ ней не- 
движимое имущество и выдавать замужь дочерей. Деревни 
получили право управляться обычаями; крестьянамь дозво- 
лено вооружиться и преслфдовать шайки грабителей, унич- 
тожать волковъ, разрушить стЪенявийе ихъ господоке за- 
городы для охотъ и отказывать сеньорамъ во всЪхъь неза- 
конныхь съ ихъ стороны требованляхъ. 


Существенный характерь этого акта состоить въ том, 
что если онъ не представляетъ ничего новаго сравнительно 
съ указомъ 1357, кром выборныхъ судей, то онъ и не 
затрогиваеть королевской власти. Прошедшія попытки на- 
учили опытности и принесли свой плодъ. (Сравнительно съ 
силой народнаго волненія требованія третьяго сословія были 
весьма умфренны. 


Такимъ образомъ университетъ и Парижъ доставили Фран- 
щи великую хартію и доказали, что въ ней были люди, со- 
зпававипе общественные недуги и умЕвшіе найти лекарства 
для ихь исцленія. Къ несчастію, не было людей, чтобы 
провести содержаніе хартіи въ политическую жизнь народа. 
Въ людяхь практическаго лриложенія теоріи къ жизни от- 
бита была всякая энергія предшествовавшими политическими 
событіями реакщи; тфже, въ рукахъ которыхъ была власть 
въ настоящее время, были безумные, бунтовщики-—мяеники 
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и ихъ кліенты. Через три мфсяца по объявленіи, королев- 
скай указь отм$ненъ и уничтожен. 

Несмотря на это, онъ остался памятником политической 
стойкости, въ которомь проявилась взаимная солидарность 
третьяго сословія. Выборные Парижа и университета со- 
вершили въ теоріи то, что впосл%дствіи приведено было въ 
исполненіе депутатами всего третьяго сословія въ собраніи 
тосударственныхъ чиновт. И тъ и другіе горячо стояли за 
сельское населеніе, понявъ, что оно есть незыблемая основа 
государственнаго могущества. Оъ этихъ поръ началось осво- 
божденіе крестьянъ массами. Сами сеньоры, побуждаемые 
съ одной стороны чувотвомъ справедливости, а съ другой 
личными выгодами, стали охотно отпускать крестьянъ. ДЖЙ- 
ствительно, въ ХШ и ХІУ вфкахь мы вотрфчаемъ огромное 
количество освобожденныхъ деревень, подъ названіемъ об- 
щинъ, получившихъ въ болће или менће широкихъ разм%рахъ 
муниципальное право. Устройство ихъ было далеко не оди- 
наково, а потому сельскія общины и не имли никогда та- 
кого единства, какъ города. Тъмъ не менће огромная масса 
освобожденныхъ людей, хотя и не пользовавшихся еще по- 
литическимь значеніемъ, составляла живую, здоровую силу 
страны. Это доказали событія, случивийясл тотчасъ же посл 
пораженія при Азинкур$, еще болфе жестокаго, чёмъ при 
Пуатье. 

Общественныя бЪдетв1:я привели государство на край 
гибели: королевство и корона переходили во власть чуже- 
зомцевъ, Парижъ, въ припадкЪ слабости и ослфпленя, от- 
ворилъ свои ворота Англичанамъ и праздновалъ ихъ успЪхи; 
вол страна до Луары была завоевана. Орлеанъ, послћдній 
оплотъ королевства, изнемогаль въ борьб®. Оъ этимъ пос- 
лёднимъ дыханіемъ народной эпергіи, казалось, все должно 
рушиться. ИзвЪстна чудесная сила, спасшая городъ, знаме- 
не для короля и королевства орлсанской дфвы, горячее 
чувство любви къ общему отечеству, чувство состраданія къ 
его б%детвямь и гибва противъ его поработителей, зажжен- 
ное въ народ необыкновенной женщиной. Патріотическія 
чувства эти, переходя отъ нисшихъ классовъ къ высшим, 
подняли и соединили весь народъ и спасли страну. 


ТРЕТІЕ СОСЛОВІЕ ВО ФРАНЦІИ ДО РЕВОЛЮЦИИ. 31 


Посл продолжительнаго, тягостнаго періода освобожде- 
нія наступило царствоване короля, окруженнаго лицами треть- 
яго сосломя. Самъ по себъ Карль УП быль король и сла- 
бый и безпечный, но тъмъ не мепћђе онъ занимаеть одно 
изъ самыхъ видныхъ мфоть между Французскими королями, 
если не собственными поступками, то тфмъ, что дЪлалось 
его именемъ просвфщенн®йшими людьми эпохи, стоявшими 
въ голов управленія. Люди эти, представители обществен- 
наго миЪн1я, какъ выборные, такъ и министры короля, были 
вс изъ третьяго сословія или бъднаго дворянства (*). Духъ 
ретормъ 1713 года, задушенный реакціей, явился снова во 
всъхъ государственныхъ преобразованіяхъ. Королевскіе указы 
по управленію Финансами, арміей, судами, полиціей посять 
отпечатокъ сознающей себя власти. Главнымъ дЪломъ снова 
является установлене постоянныхъ податей и налоговљ безъ 
собранія сословій. Городская ополченія, независимыя прежде 
отъ короля, стали сго арміей, которой онъ располагалъ сво- 
бодно. Въ это-то время, въ ущербъ многимъ правамъ треть- 
яго сословія, выработывалась Форма новЪйшей монархи, 
послужившей въ рукахъ третьяго сословія для уничтоженія 
Феодальнаго произвола. Оставалось рышить споръ въ откры- 
той борьб® и подъ руководствомъ болће энергичной личности, 
чЬмъ Карлъ УП. 

Такою личностью является Лудовикъ ХТ, дБятельный, 
завистливый, упрямый. Казалось, онъ чувствоваль на себћ 
печать особаго призванія, и если являются въ исторіи люди, 
посылаемые для исполненія извћетныхъ цЪлей, то Лудовикъ 
безспорно принадлежитъ къ ихъ чиелу. Сынь Карла ҮП, 
поднимавиий знамя возстанія противъь отца во имя аристо- 
кратіи и ея привилегий, становится защитникомъ всего, что 
та ненавидитъ. На борьбу онъ употребилъ вс силы души 
своей, вс страсти, добродётели и пороки. Царствован1е его 
есть ежедневная борьба во имя единства власти, борьба без- 
пощадная, на которую онъ не жалЪлъ ни жестокости, ни 
зв®рства, пи коварства. Вотъ причина, почему эта ориги- 


(*) Между ними замЪлательпъйшими были Жакъ Кёръ въ Финапсовомъ 
үправленіп и Жанъ Бюро въ военномъ. 


92 РУССКОЕ СЛОВО. 


пальная личность возбуждаетъ въ нась такой сильный ин- 
тересь и такое глубокое отвращеше. Лудовикъ ХІ не узкий, 
эгоистическій деспотъ, а холодный, безжалостный рехорматоръ 
До послфднихь революцій его не могли ни понять, ни оц%- 
нить, и какъ бы мы ни сочувствовали его войнф съ Феода- 
лизмомь, его стремленио подвести сеньоровъ подъ одинъ 06- 
цій уровень съ остальнымъ народонаселеніемъ, но мы ни- 
когда не простимъ и не оправдаемъ его принципа: «вс% пути 
дозволены для достиженія цфли.» Онъ представляеть типъ 
третьяго сословія. Онъ носилъ простое платье, обращался 
безцеремонно, любиль говорить со всфми безъ различія 
происхожденія, самь хотфль все знать и дФлать. Онъ 
предчувствовалъ, если не сознавалъ, характеръ новЪйшей 
цивилизаціи, угадызваль ея стремленія и неуклонно шель 
къ ней, нисколько не справляясь, настало ли для нея время. 
Воть почему въ суждешяхь о Лудовикъ ХІ должно умЪть 
отличать то, что онъ хотфль сдфлать отъ того, что онъ 
усп®лъ сдфлать. Онъ мечталь ввести во всей стран пламен- 
но желаемое третьимъ сословіемъ единство нравовъ, вћсове, 
мзръ, какъ единство управленія; промышленность, замкну- 
тую въ корпораци со времени возрожденіл муниципальнаго 
права, изъ городской онъ хотёлъ сдБлать народной. Онъ до- 
пустилъ въ свой совфть представителей купечества, чтобы 
вызвать къ жизни торговлю; открывалъ рынки, создавалъ 
Фабрики, проводиль дороги, каналы, устраиваль купеческій 
Флотъ, разработывалъ рудники, вызываль иностранныхъ ма- 
стеровъ и въ то же время содержалъ вчетверо многочислен- 
нЪйшія, нежели было до него, арміи, устроилъ морскіл силы, 
раздвинулъ и укрћпилъ границы королевства и вознесъ по- 
литическое значеніе страны до могущества еще небывалаго. 
Газумфется, что это были только брошенныя смена, ко- 
торыя должны были принести плодъ гораздо позже. Нас- 
тоящее было мрачно и тяжело: подати возрастали все бол%е 
и болђе; короля преслдовали постоянныя подозрђнія и страх'ь 
крамолы. Но третіе сословіе, единственное, права котораго 
опъ пощадилъ, было предано ему, хотя и не любило его. 
Его планы, нам%ренія, всегда клонящіяся къ благу обще- 
ственному, поняты были весьма немногими, кого онъ самъ 
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посвящаль въ нихъ. Этихь свойствъ современники не оц%- 
нили. въ немъ и передали потомству насмфшливую, мрачную, 
подозрительную, желчную Физіономію Лудовика ХІ, съ ко- 
торою онъ и прошелъ въ исторіи до послднихъ временъ. 

Какую бы цфль ни имфль деспотизмъ, резорму или 
поддержаніе стараго порядка, за нимъ всегда слёдуетъ исто- 
щен1е, усталость народа. Поэтому понятно, что страна всегда 
радостно вотр$чаеть на престол$ вм$сто талантливаго даже, 
но самовластнаго государя, болфе обыкновеннаго челов%ка. 
Смерть Лудовика ХІ казалась всеобщимъ. освобожденемъ. 
Тотчасъ же созваны были государственные чины. Собраше 
открылось 5-го январл 1484 года, чтобы произнести свой 
приговоръ надъ прошедшимъ царствованемь, передБлать или 
уничтожить что было имъ сдфлано. Составь собранія въ 
первый разъ быль истиннымь представительствомъ народ- 
нымъ: выборные всЪхъ провинцій королевства, 1апбие (011 
и Јапсце Фос засфдали вмЪст. Выборы въ провинціяхъ по 
тремъ сословіямъ происходили въ главныхъ городахъ окру- 
говъ; въ нихъ участвовали даже крестьяне. Пренія въ са- 
момъ собраніи происходили не по .сословіямъ, а по общему 
числу голосовъ въ шести камерахъ, соотвътствующихъ шести 
провинціямъ королевства. Со временъ 1357 года никогда 
цёль и власть собравя не были такъ опредфлительно по- 
ставлены. Миоге члены его отличались талантами и красно- 
ръчіемъ. Но вое было безсильно противъ совершившихся 
Фактовъ прошедшаго царствованія. Данный имъ толчокъ къ 
централизащи быль слишкомь силенъ и горячія пренія, со- 
держаніе которыхъ сохранилось въ журнал собранія, кон- 
чились незначительными уступками и обфщаюями, которыя 
не были исполнены. 

Въ настоящее время на первомъ планъ стояль вопросъ 
о постоянныхь и произвольныхъ налогахъ; только въ его 
ръшеніи трете сослове принимало участе и не думало 
еще переносить правъ своихь во всЪ другія отрасли го- 
сударственнаго управленія. Движеніс 1357 года было не- 
возможно въ 1484. Мечтою Марселя и друзей его была 
верховная власть городовь, долженствующихь составить, 
съ Парижемъ въ головъ, конедерацио въ ленной зави- 
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симости отъ короля. Такихь широкихъ стремленій посл% 
Лудовика ХІ ожидать было невозможно. Камера, въ которой 
засфдали выборные отъ Парижа, первая согласилась на уступ- 
ки, побудившіл все собраніе утвердить налогъ, платимый съ 
капитала. Все вниманіе представителей было обращено на 
практическіе вопросы, на настоящее положеніе дёлъ. Не бы- 
ло предложено и новой организаціи, подобно тому, какъ это 
было сдБлано университетомъ. Царствованіе Лудовика ХІ 
уничтожило надежды получить что нибудь болфе широкое 
и свободное. Оставалось собрать уцфлфвиия, нетронутыя еще 
права, ослабить повсюду натянутыя пружины, и стараться 
залёчить раны, которыя нанесены стран% его деспотизмомъ. 
Важн%ӣшпя статьи главы «о третьемъ сословіи» въ общем» 
по веъмъ тремъ сословілмъ журнал были: уменьшеше по- 
датей, уничтоженіе наемныхь войскъ, возвращеніе части ко- 
ролевскаго имущества, введеніе устава, гарантирующаго сво- 
боду галликанской церкви и письменное закр%иленіе обы- 
чаевъ, вошедшихъ въ силу закона, въ видё свода, послу- 
жившее первымъ шагомъ къ единству законодательства. Ни- 
какіе новые налоги не могли быть вотированы иначе, какъ 
подъ именемъ пожертвованій или приношеній. Собраше ра- 
зошлось не прежде, какъ получивъ обфщане быть снова с0з- 
ваннымъ черезъ два года. Но въ четырнадцатилћтнее цар- 
ствованіёе Карла УП государственные чины не созыва- 
лись, а подати и налоги назначались попрежнему королев 
скими указами. Журналы собраній ясно показываютъ, что 
страна была въ крайнемь истощепіи, близкомъ къ нищет%, 
въ то самое время, когда новый король вздумалъ просла— 
виться геройскими завоеваніями и объявиль походъ въ юж- 
ную Италію, самый отдалепвый, какой предпринимали до 
сихъ поръ Французы. Расходы на одно вооружеше и приго- 
товленіе къ нему стоили столько, сколько употреблено на 
содержаніе арміи во все царствованіе Лудовика ХІ и въ то 
„самое время, когда въ продолжительномъ миръ всЪ искали 
спасенія и выхода изъ затруднительныхъ обстоятельств, 
открылась эпоха великихъ войнъ, прошедшихъ безъ вну- 
тренняго кризиса. 

Вліяніе Италіи на Францію было самое спасительное: въ 
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ХІ вк оттуда разлились муниципальныя учрежденія, въ 
ХШ оттуда пришло возрождевіе римскаго права, наконецъ 
въ конц ХУ изъ нея же широко потекло на Европу воз- 
рожденіе наукъ и искусствъ въ періодъ пятидесятилфтней 
войны, погубившей ея политическую самостоятельность. Съ 
этой эпохи Италія утратила свою независимость и начались 
ея бъдствія. Франція нанесла ей первый смертельный ударъ. 
Но во враждебныхъ какъ и дружескихъ столкновенілхъ съ 
Италіей, она выносила изъ нея новыя идеи, стремленія, 
которымъ суждено было преобразовать ея внутреннюю, по- 
литическую жизнь. Прежде всего вліяніе это отразилось на 
замкнутость и недостунность привилегированныхь сословий. 
Личныя достоинства, пріобрБтенныя воспитаніемъ, стали 
затмфвать кастовыя, аристократическія предубъжденія, кото- 
рыя все болфе и болће подкапывались явившимся впервые 
общественнымъ мнфніемъ. 

Но политическое положеніе третьяго сословія не изм%- 
нилось. Попрежнему прибћгали къ .нему только въ крити- 
ческія минуты, и собраніе государствепныхъ чиновъ не было 
учрежденіемъ правильнымъ, постоянным». 

Уже при Карл УПТ государственные чины требо- 
вали правильныхъ, періодическихъ собраній, но исполне- 
ніе этого требованія произошло не ране какъ вь ХУШ 
столтіи. И между тЪмъ какъ значеніе государственныхъ 
чиновъ все слабфло, является весьма замфчательный Фактъ 
въ исторіи Французскаго общества, хотя нъсколько воспол- 
нявшій недостатокъ представительства—мы говоримъ о па- 
рижскомь парламент. Изъ среды третьлго сословія вышла 
огромная масса правовъдовъ, облеченныхь въ высшую су- 
дебную власть. Въ ихъ рукахъ сосредоточивался просвЪщен- 
ный, энергическай контроль падъ всфми правительственными 
распоряженіями и изъ нихъ-то выбирались члены парламен- 
та. Значеніе свое онь получиль вирочемь впослфдотви; 
вначал% же онъ былъ не боле какъ высшее судебное м%- 
сто. Простая, обычная Формальность, повидимому безъ 0с0- 
беннаго значенля—прочитывать королевскіе указы въ собра- 
нін парламента и записывать ихъ въ журналъ, открыла 


этому судебному учреждению поводъ вмфшиваться въ госу- 
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дарственныя дла. У казь короля записывался въ журналъ 
посл опредфленя парламента, а какъ это опредфлеше было 
слфдотиемъ предварительнаго совфщан1я, то такимъ образомъ 
и родилось право пересмотра, критическаго разбора, изм%- 
ненія и даже протеста, отказа внести указъ въ журналъ. 
Въ эпоху, о которой идетъ р$фчь, право это еще не выска- 
зывалось; парламентъь находился вь видимомъ подчиненіи 
королевской власти и не выходилъ изъ тфонаго круга выо- 
шей судебной дЪятельности. 

Въ царствованіе Лудовика ХІ парламенть становится 
чрмъ-то посредствующимь между верховной властью и на- 
родомъ, а члены его,. древніе враги всякаго движеніл въ 
ущербъ королевскаго самодержавія, подъ защитой своей 
личной неприкосновенности, становятся лицами, выражающи- 
ми общественное мнъніе и защитниками народныхъ инте- 
рссовъ. Лудовикъ ХП жилъ въ счастливое время. му легко 
было управлять страною. Прошло пятнадцать лЪть со вре- 
мени смерти Лудовика ХІ. Можно было сдфлать вЪрную 
оцфнку всего, что было хорошо, что было дурно въ его 
царствованіе. Народныя язвы затянулись сами-собою, на- 
стала эпоха благосостоянія. Всюду видн%лось довольство и 
богатство. Торговля принимала широкіе размры, земли воз- 
высились въ цн, подати поступали въ казну безъ особен- 
ныхь затрудненій. Король хотфль уничтожить злоупотреб- 
ленія, обнаруженныя собраніемъ 1484 года. Въ зам%чатель- 
нђйшемъ законодательномъ актЪ его царствованія видно же- 
лан удовлетворить воћмъ жалобамъ, оставшимся безь от- 
вЪта, утвердить страстно желаемыя народомъ избирательныя 
начала въ назначеніи на судейскія должности и уничтожить 
продажу м%сть. Собраніе государственныхъ чиновъ было 
‚имь созвано только одинъ разъ. Оно состояло изъ предота- 
вителей одного третьяго сословія; дворянство и духовенство 
присутствовали только какь украшеніе престола. На этомъ- 
то собраніи поднесено было: королю названіе «отца народа,» 
сохраненное имъ въ истори. Но главная заслуга Лудовика 
состояла не въ этомъ титул. Онъ первый успфль облечь 
въ законъ многіе обычаи и этой новой рфзкой чертой обо- 
значилъ переходную эпоху отъ среднихъ въковъ къ нов%й- 
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шему времени. Пам%реніе подвергнуть разомотр%нію народ- 
ные обычаи, собрать ихъ въ одинъ общій сводъ и придать 
имъ силу закона имфлъ и Карль ҮП, и Лудовикъ ХІ и 
Карль УП, но разныя обстоятельства отодвигали это дђло 
на второй планъ. Лудовикъ ХП рёшилъ эту задачу. Собрано 
было двадцать боле важныхъ обычаевъ, разсмотрћно и об- 
ращено въ законъ. Въ нихъ высказались мнЪнія третьяго 
сословія о брачныхъ отношеніялхъ, объ опредЪлеши собствен- 
ности супруговъ и проч. Оъ этихъ поръ съ каждой побћ- 
дой третьяго сословія, римскіс законы и предапія о прав% 
вытЪеняли обычаи германскі. 

Посл% Лудовика ХІ, нистойчиво защищавшаго интересы 
третьяго сословія и ненавидимаго поэтому дворлнствомъ, посл% 
Лудовика ХІІ, поклонника строгихъ административныхъ 
Формъ, корона упала на голову короля, неумёвшаго сдержи- 
вать своихъ страстей, незнавшаго другаго закона, кром%® 
своей воли, другихъ интересовъ, кром% своихъ собственных. 
Къ счастію, страсти Франциска І не усп%ли развиться до 
мертвящаго эгоизма; личные интересы не рЪдко совпадали 
съ интересами народа. Король прежде всего былъ дворянинъ 
и рыцарь. Повидимому, можно было опасаться новой реак- 
щи въ пользу Феодальныхъ учрежденій; но очарованное лич- 
ными свойствами государя дворянство упускало изъ виду 
свои политическая стремленія и смотр®ло сквозь пальцы на 
повсемфстное занят!е должностей, исключительно ему при- 
надлежавшихъ, королевскими чиновниками, выбиравшимися 
обыкновенно изъ среды третьяго сословя. Къ тому-же дЪ- 
ятельность дворянства нашла другое поприще во время но- 
выхъ войнъ, открытыхъ Франщею и заслужившихь ей по- 
четное м%сто въ систем ‘европейскихь государствъ, какъ 
спасительницё Европы отъ германо-испанской гегемони. 
Король занять былъ исключительно устройствомъ арміи, въ 
которой съ этой эпохи началь развиваться духъ дисцип- 
лины и военной корпоращи. 

Между т%мъ росло и матеріальное благосостояне Фран- 
ци, несмотря На то, что борьба, въ которой она им%ла 
противъ себя нъсколько разъ почти всю Европу, казалось, 
должна была истощить ея силы. Движен!6 выказалось въ 
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наукахъ и искуствахъ. И на этомъ поприщ% работали люди 
третьяго сословія. Это было время стремленій къ новой 
жизни, волдствіе соединенія древнихъ қлассическихъ эле-— 
ментовъ съ народными германскими, которое мы привыкли 
называть эпохою возрожденія. Оъ этой эпохой во Франціи 
тфено связаны имена Франциска І и Генриха П, и пять- 
десятъ девять лфть ихъ царствованія наполняютъ первую 
половину ХҮІ стөл%тія, окончившагося такими страшными 
бъдствіями и потрясеніями. Тратившіяся на вн%шнія пред- 
пріятія силы приняли другое направлене, обратились внутрь 
страны, которая покрылась тми прекрасными памятниками, 
остатками которыхъ любуются до сихъ поръ. Сами Италь- 
янцы удивлялись числу, великолъпію и вкусу этихь соору- 
жен. Дворянство, по примфру короля, не жалЪло денегъ на 
роскошныя постройки, и если третьему сословію принадле- 
жить честь созданія и исполненія, то дворянству принад- 
лежить та заслуга, что оно было главнымъ двигателемъ 
этихъ сооружењій. И вотъ единственная заслуга старинной 
аристократіи. 

Всегда готовое сражаться за честь страны, въ мирное 
время дворянство имло отвращене отъ всякихь серьозныхь 
занятій и составляло въ стран сословіе военное, но не по- 
литическое. Когда-же наступила пора правительства болће 
разумнаго, когда для занятія судебныхъ и административныхь 
должностей потребовался долгій усидчивый трудъ, оно стало 
смотрЪть съ презрьшемъ на эти должности и даже на власть 
съ ними соединениую. Оно само удалилось, болфе нежели 
было удалено недовъріемъ короля, от» политической роли и 
все передало въ руки третьяго сословія. Это была, быть 
можетъ, большая ошибка, большое зло, какъ для иего са- 
мого, такъ и для всего государства. Вс должности, начи- 
ная съ самыхъ нисшихъ, до тъхъ, которыя соотвътствуютъ 
теперешнимъ мипистерскимъ, заняты были лицами третьяго 
сословія. Изъ плебейскихъ классовъ чрезъ посредство уни- 
верситстскихъ правъ и дипломовь выходили: канцлеръ-хра- 
нитель государственной печати, государственные секретари, 
начальники по сборамь податей, адвокаты, королевске про- 
куроры, наконещь вс судебныя лица, наполнявиия главный 
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трибуналъ для исковъ и тяжбъ, ларижскій парламентъ, 
контрольную палату, провинціальные парламенты и множе- 
ство другихь нисшихъ учрежденій. Финансовое управленіе 
тоже наполнено было лицами третьяго сословія, которыхъ 
называли «һҺоттеѕ йе гође Іопоџе». Что касается до судеб- 
ныхъ властей, сенешалей, судей, старшинъ, то они хотя 
и принадлежали дворянамъ, но послфднае должны были им%ть 
помощниковъ изъ лицъ, получившихъ университетскую сте- 
пень. Третьему сословіо закрытъ былъ доступъ къ управ- 
ленію провинціями, городами, крЪпостями, къ оФицерскимъ 
чинамъ въ арміи и Флот, къ должностямъ придворнымъ и 
къ мстамъ посланниковъ, избираемыхъ обыкновенно изъ 
замфчательныхь аристократическихъ домовъ или изъ духо- 
венства. Къ концу ХҮІ вЪка во всемъ государственномъ 
управленіи большинство м$сть принадлежало третьему со- 
словію,, несмотря на желане и попытки Сюлли образовать 
изъ коралевскихъ совЪтовь школу для политическаго воспи- 
танія дворянства. 

Занят1е судебныхъ Финансовыхъ должностей, кромЪ зна- 
чительнаго жалованья, доставляло особенный почетъ, какъ 
бы личное дворянство. Кром того чиновное сословіе было 
освобождено отъ податей и имло право пріобрфтать дворян- 
скія земли безь платы значительныхь пошлинъ, которыя 
взимались съ лицъ, незанимавшихь должностей. Такимъ 
образомъ и поземельная собственность разорявшагося велЪфд- 
стве расточительности дворянства переходила въ руки 
третьяго сослорія. Для получешя же должности было два 
пути: проложить дорогу собственными заслугами самому или 
по протекщи, или же купить мЪсто (злоупотребленіс, вошед- 
шее въ силу королевскихъ указовъ). По и въ послёднемъ 
случаЪ требовалось нъкоторое испытаніс. Оба пути были от- 
крыты третьему сословпо, въ рукахь котораго сосредоточи- 
валось и богатство, и образованіе, и жажда дБятельности. Въ 
каждой семь третьяго сословія одного изъ сыновей непре- 
мнно воспитывали для занятія выгодной должности. Этимъ 
стремленіемъ можно объяснить размноженіе университетовъ 
и увеличене въ нихъ числа слушателей: въ одномъ париж- 
скомъ считалось 15 т. студентовъ. Друге сыновья инаел%до- 
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вали занятія отцовъ на поприщЪ искусствъ, ремеолъ, +ор- 
товли. 

Кром% того, волёдотв!е введенія привезенной изъ Италіи 
откупной системы н кредитныхъ учрежденій, явился особый 
классъ капиталистовъ, лолучившій, хотя косвенно, особен- 
ный вћеъ и значене въ дБлахъ общественныхъ, въ боль- 
шихъ предпріятіяхъ, въ войнф и мир%. Эти капиталисты и 
ростовщики имфли доступъ даже ко двору, вступали въ бракъ 
съ дочерьми правительственныхъ лицъ, и если не им%ли 
достоинствь и добродЪтелей третьяго сословія, то приносили 
ему матеральную силу и денежное могущество. Правда, ихъ 
не всегда любили, они испытывали подъ-чась страшные 
удары судьбы и нер%дко разореніе, но тзмъ не менфе они 
оправлялись посл гоненія, завоевывали снова значеніе, и 
съ такимъ леремённымъ счастемъ прошли чрезъ всю исто- 
рію до конца ХУШ стол%тія. 


Религіозная реторма во Франціи вовсе не походила на 
подобныя же явленія въ Германи, Англіи, Швейцарии, 
Окандинави. Посл%днія разорвали всякуто связь съ римскимъ 
престоломъ уже въ первой половин® ХҮІ вка, между т%мъ 
какъ во Франщи необходимость религіозныхъ преобразовавій 
чувствовалась только немногими. Такое движен1е въ масс% 
народа или сословілхъ было невозможно ужъ потому, что ко- 
ролевская власть была всегда противъ такого движенія, не- 
смотря на то, что она поддерживала ретормацізю вн Фраиши. 

Посл слабаго, безхарактернаго Франциска П наступило 
время несовершеннол%тія Карла ІХ. Пе прошло и полутора 
года, какъ религіозныл антипати, доведенныя до крайности 
то преслфдованісмъ, то поощреніями правительства, соеди- 
нились съ политическими интригами и раздЪлили страну на 
два враждебиые лагеря, изъ которыхъ одинъ быль занлтъ 
большею частью дворянства, а другой народомъ и духовен- 
ствомъ. Была еще средняя, умёренная партія, нежелавшая 
пресл®дованій, видфвшая въ религіозной войн страшное 
б%дствіе и желавшая отклонить ее терпимостью и примире- 
ніемъ, не отступая впрочемъ отъ принципа единства цер- 
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кви. Представители этой ум%ренной парти были въ треть- 
емъ сословіи. Они были враги раскола, но не свободы сов%ъ- 
сти, и требовали преобразованій въ жизни и нравахъ духо- 
венства. Таково было настроеніе партій при собраніи госу- 
дарственныхъ чиновъ въ 1560 году. Въ преніяхъ о рели- 
гіозныхъ вопросахъ предложены были начала, осуществить- 
ся которымъ суждено было только въ новёйшее время. Въ 
совт короля главную роль игралъ Мишель де-Лопиталь, 
безспорно замфчательнфИшая личность того грустнаго време- 
ни, нетолько какъ государственный челов®къ, но какъ 
юристъ и Филосоъъ. Оынъ незнатнаго буржуа, занявшій м%- 
сто канцлера, т. е. перваго министра, онъ внесъ въ управ- 
леніе преданія третьяго’ сословія о единств государствен- 
номъ и свободъ галликанской церкви и ум$лъ склонить ко- 
ролеву - мать, Екатерину Медичи, не принимать участія ни 
въ религіозной революціи на сЪвер%, ни въ реакціи на юг%. 
Онъ быль поборникомъ древняго принципа: опе [01, ипе 101, 
ип гої; но религія, по его мнфн1ю, должна быть основана на 
свобод совЪфсти, законъ долженъ быть защитникомъ воЪхъ, 
а король безпристрастнымъ ко всфмъ. Такими словами от- 
крылъ Лопиталь зас%данія. Онъ призывалъ всЪхь къ спо0- 
койному обсужденіпо вопроса, заклиналъ оставить ненависти, 
парти, предостерегалъ отъ Фанатизма, всегда готоваго на 
самыя крайнія мёры и жестокости. Въ собранін 1560 года 
третье сословіе играло замъчательную роль; оно было отдЪ- 
лено отъ дворянства и духовенства, съ которыми подавало 
118% года голоса вмфстЪ; въ его журналахъ мы встрёчаемъ 
довольно широкіе взгляды, основанные на здравомъ полити- 
ческомъ смыслъ. Журналы эти составляютъ нёчто въ род® 
новаго кодекса, статьи котораго такъ хорошо составлены, что 
он тотчасъ же могли пройти въ законъ. Вотъ замфчатель- 
нйшія требован1я: избраніе въ духовныя должности должно 
принадлежать духовенству при содЪйстви выборныхъ отъ 
сословій; н%которая часть церковныхъ доходовъ должна идти 
на содержаніе новыхъ университетскихъ каведръ и на устрой- 
ство въ каждомъ город училища; запрещались завщатія 
въ пользу духовенства; ограничивалось число праздничныхь 
дней; назначеніе лицъ на судебныя должности должно при- 
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надлежать судебнымъ корпораціямъ совм%стно съ выборны- 
ми отъ третьяго сословія и съ королевскими чиновниками; 
предложено было собрать и привести въ систему вс® коро- 
левскіе указы; уничтожались таможни и заставы внутри го- 
сударства и предполагалось ввести повсемфстно одинъ вћсъ 
и мру; положено было учредить комерческій судъ на изби- 
рательномъ прав%, а суды дворянскіе зам%нить королевски- 
ми; требовалось, чтобы дворяне, злоупотребляющіе своими 
правами, были лишены дворянства; наконецъ высказано бы- 
ло желаніе, чтобы государственные чины созывались хотя 
разъ въ пять льтъ и чтобы теперь же было назначено вре- 
мя и мЪсто слфдующему собранію. Несогласные между со- 
бою по многимъ вопросамъ, представители трехъ сословій бы- 
ли всегда за одно, когда шла рЪчь о податяхъ и налогахъ. 
Теперь они объявили, что не мгутъ согласиться ни на одинъ 
новый налогъ, не посовфтовавшись съ провинціями. Собра- 
ніе было закрыто въ январ% 1560 года и ему было объяв- 
лено собраться снова въ мартЪ того же года въ Мелён%. 
Его должны были составить по три депутата (по одному изъ 
каждаго сословія) изъ тринадцати провинцій, — всего трид- 
цать девять представителей. 

Въ самый день закрытая собрашія изданъ быль въ Ор- 
леан% королевскій указъ, какъ прямое слъдствіе бывшихь 
совъщаній. Честь изданія этого замфчательнаго законодатель- 
наго акта припадлежитъ Лопиталто, хотя, сравнительно СЪ 
преніями и предложеніями собранія, онъ мене смёлъ и рђ- 
шителенъ, чбмъ можно было ожидать, судя по энергіи тре- 
бованій. Во многихъ случаяхъ онъ дћлаетъ уступки и огра- 
ничивается одними объщаніями. Депутаты тринадцати про- 
винцій собрались въ август въ ПонтуазЪ вмфото Мелёна. 
Представители духовенства отдЪлились и имфли особенныя 
совщанія въ Пуасси. Двадцать шесть депутатовъ дворлн- 
ства и средняго сословія приняли облзанпости прежнихъ со- 
браній, по не дЪйствовали согласно. Тмъ не менће господ- 
ствующимъ стремленемь ихъ была мысль не о частныхь 
только ретормахъ, но и о преобразоватяхъ общихъ. Въ жур- 
налахь засфданій мы находимъ желаніе захватить въ свои 
руки верховную власть какъ въ 1357 году и т же предло- 
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женя, какія были сдфланы въ 1789. Главнымъ основаніемъ 
преній была конфискащя дерковныхъ имуществъ, чтобы про- 
дажей ихъ потушить государственный долгъ. Духовенству же 
предложено было положить жалованье по стеленямъ и должно- 
стямъ, ими занимаемымъ. Надфялись, что подобная операція 
принесетъ 120 милльоновъ ливровъ, изъ которыхъ 48 пойдутъ 
на основане Фонда для содержавія духовенства, 42 на пога- 
шеніе государственнаго долга, а 30 распред%лены будуть по го- 
родам для поддержанія торговли, а проценты съ нихъ посту- 
пятъ въ государственную казну. Планъ этотъ, клонившійся 
кь отстраненію духовенства, какъ политическаго сословія, 
рушился безъ волкаго сопротивленія предложенемъ депута- 
товъ духовенства потушить въ продолженіе десяти лфтъ 
треть государственнаго долга приношеніями отъ церквей, по 
общей раскладк% на всф лица духовнаго званія. Кром% этихъ 
преобразований понтуазское собран1е предложило изм%нить си- 
стему Финансоваго, полицейскаго и судебнаго управленя за- 
мною постоянныхъ чиновниковъ лицами, избираемыми на 
трехл®тіе. Требуемый прежде пятилётн1й срокъ для созва- 
нія государственныхъ чиновъ обращенъ въ двухлътній. На- 
конецъ, боле рЪшительное и въ религіозныхъ вопросах, 
собраніе просило для протестантовъ свободнаго отправленія 
ихъ богослуженія. 

Посл%днее предложеніе было тотчасъ приведено въ испол- 
нене. Франція увидфла невиданное доселб дЪло: государство, 
отдфленное отъ церкви и отправленіе такъ называемаго ере- 
тическаго богослуженія подъ защитою закона наряду съ 
католическимъ въ древнихъ священныхъ храмахъ. Не рано 
ли это было? Возможенъ ли былъ религіозный миръ и сво- 
бода совЪсти, когда двЪ религіи не умфли еще уважать другъ 
друга? ДЪло Философа и государственнаго человЪка ветр%че- 
но было неукротимыми страстями, и вљ то время, когда онъ 
достигъ отмфнешя религ1озныхь преслфдованій, началась ре- 
лигіозная война. Къ страстямъ этимъ присоединились инте- 
ресы враждующихъ принцевтъ королевскаго дома и вельможъ. 
Во время несовершеннолътія Карла ІХ повторились т% же 
ужасы, которые наполняли царствованіе слабоумнаго Кар- 
ла ҮІ. Это была та же война Бургундцевъ сь Арманьянами, 
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только къ ней присоединился религіозный тапатизмъ. Среди 
неистовствъ и убійствъ, когда падали по очереди одинъ за 
другимъ, то на войн®, то подъ ножемъ Фанатиковъ началь- 
ники партій, Лопиталь не переставалъ работать для прими- 
ренія, ‘и если его смущало настоящее, то на будущее онъ 
смотрфлъ спокойно. Безошибочно выбиралъ онъ изъ драго- 
цънныхъ матераловъ, представляемыхъ журналами собранія 
1560 года, лучшія, полезн%йшія предложенія, облекалъ ихъ 
въ Форму королевскихъ үказовъ и присоединялъ къ орлеан- 
скимъ постановленіямъ. Такимъ образомъ создалъ онъ граж- 
данское право, послужившее оспованісмъ развивавшемуся изъ 
него законодательству до 1789 года. Многіл части его со- 
хранились до настоящаго времени. 

Между тЪмъ какъ Лолиталь честно работалъ противъ за- 
блужденій и предразсудковъ своего несчастнаго времени, въ 
надеждБ осилить ихъ, религіозная война, которую онъ ста- 
рался воми силами затушить, продолжалась, прерызаемая 
предательскими перемирями. Нетерпимость вка заглушала 
голосъ истины и справедливости, рождала и давала пищу не- 
навистямъ и двигала массами. Королевская власть старалась 
держать въ равновфсіи 06% парти, и сначала была безпри- 
страстна, но не надолго. Скоро стала она систематически 
враждебной всякой терпимости и подкапывалась подъ свой 
же соботвенныя уступки. Вм%®сто человъческихъ, справедли- 
выхъ м$ръ, предложенныхъ канцлеромь, избрано было за- 
несенное изъ Италіи политическое лицем%ріб Маккіавелли. 
Лопиталь вышель изъ королевскаго совъта, въ которомъ по- 
рицали его предостережешя и оставиль политическую арену. 
Онъ видЪлЪ все боле и болфе ожесточенную борьбу, видћлъ 
политику, основанную на коварствЪ и предательств%, па соир 
д'а, онъ видЪль послёднее дфло этой политики, вареоло- 
меевскую р%зню — и умеръ съ горя. Должно сознаться, что 
парижское населеніе принимало не малое участе въ коро- 
левскомъ злодфяши въ ужасную ночь. Обманутыя молвой о 
заговор%, осл$пленныя Фанатической ненавистью, муници- 
пальныя власти получили и исполнили приказанія, направ- 
ленныя къ тому, чтобы загнать тысячи Французовъ въ за- 
падню, въ которой они должны были погибнуть отъ Фран- 
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цузской же руки. Это печальнћйшее историческое событіе 
легло несмываемымь пятномъ на памяти короля. А между 
тЪмь Карлъ ІХ, сдћлавшійся, подъ вліяніемъ общаго помђ- 
шательства и гнусныхь внушеній, предателемъ и убійцей, 
не быль лишенъ порядочныхъ побужденій. Онъ страстно 
любилъ искусства и продолжаль дЪло духовнаго возрожденія, 
начатое Францискомъ І. Литература этого періода приняла 
характеръ болъе серьёзный, она сдфлалась оружіемъ въ ру- 
кахъ партій, строго разбирала волросы историческіе, нрав- 
ственные, правительственные. Явились теори государствен- 
наго управленія, принесена изъ Италіи наука политической 
экономи, давшая новыя основанія государственному хозяй- 
ству. 

Политическое преступленіє 2% августа 1572 года при- 
несло свои плоды. Реформація не погибла со смертью сво- 
ихъ доблестныхь предводителей, верховная власть, надфяв- 
шаяся потопить свои опасенія въ крови собственныхъ под- 
данныхъ, встрфтила теперь еще большія затрудненія. Кром% 
спасшихся отъ смерти, противъ нея возстали симпатія и 
сострадан1е къ жертвамъ, негодованле и угрызеніе сов%сти. 
Та же умфренная партія, предлагавшая терпимость и при- 
миреніе, поднялась снова подъ именемъ «њолитической» и 
присоединилась къ протестантамъ, чтобы защищать въ нихъ 
человЪческія права и чувство справедливости. Война про- 
тйвъ верховной власти, нарушившей варварскимъ в%ролом- 
ствомь права свои, объявлена законной. Республиканскія 
стремленія, явившіяся вслдствієе изученія древностей и 
исторіи, взывали къ ненависти и мщеню. Распространилось 
множество сочиненій въ этомъ духЪ, еще боле разжигав- 
шихъ общественное ми%ніе. Не прошло четырехъ льть со 
дня реакціонной катастрофы Карла ІХ, какъ наслфдникъ его 
и главный виновникъ кровавой парижской свадьбы, долженъ 
былъ подписать самыя широкія, какія когда либо получали 
тугеноты, усломя мира, предписанныя торжествующими 
кальвинистами и друзьями ихъ католиками. Испов%дан1е 
новой религіи объявлено свободнымъ по всему королевству, 
за исключеніемъ Парижа и двора; вс заключенные браки 
объявлены законными; для разбора дёлъ между католиками 
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и протестантами учреждены суды, въ которыхъ засфдаютъ 
поровну представители обфихь партій; вс указы въ дЪл% 
религіи, со времени Генриха П, были уничтожены; объяв- 
лена всеобщая амнистия; вдовы и дЪти жертвъ вареоломеев- 
ской ночи освобождены отъ податей. Эти м%ры могли бы 
начать эпоху религіозной терпимости, еслибы ихъ приняли 
чистосердечно и имли бы энергію привести въ исполнение. 
Но король приняль ихъ какъ послФжнее крайнее средство, 
имфя намђреніе нарушить ихъ, какъ только представится 
къ тому подобный случай. 

Слабый, скрытный Генрихъ ПІ этимъ миромъ возстано- 
виль противъ себя Фанатическую партію католиковъ, въ 
рукахъ которыхъ была матеріальная сила, основанная на 
симпатін къ ней народа. Она образовала противъ него «лигу» 
съ цёлью уничтожить все, что не захочетъ присоединиться 
къ ней. Могущество ея было основапо на страх% и на бе- 
зусловномь повиновеніи ея начальнику. Назначеніе посл%д- 
няго было прямой угрозой королю. Сила ея росла и скоро 
выказалась при созваніи государственныхъ чиновъ 1576 года. 
Протестанты и политики были устранены отъ выборовъ 
всъми неправдами. Обфщанное по послднему миру для все- 
общаго примиренія собраніе тотчасъ было обращено противъ 
этого мира, когда собранные въ Блуа депутаты объявили, 
что намђрены поддерживать въ преніяхь католическую, 
римскую церковь. Представители дворянства, стоявше съ 
такой энергей въ 1560 за свободу сов%сти, единодушно 
объявили теперь себя за реакцию. Депутаты третъяго со- 
словля, хотя умфреннЪе, но также объявили себя въ пользу 
единства религіи. Что касается до короля, то онъ, опасаясь 
лиги, объявилъ себя ея начальникомъ и просиль собраніе 
уничтожить сдъланныя имъ уступки. Небольшое число пред- 
ставителей, избранныхь кальвинистами и ихъ друзьями, уда- 
лилось изъ собрашя и протестовало противъ его рф шений. 

Вотъ, при какихъ обстоятельствахь предложень быль. 
общественному мнёніо вопросъ `о религіозной терпимости. 
Первыя два сословія безъ преній вотировали уничтоженіе 
заключеннаго мира и предложеніе гражданской войны. Тре- 
те сословіе раздёлилось на дв партіи: одна, въ голов 
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которой былъ Парижъ, не отказывалась отъ войны, другая 
желала возстановленія единства церкви бол%е кроткими м%- 
рами. Глава посл%дней Жанъ-Боденъ, представитель Вер- 
мандуа, занялъ роль Лопиталя и энергически противодћй- 
ствовалъ парижскимъ депутатамъ, дворянамъ и королевскимъ 
комисарамъ. Не усифвъ достигнуть, чтобы подъ предложені- 
емъ о соединеніи испов%даній, представленнымъ на обсуж- 
деніе третьяго сословія, выборные его подписали «безъ 
войны», онъ старался сдфлать войну невозможною р%ши- 
тельнымь отказомъ субсидій. Но, несмотря на то, что р%- 
лигіозный вопросъ нетолько не быль рёшенъ, но постав- 
ленъ въ безвыходное положеніе, собраніе 1576 года весьма 
замфчательно въ истори третьяго сословія. Законы, имъ 
предложенные, имли характеръ законовъ исходящихъ отъ 
верховной власти. На немъ отличали указы королевскіе, 
которые король могъ изм%нять и уничтожать по своему про- 
изволу отъ постановленій собранія, которыя считались не- 
измнными, пока они не будуть отмфнены депутатами трехъ 
сословій. Къ прежнимъ требованіямъ періодическихъ собра- 
ній государственныхъ чиновъ королевства присоединено пред- 
ложеніе дать права на собранія частныя, по провинщямъ. 
Что касается прочихъ предложеній и требованій, то въ нихъ 
не видно ни прежняго увлеченія, ни энергіи. Новаго вообще 
сказано было мало: повторились прежн1е совъты, высказа- 
лись прежнія жалобы на неприведеніе въ исполненіе дан- 
ныхъ обфщанй или изданныхъ постановленій. Характери- 
стическія требованая остались: свобода собраній, свобода из- 
бранія въ депутаты и независимость судопроизводства. За- 
вистливое, узкое предложене древней судебной корпораціи 
объ уничтоженін комерческихъ судовъ было благоразумно 
отвергнуто правительствомъ. 

Не ранфе какъ черезъ два года, истекшихъ среди без- 
порядковъ вооружениаго мира, король отвъчалъ на журналь 
блуаскаго собранія. Указъ его есть продолженів и закр%п- 
леніе трудовъ Лопиталя. Большая часть журнала посл%д- 
нихъ засБданій вошла въ его текстъ. Либеральный въ д%- 
лахъ гражданскаго права, онъ умалчиваеть и увертывается, 
какъ только касается религіозной свободы и имфетъ въ виду 
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только отдЪлаться оть данныхъ обязательствъ. Въ назна- 
чени на духовныя должности онъ отвергаетъ избраніе не- 
кандидатовь короны и удерживаеть самодержавное право. 
Въ назначеніи на должности судебныя онъ обходить дорогое 
третьему сословію право представленія трехъ кандидатовъ и 
назначаетъ произвольно изъ списка подлежащихъ къ избра- 
шю въ кандидаты, составляемаго на каждое трехл%тіе. 

Ко времени блуаскихъ засданій относится проявлене 
политической дъятельности начальника парти кальвинистовъ, 
Генриха Бурбона, которому суждено было, по случаю пре- 
кращенія залуаской лини, получить Французскую корону и 
примирить религіозныя парти. Рожденный въ кальвинизм, 
принужденный, безъ особеннаго съ его стороны солротивленія, 
сдълаться католикомъ, потомъ бъжавшій отъ двора Генри- 
ха Ш и сдфлавшійся снова кальвинистомъ, среди граждан- 
скихъ междоусобій и религіозныхъ ненавистей, Генрихъ 
рано привыкъ кь терпимости. Онъ защищаль ее по убъж- 
денію, но духь взволнованныхь религ1озныхъ партій быль 
далекъ отъ примирения. 

Въ такомъ положеніи находился религіозный вопросъ, ког- 
да пеожиданная смерть герцога ангулемскаго, брата короля, 
открыла дорогу къ престолу бурбонской линіи и начальникъ 
протестантской партіи сдфлался ближайшимъ наслдникомъь 
престола. Несмотря на молодые еще годы Генриха ПІ, пред- 
стоящее занятіе престола еретическимъ принцемъ наполняло 
ужасомъ сердца католиковъ. Съ страхомъ и трепетомъ пред- 
видЪЛи они опасности, грозящія церкви. Они предполагали, 
что настоящая терпимость принца, какъ только, онъ станет 
королемъ, обратится въ гонеше, которое онъ поддержить 
всею силою верховной власти. Подъ вліяніемъ такихь опа- 
сеній лига д%Блала страшные усп%хи. . Честолюбивые за- 
мыюлы ея начальника, герцога Генриха Гиза, въ первый 
разъ выказались во весь рость. Соединяя ловкость съ энер- 
гей, онъ внушалъ страхъ вофмъ своимъ противникамъ; на- 
родная любовь къ нему росла, между тёмъ какъ вс оставляли 
слабаго, развратнаго,. малодушнаго короля. Всеобщее сочуз- 
стпіе къ демократическимъ стремленіямъ кальвинистской пар- 
ти, вызванное преступленіемъ Карла ІХ, перешло теперь на 
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сторону древняго испов%данія волфдотв!е презрънія къ ко- 
ролю и опасеній за будущее, въ случа его смерти. Вс% 
взывали къ верховной власти народа для защиты правосла- 
вія противъ ереси и противъ занятія престола еретикомъ. 
Эти стремленія въ пользу древней религіи открывали Ги- 
замъ, объявившимъ свое происхожденіе отъ Карла Великаго, 
дорогу къ престолу, тёмъ болфе в%рную, что они приняли 
на себя защиту всЪхъ правъ, выработанныхь трехвфковыми 
усиліями третьяго сословія. Они обфщали возвращеніе при- 
вилегій всфмъ классамъ. Въ-особенности сильно подфйство- 
вали эти обфщаюя на города, утративипе, волдотв!е вве- 
денной въ администрацію централизаціи, значительную часть 
своихъ муниципальныхъ преимуществь. Они спёшили, по 
прим%ру Парижа, соединиться съ лигой. Подъ вліяніемъ па- 
рижской демократіи явились, какъ во времена Марселя, го- 
родскія корпораціи. Къ .несчастію, ими руководило на этот 
разъ не желаніе благоразумной и справедливой рехормы, а 
духъ партій; цёлью ихъ было уничтоженіе одной части 
Французовъ другою, а не благосостояніе всей страны. Въ 
случа поб%ды, независимое положеніе сословій, относительно 
королевской власти и относительно другъ-друга, упрочивалось 
покровительствомъ и объщаніями римскаго престола и со- 
дБйствіемъ испанскаго короля, объявившаго себя врагомъ 


Франщи. 
П. БИБИКОВЪ. 


(Продолжене будетв.) 


+ ў 


Вее спало вокругъ.... Мы открыли окно 
И долго сидфли, смотря 

На яркія звёзды и въ даль, гдВ давио, 
Давио загоралась заря. 


Все спало вокрүгъ.... Подъ завбсою тьмы 
Одинъ соловей лишь пе спаль, 

Да слушали только безсонные мы, 
Какъ громко въ саду опъ свисталъ. 


И все, все молчало кругомъ, только садъ 
Листами шепталъ, какъ живой 

Да съ білыхъ черемухь въ окно аромать 
Къ нӣмъ несся съ прохладой ночной; 


И всюду былъ сонъ, все молчало кругомъ, 
Лишь мы не могли съ ней заснуть, 

Да сердце, недружное вфчино со сномъ, 
Стучало въ горячую грудь. 


А звёзды на небф все гасли межъ тфмъ; 
Краснфли вдали облака 

И слышался тихій мн ропотъ: «зачёмъ 
Такъ вешняя ночь коротка!» 


Н. ГРЕКОВЪ. 
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Плмятникъ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ХШ вфка. 


Вм%ст% съ христіанствомъ оная русская жизнь приняла 
въ себя восточный мистицизмъ, направлявшій чувотва и во- 
ображеніе къ міру таинственныхъ существъ, обращающихся 
среди насъ, сообщающихъ намъ побужденія, но незримыхъ 
для обыкновенныхъ глазъ и достулныхъ только тЬмъ, кото- 
рые получили для того особое приготовленіе. Вкусъ къ духо- 
видБнію развивался у насъ вмЪстъ съ монашествомъ. Изъ 
монастырей, которые стали для народа свфтилами образован- 
ности, представленія о бъсахъ перешли въ маесу народа, со- 
четались съ старыми языческими образами, жившими прежде 
въ его воображеніи, и такимъ способомъ, содфлались важною 
стороною русской жизни. БЪсъ сталь представителемъ весе- 
лости, разгула, земныхъ удовольствій, земныхъ страстей и 
пороковъ; жизнь, угодная божеству, исполнялась самоотрече- 
ніл, горя, болЪзни, сокрушенія. Страхъ бБса руководилъ 
поступками человЪка. Ллобопытно и важно прослфдить, какимъ 
путемь установлялось въ народ% это воззръніе и въ этомъ 
отношеніи безспорно принесли свою дань тв греческія сочи- 
ненія мистическаго содержанія, съ которыми предки наши 
познакомились въ старинныхъ переводахъ. Въ числ такихъ 
сочиненій, едва ли есть столь полное, столь богатое и пло- 
довитое образами, какъ повсть о Нифонт, извфотная 
У насъ безспорно съ ХПІ в$ка. Греческий ея подлинникъ, 
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кажется, не былъ напечатанъ никогда. Изъ древних ея 
рукописей извъстны двЪ, об очень старыя: одна въ париж- 
ской библлотекЪ, другая пергаментная въ нашей синодальной 
библіотек% подъ № 406. Но нельзя ничего сказать положи- 
тельно-в%рнаго ни о времени ея составленія, ни о времени, 
когда дЪйствительно существовала личность, которая нын% 
описывается здфсь. Н%тъ сомнзшя, однако, что событіе, 
составляющее предметь повфствовамя, не могло проис- 
ходить въ то время, которое туть указывается. Герой по- 
вћоти дЪйствуеть при Константин Великомъ въ Константи- 
нополБ и дБлается епископомъ кипрскимъ, но разсказчикъ 
попадастъ въ важные анахронизмы. Константинополь изобра- 
жается городомъ уже вполн христ1анокимь; не видно ни 
малйшихъ слфдовъ язычества, которые необходимо должны 
были-бы встр®титься; въ город уже существуютъ монасты- 
ри; а ихь тогда еще тамъ не было; наконецъ герой пов%- 
сти посвящается въ санъ кипрскаго епископа отъ патрі- 
арха александрійскаго, когда кипрская епархія зависла отъ 
антіохійскаго патріарха; посвящается при александрійскомъ 
патриарх» Александр$ и находится въ этомъ санф въ то 
время, когда мъсто Александра заступиль Лөанасій, слфдо- 
вательно долженъ былъ занимать санъ кипрскаго епископа 
во время никейскаго собора, тогда какъ достов®рно изв®стно, 
что на никейскомь собор участвоваль кипрскій епископъ 
Геласій. Александръ называется пятымъ по Петр муче- 
ник, тогда какъ онъ быль въ самомъ дЪль не пятый, 
а второй, или первый по АхиллЪ, преемник Петра (Огіепѕ 
СЬгіѕі. Ш. 390. 392. 105). Наконець въ повести упоми- 
наются такіе отцы церкви, которые въ самомъ дфл жили 
гораздо позже, въ ІУ и Ү вк. Очевидно, повъсть со- 
чинена была уже позже и притомъ такимь авторомъ, кото- 
рый пе твердо зналъ подробности церковной истори и пи- 
салъ, не справившись съ ними. Впрочемтъ для насъ этотъ воп- 
росъ не представляеть непосредственной важности: когда-бы 
эта повсть ни была составлена, къ намъ она перешла ие 
ране того времени, когда мы въ состояши были принять 
и усвоить ее, да и значеніе ея не въ исторической древно- 
сти подлинника, а въ ея содержаніи; и самый подлинникъ 
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не столько важенъ для насъ, сколько переводъ, ибо нашими 
предками читался послфднай. 

Рукописная повъсть о Нифонт сохранилась въ харатей- 
номъ списк%, въ листъ, составленномъ въ ХІПІ в®к% и хра- 
нящемся въ библіотекъ Троицко-Сергіевской Лавры. Онъ 
писанъ крупнымъ, четкимъ уставомъ, блестящими, но нфо- 
колько поблдн%вшими отъ времени чернилами. Въ начал 
рукописи н%сколько недостающихъ листовъ замфнено позд- 
нЪйшимъ слискомь на бумаг%. На лослднемъ лист озна- 
чено: когда и гдЪ и кЪмъ писана была эта рукопись: Гос- 
поди помози рабомъ своимъ Тоанну и Алексию, написавшема 
книгы сія, и гд соуть помяткы, исправя чтите. Въ лто 
6723 кончана быша книгы сия мъсяца мая въ 21 день на 
память святаго мученика Иереміа въ град% Ростов%, при 
княз при Василцв, при сыну Костянтинон%, а внуцв 
Всеволожи. Святіи апостолы, пророцы, мученицы, святый 
Пифонте, помози господину Василку и мене гршна раба 
своего Кирила избави въ день судный отъ вЪфчныя муки». 
По всему в%роятіо, Кириллъ, здфсь упоминаемый, есть 
Кирилль ростовекій; о немъ свидфтельствуеть лЪтопись, что 
он собиралъ писанія ‘и распространяль. ихъ. 

Въ первойнполовинъ ХІПІ вка быль, такъ сказать, золо- 
той въкь книжной образованности въ ростовско-суздальской 
земл. Образованность, въ начал воспитанная на мезской 
почв%, должна была выступить изъ южной Руси, потрясен- 
ной Половцами и междоусобіями, и нашла себф на короткое 
время прають на восток, пока оттуда не была вытфенена 
татарскимь нашествіемъ. Памятниками этой эпохи было 
иЪсколько переводныхъ сочиненій; тамъ была переведена и 
Діоптра, древнёйшай списокъ которой хранится въ Публич- 
ной библотекЪ и гдЪ также указано, что она была спи- 
сана въ Ростов. Самая лфтопись этого края, составляющая 
продолженіе первоначальной лЪтописи по Лаврентьевскому 
списку, отличается велерћчемъ и риторикою, которыя пока- 
зывають близкое усвоен1е византійскихь пріемовъ письмен- 
ности. Повесть о Нифонт въ перевод есть произведеніе 
изъ ростовской эпохи. Трудно рЬшить, была-ли она въ ро- 


стовской* зсмлЪ переведена или, быть можеттъ, только тамъ пе- 
у 
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реписана; неизв%стно чЪмъ были Іоаннъ и Алекс%й, пере- 
водчиками или списчиками. Должно думать, что изготовивши 
рукопись въ томъ видф, въ какомь она дошла до насъ, они 
пөднесли ее Кириллу, который собственноручно сдФфлалъ на 
ней надпись. 

Пов%сть эта не считалась у насъ никогда въ кругу цер- 
ковныхъ сочиненій, напротивъ въ н®которыхъ перечняхъ от- 
реченныхъ (апокриФическихъ) книгь иногда помфщаетсл 
и она. Нельзя сказать, чтобъ списки этой пов%сти, въ 
той полнотф, въ какой она находится въ Ростовской ру- 
кописи, были сильно распространены у насъ впослъдствіи; 
но съ другой стороны она не составляла исключительнаго 
достоян1я владычныхъ библіотекъ, а была въ чтеніи на- 
родномъ и имфла вліяніе на народныя понятія. Это видно. 
изъ того, что многія мЪста изъ нел попались во многіе сбор- 
ники послёдующаго времени съ различными измфнепями и 
въ приспособленіи къ своебытнымъ пріемамъ русской жизни. 
Ясно, что эти принадлежали н%когда `къ ‘любимымъ чте- 
НіЯМЪ. 

Въ самомъ дл ея оригинальный складъ и заниматель- 
ный разсказъ должны были дфйствовать на воображеніе; таз 
кого рода повћоти могли нравиться старому нашему обще- 
ству. Въ р$дкомъ изъ житій отшельников» можно не встрђ- 
тить борьбы съ духами, но нигд эта борьба не высказана 
съ такими подробностями и въ такихъ затъйливыхъ обра- 
захъ, съ такимъ признакомъ таланта и роскошной Фантазіи. 
Вся повсть составллетъ рядъ духовидъній и напоминаетъ 
сочинешя Сведенборга, Юстина Кернер, Каганье и другихъ 
духовидцевъ близкаго къ намъ времени. 

Низхонтъ былъ сынъ князя Агапита въ ПлагюнЪ. При- 
сланный туда оть царя Константина, начальникъ области 
выпросилъ его у родителя, когда онь быль еще отрокомъ, 
и отправилъ къ своей жен® въ Константинополь для изуче- 
нія книжной мудрости и божественпыхъ писаний. Благоче- 
стивая женщина поручила его обученіе священнику, жившему 
въ ея дворћ да по маль научить псалтыри. Мальчикъ былъ 
отъ природы кротокъ и застфнчивъ, какъ обыкновенно бы- 
ваютъ въ дћтств натуры, въ которыхъ съ лЪтами Впослћд- 
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ствіи развивается мечтательность. Вскор% онъ нолучиль та- 
кую любовь къ учению, что вставаль по ночамъ, зажигалъ 
свЪчи и кадило и читаль духовныя книги. У него возникло 
желаніе испытать самому то, что описывалось въ книгахъ, 
и сдБлаться похожимъ на тћЬхъ святыхъ, о которыхъ онъ 
начитался столько чудеснаго. По наставленію тБхъ-же книгъ, 
онъ воспитываль въ себЪ сочувств!е и уважеше къ нищет% 
и злополучію. Однажды, случилось ему услышать нравоу- 
ченіе такого рода: иже чистоту у себњ имать, а милостыня 
не имать, пе входитъ въ царство небесное. Онъ началъ 
спрашивать своего наставника: что это такое чистота? Учи- 
тель объяснилъ ему, что чистота значить убњать блуда. 
Познакомившись со словомъ блудг, юноша сталь тосковать 
о томъ, что онъ не въ силахъ будеть убЪфжать отъ этого 
блуда; діаволъ воспользовался такимь тревожнымь состол- 
н1емь и напустилъ на него еще большую скорбь. Отъ этой 
скорби НиФфонть впалъ въ пьянство и объядБніе, вм%сто 
прежней молчаливости возникла у него охота разглагольство- 
вать, сталь онъ ходить на позорища, распввать веселыя 
пени, а потомъ познакомился практически съ блудомъ, пре- 
любодБяніемъь и, наконецъ, содомскимь гр5хомъ. Но воть 
однажды онъ зашелъ къ одпому изъ оставленныхь благоче- 
отивыхь пріятелей прежняго времени, но имени Никанору; 
съ ужасомъ тоть замфчаеть, что лицо Нифонта сдћлалось 
черно какъ у Мюрина (у Мавра). Это обратило Нифонта 
внутрь себя; вступило въ сердце его раскаяніе; стала мерзка, 
ему порочная жизнь. Вошедши въ храмъ, онъ со слезами 
сталъ молиться предъ иконою Богородицы и ему показалось, 
будто изображеше улыбнулось ему. ВидЪе наполнило его 
отрадою. Вслфдь затъмъ, онъ нфсколько разъ замфчаль, 
что образъ Богородицы улыбался ему, когда онъ каялся и 
принималъ ршительное намфреніе вести чистую жизнь, и 
напротивъ образъ глядфль на него сурово, когда передъ 
тфмъ онъ допускаль къ себъ гршныя думы. Отсюда на- 
чинается родъ духовидній и во снЪ, и наяву. Б%сы пре- 
слӧдуютъ НиФонта, стараются отвлечь его отъ молитвы; 
Богородица и святые защищаютъ его. Б®съ завель его въ 
колодецъ; Богородица, по его молитв, чудодЪфйственно из- 
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влекла его оттуда. НиФонтъ впадаетъ въ недугъ; Богородица 
и св. Анастасія мажутъ его масломъ и исцъляютъ. Съ нимъ 
было таинственное сновидфн1іе: онъ увидфлъ, что его пре- 
слёдуютъ б%сы; сновидћніе это трижды повторилось; Низонть 
заключилъ, что ему придется претерпть большая искушенія. 
Нитонтъ не удаляется въ монастырь, онъ обрекаеть себя 
на безпрестанную ходьбу изъ церкви въ церковь по городу. 
Тогда во сн® явился ему первомученикъ Отетанъ, похвалилъ 
его намфреше, объщаль ему содфйствовать въ борьбЪ съ 6%- 
сами, и велфлъь идти въ церковь, созданную во имя свое. 
Нифонтъ, помолившись въ указанномъ храм%, поднялъь съ 
земли камешекъ, вложилъ себЪф въ роть и носилъ нЪсколько 
дней; тъмь онъ предохранялъ себя отъ самословіл и если 
случалось ему не утерп%ть и проговориться, то заходилъ въ 
уединенное м%сто, билъ себя по щекамъ и по губамъ (залиьд 
кромњ, заоушашеса саме іелику силоу имљеше, злелоля: тебњ 
нечистый никто же кажеть, нынњ 0100 азё тал каж; и 
биіася зњло с тружаатшеса моста тою, и паки аще іему 
Са пронњваті боудыие на кою, то ввзбиісне вё оуста свв 
керғшняма злаола: азе вы по малоу семоу научю кротость и 
мелчание имњти.... И бъ видьти чюдо преславно: мученика 
без мучителя стражюща за премногихв тњо ранг леже себе 
блаженнын творяше & мноњиа болизни, юже имаше блажен- 
нын велми стража, и бъ видьти дивсно мьртьца ходаща ш 
никакоже имњюща вида животьнао на лици своемь, зако ® 
таковаао биения врату іс10 объходьщу 5 биіениіа ©падатиса). 
Ъ%су не понравилось это; б%съ сталь ему представлять, что 
такь не годится уродовать образъ Божій; но блаженный опро- 
вергъ его доводы, напомпизь ему, что каждый господинъ 
имфетъ право бить своего раба, а плоть есть его рабъ. И се 
сльншавё бњсѕ лоукавый стоудё прінмаше. За такую твердость, 
небесная благодать уничтожила болфзнь, пронсходившуто 
отъ самоистязанія; явился ангель, кадилъ около Нифонт, 
и оттого на лицф его, изможденномъ отъ побосвъ, остава- 
лись слфды благоуханія небеснаго Фимама. Бжсъ, однако, 
не переставалъ сго искушать, выдумываль то одно, то дру- 
гое; одинъ разъ явился передъ нимъ въ образЪ ворона и 
сталъ около него прыгать, думая, авось, онъ вздумаетъ ло- 
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вить его; но прозорливый и осторожный НиФонть не под- 
дался на такую уловку, и еще самъ причинилъ б%су досаду, 
напомнивъ, что бъса ожидаеть на страшномъ судћ рожьство 
овньное, а бъсамъ, какъ извъстно, очень не нравится мысль 
объ этой грядущей ихъ судьбЪ. Въ другой разъ б%съиску- 
шалъ его яствами и питіями; НиФонтъ отослалъ его тудаа 
идтъже человъии потребоу уръшноу твор„ть. БЪсъ повелъ на 
него иного рода нападеніе— ‹ Вг блоудный рове вгверыу ть» — 
сказалъ лукавый врагь—и поиде нань се великиме ражьже- 
ниіемв, распалма 10 и оуста порта и на сласть блоудную» . 
Но Нифонть наложиль на себя суровый постъ и даволь 
бЪхкаль отъ него. Только что Нифонтъ освободился отъ та- 
кого искушения, какъ увидфль на мњстиь знойнь пса тъмна 
лежаща и помысливх рече: еда есть пес или лоукавый 
бљсг2 Вдругъ песъ съ яростно бросился на него; Низонть 
дунуль—и песъ исчезъ. Новое видЪше предупредило его, что 
ему грозятъ еще большая искушенія; онъ увидёлъ, что ан- 
гелъ вынуль у него сердце и вложилъ новое, и съ этимъ 
новымъ сердцемъ онъ долженъ былъ пройдти сквозь рядъ 
черныхъ демоновъ. И дйствительно, посл этого пророче- 
ственнаго видфшя, бЪсъ напустиль на Нифонта тяжелое ис- 
кушеніе, навЪялъ ему сомнн1е въ быти Божіемъ. Мы выпи- 
шемъ это поэтическое мфсто, гд образно выражается пси- 
хическая борьба мысли въ человЪкЪ. 

Однажды онъ молился и внезапно усльшаль шумъ, ко- 
торый проходилъ отъ праваго уха до лЪваго и ужаснулся 
святый мужъ, и изумился, говоря: что это будеть? И когда 
онъ такъ размышлялъ, пришель діяволъ, ревя и претя и 
гнфваяся, и омрачилъ ему умъ и отемниль, и ввелъ его въ 
страхъ и емутилъ. Блаженный хотфль творить молитву, но 
не было въ немъ чистаго смысла, а только сонливость и 
зЪвота и потягота, и лфнь великая напала на него, и тя- 
гость большая, и невыразимая тоска. Блаженный, будучи 
объять діявольскимъ омраченіемъ, сказалъ: о грёшный Ни- 
Фонтъ! нын пришли на тебя грфхи твои, и искушеніе, ко- 
тораго ты сильно боялся, ослфпило тебћ умъ и сильно сви- 
щетъ! О, я бёдный съ душ®ю своею! Стерегись, чтобъ не 
войти живьемъ во чрево его! И говоря такимъ образом, 
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знаменовалея крестнымъ образомъ; нападалъ же на него не- 
сытый волкъ и помышлялъ низложить праведнаго и гово- 
рилъ ему: покинь молитву! Блаженный же говориль: я не 
покорюсь нечистому б®су; если Богъ повелфлъ ему погубить 
меня, я приму съ благодареніемъ повел%ніе моего Бога, а 
если тебЪ не повелфно отъ Бога моего, то посрамлю већ 
твои козни. Діяволь же говорилъ: А есть ли Богъ? гдъ? 
П%тъ Бога; все самобытно; кто теб сказалъ, что Богъ есть?... 
А Бога нЪть! Ведя на соблазнъ блаженнаго, всечасно гово- 
рилъ ему: а есть ли Богъ? НЪть Бога! Растворяль нечистый 
бЪсъ с1и три (?) вещи, которыя наводилъ на праведнаго и 
покушалея прельстить и омрачить его, говоря ему: нЪтъ 
Бога! 

Но рабъ Божій, слыша это и распаляясь, говорилъ: Ока- 
залъ безумецъ въ сердцћ своемъ: нтъ Бога. Растлился злой 
и помрачился! Ангелъ хулы! Б%ги во тьму отъ меня. Я в$- 
рую, что есть Богъ и будетъ! Лютый же бвсъ еше сильн%е 
омрачалъ его, и когда блаженный покушался сотворить мо- 
литву, уста его говорили, а умь омрачался, не вЪдая, что 
говорилось и какой былъ смыслъ духовной пЪсни, которую онъ 
читалъ, а великая печаль одолфвала его отъ этой неотвязчи- 
вости, и много разъ блазнился въ молитв, и размышляя 
говорилъ: Горе мн гршному, самъ не знаю, что помыш- 
ляю! И снова обращалсь, творилъ молитвы сначала, съ боль- 
шимъ трудомъ. И такъ страдаль каждый день: влагаль ему 
пронырливый, что н%тъ Бога, и вметалъ его въ скорбь без- 
мфрную; и такъ тосковаль блаженный отъ ділвольскаго воз- 
мущенія, что лишился смысла человћческаго. И говорилъ 
ему діяволъ: я не буду болЪе тебя безпокоить, только пе- 
рестань творить молитву, которую творишь утромъ и въ 
полдень. Рабъ же, видя злобу безстуднаго змія, говорилъ: 
-если я соблужу, или впаду въ прелюбодћяше, или украду, 
или какое-нибудь другое зло сдфлаю, а отъ Христа моего 
никогда не отступлю. Снова говорилъ ділволъ: что ты ото 
говоришь? А есть ли Христосъ? Христа нЪтъ. Кто тебя 
обманулъ, будто Христосъ есть? Христосъ не существует; 
нЪтъ Христа; я одинъ все софржку: для чего же ты меня 
оставилъ? И отвчалъ святый: Есть Христосъ; Опъ Богь 
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и человЪкь; и все ему принадлежитъ! Окаянный! Доколв 
будешь мучить созданіе Боже! Окаянный! ты не прельстишь 
моего смысла! Что ты меня ослёпляешь? Ты тьма и во тьм% 
ходишь и тьмою съ людми борешся, и во мрак будешъ 
мучиться во вЪкъ вЪка. Отступи же, врагъ Божій, отъ свя- 
тыхъ Божіихъ! Такь говорилъ рабъ Божій и терпёлъ и стра- 
даль крёпко, славя Бога! Онъ же лукавствомъ своимъ не 
отступаль отъ него и безпрестанно говорилъ: Н%тъ Бога! 
И что такое Богъ? Знаешь ли того Бога, о которомъ гово- 
ришь? Развъ онъ тебё показывался? ГдЪ онъ живетъ? Гд% 
онъ пребываетъ? Покажи мн его—и повфрю теб и я! Такія 
мысли насфваль ему б%съ четыре года и мучиль правед- 
ника, влагая ему, что нЪть Бога, обнекалъ ему смыслъ 
тьмою, и праведный помышлялъ, что Бога нёгь. Когда такъ 
было, святый сильно отягчался, по не преставаль молиться 
и читать божественныя писанія, и когда онь стоялъ съ ве- 
чера на молитв, оплть темный бЪсъ началь томить его, го- 
воря, что нтъ Бога. Праведный же, глядя предъ собою, 
увидёлъ лице Господа Іисуса Христа и сильно застеналъ, 
и простеръ свои руки къ чистому образу сему, и сказалъ: 
Боже мой, Боже мой! Зачћмъ ты меня оставиль? Извћсти 
меня, что ты существуешь, единый Богъ! Неужели я остав- 
лю все, что есть съ именемь твоимь и сотворю то, о чемъ миъ 
говоритъ діяволъ? И такъ сказавши, стоялъ и ожидалъ, что 
услышитъ, и смотр%ль въ лице честной иконы, и вид®лъ, 
что просвЪтилось лице святой иконы, какъ солнце, и все 
исполнилось неизреченнаго благоуханія. Блаженный пришелъ 
въ ужасъ отъ этого свЪта, палъ ницъ и говориль съ трепе- 
томъ: В%рую во единаго Бога Отца Вседержителя, Творца 
небу и землЪ, видимымъ же всъмъ и невидимымъ, и во еди- 
наго Господа Іисуса Христа; Творца и небу и земл%, и въ 
Святаго Духа, славимаго и просвёщающаго! Господи мой 
Тисусе Христе! не прогпвайся на меня, ради твоей вели- 
кой милости и не отвергни меня, нечистаго, искусившаго 
святое имя твое; самъ вдаешь, Господи, какъ досаждаеть 
ми врагъ мой, погружая меня въ лукавое безвЪ ре. Три 
меня, Господи, что я искусиль тебя, Господи. 

»И говоря это, онъ лежалъ ницъ, и, вставши, воззрълъ на 
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святой образь и узрёль преславное видфн!е: просв%тл%ло 
лице образа и обращалъ онъ очами какъ живой человёкъ, 
и покивалъ, и брови его сгибались и сходились. Видя это, 
блаженный НиФонтъ началь воліять радостною душею: Го- 
споди помилуй меня! И очень удивился, и говорилъ: великъ 
Богь христіанскій и велика сила твоя! Не остави меня до 
конца погибнути, созданіе свое; припадаю къ святымъ но- 
гамъ Твоимъ! Благословень Богь и благословенно царство 
Отца и Сына и Святаго Духа, ибо избавилъ меня отъ с%- 
ни и тьмы смертной, окованнаго нищетою какъ желћзомъ. 
И такъ говориль онъ, и болће того говориль предъ иконою 
Господа нашего Іисуса Христа, и отошель изъ церкви, окон- 
ЧИВЪ молитву, и вшедши въ свой покой, немного уснулъ, 
ибо сердце его исполнилось небесной сладости, и веселіл, и 
радости, и видимо было благообразное чудо: вышелъ онъ 
оттуда свфтелъ, и улыбался, всЪмъ казался веселъ и кра- 
сивъ, такъ что многіе, знавшіе его, удивлялись и говорили: 
что это съ нимъ; столько лётъ онъ ходилъ уныль, опустив- 
шись, а теперь веселится и радуется? Или видфлъ явленіе?» 


(Тединою же молащіоса 1емоу ® вечера и въиезапоу слыша 
зло шюмъ шюмащь, иже прихожаше съ деснаго оуха и 
до лБваго, и абие сватый оужаеень бывъ, недомышлашоса 
глагола: что оубо се боудеть? И се іему размышлающю, и 
се диіаволь приде ревыи и прета, и гниБвааса и ®мрачи 
1ему оумъ єтьмни, и въ страхъ въложи и съмоути, и бла- 
женыи же хотаАше молитвоу творити, и съмысла чиста не 
беше В немъ, ИЪ ТЪКМО СЪНЪ и зшаните, и пролащание И 
лность припаде 1емоу велика, и таготы многы, и бес%ды 
и екърбъ коньца пе имоущи, блаженыи же объать зфло 
^мраченшіемь диіаволемь рече: є грёшьныи Нихонте, ньш® 
придоу на вы грфси твои и искоушение, 1его же са 1еси 
бојалъ, зЪло люто, оумъ ми єолћпи и свищеть зЪло! ж наю! 
вънемли оубо твьрдЪ, да не живь внидеши въ чрево лего. 
И сс глагола, знаменашеся хбразъмь креста; нападаше же 
нань несытыи вълкъ и мышляше низложити правьднаго 
глагола: @вьрзи молитвоу! Блаженый же глаголаше: азъ 
нечистомоу б$соу не покорюса, аще ти 10 Богъ мои пове- 
лЪль погоубити ма, да приимоу съ благодарениіемь Бога 
моего повел%нііе; аще ли ти иЪсть повелъно & Бога моего, 
посрамлю вса козни твоіа. Диіаволъ же глаголаше: а 1е ли 
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Богъ? Къде? Н%сть Бога; самобытьна соуть вса! А кто ли 
ти, льети, іако Богъ іесть, а Бога н%сть. На съблазноу веда 
блаженаго ло всл часъ земоу глагола: а іесть ли Богъ? 
Раствораше нечистыи бћеь сиа три вещи, іаже бяше на- 
песлъ на праведнаго, и покоушашеса прельститі и 1 ємра- 
чити, глагола: Бога н%сть. 


Слышавъ же се рабъ Божии и раждизашесе глагола: рече 
безоуменъ въ сердци своіемь: нЪсть Бога. Растьлъ злыи и по- 
мрачиса. Ангели хоулы, бЪжи въ тьмоу ® мене: азъ бо в%- 
роую, јако 1іесть Богъ и боудеть. Лютыи же б%сь паче 
хмрачаше и, и іегда се покушаше сътворити молитвоу, оусты 
оубо глаголаше, оумъ 1его омрачашеся не вфдый что са гла- 
гола и.чь 1есть разоумь пънша, и 6% 1емоу велика печаль 
въ томь стоужении, и блажнашеса въ ‘молитв многажды, 
и мало нЪчьто размышлъ, глаголаше: оувы мн грЪшному, 
1ако не вд что съвЪщаю! И пакы єбращьса, твореше 
молитвы ® начатька и съ многъмь трудъмь: сице страда, по 
вс^ же дни вълагаше проныривыи, зако нЪсть Бога, и въ- 
мЉтатше и въ скърбь безм®рну; и толикоу печаль имаше 
блаженыи © възмоущениіа диавола, 1ако и съмысла чловвча 
лишену быти. И глаголаше іемоу диіаволъ: азъ по семъ не 
ноужю тебе, тъкмо престапи ® молитвы, юже твориши за- 
оутра и до полудне. Рабъ же, вида бестоудьнаго злобы зми1евьт, 
и глаголаше: аще съблоужю или прелюбы сътворю, ли оубию, 
ли оукрадоу, ли ино зъло створю, азъ Христа моего николи 
жо Фвьргоуса, ни @стоуилю. Пакы же глаголаше дизаволъ: 
что ли глаголеши: а іесть ли и Христосъ? Христа н%оть. 
Кто ли та іесть прельстилъ јако Христосъ іесть? Н%сть Хри- 
стосъ; нсть Христа; азъ единъ съдржю вса; ты же почь- 
то ма јеси оставилъ? И ®твёща святый и рече: 1есть Хри- 
стосъ тъже Богъ и чловъкъ, и того все іесть. Оканьне, до- 
колЪ моутний здание Божиіе? Оканьне, не имаши прельстити 
мобго смысла! Что ма слфцишги? зако тьмалеси, въ тъмъ ходиши 
и тьмою борешисась человћкы, въ мгл% ходишии въ мрац въ 
въкъ вка моучитиса; Фступи оубо, враже Божии, сватыхь 
1его, Си глагола рабъ Божии тьрнаше и страдаше, крБпко 
слава Бога. Онъ же лукавьотвъмь своимь не &ступаше 1его, 
нъ глаголаше присно: п%сть Бога! И что ли іесть Богъ? 
Воле! вђеи ли Бога, 1его же глаголеши? Что ти іесть пока- 
залъ? Кде ли живеть? Кде ли пребываїеть? Покажи ми іего, 
и в5роую ти и азъ! И си оубо насфвма глаголаше на че- 
тыре лЪта моуча праведника, се вълагаше, 1ако н%сть 
Бога, кладый 1ему смыслъ тьмою; и помышлаше празьд- 
ный зако Бога ифсть. Семоу же сицемоу бывающію, зфло 
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баше «тагьчаль себе сватый, нъ обаче не престмаше & мо- 
литвы и чьтыи божествьпаіа писаниіа; и стоіащю 1емоу съ 
вечера на молитв, паки тьмьныи бЪсь начать ноудіти, 1ако 
н%сть Бога; правьдныи же смотривъ предь собою и вид% 
лице Господа нашего [исуса Христа и вельми постенавь, 
простеръ роуцћ свои къ чьстному «бразоу семоу, и рече: 
Боже, Боже мои! въскоую ма 1еси оставилъ, и извЬеті ма 
1ако ты 1еси іединъ Богъ! Аще ли єставлю вса о имени 
твоіемь и сътворю все іслико же ми диаволъ глаголеть! И 
си рекъ, стоіа чала что оусльшшить, и зращу іемоу въ лице 
чьстьныіа то1а иконы, вид, ипросвьтћса лице 1его-—іако сълнце 
лице сватьпа тоја иконы, и испълнениів неиздреченьнаго бла- 
гоуханиіа. Блаженыи же, оужасьнъ бывъ Ф свЪта того, паде 
ниць, и трепеща глаголаше: взроую въ іединаго Бога @ца 
вседьржителя творца небоу и земли, видимымъ же веёмъ и 
невидимымъ, и во іединъ Господь Христосъ творьць и не- 
боу и земли, иСратыи же Доухъ, 1его славимъ и просвђ- 
щаіемь. Господи мой Іисусе Христе, не лрогн%ваиса на ма 
великьпа ради тво1еа милости и не ®вьрзи мене нечистаго 
искоусивъша сватоіе има твое, ты бо вси, Господи, како 
ми стоужаіеть врагъ мои, погроужма ма ръ лоукавЪмь не- 
врств, тъмъ же прости ма, Господи, іелико искусихъ та 
Господи, и дивьно имя твое, преблатыи, милосерде! И се 
рекь леже ниць, и въставъ, и възръ пакы на образъ сга- 
тын, и се преславно видфние: бЬ бо лице іего пресвЪтьло 
зђло, и ҹбращаше очима 1ако живъ чловъкъ, и покываше, 
и бръві іего гыбастеса и съхожастеса. Си же видфвъ бла- 
женыи НиФонтъ нача въпиті радостьною душею: Господи, 
помилоуй ма! И зло са чтодивь, глаголаше: великъ Богъ 
христланскъ и велика сила твоја! Не єстави мене до коньца 
погыбпоути зъданиіа своіего, иже въиноу припадаеть къ но- 
гама твоима пресвятыма! Благословенъ Богъ и благословен- 
но царьство Фца и Сына и Святаго Доуха, іако же изба- 
ви ма & сБни © тьмы смьртньпа и єкована соуща нищетоло 
и желёзъмь. И си рекъ, ина множаиша предъ иконою Го- 
спода нашего Іисуса Христа, и биде ® церкве молитвоу 
коньчавъ, и въшедь въ хлЪвиноу свою, поспа мало; 0% бо 
сердце ісго иепълнилоса сладости небесьпьпа, и веселша, и 
радости, и 6% видЪти чюдо благообразьно; и хожалие @тол% 
сВЪТЬль, и вьсъ осклабаса, всъмъ же сладъкъ и чьстьнъ, 
ако же и мнози © чловъкъ, иже и зиаахоу, оудивлахоуса 
глаголюще: что оубо бысть 1емоу, іако колико лЪть ходи 
драсельнъ И оунылљъ, а нынБ веселиться и радоу:етса: ИЛИ 
1авление видфлъ іссть?) 
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Поб%дивши в%рою безвріе, НиФонтъ подвергся другому 
искушенію; бъсъ старался нашептывать ему высокое мн%ніе 
о своихъ подвигахь и о своей святости; НиФонту западали 
въ голову гордыя мысли, входило покушеніе сравнить себя 
съ самимъ Богомъ. Но при всякой такой мысли НиФонть 
расточалъ себ самыя унизительныя названія и такимъ об- 
разомъ снова побфдиль дьявольское искушеніе. Небесная 
благодать подкрёпила его утфшительными видфніями; одинъ 
разъ онъ былъ вознесенъ на таинственный столпъ посреди 
моря; другой разъ, когда молился въ храм%, съ небесной 
высоты простерлись къ нему огромныя руки и обняли его; 
потомъ ангель облилъ его муромъ; быль онъ поднять на 
воздухъ, какъ безилотный; вступал въ храмъ, быль ос®ня- 
емъ множествомъ блестящихь крестовъ, которые образовали 
надъ головою его кругъ, то сходились между собою краями, 
то расходиливь; когда крестики расходились, б$сы вскаки- 
вали въ кругъ, образуемый крестами, и потомъ зыскаки- 
вали прочь; это дфлалось не для того, чтобы подвергать свя- 
таго страданіямъ, а чтобы показать безсиліе бфсовъ противь 
него. Всегда на страж противъ своего врага, съ помощію 
Богородицы, Нифонтъ сталь недоступенъ для діавола. 

> Когда онъ хот®лъ вкусить сна, то глалъ на землю камень, 
на верху его клалъ сажець (2) и потомъ становился, пёлъ 
погребальпыя п%сни, будто хот®лъ похоронить себя, а по- 
томъ читалъ четыре апостола и евангеліе и еще кое-что, и 
перекрещивалъ свою постель, и такъ почивалъ, подлагая ка- 
мень себЪ подъ голову, и когда приступали къ нему бЪсы, 
нападал на него во снъ и пе давая уснуть, и тогда онъ 
тотчасъ во сн отгонялъ ихъ и воспринималъ духовную силу, 
и биль ихъ кр®пко, укоряя и уничижая, и вельми возму- 
щал ихъ; оттого и б%сы изумлялись, говоря: что намъ дф- 
лать съ симъ жестокимъ? Кр®лко онъ насъ бьет» и уко- 
ряеть и уничтожаетъ пашъ родь. Когда рабъ Божій лежалъ 
и дремалъ, пришелъ на него даволь, держа бердышъ, и ду- 
мая его убить, но ужаснулся дьяволъ, и скрежеща зубами, 
бЪжаль и вопіялъ: О Маме! ты меня всюду сожигаешнь и 
храмишь этого жестокаго! Слыша это праведный, увћдалъ 
поистин$, что хранить его святая Богородица и помо- 
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гаетъ ему; ибо онъ бралъ отъ лампады масла съ великою 
вЪрою и на время сна помазываль себ чело, и уши, и шею, 
и тђмъ избфгаль діавола. 

% 

(Гегда хоташе приіати мало сна, льрвфи полагаше камень 
на землю, и вьрхоу іего полагашемаль сажець, і потомъ 
станаше, поїа погрћбалнаіа како погретися хота, и потомъ 
съчьташе 4 апостолы и 1еваньгелийа, и ина нфкака, прокрыцаа 
ложе свое, и тако почиваше, камень подъложь подъ главоу 
свою, и 1егъда пристоупаху надъ нь бћси, въ сън® потыкающе и 
не дадоущеіемоу оусноути, итоу абиіевъ сн отгонаше а и силоу 
духовноую въспріимъ, биіаше іа кръпц%, корои оуничьжаіађ, и 
велми възмущаіа $, тъмь же и соумнащеса бћси глаголахоу: 
что створимъ жестокомоу семоу2 понеже зЪло биіеть ны, и 
корить ны, и оуничьжалеть родъ нашь. Възлежащю же ра- 
боу Божию малъмь сънъмь, и се приде надъ нь диіаволъ 
държа брадъвь, хотя оубити 1его, оужасноувъ же се диіаволъ 
и скрьжьча зоубъ своими, бёжа въпиіаше глагола: » Марие! 
ты ме вьсьде жьжеши и храниши жестокаго сего! Си же 
слышавъ правьдный, оувъд по истин%, 1ако хранить и вель- 
ми свята!а Богородица и помогметь 1емоу; възимаше бо © 
кандила іеја масло съ великою вЪрою и помазашеся іакоже 
обычаи имаше, во время съпаниіа чело свое, и оуши, и выю, 
и срдце, и тьмь побфжаше диавола.) 


Оградившись самъ отъ бћсовскихъ нападеній, онъ достигъ 
духовнаго прозрънія и видфль, какь лукавые духи иску- 
шаютъ людей, а потомъ разсказываль это тфмъ, которые 
приходили ут$шаться его душеспасительными бесфдами. Вотъ, 
наиримфръ, онъ видълъ, какъ бЪсы заводили грёшниковъ въ 
домъ разврата, а ангель Божій плакаль о погибели ввђрен- 
ныхь ему душъ: 

»Когда они дошли до н%котораго мЪста, гд проживали 
блудницы, узрълъ блаженный человЪка, словно евнуха, стоя- 
щаго вн жилья съ очень унылымъ видомъ; закрывалъ онъ 
лице свое ладонью, и такъ плакалъ, что, казалось, небо съ 
нимъ плакало, то рыдалъ, то руки воздфвалъ, и молился, и 
стоналъ, то поддерживалъ челюсти свои рукою и стояль 
будто въ недоумћніи, то снова начиналь стенать, а лотомъ 
задумывался. Видя это, праведный сталъ съ нимъ самъ пла- 
кать и приступивъ къ нему, сказалъ: Бога ради, братъ, скажи 
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мн, что за причина, что ты такъ плачешь и унываешь? 
Скажи ми%, умоляю тебя, хочу я узнать это и желаю! Имфль 
большое умиленіе и плачь. Отвфчалъ ему, и лвилъ ему, и 
сказалъ: естествомъ преславный Нифонтъ! Я ангель Божій; 
вс христіане въ часъ, когда крещаются, принимаютъ ан- 
гела оть Бога хранителя своему житію, и я, какъ и во%, 
получилъ на хранене н%котораго человфка; онъ же меня 
оскорбляетъ, творя беззакоше, и нын% находится въ этомъ 
жилищ, какъ видишь, лежитъ со блудницею и я не могу 
зрть беззаконія, которое онъ творитъ; какъ мн не пла- 
кать, видя образъ Божій падшій въ такую тьму! Говорилъ 
ему праведный: ЗачЪмъ же ты не накажешь его, да убБ- 
жить темнаго грЪха. Говорилъ его ангелъ: Я не могу при- 
близиться къ нему, когда онъ началь творить гр$хъ; онъ 
рабъ бъсовъ, и я не имЪю надъ нимъ никакой власти. Го- 
ворилъ ему святый: отчего же такъ, что ты не нмћешь надъ 
нимъ власти, когда Богъ тебъ его предаль2 Отвфчаль ему 
ангелъ: послушай рабъ Божій Питонтъ! Богъ сотвориль че- 
ловка самовластнымъ и попустилъ ему: какимъ путемъ хо- 
четъ тђмъ и ходитъ; и показалъ ему тБсный путь и широ- 
кій, и сказалъ: тфеный путь прискорбенъ и ведетъ къ жиз- 
ни тЬхъ, кто его держится, а пространный путь никого на 
спасеніе не приводитъ; и далъ Господь разумъ; кто по худой 
этой области ходитъ, тотъ въ огонь в$чный идетт, а кто по 
скорбномъ пути, ходить тотъ въ вёчное блаженство идетъ. Ка- 
кое же наказаніе могу дать человЪку этому, порученному мн 
отъ Бога, когда самъ Богъ нашъ Іисусъ Христосъ своими 
устами наставллетъ и милуетъ, и учить уклоняться отъ 
злыхъ дӧлъ? И мало людей, которые творять истинно слово 
его! Праведникъ сказаль ему: зачъмъ простираешь руки на 
небо, стеня и ужасаясь? Отвфчалъь ему ангелъ: я зидфлъ 
бъсовъ его плещущихъ, другіе же ругаются надъ нимъ, и 
оттого разгорћлось сердце его на студныхъ бћсовъ; я молил- 
ся Богу, да будетъ избавлена отъ прелести омраченныхь 
бъсовъ тварь его, да и миф даруетъ обрадоваться, хотя бы 
объ одномъ дн его покаяніл и обращенія!... И я молился, 
да сподобить мн милостивый Богь предать душу его бла- 
гости, чистую, бодрую и трезвую. И сказавъ сіе, ангель сталъ 
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невидимъ. Когда же мы отошли отъ него, праведный ска- 
залъ мнЪ, что нЪтъ грБха емраднфе блуднаго гр%ха; но если 
блудникъ хочеть покаяться, то скорфе приметъ его Богъ 
другихъ грЬшниковъ и беззаконниковъ, ибо это грёхь отъ 
естества: осилветъ даволь скоктаніемъ, и если кто хочеть 
отогнать его, то отгонитъ бдъшемь и малоядвніемъ. Гово- 
рилъ еще и вотъ что: когда мы шли, то я видБлъ челов%- 
ка идущаго широкимъ путемъ, и отверзлись мои очи, и я 
узрёль тридцать бЪсовь около него крамолующихь: одни 
какь мухи омрачали лице его, друг1о какъ комары жужжа- 
ли въ уши ему, иные же зацфпивши веревками, держали 
его за шею, и за ноги, и за сокровенные члены, и безъ ми- 
лости тащили его: одинъ сюда, другой туда; я же все это 
видфль и быль объятъ слезами, и помышляль: кто эти три, 
которые влекуть человћка. И мн% открылось, что одинъ изъ 
нихъ блудный бБеъ, другой прелюбодЪй, третій же тотъ, ко- 
торый содомскій грфхъ творить, а т, что жужжали въ ухо 
ему, посзвали въ немъ отчаяніе, тф, что лице его омра- 
чали, тв отгоняли оть него страхъ студодвянія. Они отъ 
Бога моего мн явлены были, и тотчасъ затЪмь я видфлъ: 
ангель его шелъ далече и держалъ въ рук® тонкую трость, 
а на конц его прекрасный цвћтокъ, и шелъ онъ потупя 
взоръ, какъ будто въ отчаяни и грусти, оттого что скор- 
бБлъ о человк%, потому что этотъ человЪкъ быль уже въ 
гортани адской, чрезь прелюбодъяная, и бћсился на муже- 
скій полъ, и тъмъ порабощался. Видя это, я воздвигъ руки 
на высоту небесную и сказал: о хоть единую молитву со- 
твори о немь къ Богу. По лукавые бЪсы, казалось миъ, какъ 
комары объ$дали мышцы его, не допуская меня сотворить 
молитвы о немь. Когда я слышалъ эти р$чи отъ праведни- 
ка, то меня, отцы и братья, постигь великій страхъ, и я 
дивилоя, услыша то, чего никогда не слышалъ.» 


Изл%зшемъ же въ нБкотороіе мфсто, идъже блоудьница жи- 
воуть, оузръвъ блаженный человЪка ако и каженика, вън 
храма стоаща, звло оуныла, дланию лице своіе покърывъ 
и плакаше сицемь єбразомь, 1ако же мити небо с нимъ пла- 
още и євъгда рыдаше и євъгда роуцБ въздъвъ, молашеса, 
стона и плача, дроугоици же подьржаше челюсти свои, и 
стоіаше јако обоуіенъ, попываја, жвъгда съ стенаниіемь, 
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чвъгда драхлъ сый. Се же вид%въ правьдьныи начатъ самъ 
плакатиса, и преставъ, приста къ человЪкоу плачющемоуса, 
и рече: Бога ради, брате, повЬжь ми кма ти 1есть вина 
имьже тако плачешиса и іеси оунылъ2 Повфжь ми, молю 
тя; хощю бо ув%д%ти и желаю. Имаше бо мъного оуми- 
ление и плачь. ивъщавъ же, 1ави 1емоу, и глагола: 1есть- 
ствомь преславныи Нихонте! азъ бо 1есмь ангелъ Божии, и 
да іако же вси крестиіане въ часъ, въ нь же са Крьстать, 
приимають ангела къждо & Бога хранителя житию сво1емоу, 
и прилоузихъса, јако же и вси, поущенъ на хранение че- 
ловЪка нЪкоїіего, онъ же з%ло ма оскъръблеіеть безаконија 
твор, и нын% въ обители сеи іесть, 1ако жё видиши, ле- 
жить въ безаконии съ єньсицею и блоудницею, и се оуже 
не могоу зьрБти безаконийа, 1его же тъ творить, да како ми 
зраще не плакати въ какоу тьмоу єбраза Божша въпадъ- 
шаса. Глаголаше же ему правьдный: да почто не накажеши 
его да оубЪжить тьмьнаго гр%ха? Глагола 1емоу ангелъ: по- 
неже не имамъ м%ста приближитися к немоу; Фнележе на- 
чалъ 1есть творити гр6хы, рабъ 1есть б%сомъ, и ни`іединоја 
же власти не имамъ на немь. Глагола же 1ему святый: 
®коудоу оубо іако ни іединоіа власти имаши на немь, а Бо- 
гоу тебе и предавъшю? Глагола 1емоу аньгелъ: послоушай, 
рабе Божии Низонте, Богь нашъ вещію самовластна ство- 
рилъ тесть человка, и попоусти 1емоу да имьже поутьмь 
хощеть ходити, да ходить, и показа 1ему тфеныи поуть, та- 
коже и широкыи, и рекъ: іако тёеныи прискъръбьнъ іесть 
путь, иже на животъ ведеть, и иже ся 1его държить, пакы 
же пространъ поуть іесть, иже никого же на спасениіе при- 
водить, и сею поутью разоумъ давъ Господь, да иже по хоу- 
дфи власти сеи ходить, то въ огнь вёчнын, а иже по скъръб- 
нмъ, то въ породу вёчьноую идеть; да кое показание мо- 
гоу азь сътворити на челов%ц семь, 1его же ми Богъ по- 
роучи хранит, самь бо Господь Іисусъ Христось своими 
оусты наставляеть, и милоуеть, и оучить все оукланетиса 
злыхь дБлъ. И едва мало н®кде чловкъ, иже творать слово 
1его истиньн%. Правьдникъ глагола 1емоу: да чесо ради 
простьрлъ 1еси роуц на небо стена и оужастьнћ? Глагола 
1ему ангель: зрЪхъ бЪсовъ іего плещущь, и дроугые ругаю- 
щаса 1емоу, да того ради разгарашеся сердце 1его на стоуд- 
ньпа бЪ%сы; молахь же с» Богоу, да избавлена боудеть 
$ прельсті ємраченыхъ бЪсъ тварь 1его, и да мі дасть иб- 
радоватиса о немъ, пон 1единъ день о покаіании 1его и 
Вьзвращении. Еще же молахъса и © семь да мал сподо^> 
бить милостивыи Богъ предати душю 1его благыни чистоу 
бъдроу и трьзвеноу соущю. И се рекъ ангелъ безвћсти бысть 
Отд. І. 2 


18 РУССКОЕ СЛОВО. 


& него. итшедшема же нама, глаголаше правьдныи: зако 
смрадънф блоудьнаго грЬха инъ не тесть къ Богоу, и аще 
хощеть блоудиикь покајатиса, то въскоръ прииметь и Богъ 
паче вьсЪхь беззаконьникъ и грёшьникь, понеже & 1есть- 
ства іесть грхъ, чсилЫеть же диаволь скъкътаниемь, и 
рще кто хощеть Фгнаті и, то бьдфниемь и малоздениемь 
єроженеть и. Глаголаше же, и се, градущема нама, видЪхЪ, 
пече, чловка градуща широкымь поутемь, вьрзостемиса 
ачи мои, и оузьрёхь 1ако 30 бвсъ юколо 1его крамолоующа: 
євьи іако и мухы юмрачахоу лице 1его, єви же зако комари1іе 
свирахоу въ оуши 1его, инии же оужі повьрзъше, дьржахоу 
по шию и по:ноӧзћ и по съкровеньпа оуды, и влачахоуть и 
без милости, чвъ семо, євъ шнамо; азъ же се видъвъ, сльзами 
~әбъіать быхъ и помышлахъ: кто соуть трые иже влекоуть 
человЪка сего, бкрыже ми са то, іако тъ 1есть блоудьныи 
бъсъ, другыи же прелюбод%и, третии же іесть иже содомь- 
скыи грёхъ творить, а иже въ оухо 1емоу свирехоу, ®чаа- 
ниа сыають въ немь, а иже лице 1его ємрачахоу, страхъ и 
стоудодлание © него блемлюще. Си & Бога моего 1а- 
вишамиса, и абиіе пакы видфхъ, и се ангель 1его надалечи 
идаше, държа въ роуць своіеи тојагь тьнъкь, на коньци 
1его цьвЪтьцЬь красьнъ зъло, идеше іако Фчаіаса долоу нича, 
и зфло скъръба, того дфл» члвфка скърбаше тако, понеже 
беше человЕкь оуже в гортани адов$ прелюбодъяниемь 
впадъ, а на моужьскъ поль бБсашеса и тфми са порабощьши. 
Азъ же то видЪвь въздвигь роуц на высоту небесноую и 
рёхъ: да ноп іединоу молитвоу сътворю єнемь къ Богу, и 
се лоукавыи бЪси јако комариіе бывшеи обыадехоу 1ако же 
МнаХь мышьци 1его, оуставлающе ма пикакоже є немь мо- 
литвы сътворити къ Богу. Се же мън%, ®ци и братиа, празьд- 
никоу ловЪдающе, и “быать ма страхъ великъ, и дивихъсА 
слыша, ихь же николи же ні слышахь.) 


Зам чательно, что б%сы не всегда искушаютъ людей по 
собственному желанию; находясь подъ деспотическимь правле- 
ніемь сатаны и старйшинъ, второстепенные бБсы иногда 
поневолЪ, такь сказать, по обязанности службы, должны 
работать ко вреду рода челов%ческаго. 

«Вид%ль` предъ собою человЪка идущаго; тотъ человёкь 
быль духовень. И видфль блаженный за этимь человкъ 
кого-то чернаго, посфвающаго скверные помыслы. Выше- 
речепный же мужъ отъ благаго помысла наблюдалъ за своими 
помышлешями и часто обращаясь на дьявола, плеваль и 
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укорялъ его. Праведный, видя, что лукавый духъ безпокоить 
Божія челов%ка, возопилъ къ духу и говориль къ нему съ 
яростію: оставь его, свирђпый льстецъ, перестань налегать 
на создане Боже. Что теб за польза, окаянный, если ду- 
ша его погибнетъ? ОтвЪчалъ ему бъсъ: послушай, что я тебъ 
скажу: мн туть нть пользы никакой; но поневол® при- 
нужденъ я бороться съ нимъ; у насъ есть князи, властвую- 
юіе надъ нами, и если мы лфнимся и не боремся съ чело- 
вфческимь родомъ, то князи наши бьють крёико того изъ 
бБсовъ, о комъ найдутъ, что онъ не борется, и отпуская гонять 
на дБло. Многе изъ нась лфнивы и вялы, а другіе бфгають 
оть дла; и ради того принуждають насъ на брань. Гово- 
рить ему святый: Окаянный! Знаешь ли что огонь тебя ждетъ 
и лукавыхъ твоихь бБсовъ и дфла ихъ! ЗачЪмь не пла- 
чешь, помышляя о неизбфжномъ огн для тебя уготован- 
номъ? Б%съ, услышавъ объ этомъ, сталь невидимъ. 


(Вид человЪка идоуща предъ собою; · 6% же чело- 
вЪкь дховьнъ; и вид блаженыи за члвъкъмь тЪмь чьрна 
нфкоего идоуща и сквьрньнь помыслъ въс%вающа:, на- 
реченыи же тои мужь @ блага помысла расмащряше по- 
мыслы своһ, и часто обращазаса на диавола, пльваше, ко- 
ря 16го; видфвь же правьдьный духъ лоукавый стоужающь 
чловЪкоу Божию, възъпи къ духоу и глагола 1емоу съ іаро- 
стию: престани прочее, сверћпе льстьче, належа на зданиіе 
Божие! каа ти польза, оканьне, аще душа іего 1еже не 
боудеть погыбнеть? Глагола 1ему бфсъ: послоушай оубо, ре- 
коу ти: полз 0убо никоеа же ми нъсть, нъ ни хота ноу- 
димъ 1есмь с нимь побаратиса; кнази бо имамъ владоуща 
нами, а аще лънащеса не боремьс» сь родомь крысты- 
аньскымь, то 1его же насъ обращють $ бъсов» князи на- 
ши неборющас», то биють ны кръицъ и разгонающе @пу- 
щають; мнози бо соуть ® насъ лфнивии, слаби, дроузи иже 
бЪгоуни; да того’ ради ноудать “ны на брань. Глагола 1емоу 
святыи: оканьне! вЪси ли 1ако огнь тебе жидеть и лоукавыихъ 
твоихь бЪсъ и дл! Почто не плачетесл нефроченнаго огна, 
иже тебе уготованъ 1есть? И слышавъ бЪсъ, без вЪсти бысть.) 


Въ своемь духосозерцаніи ПиФонтъ вид%лъ, какъ чело- 
вческіл бесфды привлекаютъ то ангеловъ, то бъсовъ къ лю- 
дямъ, и разсказалъ, какъ онъ видЪль благочестиваго чело- 
вЪка, объдавшаго съ женой и д®тьми, и ангеловъ, прислужи- 
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вавшихъ имъ за трапезою. Это видфн1е съ объясненіями по- 
вторялось во множествЪ послфдующихь сборниковъ съ разными 
видоизмненями; но всЪ различія не мшаютъ видфть пер- 
воначальный источникъ его въ нашей пов%сти: 

»Нашелъ человћка сидящаго съ женою своею и дЪтьми; 
и видфль н%которыхъ прекрасныхъ евнуховъ въ свЪтлыхь 
одеждахъ предстоящихъ предъ обфдающими въ томъ поко%, 
и было ихъ числомъ столько, сколько ђдящихъ, и нищіи съ 
ними Фли. Видя ото, рабъ Божій изумился, говоря: что это 
такое-сидятъ убогіе, а служатъ имъ въ свЪтлыхъ одеждахъ? 
Онъ не догадался еще, а Богъ ему явилъ, что это за служащіе 
за трапезою! И сказалъ: служащіе-—-ангелы Божзи; такова ихъ 
обязанность, что во время обЪфда предстанутъ, юбвязавши 
руки, какъ Божіи служители; но когда начинается клевет- 
ное слово, или что-нибудь неподобное станутъ говорить за 
трапезою, тогда, какъ дымъ, отгоняетъ пчелъ, такъи злая бесБда 
отгоняетъ ангеловъ Божіихъ; и когда ангелы Божіи отойдутъ, 
тогда приходитъ темный мрачный злой духъ и пос%ваетъ 
зло посреди объдающихъ, и разливается злосмрадный дымъ 
отъ б%совскихъ рЪчей и злыхъ бесдъ. 


(әбрете человфка сидеща єобдоуща съ женою своею и 
дЬтми, и вид нфкоторьпа красьньпа каженикы въ св®тьлахъ 
цодежахъ престоіаща предъ іадоущими въ хлфвин% тои; 6% 
же ихъ числомь 1елико и Фдоущихъ и нищіи бехоу 1адоу- 
щіи. Вид» же се рабъ Божии, почюдиса, глагола: воле! се 
боудеть сфдапии оубози соуть з%ло, а предстозащии въ свЪть- 
лахъ хдежахъ? И не домыслащю же се 1емоу, что ое боу- 
деть, зави іемоу Богъ, кто сі соуть престоіащихъ, что ли 
1есть трапеза? И рече: престоащии ангели божіи соуть; 
имфють такъ чинъ, да въ врема обЪда предъстаноуть, съвазав- 
ше роуц, 1ако блази слоужители Божіи; да 1егда начнеть- 
с слово клеветьно, или ино неподобно къ Богу глаголати 
на трапез%, да 1ако съ бъчелы Ф@гонить дымъ, тако и зъ- 
лала бесфда Ягонить ангелы Божии; и изълазащимъ же свя- 
тымь ангеломь Божиимъ, приходить тьмьнъ мрачьнъ злыи 
духь, и въсфватетъ зло посред® «бЪдающихъ, дымъ зломрачьнъ 
проливаіа & словесъ бъсещихъ и ® бесћдъ подобныхъ злыхъ.) 


Въ числ другихь видЫШИ замфчательна исторіл Со- 
зомена; за милостыню, данную нищему, ему представи- 
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лось видфн1е ангеловъ съ ковчежцами; изъ ковчежцевъ они 
выбирали драгоцфнныя одежды и указывали на нихъ, какъ 
на награду за тъ бъдныя одежды, которыя онъ уд$лялъ ни- 
щимъ. Такъ и теперь народъ воображаеть, что въ будущей 
жизни послёдуетъ вознагражденіе за милосердіе предметами, 
подобными т%мъ, какими въ этой жизни добродфтельные люди 
ознаменовали свое состраданіе къ несчастнымь. За кусокь 
хлъба-—роскошныя яства, за рубище-—златот каныяодежды, 
за мёдный грошь--золото на томь свЪтф. Вм%ст% съ этимъ 
связана, если не по ходу разсказа, то по смыслу, повЪсть о 
томь, какь въ видф нищаго явился Христосъ, повсть, пов- 
торяемая отрывочно въ разныхъ сборникахъ и перешедшал 
въ народную легенду: 

«УвидЪфлъ» — пересказываеть Нихонтъ слово благодфтель- 
наго мужа — «нища въ рубищф, а надь головой его стояло 
изображенле Господа нашего Тисуса Христа, не разлучаясь 
оть нищаго ни на мгновеніе; и когда нищій шелъ своимъ 
путемь, нЪкоторый милостивый человъкъ вотрътилъ его и 
даль ему хлЪбъ; но только что протянуль руку нищелюбець 
съ хлфбомъ, какъ вмЪсто нищаго изображеніе Спасителя при- 
няло изъ рукъ христолюбиваго человЪка хлЪбъ и даровало 
ему благословене; и видя это, съ тфхъ поръ вЪрую, что да- 
ющій нищему влагаеть въ руки Бога.» 


(Узрьхъ нища въ роубъхъ грядоуща и надъ главою 1емоу 
стоаше чблиа Господа нашего Тисусъ Христа, никако 
же неразлучено и јако же нищии идеше поутъмь, нЪкто 
милостивыихъ идеше и срфте и, дасть іемоу хлЪбъ; да 1а- 
ко же простре роуку държа хлфбъ нищелюбьць, и се прос- 
третьса чбразъ Спасовъ въ роуцъ христолюбивомоу ономоу, и 
приа © рукоу 16го хлъбъ, и въдасть 1емоу благословенііе. 
И то видфвъ, Фтол вфровахъ іако доаи нищю въ истину 
в роуцф Богу вълагаіетъ.) 


Касаясь великаго таинства причащенія, НиФонтъ разсказы- 
ваетъ, что, во время приношен1я безкровной жертвы, онъ ви- 
дёлъ вмБсто хлфба на дискосБ закланнаго младенца, а ког- 
да литургія окончилась, младенецъ снова явился живымъ и 
взятъ ангелами на небо. Во время причащенія мірянъ, 
ТЬ изъ нихъ, которые были достойны этой чести, яв- 
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лялись съ свЪтлыми лицами, а недостойные съ темными и 
унылыми. Это видфне въ разныхъ видахъ записано въ 
сборникахъ и сд%лалось народнымъ в%рованіемъ. Точно так- 
же существуеть до сихъ поръ в®рованіе, что отказываться 
оть дЪтей грБшно, и тотъ, кто часто креститъ, имфетъ у 
себя заступниковь въ младенцахъ. Это разсказывается у Ни- 
Фонта въ такомъ видЪ; 

> Н%кто пришелъ къ блаженному и пов%рилъ ему что 
на него находить непонятная скорбь. Блаженный отвЪчаль 
ему: Сатана тебя прельщаетъ, какъ будто нётъ тебЪ награды 
оть Бога за тъхъ дтей, которыхъ ты воспринималъ отъ св. 
Крещеня. Богъ въ писаніи говорить: кто васъ пріемлетъ, 
тоть пріемлетъ и пославшаго меня! И опять: взявъ Іисусъ 
дитя, поставилъ его предъ собою и сказалъ: истинно го- 
ворю вамъ, кто пріемлетъ сихъ малыхъ, меня пріемлетъ! 
Что можеть быть этого блаженнфе ? принимая младен- 
цевъ, пріемлешь Христа, и духомъ пріемлешь Отца его. 
Что можетъ быть, сынъ, лучше и свЪтлфе, какъ добро тво- 
рить! Сколько ты младенцевъ воспримешь оть св. Креще- 
нія, то вов они пойдутъ предъ твоею душею" до небесныхъ 
вратъ, творя теб великую честь и великій срамъ воздуш- 
нымъ бБсамъ. Въ оный день, когда ты оставишь свое жи- 
теи прейдешь къ владыкЪ въ великой радости, тогда, вмЂ- 
сто младенцевъ, будуть теб заступники ангелы и пойдутъ 
предъ лицемъ твоиме въ оный день къ престолу Божию и 
покоищу, оказывая теб% честь; и въ образ% тЪхь младен- 
цевъ ты принялъ Христа и почествовалъ; купёль есть дф- 
вица, и ты какъ бы держишь самого Христа на рукахъ, и 
нарицаешься ты Симеонъ, пріемлощій Христа въ образЪ мла- 
денцевъ. » | 


(Сотона та льстить, јако іелико 1еси ДВТии изаль ис, свя- 
таго крещенія нфоть ти мзды © Бога. Глаголеть бо Богъ 
вь писаніи томь: :акоже и васъ пріемлеть и пославшаго ма; 
и пакы-—възьмь Іисусъ отроча младо и постави 1е предъ со- 
бою, и рече: аминь, аминь глаголю вамъ, иже прііемле ма- 
лыхъ сихъ, мене пріемлеть. Да что 10, чадо, блажепће то- 
го; понеже младеньць пріемлеши, пріемлеши Христа, духъмь 
же пріемлеши Отца 1его. Да что 1есть, чадо, оунеіс того 


МИСТИЧЕСКАЯ ПОВЪСТЬ 0 НИФОНТ. 23 


или свфтлые, или, чадо, твори добро: 1елико бо младеньць 
приіемлеши ® святаго крещениіа, то ти преди поидоуть 
предь душею твоею до врать небесныхъ, честь тебе тво- 
раще великоу, и многь стоудь въздоушнымъ бЪ№сомъ въ днь 
онъ, 1егда єставиши житиіе свое и преидеши къ владыц% 
въ радости велиц%, стоальца бо дьржать ангели въ младеньць 
место, и преди поидоть предь лицемь твоимь въ день онъ 
до престола Божија и покоища, чтоущајіа та, имь же тми 
младеньци Христа приіалъ іеси, и,почьлъ; дфвица бо 1есть 
коупль, а дьржить Христа самого на роукоу, и нарицаіеши- 
са ты Симеонъ приіемла Христа въ младеньцёхъ.) 


Зам%чательно тоже, по отношенію къ послъдующимъ вф- 
рованіямъ, укоренившимся у насъ, пророчество Нифонта о 
томъ, что въ послёдующія времена перестануть являться 
святые и не будуть происходить чудеса, но тъмъ не мен%е 
святые угодники не переведутся на земл, а только укроются 
предъ свЪтомъ. Это м®сто, записанное въ разныхь видахъ 
въ раскольничьихъ сборникахъ, повторялось нашими старо- 
обрядцами, нехотзвшими признать святости причисленныхъ 
къ лику святыхь послф никоновской реформы богослужешя: 

„Прошу тебя, отче, пов%дать мнё: умножатся ли святые 
до нашего времени по всему мру, въ добрыхъ подвигахъ по- 
добные Антоніо, Иларюну, Симеону и любимому Павлу и 
инымъ, которыхъ Богь вБдаетъ и очи Его зрятъ. Отвфчалъ 
сму: святые не оскудфютЪъ до скончанія вћка; но въ посл%д- 
н1е дни укроется отъ людей праведная жизнь богоугодни- 
ковъ во смиренін и явятся въ царствіи Божіимъ выше чу- 
доносныхъ отецъ; ибо тогда не будеть никого творящихь 
чудесъ предь лицами ихъ.» 


(Воле, отче, повфжь ми: до нынъшнаго соуть ли са оумножи 
ли святии по всемоу мроу, днесь въ добр подвиз% и нарочита 
имена ихъ, ихтъ же пьрвыи 1есть Антонии, Иларіонъ и Симеонъ 
илюбимыи Павел пресвятыи и ини мнози, Іаже Богъ в%сть 
и очи 1его видита. Глагола 1емоу святыи: до скончаниіа вћка не 
оскоудъють, нъ обаче въ послфднайа дни съкрыються © чело- 
вЪкь, Богоугодн% въ см5ренииже просто вышьше чюдоносныхь 
отець Іаватьса въ царьствии Божиимь, понеже тъгда не 
боудеть никого же твореща предъ очима ихъ чюдесъ.) 


Особенное значеніе получило въ повЪсти Нифонта то м- 
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сто, гдф разсказывается видЪн!е бЪсовъ, побуждавшихъ лю- 
дей на свтскіл удовольствія, на игры и ифени; причемь 
блаженный видфлЪ, какъ .б%съ украль изъ кармана у скомо- 
роха монету и понесъ ее на показь къ сатанЪ. Это мото 
во множеств нашихъ рукописныхь сборникахъ называется 
«слово св. Нифонта о Русальяхь. Оно напечатано въ памят- 
никахъ старинной Русской Литературы по списку ХГУ в}- 
ка. Хотя вь спискъ ХПІ вБка есть н%которыя отличія, 
но не столько важныя, чтобы здЪсь приводить снова все это 
слово. Зам%тить сл$дуеть, что въ повфсти ить вовсе при- 
бавленія о Русальяхѕ и самое это имя не упоминается; оче- 
видно, что, впослфдетв!и, проповфдники заимствовали этотъ 
отрывокъ изъ переводной повести, прилагая его къ явле- 
ніямъ русской жизни. Но приведемъ здЪсь другое, столь же 
оригинальное вид%н1е огромнаго полчища бЪсоъь и выступ- 
лен1я, противь нихъ святыхь ангеловъ, подобіе земной вой- 
ны между духами. Это видЪне указываеть НиФонту самъ 
Господь. По его повелБнію, НиФонтъ 

«Узр%лъ чувственными очами м%сто ровное, въ ширину 
и долготу неизм5римо большое, и на этомь мЪст стояло 
множество муриновъ; очень черны были ихъ лица; стояли 
чины и полки ихъ страшные, во множествЪ; одинъ изъ нихъ 
былъ огненный и мрачный, и онъ много кричалъ и переби- 
раль воиновъ своихъ, и раздаваль приказанія князьямь сво- 
ИМЪ, дабы они съ большим прилежаніемъ приступали КЪ 
брани, и такъ имъ говорилъ: сила моя съ вами будеть; взи- 
рая на меня, ихъ не бойтесь. И стояли они отрядами по 
числу каждаго грха въ ополченіи, и пришли другіе б%сы 
сь оружіемъ изъ ада и каждый полкъ былъ въ различной 
одежд, цвътъ и покрой одежды для каждаго полка, и всхъ 
полковь было 365, ибо столько существуетъ страшныхъ 
грЪховь, которыми мы, окаянные люди, прогнъвляемъ Бога, 
не разумфя этого. Когда лукавые б%сы взяли свои оружия 
и приготовились идти, тогда злый началь пересмотрь пол- 
ковъ своихъ и каждому даваль чародъйскіе составы, и пу- 
скалъ полки на всякое утвержденіе Христовыхъ церквей и 
на весь міръ. Была же и темному князю ихъ н%которая 
тревога и недоумъніе на то время, и когда хотёль лустить 
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своихь подчиненныхъ на өракійскую землю, то говорилъ: 
нтъ у меня силы противъ дзвицы Мари идти на Визан- 
тю, ибо она приняла въ свой жребій этотъ городъ, и не 
отступаетъ отъ него никогда, приходить лично и явно, и 
ободряетъ тамошнихъ назарянъ и подвигаетъ ихъ не подда- 
ваться побъд% надъ собою. Сказавъ это, онъ ревнулъ и из- 
браль себЪ тридцать тысячъ бЪсовь и припустилъ на 10— 
мощь къ өракійскому ополчешю и особенно б%сился на Ви- 
зантпо. Когда блаженный это вид%лъ, тогда былъ къ нему 
гласъ: Низонть! НиФонтъ! обратись къ востоку и смотри! 
Праведникъ же удивлялся, видя ухищреніе непотребныхь 
бсовъ, и услышавъ гласъ къ себ, обратился на востокъ и 
увидлъ: поле шире и длиннъе прежняго, и озарялъ его не- 
выразимый св®тъ, и стояли на немъ особы какъ снЪгь бћ- 
лыя, и было ихъ еще бол%е, чЪмь прежде черныхъ, были 
они величественны и прекрасны, стояли въ ополченіи на 
тысячи числъ, и нЪкто прекрасный, выше всфхь ростомъ и 
красотою повелћвалъ пречистыми полками невидимаго Бога, 
приказывая имъ помогать христіанамъ и хранить житіе их. 
Такъ говорилъ онъ, и говорилъ много о другомь страшномъ 
и величественномъ, и пустилъ чины свои и все войско Хри- 
стовыхъ церквей, и отправилъ на брань шестьдесятъ тысячь, 
а прочихъ всъхъ отпустилъ, а самъ взошелъ на небеса. Бла- 
женный же, видя такое преславное чудо, покивалъ головою, 
размышляя, какъ много совершается тайнь надь людьми 
отъ человъколюбца Бога нашего, а мы не разумфемъ этого.» 


(У зр% чювьствьными очима и се баше место равноширыню 
и дтлготу имы безмЪрноу, и на томь стоаше множьство мю- 
ринъ, зло чьрна лица ихъ, стоіахоу же чинове и пълци 
страшни множьство ихь; іединъ Ф нихъ беше акы огнанъ 
мрачьнъ зъло, и тъ имаше много тщаниіе кліча іа, и смоу- 
щаіә и пробирма и чьтыі воіа сноіа и запрещенниіе твор^ 
кнёзьмъ своимъ, да съ прилежаніемь многъмь и тщаниемь 
начноуть брани, и сице глагола к нимъ: сила моіа с вами 
боудеть, 1 на ма взирающе не бойтеса ничесоже. И 1ако 
же стозахоу число числомь когождо грёха въпълчивъше- 
са, и се придоша друзии, и б$си носаше ~роужиіе & ада, и 
чдежа различными видфнии комуждо пълкоу, чисма же раз- 
личных шаротъ И ЛИЦЬ иодежа ихъ в кыи пълкъ въчи- 
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тајема бьше въ чисма и въ число, іакоже баше иълковъ 
300 и 60 и 5, понеже толико 1есть страшныхъ гръхъ, 1акоже 
глаголаше, ими же оканьнии чловфци прогнфваемь Бога и 
не разоумЪемь. Едва взаша лоукавіи бфси ороужиа свои и 
оуготовашаса ити абие нача злии, раздроушати иълкы свойа, 
и вдаіа имъ, чародЪйска сътворениіа комуждо врёдоу пълкъ, 
поущаше на всако оутвержение Христовыхь церквъ и 
на вьсь міръ; бысть же и кназю ихъ тьмьномоу подвигь нф- 
какъ, и недоум$нии въ ть часъ, и 1егда хотаще поустити 
на землю трачьску съдфлникы своја, и глаголалие: 1ако не 
имамь силы таковы къ дъвици Марии въ Воузатыню (Ви- 
зантіи), понеже 6% та припала жрфбии и градъ сии и нико- 
ли же лего ие фотоуиметь, самовидно очивъсть приходить, 
и тоу соущаіа назаріанъ окрылеіеть, паче же подвижникы 
не дадоущемь ими побЪжатися. Си рекъ рыкноу, и избрав 
себЪ 30 тысоущь бћсовъ, и припоусти посилиіе къ тьмф 
тракстф, наипаче б®саса на Оузатнию. Си блаженомоу ви- 
дащю, бысть пакы гласъ к немоу, глагола: Пихонте, НиФон- 
те, обратиса на въстокъ и віжь! праведныи же 0% ДІВАИ зра 
непотребныхь бЪсовь оухыщрениіа; бывшю же гласу к ве- 
моу и обратиса на въстокъ, и видф, и бфаше поле въ ши- 
риню и въ дълготу паче оного, свътъ же на немъ безм%- 
релъ, и стоіаху на пемъ нцыи іако сифгъ бфли, паче множь- 
ства чьрныхъ; бахоу же славни и красни, стоіахоу въопъл- 
чепи на тысоуща и тьмы, и нкто красьпь видьмь вышних 
вьрстою и добротою повелфваше въ пречист®хъ пълцъхъ не- 
видимаго Бога, запрещала имъ помогати крьсть!лномъ, и хра- 
нити съ милостию житие ихь. Си рекъ, и ина страшьна 
И лреславна, и поусти чины и ЛИкКыЫ И ВвсАКЫ ТЬМЫ Хри- 
СТоВЫХЪ цьрковъ и царства, И припоусти божественный при- 
логъ на страсти же тракиево ликъ и тысоущь 60 и прочее 
вс» Фиоусти воиньства своіа, красный тъ, и възиде на ие- 
беса. Блаженыи же въ себе бывъ, о видћніи чюдаса пре- 
дивнымь шодесьмъ, кывала главою св01е10, и колико таиныхь 
бываеть в насъ чловъцЪхь © чловфколюбца Бога нашего, а 
мы не разоумйемъ.) 


Обращаясь запросто въ духовномъ мір%, Нифонтъ раз- 
сказываегь видћніе суда надъ душами умершихъ, какъ ан- 
голы спорятъ за нихь съ бфсами, какъ бъсы, теряя свою 
добычу, жалуются, что ихь труды пропали, когда покаяніе 
смываеть съ гръшника содвянное преступленіе. Эти образы, 
вмвст съ видніемъ Өеодоры и Василія Новаго, служили 
для воспитанія въ нашемъ народ представленій о загроб- 
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ной жизни. Восходя болЪе и болфе по ступенямъ духовнаго 
созерцанія, Нихонть видитъ самого Христа, окруженнаго 
ангелами. Посл долгаго странствія по цареградскимъ цер- 
квамъ, НиФонтъ увидлъ однажды стадо овець и апостола 
Павла, который предлагаеть ему пасти этихъ овецъ и воз- 
вЪщаетъ, что онъ будетъ избранъ епископомъ. Нифонт», по 
смиренцо, убфгаеть изъ Константинополя въ Александрию, 
но туда приходять изъ Кипра просить патріарха о назна- 
ченіи новаго епископа на м%сто скончавшагося. Патріархъ 
Александръ указываеть на Нифонта. Отклонявшись долго 
всеми силами, НиФонтъ наконецъ подчиняется высшей волћ, 
посвящается въ епископы и узжаетъ въ Кипръ. Онъ правитъ 
достойно своею паствою. Безразсудный б%съ, преслћдовавшій 
его нфкогда, вздумаль-было явиться на новыя искушенія, 
но святой сдфлался недоступенъ искушению, и самъ сталъ 
такъ грозенъ для бфса, что бъсъ униженно просилъ у него 
пощады. Незадолго передъ кончиною, Нифонтъ видитъ обра- 
зы благочестиваго и гршнаго житія, въ вид двухь жен- 
щинъ; видфніе это изображено очень поэтически. Скоро по- 
сл того высшее откровеніе извёщаетъ его о близкой кон- 
чин, и блаженный спокойно переселяется въ нескончаемую 
жизнь. Ничфмъ приличнђе не можемъ завершить нашихъ 
выцисокъ изъ повЪсти о НиФонт%, какъ показавши, что из: 
вЪстное вЪроваше, будто во время зЪвоты бЪсъ садится че- 
ловЪку на губу и длаетъ ему пакость (для чего благоче- 
стивые перекрещиваютъ себф ротъ), им%етъ большое сход- 
ство съ однимъ изъ послфднихь искушенй, съ которыми 
бЪсы напрасно подъфзжалють къ блаженному. Собралось нв- 
сколько бћсовъ; они поочередно стараются навести на стар- 
ца зЪвоту, но праведникъ знаетъ, что это угодно б%су, кр%- 
пится съ достоинствомъ, ни разу не з%внулъ и посрамилъ 
бБсовъ.... 

«Вид%лъ я разумнаго мужа, который почувствовал знаменіе 
бывающее отъ б%совъ, зарекся не звать никогда: это узна- 
ли лукавые бъсы, что онъ крфиитсл чтобъ не зфвнуть и 
не потягиваться, сотворили на него кр»пкую брань, а онъ 
мужественно сопротивлялся имъ, не поддаваяеь ихъ хотћнію; 
и смшно было смотр®ть, какъ бъсы одинъ за другимъ по- 
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кушались на него, какь бы его соблазнить, но сами изне 
могали и отходили отъ него съ гнфвомъ, не въ силахъ едћ- 
лать надъ нимь ничего себ угоднаго. Какъ не посмяться 
надъ немощью пронырливыхъ нечистыхъ бБсовъ! наперемћиу 
къ нему приходили въ день по тридцати бсовъ и не было 
силъ у нихъ. И праведникъ говориль мнЪ объ этомъ, весе- 
лясь о Господ, и никто никогда не видалъ, чтобъ онъ потя- 
гивался, либо зЪвалт, и возвращался отъ него въ добромъ 
смиреніи и поклоненіи Господу Богу своему. Всегда онъ го- 
ворилъ: злой вредъ человЪку зЪвота; кто, задумавшись, иску- 
сится этимъ и отверзаются его уста, —и оный, омраченный, 
(т. е. б%съ) тьму готовить душ%, отгоняя у зђвающихь 
смыслъ на безмрное разслабленіе. 


(Вид%хъ моужа разоумьна, иже почювъ знамение & бђсъ 
бывающее никакоже не зияти, но увфдавше же 1его лоука- 
вии б%си крБпящеса яко ни проляцатиса ни зиати, брань 
нань створиша кр®фпкоу; онъ же моужьскы противлашеса 
имъ, не попоущаа хотЬнию ихъ, и 6% видЪти смЪху досто- 
ины стражющіа, дроуга по дроузи покоушахоуса нань, хо- 
таще и превратити; изнемогающе же и възвращающесл 
гнъвахоуса не могоуще ничесоже годьныхъ себе створити 
на немь, кто же ли не посмћіеть немощи иронърливыхъ бђ- 
совъ нечистыхъ, измъновахоу бо са К немоу на день акы до 
три и десеть бБсовъ, и не баше силы в них. И си глаго- 
ла праведникь мн, веселашеса о Господи; николи же бо 
1его видћ никтоже ни пролацающаса, ни зћоща, & него же са 
възврати къ Господоу Богоу своіему въ добрфмь см%реніи и 
покланании; глаголаше бо присно: злыи вредъ 1есть человђ- 
ку зиіани1е; да иже са тми прельщають ® примыслиіа н%- 
коего, бвьрзаютьса оуста 1его, онъ же омраченныи тьмоу го- 
товить души, а смысль @гона зиіяющихъ на разслаблениіе 


безмЪрно.) 


Такова пов%сть, имфвшая, безспорно, вліяніе на образова- 
не нашихъ народныхъ нредставленій, врованій и убћж- 
деній. 

Н. КОСТОМАРОВЪ. 


1860 
септябрь. 
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— Не хотите-ли играть въ горфлки? сказала Катенька, 
дочь хозяйки, обращаясь къ небольшой групп, столпившей- 
ся около маленькаго, круглаго столика, на которомъ лежали 
ФотограФическіе эстампы. 

Гости съ восторгомъ приняли предложеніе и бросились 
къ дверямъ; вдругъ раздался стукъ; всф оглянулись: столикъ 
лежалъ на полу съ отломленной ножкой и эстампы, которы- 
ми такъ хвасталась Марья Ивановна Торшъ, хозяйка дома, 
разлет%лись по комнат%. 

— Ахъ! ахъ! кто это? что такое? раздалось со всћхъ 
концовъ и гости бросились поднимать картинки. 

— Богъ мой! воскликнула хозяйка, вбфгая в% залу и 
глаза ея засверкали гн%вомъ. Она грозно осмотр%ла присут- 
ствующихъ, желая узнать виновнаго. Къ ней лодошелъ кор- 
нетъ Львовъ, безпощадно гремя своей саблей. 

— Извините меня, проговориль онъ несм%ло.... право не 
нарочно. 

— Нарочно! нарочно! кричала молодежь. 

Молодой человћкъ оглянулся и глаза его встрћтились съ 
глазами Кати, которая стояла въ дверяхъ и пристально смо- 
тр%ла на него. Львовъ сконФузился еще бол%е. 

— Я нечаянно.... сабля запуталась.... право-съ.... и онъ 


робко взглянулъ на Марью Ивановну. — Но, къ удивленію 
Отд. І. 1 
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его, хозяйка нетолько что не сердилась, но даже улыбалась 
такъ благосклонно, что онъ осмфлился взять ея руку и по- 
цфловать кончики пальцевъ, и въ знакъ полнаго прощенья 
получилъ поцёлуй въ щеку. 

— Ну, полноте, Михаилъ Петровичъ! Могу ли я на васъ 
сердиться? проговорила умильно хозяйка. Да и стоитъ ли 
такая бездфлица?... 

— Катенька! обратилась она къ дочери, пригласи Ми- 
хаила Петровича бћгать съ тобою въ горфлки и докажи, что 
мы не сердимся на него. 

Катя взглянула на своихъ подругъ; вс смћялись. Ей 
сдЪлалось неловко; она, повидимому, неохотно протянула 
руку, проговоривъ едва слышно: Михаилъ Петровичъ, пой- 
демте, и, нагнувъ свою голову, старалась скрыть зардъвшееся 
личико. 

— Вы на меня не сердитесь, Катерина Өедоровна? про- 
говориль молодой человЪкъ, тихо пожимая ея маленькую 
ручку. 

— Н%тъ, прошептала она. 

Молодежь и старики вышли на широкій дворъ, покрытый 
низенькой, зеленой травой. Налъво отъ воротъ быль огром- 
ный садъ, обнесенный деревянной оградой. Множество цвћъ- 
товъ наполняли куртины. 

— Пойдемте въ садъ! проговорили нЪкоторые; тамъ много 
цвЪТтоВЪ.... 

— Въ горлки! въ горёлки! кричали другіе. 

Пары расположились; горфть досталось ВасинькЪ, стар- 
шему брату Кати. 

— Нась не смЪй ловить, прошептала Катя, ущипнувъ 
тихонько брата. 

— Не буду, вскрикнуль Васинька, подпрыгнувъ отъ боли. 

— Дуракъ! прошептала она съ улыбкой. 

— Как друзья! зам%тилъ Өаддей Өомичъ, старый хо- 
лостякъ, страстный поклонникъ молодыхъ дфвиць, наблю- 
давший съ крыльца. 

— Примфрные! добавила Анна Сидоровна, владътельни- 
ца 60 душь и столькихъ же бамтовь на ченц%. 

— Б%гутъ, б%гутъ! лови ихъ! кричаль Оаддей Өомич», 
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хлопая въ ладоши. БЪжали Катя съ Львовымъ. Сабля, низко · 
спущенная съ колецъ, гремфла и била по ногамъ, хотя и 
старался онъ придерживать ее. Къ счастію, Васф былъ от- 
данъ приказъ не ловить ихъ и Катя, сй%лавъ кругъ, граці- 
озно подала руку Львову. 

— Браво! кричаль Фаддей Өомичъ. 

— Это не хорошо! пищали д%вицы; Василій Өедоровичъ, 
вы не ловили сестры.... вы нарочно не ловили. 

— Я боялся, что сабля Михаила Петровича меня ранитъ, 
смЪясь, отвЪтилъ Васинька. 

— Снимите вашу саблю, говорили играющіе, окружая 
Львова; она мЬшаетъ играть какъ надо. 

— Снимите, а то она вамь надёлаетъ еще какихъ-ни- 
будь б%дъ, съ улыбкой сказала Катенька. Львовъ покраснЪль 
и снялъ свое вооруженіе. 

— Теперь вы нашъ пл%нникъ, проговорила Лиза, мень- 
шая сестра Кати, 17 лфтъ, одфтая въ коротенькое платье. 

— Хоть на всю жизнь, тихо отвфтилЪ онъ. 

Лиза вспыхнула и осмотр%лась, не слыхалъ ли кто-ни- 
будь; потомъ, попрыгивая и напфвая какую-то польку, стала 
опять въ ряды играющихъ. В%ра! твоя очередь, сказала она 
одной изъ своихъ подругъ. Вася, лови! Вася, послушный и 
на этотъ разъ, бросился, растопыривъ руки и поймаль В%- 
ру.... Ве№ разсм%ялись. 

— Воть вы допустили меня поймать, проговорила В%ра 
своему кавалеру, надувши губки, такъ и горите. 

— Горите, Алекс%й Павловичъ! сказала Лиза, которой 
приходилась очередь бЪжать. 

— Я и такъ сгараю, восторженно сказаль молодой чело- 
вёкъ и, сдфлавъ два шага, обхватилъ ее. 

— Вы нарочно поддались, замётили ей. Лиза покрасн%ла, 
но ничего не отвътила. 

Пары м%нялись. Воть очередь Кати и Львова. ДФ- 
вушка бёжитъ, увертывается, поворачиваетъ назадъ. Нельзя 
такъ! Нельзя! кричать ей: Можно, отвъчаетъ она и схва- 
тывается съ Львовымъ. Мы опять вм%ст, шепчетъ онъ, и 
шпора его запутывается въ ея длинномъ, легкомъ плать и 


разрываетъ его. 
ж 
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— Боже мой! что это съ вами сегодня? сказала Катя, 
осматривая свое новое платье, которое такъ шло къ ней, и 
слезы навернулись на ея глазахъ. 

Львовь растерялћя до того, что ршительно не зналъ, 
что ему длать. Катя покачала головой и пошла въ 
домъ. Игра разстроилась. Вс сердились на Львова, особен- 
но Лиза, которой не удалось побъгать съ своимъ кавалеромъ. 

— Какой вы сегодня несносный, Михаиль Петрович, 
сказала она, подходя къ нему въ припрыжку. 

— Окажите лучше — несчастный. 

— Почему же?... и Лиза заверт%лась на одной ножкф.... 
Ловите меня, Алексфй Петровичъ.... Павловичъ.... Ахъ! ни- 
когда не могу запомнить ваше имя, сказала она своему ка- 
валеру. 


— Алексй Павловичь, подсказаль онъ съ улыбкой. 
— Пу да, Алексфи Павловичъ, ловите меня. 
— Я уже васъ поймалъ, сказалъ онъ выразительно. 


— №: думаете, отвтила она съ усмфшкой, давъ знать, 
что поняла его намекъ, и она опять запрыгала, нап%вая: со- 
ловей мой, соловей.... 

— Какой вы прелестный ребенокъ! 

— Я ребенокъ? повторила она, кусая съ досады губы. 

— Да вы меня просто съ ума сведете. 

— Полноте, я васъ не понимаю; пойдемте домой.... всЪ 
ушли.... и она побъжала впередъ, желая скрыть раскрасн%в- 
1ніяся щеки. 

Что же это? она шутить со мной или въ самомъ д%л% 
ребенокь? подумалъ Алексей Павловичъ, идл за дфвочкой 
17 лЪтъ и смотря на ея хорошенькое платье, и онъ тихо 
пошелъ за ней въ нерфшительности. Это было немудрено; 
АлексЪй Павловичъ только что кончиль курсъ въ универ- 
ситетЪ и совершенно не зналь свта. Въ немъ сохранился и 
юношеский эптузіазмъ къ наук и пылкая въра въ жизнь. Лиза 
подм%тила это, безпрестанно распрашивала его о томъ, о дру- 
гомъ и Алексй Павловичъ, удивленный такой любознатель- 
ностю, съ нетерпёніемъ ожидалъ минуты, когда можно бу- 
деть промфнять роль наставника на званіе мужа. 
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Между тфмь пока играли на двор%, дома происходила“ 
другая сцена. 

— Ахъ, какая неосторожность! кого это угораздило, ска- 
заль Эедоръ Ивановичь Торшъ, входя въ залу и онъ отчаян- 
но всплеснулъ руками, —и вёрно опять этотъ головор%зъ: онъ 
готовъ все переломать и перебить своей саблей. 

— Ах! какой ты болванъ! какъ я погляжу, сказала Марья 
Ивановна своему мужу, убфдившись, что вс гости вышли 


изъ комнаты. 
— Да какъ же душечка, в%дь вчера только поправили всю 


мебель, ты же все бранишься.... 

— И что у тебя за охота принимать такихъ.... такихеЬ.... 
и бфдный Өедоръ Ивановичь не могъ окончить Фразы. 
Марья Ивановна, молча, смотр%ла на него. 

— Продолжайте, продолжайте! гн%вно шип%ла раздра- 
женная супруга. 

— Душечка! За что же ты на меня сердишься? вЪдь 
онь сломалъ столь, а не я; я и не былъ въ комнат и не 
зналљ, что здфсь дфлается. 

— Лучше бы и вовсе не приходили сюда. Торшъ стояль 
посреди комнаты и съ удивленіемъ посматривалъ то на же- 
ну, то на сломанный столь. Онъ все-таки не могъ понять, 
почему жена бранитъ его и не сердится на Львова. 

— Вы вЪчно суетесь не въ свое дфло... убирайтесь на 
кухню лучше и присмотрите за поваромъ, чтобы онъ не 
укралъ чего-нибудь.... Да чтобы все было хорошо. Олыши- 
те, сударь’... 

— Слышу, душечка моя. Онъ въ раздумьи пошель изъ 
комнаты, постоялъ у дверей, еще разъ посмотрфль на жену 
и вышель. 

— Тһеодоге! закричала ому въ слфдь Марья Ивановна. 
Онъ съ радостію бросился назадь въ залу и подбъжалъ къ 
жен%... Возьми столъ-то, болванъ, вынеси... сказала она 
гнвно сдержаннымь голосомъ, и этого неғдогадается сд%- 
мать... 

Өедоръ Ивановичь схвативъ столь и отломанную ножку, 
пошелъ изъ комнаты, все размышляя про себя, что все это 
значить?... 
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— Воть поживи съ такимъ мужемъ, такъ поневол% сдЪ- 
лаешься умной... все приходится самой обдумывать... Двђ 
дочери на рукахъ, да сынъ болванъ... весь въ отца, прости 
Господи, такъ подумаешь, погадаешь!... Никто не поможет 
мив, такъ сама буду стараться. Катю-то я научила хоро- 
шо... поняла, бестія! такъ и разсьшается... и красить выу- 
чилась такъ кстати.... подумаешь, и въ самомъ дЪлЪ влюб- 
лена, да меня только не обманетъ.... она мои уроки только 
вытвердила, и Марья Ивановна самодовольна улыбнулась и 
вышла въ сосёднюю комнату. Она достала изъ большаго 
шкаа разныя тарелки и начала раскладывать Фрукты. Ма- 
трена! крикнула она. 

Взошла д%вушка въ грязномъ плать и съ растрепанны- 
ми волосами. 

— На кого ты похожа?! посмотри, пожалуйста!... У насъ 
гости, а ты ходишь тряпкой.... Поди, причешись... ДБвушка 
вышла. Матрена! закричала вновь Марья Ивановна. Матре- 
на вернулась. Позови барина, да поскор%й... Черезь двъ 
минуты, запыхавшись, вбъжалъ Торшь. 

— Что прикажешь, душечка? ласково спросилъ онъ же- 
ну свою. 

— Вамъ все надо приказывать; сами не догадаетесь; раз- 
ложите эти Фрукты, да вымойте прежде руки. 

— У меня чисты, сказаль Өедорь Ивановичъ, показывая 
толетыя, красныя руки свои. 

— Хорошо, хорошо.... дфлайте свое дфло. И она сЪла въ 
большое кресло, которое стояло у окна. Оттуда они могли 
смотр%ть на игру молодыхъ людей, собиравшихся у ней вся- 
кое воскресенье. Шовидимому она осталась довольна ёвои- 
ми наблюденілми и даже улыбнулась. Өедоръ Ивановичь 
робко и искоса поглядывалъ на нее. 

— Что вы все смотрите на меня? Еще тарелки пере- 
бьете. 

— Я радуюсь, что ты такая сегодня веселая и добрая. 
(Онъ привыкъ къ брани жены въ отношеніи всъхъ и себя 
въ особенности). Сегодня Львовъ сломалъ столь — и ты 
ничего. 

— Да что ты присталъ ко мнъ съ Львовымъ. По-твое- 
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му надо выгнать жениха нашей почери за то, что нечаянно 
уронилъ столъ. 

— Жениха? съ удивленіемъ воскликиуль Торшъ, жени. 
ха нашей дочери... 

— Ну да, жениха. Чего орешь-то, вЪдь это.еще въ се- 
крет%. 

— Вь секрет? машинально повторялъ онъ, удивляясь 
все болфе и бол%е. 

На дворф раздался въ это время громкий хохотъ. Марья 
Ивановна взглянула въ окно. Львовъ стояль около Кати. 
Пусть веселятся! проговорила она. 

— Которой же дочери онъ женихь? спросиль Өедоръ 
Иванович. е 

— Ну, что за вопросъ? Конечно Кати.... Лиза есще дитя, 
въ коротенькомь плать ходить. 

— Лиз семнадцать лёт... 

-– Вы это при комъ-нибудь еще скажете... Вотъ одол- 
жите-то, съ испугомъ, оглядываясь, сказала Марья Иванов- 
на, боясь, чтобы ихъ кто-нибудь не подолушалъ. Өедоръ 
Ивановичъ испугался тоже. Онъ вспомнилъ, что дЪйстви- 
тельно какъ-то разсказалъ, что Катъ 22 года, Лиз% 17, а 
Васиньк$ 28 и что онъ служить безь жалованья, такъ, изъ 
чиновъ, потому что быль исключенъ изъ гимназіи за какую- 
то шалость. Да что же за бъда? подумалъ онъ, вЪдь когда- 
нибудь узнають и что за охота женЪ все секретничать. 
Да и теперь зачЪмь скрывать, что Львовь женихь Кати? · 
Надо радоваться.... Я просто вышелъ бы на крыльцо да и 
крикнулъ бы: любезная дочь наша Екатерина Федоровна 
Торшъ вступаеть въ законный бракъ съ Михайломъ Петро- 
вичемь Львовымь, корнетомъ уланскаго полка; въ чемъ 
и удостовъряю. Многія лЪта, многія лЪта! крикнули бы мн 
и Өаддей Өомичъ, и Анна Сидоровна и вс%, всћ... а я рас- 
кланялся бы и благодарил... и онъ дЪйствительно поклонил- 
ся всъмъ своимъ туловищемъ. Тарелки, которыя онъ дер- 
жалъ, покачнулись и бергамоты посыпались по полу. Въ эту 
минуту вбЪжала Катя въ изорванномъ плать%. 

— Какъ это тебя угораздило? вскрикнула Марья Ива- 
новна. 
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— Да этоть дуракъ шпорами своими разорвалъ; ну, ужь 
хорошъ жених! 

— Тише, тише, матушка.... услышить, такь сама не бу- 
дешь рада. 

Гости входили въ залу. Маменька и дочка приняли ве- 
селый видъ; даже и отецъ улыбнулся; онъ радъ былъ, что 
хоть изорванное платье дочери выручило его оть неизбЪж- 
ной бды, и онъ проговорилъ ласково: ничего, Катенька, на- 
д%нь другое платье.... у тебя много ихъ; я завтра теб но- 
вое куплю.... сама пофдешь выбирать... Дочь съ чувствомъ 
бросилась цфловать отца, причемъ смяла ему высок1е, на- 
крахмаленные воротнички. Между тёмъ въ зал устроива- 

«лись танцы; Вася усаживался за Фортепіано, барабанить по 
избитымъ клавишамъ. Катя од%лась въ бЪлое кисейное платье, 
приколовъ розанъ на груди; вошедъ въ залу, она весело по- 
дала руку Львову и, улыбнувшись, сказала: я танцую съ 
вами; вы видите, что я не сержусь на васъ. Наконець Ва- 
ся забрянчаль, и кадриль началась къ общему удовольствію 
стариковъ и молодежи. 

Өома Өомичъ ангажировалъ Лизу; она прыгала, хохотала 
и изр%дка поглядывала съ насмшкой на АлексБя Павловича. 

— Отарый да малый! шептала Марья Ивановна. 

— Ангелъ, сущій ангель, повторяла Анна Сидоровна, 
умильно посматривая на танцующихъ, а гд - же, матушка, 
вашъ благоврный? 

— Онъ все по хозяйству; вы уже знаете, какой онъ у 
меня! Онъ за всЪмъ у меня присмотритъ, такой право доб- 
рый! ужъ можно сказать, счастлива я. А дти-то, Анна Си- 
доровна, только утъшаютъ меня... вотъ, положим, Катенька. 

— Невеста уже... 

— Какая невЪста! она выросла только, а въ душ% про- 
сто дитя... ей-бы поиграть, побЪгаль... Ужъ я ее все оста- 
навливаю, говорю: ты ужъ не маленькая... а она мн%; ма- 
менька, дайте поиграть..: 

Танцы продолжались долго. Посл® ужина, Львовъ, над%въ 
свою саблю, просиль позволенія прі%хать на другой день 
утром». 

— Я всегда рада васъ видЪть, отвъчала Марья Иванов- 
на. Попался... подумала она. 
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Между тмъь Лиза помирилась съ Алекофемъ Павлови- 
чемъ и тихонько повфряла ему, что она уже не дитя, что 
ей сошьютъ длинное платье, что маменька не даетъ ей чи- 
тать романовъ; но она и не жалфеть объ этомъ: она такъ 
любить естественную исторію, ботанику. Поучите меня чему 
нибудь, Ллекс%й Павловичъ.... я такъ люблю заниматься. 

— Сь большимь удовольствіемъ.... 

— Приходите къ намъ чаще... маменька будегь рада 
васъ видћть.... она вась такъ любить, и Лиза ему улыбну- 
лась... Алексъй Павловичь быль въ восхищеньи. 


ык 


Марья Ивановна была изь княжескаго рода; дфдь ея 
князь Даниловскій промоталь имфнье, находившееся въ Сара- 
товской губернии. Отецъ продалъ остальное и перехалъ въ 
Москву съ женой и дочерью Машенькой, которой уже было 
двадцать пять лЪтъ. Они тщательно вывозили ее на балы и 
гулянья, давали великол%иные вечера и говорили вем, 
что дочь ихъ единственная наслёдница. Старикъ особенно лю- 
билъ разсказывать про удивительное устройство своего им ня, 
про Фабрики и заводы. Въ этихъ разсказахъ онъ не прибав- 
лялъ ничего, а утаивалъ самое главное, что имфнье продано 
и они проживаютъ послфдная деньги. Наступила критическая 
минута. Кениховъ было много, но безъ состояпія. Марья 
Ивановна, узнавъ по опыту, что зваме не кормитъ, рёши- 
лась выйдти замужь за одного богатаго негоціанта, Өедора 
Ивановича Торшъ, владфтеля двухъ домовъ и значительнаго 
капитала. На другой день свадьбы Марья Ивановна со сле- 
зами на глазахъ призналась мужу, что за ней нетолько нЪтъ 
приданаго, но еще были долги, которые приходилось ему 
выплачивать. Прости меня, другъ мой! говорила она, ры- 
дая, я изъ любви къ тебЪ ршилась на обманъ. Ты бы не 
женился на мн%, а я хот%ла принадлежать тебЪф. Торшъ по- 
в%рилъ ей, заплатилъ долги и принялъ родпыхъ ея въ свой 
домъ. Даниловская, привыкнувъ къ открытой жизни, продол- 
жала устроивать вечера на счетъ зятя. Но прежние знакомые 
ихъ оставили. СОпЪсивое барство выгнало ихъ изъ своихъ 
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салоновъ и съ презрніемъ отзывалось о такомъ брак. 06- 
щество купцовъ было грязно для Марьи Ивановны и она 
должна была войти въ средній кругъ,--гд могла разыгры- 
вать важную роль. (Окоро капитажь ихъ исчезь. Торшъ про- 
должаль торговлю, но доходовь недоставало. Онъ вошелъ 
въ долги, заложиль дома и скоро дошелъ до совершенно без- 
выходнаго положенія. Н%сколько разъ добрый Өедоръ Ива- 
новичъ пробовалъ остановить свою, жену, но она всякій разъ 
дфлала такія сцены, что бдпый старикь закусываль губы 
и молчаль понфокольку мБояцсвь а 

— разв мало я для васъ сдБлала! кричала она; я остави- 
ла вс знакомства, я никуда не могу выфхать. Княжна 
Даниловская вышла за купца, да это не слыхано!.. А ты, не- 
благодарный, смфешь бранить меня. Рлуна я была, что по- 
шла за такого болвана!.. Вы и въ торговлё-то ничего не 
смыслите... не можете прокормить жены. 

Подобныя сцены происходили очень часто, почти каждый 
день. Между тЪъмь дЬти подростали. Не получивъ сама ни- 
какого серьезнаго воспитанія, Марья Ивановна постаралась 
научить ихь только тому, что считалось необходимымь въ 
св%т%. Дочери ея болтали по-французски, танцовали, играли 
на Фортепіано и отлично кокетничали съ молодыми людьми. 
Ц%ль ихъ была, по словамь матушки, выйдти замужъ.— 
А то останетесь въ дёвкахъ, говаривала она, срамъ такой... 
вс смятьси будуть надъ вами, а я корми, одфвай васъ, 
бЪлоручекъ.—-Такъ выучите насъ чему-нибудь! говорили до- 
чери. — Чему прикажете? вотъ брать вашъ многому научил- 
ся; стыдь просто! чина заслужить не можете. 

Такой прим%рь ясно доказывалъ безполезность труда; 
къ тому же онф хорошо слышали, какъ мать ихъ вышла за- 
мужъ и стали изучать во всЪхь тонкостяхъ охоту на женихов. 

Торшъ, давая вечера каждое воскресенье, принимали къ 
себ молодыхъ людей. Но надо признаться, что они были 
разборчивы въ выборЪ знакомыхъ. Изъ мужчинъ они при- 
глашали только тЪхь, которые могли составить выгодную 
партію ихъ дочерямъ; изъ дЪвицъ, разумфется, тЪхъ, кото- 
рыя не могли соперничать съ ними ни умомъ, ни красотой, 
ни состояніемъ. Тактика эта строго наблюдалась н$околько 
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лЪтъ, но безь усифха; иныхъ пугалъ характеръ Марьи Ива- 
новны, другіе благоразумно сомп%вались въ состояніи Торшъ, 
хотя Марья Ивановна не переставала распускать слухи, что 
даеть за старшей дочерью сто тыслчъ и каменный домъ. 

Время шло; воть Катъ уже 21 годъ; подруги ея почти 
вс были замужемъ. Она съ ужасомъ смотр%ла на будущую 
жизнь; въ домЪ было невыносимо слышать каждый разъ 
упреки матери.— Ты виновата сама, что никто не сватает- 
ся за тебя, говорила ей мать; посмотри, Лиза скорЪй тебя 
выскочить, а что я буду съ тобой дфлать.. у насъ ничего 
не остается, вечерамъ скоро будеть конец. 

— Ч%мъ же я виновата? говорила со слезами Катя; мн% 
уже 21 годъ, не могу же я прыгать, какъ Лиза. И въ ду- 
ш% своей она ненавид%ла сестру, завидовала ей и рёшилась 
выйдти замужь за перваго встръчнаго. Выборь ея, палъ на 
Петра Николаевича Лобкова. Интрига завязалась скоро; мо- 
лодой человкъ былъ увлеченъ ея наивио-дфтскимь разго- 
воромъ, ея голубыми глазами, которые глядфли на него съ 
такой мягкостью, сулили столько счастья, что онъ ршился 
сдблать ей предложеніе. *Онъ зналъ, что за ней нЪтъ при- 
данаго, но онъ имфль маленькій домикъ, гдЪ жиль съ ма- 
терью и получалъ порядочно жалованье. 


Катю ужасала такая жизнь; она не могла трудиться; но 
дома было еще хуже, и она, разыгравъ роль влюбленной, 
приняла предложенле. Марь Ивановн% ие нравился этоть 
выборъ; но нечего было дфлать, она дала свое соглас1е, 
прося только не объявлять до свадьбы. А можетъ быть кто 
нибудь и получше подвернется въ это время, думала она. 

Чрезь нЪсколько времени Петра Николаевича послали 
куда-то по службЪ мћояца на два, общая дать ему хоро- 
шее м%сто, если онъ удачно исполнить это порученіе. 

Лобковъ съ радостью собрался въ дорогу и на прощаньи 
обмнялся кольцами съ невЪстой. Носи его! сказалъ онъ, 
надвая на ея пальчикъ бирюзовое кольцо, это символъ нашей 
любви, и онъ восторженно цфловалъ Катю. Ты будешь мнъ 
писать? 


— Да, милый.... отвФчала она. 
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Отчего онъ не богатъ! Я была бы счастлива; какъ онъ 
меня любитъ! думала она, грустно смотря на него. 

Не грусти! Я окоро пріфду, ут%шалъ онъ,и тогда ты бу- 
дешь моя? 

— Твоя, говорила она. 


Лобковь уБхалъ; Катя навЬщала старушку мать его, пре- 
красную женщину. Елена Матвевна, такъ звали ее, жила 
для сына; счастье его она считала своимъ счастіемъ. Ей не 
совсБмъ нравилось семейство Торшь, но любовь сына къ 
КатенькЪ заставила ее согласиться на бракъ. 

Въ это время пріхаль въ Москву Михаиль Петровичь 
Львовь. Онъ быль сынъ ототавнаго ротмистра, который вы- 
ше всего на свт считалъ собакъ и лошадей. Эта страсть 
обошлась ему не дешево: вскор® ‘вс 500 душъ его были 
заложены и перезаложены. Дочери богатыхъ помфщиковъ не 
шли за него; поправить состоянія выгодной женидьбой не 
представлялось и онъ принуждень быль спуститься пониже. 
Съ помощью свахъ и лакеевъ ему удалось наконець увез- 
ти дочь одного богатаго купца, въ надеждЪ, что тоть по- 
сердится, да и перестанет». Но вышло не такъ. Купець 
быль упрямъ, да въ-добавокъ старообрядецъ. Онъ ироклялъ 
дочь, не видался съ ней всю жизнь, а, умирая, оставилъ 
все имніе какому-то раскольничьему скиту. Бфдная жен- 
щина скоро поняла, что мужъ не любилъ ее. 


Обращеніе его было грубое и даже жестокое; онъ види- 
мо сталъ мстить ей, когда потерялъ посл%днюю надежду на 
полученіе богатаго наслћдства. Жена его много вынесла 
оскорбленій, побоевъ и черезь 8 лъть умерла, оставивъ 
сироту сына. Маленькій Миша быль безпрестанно свидфте- 
лемъ домашнихь драмъ: онъ оставили въ душ% его глубо- 
кое впечатл%ніе; загнатый, запуганный отцомъ, онъ только 
въ объятіяхъ матери находилъ ут%шеніе.... (^ь раннихъ лЪть 
безотчетно онь поняль цфну деньгамъь: жизнь вь семей- 
ств% оставила неизгладимые слды въ его душЪ: корысто- 
любіе и застЪнчивость... 

Черезъ годъ по смерти, матери Миша быль отданъ въ 
корпусъ. Пробывь тамъ одинадцать лЪтъ, онъ былъ вьшу- 
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щенъ корнетомь въ с. уланскій полкъ и вскор® праЗхаль 
въ деревню. 

Отецъ его померь не задолго передъ тфмъ. Им%нье 
было въ самомь скверномъ состояніи. Что оставалось д%- 
лать? Михаиль Петровичь не былъ приготовленъ къ труду; 
воспитаніе не указало ему никакой положительной ц%ли; по- 
знанія его были мене ч№мъ поверхностныя; онъ учился 
многому и ничего не вынесъ изъ этого многаго; въ сельскомъ 
хозяйствЪ онъ ничего не смыслилъ, къ тому же какъ за- 
глохнуть въ деревнф? жизнь такъ хороша, такъ привлека- 
тельна и свжа; его манили въ столицу и молодыя мечты и 
новеньк1е эполеты. Михаилъ Петровичъ ни за что не хотЪль 
похоронить себя въ деревенской глуши; онъ рЪшился по- 
править дла выгодной женидьбой, тзмъ боле, что полкъ 
ихъ славился такими оборотами. ВсЪ озицеры были въ вос- 
торг$ отъ корнета Краснокутскаго, который женился на 
пятидесятил%тней старух и взялъ за ней 300 тысячъ; всЪ 
благоговли предъ полковымъ командиром, который взялъ 
за женой, совершеннымъ уродомъ, полмиліона. Цифры эти 
заставляли молодежь неутомимо танцовать и любезничать. 

Вскорф Михаиль Петровичь увидфль, что конкуренція 
слишкомъ велика, неопытность и застфнчивость мшали ему 
на каждомъ шагу, и потому онъ взяль отпускъ и отправил- 
ся въ Москву, гдь, какъ говорятъ, невфстами хоть прудъ 
пруди. 

Скоро онъ познакомился съ семействомь Торшъ. Зав%т- 
ныя мечты его осуществлялись и онъ уже разсчитывалъ 
какъ блеснеть предъ петербургскими товарищами хорошень- 
кой женой и приличнымь за ней приданымъ. 

На другой день описаннаго нами вечера, Өедоръ Ивано- 
вичъ не пошель въ контору, а хлопоталъ, чтобы чище убра- 
ли въ комнатЪ. Васеньку послали къ Депре за шампан- 
скимъ. Сама Марья Ивановна, безъ крика и брани, одЪтая 
по праздничному, отдавала приказанія. Вс дожидали жени- 
ха. Дочери разодътыя гуляли по саду. 

— А если Петръ Николаевичъ праФдетъ? сказала Лиза, 
пристально взглядывая на сестру; что тогда дфлать? 

— Откажемъ. 
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— Онь можетъ надфлать теб% непраятностей; у него есть 
твои письма. < 

— Маменька не велБла безпокоиться объ этомъ; она взя- 
лась устроить все, спокойно отвфчала невЪота. 

— А ты что скажешь? приставала Лиза, вЪдь ты үвёря- 
ла его, что любишь... 

— Онъ бБденъ, а этотъ богат. 

— Ты такъ и отвътишь.2 

— Н%тъ, я скажу, что маменька меня насильно отдает. 

— Ха, ха, ха! Воть такъ романъ! 

— Полно прыгать! вёдь никого иЪть здЪсь! 

— Не долго мнЪ прыгать; маменька общалась сшить 
длинное платье, я тоже скоро выйду замужь. 

— А что, разв твой вздыхатель тоже объяснился съ 
тобой? 

— Н»тъ еще. 

— Такъ держи ухо востро; вфдь эти сладеньюе ухажи- 
ваютъ, ухаживаютъ, а глядишь, и женятся на другой. 

— Не бойся! я выучу дв% страницы изъ ботаники Шлей- 

`дена, онъ и растает. 

— Удивляюсь твоему терпнью. 

Раздался звонокъ; вс засуетились. 

— Вы останьтесь въ саду! крикнула Марья Ивановна 
дочерямъ своимь и бросилась навстръчу Львову, который, 
гремя саблей, входиль въ это время въ залу. Өедоръ Ива- 
новичъ замфтивъ на одномъ стулъ пыль, мимоходомъ стеръ 
ее рукою, боясь, чтобы не замътила жена его. Посл обыч- 
ныхъ Фразъ о здоровьи и погодъ, Михаиль Петровичъ ска- 
залъ, что пріфхалъ просить руки дочери ихъ Катерины Өе- 
доровны. 

— Вы знаете, любезный Михаилъ Петровичь, какъ мы 
воспитываемь дЪтей своихъ? 

— Въ совершенномъ повиновеніи, паобумъ вклеиль Өе- 
доръ Иванович». 

— Да, въ совершенномь повиновеніи, съ дасадой повто- 
рила Марья Ивановна; но на этоть разъ мы не можемъ упо- 
требить родительской власти своей. Катя уже совершенно- 
лЬтняя. 
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— Совершенно.......... 

Грозный взглядъ жены остановиль Өедора Ивановича. 

— И дочь наша свободна располагать своимъ выборомъ. 

— Я надфюсь, что Катерина Федоровна не откажетъ мн%. 

— Я ничего не могу сказать за нее, хотя, признаюсь, я 
бы желала отъ всего сердца назвать васъ сыномъ своимъ. 

— Мы любимъ васъ какъ родного, лрибавилъ Торшъ, 
взглядывая на жену. А 

— Я съ нетерп®ніемъ ожидаю своей участи, потому что 
все счастте мое зависитъ отъ васъ. 

— Не отъ насъ, повторяю вамъ; все зависитъ отъ Кати. 

Позвали Катерину Федоровну. Мать торжественно объ- 
явила ей причину пр1зда Львова. Катя нагнула голову и 
покраснзла. Й 

— Ты знаешь, другь мой, что ты совершенно свободна. 
Мое дфло было дать тебЪ воспитаніе, сдфлать изъ тебя по- 
корную дочь, скромную д%вицу, чтобъ ты могла сдфлать 
счастливымъ того, с% кфмъ соединишь судьбу свою. Теперь 
мы ждемъ твоего отвЪта. 

— Маменька! проговорила Катя дрожащимъ голосомъ, вы 
такъ заботились о моемъ счастьи, что я не хочу и теперь по- 
ступать противъ вашего желаня. Өедоръ Ивановичъ былъ ра- 
строганъ и утиралъ слезы. Лиза стояла за дверями и хохота- 
ла. Комедія разыгрывалась превосходно. 

— Другъ мой! сказала Марья Ивановна, обнимая свою 
дочь; я могу только сказать, что Михаила Петровича мы 
любили какъ родного. 

Катя взглянула на отца, какъ бы ожидая его совЪта. 

— Какъ родного, повторилъ Өедоръ Ивановичь и вынулъ 
Фуляровый платокъ и громко высморкался. Львовъ въ лихо- 
радочномъ ожиданіи смотр%лъ на всЪхь и не могъ выгово- 
рить ни слова. Участь его рЪшалась: сто тысячъ или ничего. 

Вс молчали. Марья Ивановна натирала платкомъ глаза; 
Катя красн%ла и, казалось, обдумывала отвЪтъ... 

— Какъ вамъ угодно, шептала она, цфлуя мать. 

— Ноты, мой другъ?.. Я не хочу тебя выдавать насильно. 

— Я... я согласна, и она протянула свою руку Михаилу 
Петровичу. Женихъ осыпаль ее поцфлуями. Марья Ивановна 


16 РУССКОЕ СЛОВО. 


принесла образъ и благословила ихъ; потомь явились Ва- 
синька и Лиза, откупорили шампанское и начались поздра- 
влен1я. 

— Какъ я счастливъ! сказалъ Львовъ, оставшись съ Катей 
одинъ въ комнат%. Ото тысячь и вдобавокъ хорошенькая невћ- 
ста! думалъ онъ, засматриваясь на нее. И дЪйствительно, она 
была не дурна, особенно въ эту минуту: щеки ея горфли, сча- 
стье свтилось въ ея голубыхъ глазахъ, грудь тяжело поды- 
малась и розовыя губки манили на поцфлуй. 

— Да, мы счастливы! отв%тила Катя съ непритворнымъ 
чувством». 

Она не любила Михаила Петровича, но ей представля- 
лась возможность вырваться на свободу, не слышать упре- 
ковъ; она будеть полная хозяйка, будеть улравлять бога- 
тымъ мужемъ, какъ учила ее мать; но все же нельзя не чув- 
ствовать благодарности. 

— Да, мы счастливы! повторила она; а что такое счастье?.. 

— Счастье — это любовь, отв%тилъ онъ, а мы любимъ 
другь друга. 

— Такъ вы очень любите меня? спросила Катя съ наив- 
нымъ кокетствомь, пристально посмотрћвъ ему въ глаза и 
опираясь руками объ его руку. 

— Безпред%льно... это первая моя любовь.... а вы тоже 
любите меня? | 

— Я никого ие любила кром% васъ и никого не буду лю- 
бить.... ПослЪднее было правда. 

Михаиль Петровичъ съ жадностію прильнуль къ ея 6%- 
ленькой ручкЪ и увидалъ бирюзовое кольцо. Онъ вздрогнуль 
и пристально посмотрђлъ на невЪсту; что-то неприятное коль- 
нуло его въ сердце; онъ старался что-то припомнить. Катя 
сконФузилась, замЪтивъ взглядь его; она хотфла уйдти. 

— Куда вы идете, Катерина Өедоровна? 

— Мн% показалось, что маменька меня зоветъ. 

Въ это время кто то позвонилъ. Лиза лобъжала узнать, 
кто праВхаль. 

— Окажите мнЪ, откуда у васъ это кольцо? спросилъ 
Львовъ, удерживая Катю. 

— Ха, ха, ха! что за любопытство!.. 
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— Такъ.... у меня было такое же кольцо. 

— Гд же оно?... потеряли?... 

— Я подарилъ его другу моему Лобкову. 

Елена МатвЪевна Лобкова лрібхала, доложила Лиза, вбъ- 
гая въ гостиную. Львовъ взглянулъ па Катю. 

— Это она мн подарила, проговорила невеста, идя на. 
встръчу гость?. 

— Вреть! подумалъ Михаиль Петровичъ, остановившись 
среди комнаты; здсь что нибудь да есть... А чортъ съ 
ними! сто тысячъ, каменный домъ.... да пусть се вретт!... 
И онъ съ улыбкой раскланялся возмъ и поспшилъ уфхать, 
получивъ приглашеніе навъщать ихъ какъ можно чаще. 

— Катя! л пріћхала къ тебЪ съ радостио, сказала старушка 
нёжно, усаживаясь на диванъ. Петя скоро прЕБдотъ, я получи- 
ла отъ него письмо. — Молодая дЪвушка покраснфла и не зна- 
ла, что говорить.— Вижу, вижу, что рада, продолжала Лобкова, 
ну, чего же конхузиться?... вЪдь не чужой.... жевихь твой.... 

— Елена Матв%евна! тихо проговорила Катя, я хот%ла 
вамъ сказалъ.... 

— Говори, говори дружочекъ! 

— Елена Матв%евна!... я выхожу замужъ.... меня се- 
годня благословили. 

— Старушка съ удивленіемъ смотрфла на нее. 

— Да какъ же это? . За кого?... 

— За этого офицера, котораго вы видфли сейчас... 

— А Петя?... разв ты забыла его?... ты его больше не 
любишь?... 

— Елена МатвЪевна! простите меня... я не виновата... 
менл отдаютъ насильно... я не люблю жениха своего. 

— Такъ я вступлюсь... Петя скоро прЕБдетъ.... 

— Нфть, нфтъ! живо перебила се Катя; ие дфлайте это- 
го! я должна исполнить волю маменьки. 

Что же это? думала Лобкова; она глядфла вокругъ себя, 
на Катю—и нс могла, не хотЪла вЪрить своему горю. Какьже 
л скажу ему?... Катя; Катя! что же будетъ съ моимъ Петей... 
съ моимъ милымъ сыномъ?... Да почему же это? 

— Онъ богатъ... тихо сказала Катя. 

— Богатъ... и Елена Матвфевна вздрогнула, а мой сынъ 


Отд. Г. :/,2 
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бЪденъ! сказала она, вставая. Она грустно посмотрфла на 
невфсту, покачала головой... Прощай, Катя, но помни мои 
слова: не будешь ты счастлива! и она посифшила уфхать 
домой. 

Марья Ивановна все слышала изъ сосфдней комнаты и 
съ радостно видфла, какъ уЪхала Лобкова... 

Наконець-то развязались! вфдь говорила я тебф, что съ 
этой голью нечего и связываться, сказала она Кат; ну да 
хорошо, что такъ кончилось... 


И. 


Весело возвращался Петр» Николаевичь въ Москву. Д%ла 
его задержали доле, чъмъ онъ предполагалъ. Это была пер- 
вая разлука съ матерью; онъ писаль часто и получалъ пись- 
ма, исполненныя любви, оть матери своей и оть невесты. 
Уже онъ представлялъ себъ картину тихой, семейной жиз- 
ни, онъ вфрилъ въ счастіе!... 

Ему пришлось профзжать мимо дома Торшъ. Быль ве- 
черъ; окна были освъщены, музыка гремфла. Онъ волЪль 
остановиться экипажу, прошелъ ни къмъ не замфченный въ 
садъ, откуда могъ видфть, что происходило въ зал. Онъ 
совфетился взойти въ дорожномь костюм%; но не могь утер- 
пть не повидать своей невЪсты, своей милой Кати. 

Множество гостей наполняло комнаты: сначала онъ не 
могь ничего разглядтъ: вс вертфлись, двигались; но воть 
она мелькнула съ какимъ-то офицеромъ,—и опять ие видать 
ничего. Въ это время кто-то выходиль изъ комнатъь, онъ 
спрятался за дерево; шаги утихли,—0опъ опять началь смот- 
рёть. Онъ видить Катю, она идеть подъ руку съ озицеромъ. 
Лобковъ не обратилъ на него вниманія, только она, — она 
одна передъ его глазами!... Какъ хороша она, точно невЪста: 
вся въ цвфтахь!... По они идуть въ садъ, Лобковъ опять 
спрятался. 

— Какъ ты хороша! говорилъ чей-то знакомый голосъ. 

— Любовью къ теб, мой милый! 

Раздался поцфлуй, Лобковъ вздрогнулъ. Въ двухь ша- 
гахь отъ него стояль Михаиль Петровичь Львовъ, его быв- 
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шій товарищь и другт, и Катерина Осдоровна Торшъ, его 
невЪота. 

Вечеръ былъ чудно хорошъ; воздухъ былъ тихъ, такъ 
тихъ, что травка не шелохнулась. Огромныя, б%лыя березы 
раскидисто бросали тЪнь на дорожки и куртины, наполнен- 
ныя цвётами. ОвЪть безчисленныхъ огней, прорываясь въ 
окна, ложился длинной б%лой полосой, а сквозь густыя вЪт- 
ви просвфчивала луна, выглядывая изъ-за облаковъ; звЪзды 
мерцали въ вьшпин%, чудный былъ вечеръ!... Долго ходила 
Катя съ Львовымъ, долго смотрёлъ Лобковь. Це одинъ поцћ- 
луй доносился до него!... Не одна раза любви кольнула его 
сердце!... Чего же ждалъ онъ?... чего же онъ надвялся?... 
Все тише и тише было на улиц; изрдка шаги запоздалаго 
пшехода слышались по тротуару, или извощикъ, возвра- 
щаясь на ночлегъ, напћвалъ: 


«Отгадай, моя родная, 
Отчего я такъ грустна?» 


И эта пфеня, слышанная имъ такъ часто, нашла отго- 
лосокь въ его разбитомъ сердцъ. Олезы покатились по ще- 
камъ «Богъ съ ней!» тИхо прошенталъ онъ и, махнувъ рукой, 
ни к®мъ не зам%ченный, вышелъ на улицу и поћхалъ домой. 
Грустно встрЪтила его старушка. «Я все знаю!» сказалъ онъ 
и упалъ въ объятія матери. 

Уныло потекла жизнь Лобковыхь, На службу Петрь Ни- 
колаевийъ отправлялся такъ, — по привычк%. Дома сид®лъ 
молча, ни съ кфмъ не занимался, ни съ кфмь не разгова- 
ривалъ, даже съ матерью избфгаль видфться. Онъ не могъ 
забыть Кати, хотя и потеряль къ ней уваженіе. Сперва 
опъ эгоистически думаль только о с0б%; опъ видълъ већ 
свои мечты, всБ свои надежды разрушенными; оть жизни 
онъ ничего не ожидалъ; два раза нельзя полюбить, а бозъ 
любви что за счастье! говориль онъ. Но когда понемногу 
онъ привыкъ къ своему положенію, при воспоминани о Ка- 
тв, представлялся другой вопросъ: будетъ ли она счастлива? 

не найдя отвёта на вопрось свой, прибавлялъ: пусть бу- 
деть, что будеть! 
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Педфли черезъ двђ, когда Лобковы сидфли въ маленькой 
столовой за чайнымь столикомъ и, по обыкновению, молчали 
или перекидывалисрь общими аразами, Анна Сидоровна вошла 
въ комнату. Петрь Николаевичъ, раскланявшись, хотёлъ 
уйдти. 

— Куда же вы? съ упрекомъ замфтила гостья; ну, что 
же дфлать? ни одинъ человћкъ не проживеть безъ горя; вы 
думаете, что одни страдаете, а тамъ радуются?... сказала 
она, махнувъ головой въ ту сторону, гдЪ по ея расчету 
быль домь Торшъ. Пе завидно и тамъ, милые мои! 

— А что? съ любопытствомъ спросила Елена МатвЪевна. 

— А воть мы прежде сядемъ, а потомь и поговоримъ; 
и вы останьтесь съ нами старухами. Петрь Николаевичь не- 
хотя сђлъ на стуль. Да какая радость? продолжала она, по- 
думайте сами: что поймали богатаго жениха и обманываютъ 
его?!... вфдь-я все знаю... сто тысячъ, матушка, сулятъ, 
да каменный домъ. А ужъ какь ловили-то его, просто срамъ 
смотрть было... Опъ и столь у нихъ сломалъ, и лампу раз- 
биль, новое платье у Кати разорваль — все ничего!... Ужъ 
я и тогда смекнула, говорю: вђрно женихъ.... Куда ты! за- 
божилась, заклялась.... какой женихъ! говорить: моя дочь 
дитя еще; ей бы все играть да бъгать... Знаемь эти игры... 

Петрь Паколаевичь съ досадой слушаль болтовню ста- 
рой сплетницы. 

— И не такихъ знавала, продолжала со вздохомъ Анна 
Сидоровна. Воть въ Петербург мадамъ... какь бишь ее... 
знаю только не русская, пу да не въ имени дЪло.... Ужь 
на какія хитрости пускалась... У нихь дочерей-то много, 
а денегъ-то нътъ... воть и вздумали учить старшаго сына... 
а ему уже 25 лЪтъ. 

— Какъ, уџить? воскликнула въ одинъ голосъ Лобкова. 

— Такъ, учить! Къ нему всякій день собираются учи- 
теля, студенты изъ университета и читають, какь они го- 
ворятъ, лекцій, а маменька-то съ дочками, разряженныя, 
такъ и снуютъ, такъ и снують.... Известно, учителя пони: 
мають, для чего пригласили ихъ... Вотъ они посидятъ, ио- 
сидять у сына, да нойдутъ виизъ, будто чай пить, а тамъ 
и игры затЪятся... танцы... барышень не принимаютъ, такъ и 
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приходится вся плясать съ сестрами.... Чтожъ, матушка? 
до сихъ поръь ни одна не вышла.... Молодежь-то. попьетъ, 
постъ, да только выйдетъ за дверь—надъ ними же омфется. 

Вс молчали. Анна Сидоровна снова начала: 

— А не будетъ счастлива, ие будетъ, утвердительно ска- 
зала она, взглянувь на вебхъ; разв только богатотво-то 
его.... ј 

— Про чье богатство говорите вы? спросила Лобкова. 

— А какъ же?... извЪстно, про какое... говорятъ, у жо- 
ниха-то, у Львова, 500 душъ крестьянъ, да домъ въ Петер- 
бург%. 

— Говорять только, грустно проговорилъ Петрь Нико- 
лаевичъ, а на дЪлЪ ничего нЪть, и онъ вышелъ изъ комнаты. 

— Какъ н%тъ! вскрикнула Анна Сидоровна, привскочивъ 
на диван%; матушка, да растолкуйте мн пожалуйста... 

Елена МатвЊевна разсказала что слышала отъ сына. 

— Такъ, матушка! Это, какъ говорятъ, коса на камень 
нашла, или еще лучше: воръ у вора дубинку укралъ. Вотъ 
исторіл-то! ахъ, ахъ, ахъ! и Анна Сидоровна начала оби- 
раться. 

— Куда вы спфшите? посидђли бы немножко; еще не 
поздно. 

— Устала, домой нофду, слабымъ голосомъ сказала Анпа 
Сидоровна; стара ужь стала. 

Но не домой отправилась старуха. Она вспомнила, что 
было воскресенье и пофхала къ Торшъ. 

Шумно веселилась молодежь; какихъ не выдумывали игръ! 
и въ горёлки и въ жмурки!... Веселый смЪхь разносился 
далеко. Невеста и женихъ, счастливые настоящимъ и пред- 
ставляя великолЬиныя картины въ будущемь, безпечно пре- 
давались игр%; только Лиза веселилась пе такъ, какъ преж- 
де. Въ длинномъ платьћ, она важно ходила между гостями и 
дБлала колкія замфчанія насчеть сестры своей. Она зави- 
довала ей. · Въ послднее время Алексьй Павловичъ смот- 
рёлъ на нее съ мёньшею довъренностію. Онъ зналь исто- 
рію съ Лобковымъ, видфль притворство старшей сестры и 
полагаль, что меньшая воспитана въ той же школ. Лиза 
досадовала, начала говорить колкости и невольно высказа- 
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лась. Ей было еще досаднёй, потому что Алексёй Павло- 
вить все-таки бывалъ у нихъ и, стоя въ отдаленіи, съ уп- 
рекомъ смотрлъ па нее. В%дь ты не женишься на мн%, ду- 
мала она, такъ чего же смотришь!... Не просидфть же мн 
въ дБвкахъ изъ-за твоего хорошаго мн%нія!... и она копи- 
ровала сестру: паходила любезное словцо вофмъ безъ разбо- 
ра, щурила глазки; но кандидата не находилось. 

— Давно, давно я не была у васъ! сказала Анна Сидо- 
ровна, здороваясь съ Марьей Ивановной. 

— „Очень рада васъ видёть; мы думали, ужъ не больны 
ли вы; все сбиралась васъ навфстить. | 

— Куда вамъ! Въ хлопотахъ, я думаю, не видите, какъ 
время идетъ. 

— Ну, нфть; хлопоты не велики; мы приданое заказали 
въ магазинахъ.... 

— Хорошо богачамь такъ поступать. А воть какъ у 
насъ только 60 душъ, такъ маменька все шила сама, да и 
меня бывало усадитъ. 

— Ифть; признаюсь, я Катю не неволю за работой; пу- 
скай повоселится, думал, особенно теперь. 

— Да и когда жъ веселиться, какъ не невстЪ? Ну, з 
Лизанька, л думаю, тоже не засидится у васъ? 

— Пе знаю, какъ Богъ устроитъ. 

— Вы все секретничаете, съ досадой сказала Анна Си- 
доровна; смотрите, чтобъ не вышло худо, и она отошла къ 
играющим». 

— Анна Сидоровна, и вы съ нами будете играть? ска- 
зала любезно Катя. 

— Вы будете котелъ, проговорила Лиза. 

— Въ которомь сто тысячь наличными денежками, яз- 
вительпо произнесла Анна Сидоровиа, взглядывал па Львова 
Невеста покрасиЪла; игра продолжалась; стали разыгрывать 
анты; Анн Сидоровн% досталось изть и она затянула за- 
унывную свадебную пеню. 

— Н%тъ, это скучно.... это наводитъ тоску, сказала не- 
вста. 

— Безъ скуки ни одна свадьба не обойдется. 

Игра замфтно разстроилась. Марья Ивановна, зам%тивъ 
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это, поспшила позвать возхъ въ комнаты; хотЪли устроить 
танцы; Васинька отказался играть; у него былъ обрёзапъ 
палецъ; друге не умфли или не хотћли быть музыкантами; 
гости парами ходили по комнатамъ. 

— Какъ измнилась Лизанька! начала Анна Сидоровна, 
придвигаясь къ хозяйк%; она сдБлалась совершенной двицей; 

— Да, она хочеть замнить въ дом старшую сестру; 
такая хозяйка сдфлалась, за всфмъ приглядитъ, распорядит- 
ся, а Катенька сегодня мороженое сама дфлала... говорите, 
выйду замужъ, все должна умЪть дфлать. 

— Примфрныя у заоъ дфти, Марья Ивановна! только 
знаете.... вы не сердитесь за совфтъ... надо бы поосторож- 
не быть.... 

— Что такое? 

— А насчеть жениха-то.... вы польстились, откровенно 
сказать, на богатство его, а вфдь, говорятъ, у него въ кар- 
манахь-то пусто; онъ надфется отъ васъ получить сто ты- 
СЯЧЪ. 

— Кто сказалъ вамь это? съ волненіемъ спросила Марья 
Ивановна и лицо ея покрылось пятнами. 

— Я была сейчась у Лобковыхъ: Петръ Николаевичь- 
то былъ товарищь Львова, такь знаетъ его хорошо. 

— Все изъ зависти голь эта болтаетъ, а вы сплетничае- 
те только, гнфвно произнесла Марья Ивановна. 

Анна Сидоровна вспыхнула; разсердилась не на-шутку и 
за себя и за Лобковыхъ, и поспфшила уйдти домой, не про- 
стившись съ хозяйкой. Катя, замфтивъ съ проницатель- 
ностью женскаго инстинкта волнене матери и негодова- 
не Анны Сидоровны, догадалась въ чемь дъло. Ме желая 
допустить жениха быть свидтелемъ новой непраятной сце- 
ны, она немедленно отвела его въ другую комнату... Марья 
Ивановна, боясь, что слухъ распространится и дойдетъ до 
самого Львова, поторопилась свадьбой, и все остальное предо- 
ставила на волю судьбы... 

Прошло нЪфоколько лЪть. Въ небольшой комнат, обетав- 
ленной ветхой мебелью, съ полуопущенными сторами и за- 
вялыми цвфтами на окнахъ, сидфла молодая женщина. На 
усталомъ и блфдномь лиц лежало выраженіс глубокой тос- 
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ки, медленно точившей ел сердце; въ ея голубыхъ глазахь 
замфтна была та гнетущая апатія, для которой, кажет- 
ся, ныть различія между жизнью и смертью. Она тоскливо 
и холодно посматривала кругомъ себя и о чемъ-то раздумы- 
вала. По-временамъ изъ груди вырывались сдавленные вздо- 
хи, за которыми сл$доваль удушливый кашель. Видимо, она 
была очень больна и недалека отъ могилы. 

Въ этой женщин% не трудпо было узнать Катю. Черезъ 
годъ или два по выходћ замужъ, она повфрила уроки мате- 
ри на самомь дълё. Прежняя маска была узка и стЪени- 
тельна въ новомъ положеніи; она ‘отбросила ее съ лрезрћні- 
смъ и должна была признаться, что никогда не любила Льво- 
ва. Прежде, когда она знала его не близко, видъла какъ же- 
ниха и гостя, онъ казался ей по крайней м®р% сноснымъ, а те- 
перь, когда они сошлись подъ одной домашней крышей и взгля- 
нули другъ другу въ открытое лицо, Катерина Өедоровна съ 
испугомъ отступила отъ своего мужа. Прежде онъ представлял- 
ся ей просто-глупымъ человћкомъ, а теперь она открыла въ 
немъ и другіе недостатки мелкаго эгоиста, тяжелаго деспота 
и одинъ изъ тбхъ пустыхъ характеровъ, на которыхъ жизнь 
пе оставляеть никакого слБда и для которыхъ кром%, на- 
стоящей минуты, нфтъ мысли ни въ прошедшемъ, ни въ бу- 
дущемъ. Какъ женщина, мало развитая, Катя не могла и 
требовать многаго, но и для нея Львовъ сдФлался невыно- 
симо – антилатичнымъ существомъ. Ея равнодушіе скоро 
перешло въ пепобъдимое отвращеніе, которое, подъ вліяніемъ 
пеблагопріятныхъ обстоятельствь семейной жизни, не за- 
медлило обратиться въ ненависть. Вольнъй дътпалось ей, 
когда мужъ уходилъ изъ дому и остарлялъ ее одну; она ра- 
да была, когда онъ не возвращался по цфлымъ днямъ и но- 
чамъ; присутстве его тяготило Катю, съ каждымъ днемь 
больше и больше; на ея раздраженныя нервы начинали дфй- 
ствовать всякое слово, всякое движеніе, всякій шагь мужа. 
Ктому же бЪдность, этоть безличный, но ужасный тиранъ, 
отравила послъднія радости бЪдной женщины. Михаиль Пе- 
тровичъ, промотавшій остатки отцовскаго имя, принуж- 
день быль жить однимъ жалованъемъ; но его недоставало 
на самыя насущныя нужды, да и то онъ приносилъ р$дко до- 
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мой. Обманутый въ своемъ расчетЪ на приданое Кати, не- 
получившій за нею почти ничего, кром нъкоторыхъ вещей 
изъ домашняго обихода, онъ не считаль себя обязаннымъ 
отдавать ей отчеть въ своихъ расходахъ и даже никогда не 
говорилъ о нихъ. Случалось, что Катя пуждалась въ при- 
личномъ платьф, проводила день безъ обЪда, и Львовъ ни- 
когда ни полслова о томъ, чъмъ существуеть жена его? Онъ 
считалъ ее бременемъ, камнемъ на шеф, и въ откровенныл 
минуты, когда быль пьянъ или разсерженъ, проклиналъ 
тоть день, когда увидфль Катю и попросилъ ея руки. Къ 
этимъ упрекамъ почти всегда присоединялись оскорбленія и 
грубыя выходки, иногда доходивиия до цинической брани и 
кулаковъ. Положеніе Кати было нестерпимое. Здоровье ея 
быстро падало; боль въ груди ея постепенно развивалась, и 
она нисколько не думала лЪчиться. «Хуже этого не будетъ,» 
разсуждала она сама съ собой, и, заливаясь горькими сле- 
зами, съ отчаяніемъ уходила къ матери. Марья Ивановна, 
занятая сбытомъ другой дочери и домашними хлопотами, не 
обращала особеннаго вниманія на судьбу Кати; попрекала 
ее тъмъ, что она не ум%ла взять мужа въ руки и ужиться 
съ нимъ. «Что жъ мн дфлать съ тобой, говорила Торт, 
когда у меня на плечахь виситъ еще Лиза? Потерпи, все 
перемелется — и мука будетъ». 

Но, терпть дольше не было Физической возможности, и 
Катя ршилась разстаться съ мужемъ, оставить мать, отца 
и сестеръ и переселиться куда нибудь, гдЪ бы никто не 
зналь ее и не видфлъ. Въ одномъ изъ московокихь захо- 
лустій она наняла себ небольшую комнату, и одному Богу 
и ея совфети извЪстно, чЪмъ существовала здъсь, среди со- 
вершеннаго одиночества и отчүжденія отъ людей. И эта 
смятая и уничтоженная жизнь погибла безъ возврата! 

Львовъ, разлучившись съ женой, почувствоваль себя 
легче; онъ скоро вышель въ отставку и уфхалъ въ Петер- 
бургъ. Зд%сь, отдавшись буйному разгулу, онъ забылъ и 
Катю и прошлую жизнь свою. 

Ж. ЛИНСКАЯ, 


7% 


у? 


Ночь — Красавица. 


4. 


Только что дня потухаетъ сіяніе 

Въ тучкЪ прозрачно златой, 

Въ садъ я иду и спфшу на свидаше 
Съ милой моей надъ рћкой. 


2. 


Тихо она ко мнф крадется, кроткая; 
нью несется въ поляхъ; 

Стелется гладью зеркальной подъ лодкою; 
СвБтъ зажигаетъ въ звёздахъ. 
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Свётомъ луны— серебромъ наряжается; 
Бфлый туманъ разостлавъ, 

Между холмами росой омывается 

Въ запах скошенныхъ травъ. 


4. 


Всфхъ усыпитъ, а меня темноокая 
Кротко обниметъ въ тиши 
И красотой своей горе глубокое 
Сгонитъ съ печальной души. 

1860. 


Н. ФИРСОВЪ, 


ПОДИТИЕА. 


Обзоръ современных событий. 


Рфдко случалось народамъ въ такое короткое время переживать 
такъ много великихъ событй, какъ Итами въ послфдше два года. 
Путь, пройденный ею, отъ Флорентійской революцій до паденія Гае- 
ты, предетавляетъ такое разнообразе Фактовъ, столько новыхъ сто- 
ропъ въ сощіальной жизни, такіе странные контрасты страстей, же- 
ланій, побфдъ и поражеши, быструю емфну людей и еще боле бы- 
стрый ходъ произшествй, что вея эта драма болфе походитъ па ве- 
ликолъпшүю поэму, въ роде Одиссеи, чъмъ на дъйствительную пето- 
рію ХІХ вка. Въ два года изъ маленькаго конетитуціошаго госу- 
даретва, съ пятью милліонами пародонаселешя, образуетея италіян- 
ское королевство, съ двадцатью двумя миллюнами людей, съ огром- 
нымъ войекомъ, готовымъ стать подъ одно знамя отъ Милана до 
Палермо, еъ лучшими берегами на Средиземпомъ моръ, гдЪ можетъ 
развЪваться Флагъ могущественнаго Флота, господетвующаго надъ тре- 
мя частями евъта, съ разнообразными почвами отъ альшйекаго дуба 
до сицилискаго померанца, наконецъ съ умпымъ, здоровымъ и страет- 
нымъ племенемь юга, енособнымъ занять самое высокое мето въ 
человъческомъ развити. И все это совершилось наперекоръ иетори- 
ческимъ законам» и общепринятой логик Фактовъ. За ифеколько 
мъелцевь Викторъ Эмануиль готовь былъ соединитьея съ однимъ 
изъ самыхъ реакціонныхъ правительствъ Леаноля, и потомъ влругъ 
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бросилея въ потокъ революціоннаго движеніп. За пъеколько мЪеяцевъ 
Франциекъ 11 спокойно спалъ въ наслъдетвешомъ дворцъ Бурбоновъ, 
а теперь не имъетъ ци одного клочка земли, гд бы могъ поста- 
вить ногу въ евоихъ бывшихь влад®ніяхъ; за нвеколько мъсяцевъ 
Пій 1Х еще быть настолько силень, чтобъ поражать нроклятіемъ 
королей, а теперь, заключенный въ евоемъ [Ќвириналъ, долженъ 
просить о милости того же опальнаго короля и ежеминутно ждать 
своего паденія. И кто бы могъ подумать, что въ этомъ перево- 
ротф, измъняющемъ карту Европы и, можетъ быть, судьбу ея полити- 
ческой жизни, такая важная роль будетъ принадлежать ничтожной 
горсти людей, собранныхъ и предводимыхъ Гарибальди. Въ прошломъ 
году, 5 мая, (и. е.), ночью два купеческихъ корабля вышли изъ 
генуезскаго порта. Па этихъ корабляхъ находились большею частю 
молодые люди—сицилйеюе и неаполитанскіе эмигранты, "Тосканцы, 
Венгерцы, Миланцы, въ разпообразныхъ костюмахъ, съ разными на- 
ціональными типами и парфиями, но съ одной безпредфльной предан- 
постью своему вождю. п съ однимъ пламеннымь желашемъ италіяи- 
ской пезависимости. Потони эти корабли въ мор или попадись въ 
руки пеаполитапекихъ крейсеровъ и, вфроятно, исторія отечитала бы 
еще десять лЪтъ прежнему положено Италш. По маленькая экепе- 
диція удалась, Гарибальди, въ виду враговъ и нодъ огиемъ неприя- 
тельскихъ пушекъ, усифль высадиться па берегъ Сицили, и вопросъ 
италіяискаго едипства изъ теорш и мечты перешель въ дйет- 
вительпое явлеше. 

И то надо сказать, что искра упала на готовую почву. Сами 
же враги Итали, уничтожившіе ся политическую личность, смотр$в- 
шів па пее, какъ па «простое географическое выражеше», помогли 
ей проспуться отъ долгаго и тяжелаго епа. Ч%мъ боле више 
давленіс стфеняло ес, тъмъ епльпъе внутренняя жизнь порывалась 
наружу; чБмъ болфе оскорбляла ее грубая австрійскан политика, 
обратившая страну, по выраженію Леопарди, «въ бЪдную женщину, 
плакавшую у креста свопхъ мучениковъ,» тъмъ рБзче чувствовались 
оскорблешя и ТЬМЪ енльнъй разгоралось въ этомъ кратер пламя 
мести. Ш чего требовала политика Меттерниха отъ Италш? Пле 
мениаго сляшя съ ифмецкой пародностью, но опо было менфе воз- 
можно, чЪмЪъ химическое соедииспіе огия съ водой. Безуеловной 
покорности матеріальной ситъ? Но вынужденная покорность лаціи, не- 
имфющей болће благородныхь, праветвешыхъ отношешй къ побъдителю, 


ПОЛИТИКА. 3 


есть постоянная борьба, едерживаемая только насимемъ. Время 
показало, къ чему могла привести эта система, не имющая никакого 
оправданія передъ судомъ истории; веъ эти войны, казии у позорныхъ 
столбовъ, эти тюремныя пытки и застфики, этотъ восиный произ— 
волъ гарнизоновъ и палочныя расправы на улицахъ, вее это было 
предприиято напрасно — и только заставило Италю плотиъй сом- 
кнуться противъ своего притфенителя. 

Но эта политика распространенная по всему полуострову еъ раз- 
ными Формами и оттФиками, нашла себЪ полное примфнеше въ ко- 
ролевствъ Обфихъ Сицимй. Здвеь опа выразилась въ образ 1езуитиз- 
ма, сосдиненнаго съ полицейскимъ преслбдовамемъ гражданской жизни 
по всъмъ ея паправленіямъ. Для Фердинанда И человфчеекая свобода 
казалась чЪмъ-то въ родъ того легендарнаго привидфшя, которое, пое%- 
щая домъ, вносило въ него съ собой разоръ, пожаръ или другое песчастіе. 
Воображенио короля, папуганнаго постоянными заговорами и возета- 
піями его подданныхъ, паконецъ представлялось, что кругомъ его 
одни изминики и предатели. Говорятъ, что, проходя длинными залами 
своего дворца, онъ вздрагивалъ отъ своей собственной тъпи, и потому не 
ръшался профхать темной аллеей или остаться въ темной „комнат® 
безъ постороннихъ лицъ. Подъ конецъ жизни эта боязнь обратилась въ 
психическую болфзнь, подъ вліяшемъ которой Фердинаидъь П трепе- 
талъ отъ своего собетвеннаго создашя, облеченнаго для него въ чер- 
ные образы смерти, заключешя и истязашй палача. Его тревожили 
стопы матерей, которыхъ разстрфливазъ Делкаретто; его возмущали 
т самыя сцены произвола, которыя имепемъ его производилъ 
Маннепалко мадъ женщинами и дътьми. Разъ увлеченный сво- 
ей ложной системой, Фердинаидъ И ис могъ безнаказанно от- 
ступить отъ пея; кромБ полицейскаго произвола для пего не бы- 
ло другаго средетва поддержать видимое епокойетвіе евонхъ владф- 
ШИ въ глазахъ Европы и впутреншюю безопасность своей династии. 
«Даля него, говорить Мазадъ, полншя была вее. Опа такъ укоре- 
нилась въ страпъ, такъ глубоко проникла во већ учреждешя, во ве 
привычки граждапекой жизни, что едфлалась силой, равной старой 
ииквизициг, и управляла самимъ королемъ. Сорокъ лфтъ опа стре- 
милаеь къ этому всемогущеетву, приводившему въ недоумвше веъхъ 
наблюдателей; она имфла свою хартію, — единственную дЪйетвительную 
хартію въ Псаполъ,—въ постановлеши 1847 года, 22 аиваря; но- 


видимому, это постановлеше было дополнительнымъ актомъ закоповъ 
ж 
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и справедливости, на самомъ же дълБ оно безусловно располагало 
свободой и интересами девяти миллюновъ народа. Нътъ сомиъшя, что 
по закону никто не могъ содержаться подъ арестомъ полиціи долЪе двад- 
цати четырехъ часовъ, ие будучи предетавленъ въ судъ; но, въ видћ 
исключешя, скоро обратившагося въ общее правило, полиція удерживала 
схваченное лицо до тхъ поръ, пока ие совершала полнаго слдстия 
и во веъхъ случаяхъ дъйетвовала помимо Фформальнаго суда, было ли то 
преступлеше но паспорту или распоряжеше директора полиціи, назначас- 
маго самимъ королемъ. Чтобъ избфжать закопнаго судебнаго порядка, 
королевская власть могла освободиль обвиненнаго безъ суда, такъ 
что полиція, ничъмъ не стЪеняясь въ своихъ цріемахъ, могла по 
произволу дЪйствовать противъ велкаго, уничтожая юридическія Фор- 
мы, безусловная въ своихъ распоряжешяхъ, подобно королю, съ ко- 
торымъ она разд®ляла верховный авторитеть и именемъ котораго 
покрывалась; часто енисходительная къ разбойникамъ и убійцамъ, но 
пеумолимая и готовая на вее, когда замъшивалаеь въ дфло политика, 
она бросала въ оди тюрьмы съ злодфями самыхъ честныхъ людей, 
которые были виноваты только въ томъ, что принадлежали къ либе- 
ральной партиг. (Цеуце 4ез деих Мопаез. 1861.1 [еуг. 516 р.). Такимъ 
образомъ при емерти Фердинанда П насчитывалось съ Неаполь до 
ста восьмидесяти тысячъ подозръваемыхь полищей, удалешыхъ 
отъ вофхь гражданекихъ должностей и паблюдаемыхъ подъ етрогимъ 
падзоромъ въ провиншяхъ. 

Такая система, основанная подъ иредлогомъ общественной безо- 
пасности на безмольи и страхъ, вооруженная веъми орудіями ка- 
рающей силы, пещадившая ни свободы еовћети, ни мысли, ни убЪж- 
дешя, естественно должна была отразитьел на характеръ Пеаноли- 
танцевъ; она ушизила его дотого, что самое простое человъче- 
ское чуветво сделалось рЪдкимъ явлешемъ въ высшихъ еосло- 
віяхъ и самое мрачное невЪжество иалегло иа массы. Теперь по- 
пятно, почему въ Пеапол? духъ реакцш удержалея гораздо дольше, 
чЪмъ еъ северной Итали и почему будущая задача ита.илискаго 
единства ветръчаетъ тамъ главныя препятетвія. Тогда какъ Лом- 
бария, Тоскана. Парма, Модена и Романья такъ легко вошли въ 
общий нацюнальный союзъ, южная чаеть Италіл то на одномъ, то 
на другомъ пунктЬ подиимаетъ вооруженную опозицію сардинекому 
правительству и нарушаетъ гармошю общепароднаго стремлешя. Еели 
судить по важности результата, предетавляемаго независимостью Не- 
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аполя по еравненію, вапримъръ, съ Флоренщей, то первый долженъ 
быль бы екор%е и спокойнфе примкпуть къ Ита.Иянекому королевству, 
убмъ вторая, а между тъмъ неаполитанскос общество оказывается 
главнымъ виновпикомъ раздора и вражды.® Но Фактъ совершилея, и 
Викторъ Эмануилъ 14 марта (н. е.) быть провозглашенъ королемъ 
Италіи; его избрало въ италіянекомъ парламентЪ большинство 296 
голосовъ противъ 2, елфдовательно почти едиподушио. Этимъ окан- 
чивается первый актъ итамянекаго движешя; затмъ предстоитъ 
гораздо болъе серьезное д%ло—впутрепняя организащя поваго коро- 
леветва. Нфтъ сомишя, это трудъ великій, потому что еоедннеше 
отдъльпыхъ политическихт частей, разрозненыхь и разбитыхъ ието- 
рическими обстоятельствами и разными правительетвенными системами, 
соедипепіе ихъ въ одно цфлое составляетъ едва ли не еамую труд- 
ную задачу еовремениой политики. Притомъ, первый шагъ въ сощ- 
альномъ устройств? народа требуетъ необыкновенной осмотритель- 
поети и лальновидности; отъ него, отъ этого перваго шага перъдко. 
завиеитъ вся поельлующая судьба общества: время и дальнъйшая 
дфятельноеть наци часто безсознательно развивают тъ Формы жизни, 
каыя сначала были приняты. Во всякомъ случа, измфнать и ломать 
ихъ вноелфдетвти тъмъ труднЪе, чъмъ онъ дольше еуществуютъ. И 
это объяеняетея очень просто: то, что мы пазываемьъ прогреесомъ 
тото или другаго парода, есть не что иное, какъ постепенное развитие 
тфхъ общеетвенныхь злементовъ, которые легли въ основу его перво- 
начальнаго строя. Хорошо сложилась народная жизнь, хорошо ей 
будетъ и въ будущемъ; дурно и угловато построилась она сначала, 
дурно ей будетъ и впослъдетвиш.... Мы видимъ, что один общества 
отличаются необыкновенной живучестью и въ день переяитаютъ больше, 
чБмъ другія впродолжеше ифеколькихь л®тъ. Если еравиить, напри- 
мфръ, Туршю съ Апсліеії, то общая сумма жизни первой будетъ гораздо 
меньше за вс шестьдесять лътъ ХІХ въка, чфмъ сумма жизни второй 
за послфдше десять лътъ. Отчего это? Разумфетея, отъ тЪхъ руководя- 
щпхъ началъ, по которымъ пдетъ развит!е сощіальной жизни. Контъ 
въ своей книге (прогресеъ ума) очень справедливо зам%чаетъ, «что 
если каждый изъ наеъ броситъ взглядъ назадъ, на евою собетвенную 
исторно, то увидитъ, что въ дЪтетвъ онъ быль созерцателемъ, въ юно- 
ети метафизикомъ, а въ зр$лые годы—естествонепытателомъ» (Тһе 
рһ!оѕорһу ої ргоотезз, Ъу ЗасК.), т. е., жизнь индивидуальнаго еу- 
щества проходить три леріода развитія—эпическій, полный вЪры и 
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вншияго созерцашя,—абетрактный или теоретическій, когда мысль 
работаетъ надъ общими законами, и третій перюдъ положительнаго 
апализа, когда зиаше требуетъ сравнешя и точности. Само - собою 
разумветея, что такое разжитіе въ отдъльпомъ лиц обезусловливает- 
ся блаагиріятными обетоятельствами жизни. Точно также и въ чело- 
въческихъ обществахъ: нныя изъ пихъ навеегда остаютея въ младеп- 
ческомъ пли эпическомъ соетояши и, не выходя изъ него, погибаютъ; 
иныя, напротивъ, идутъ гораздо дальше, хотя мы и пе знаемъ пи 
одного примфра, чтобъ вея масса парода находилась на етепени вые- 
шаго положительнаго развития. 

Вопросъ настоящей оргапизащи Итали представляется тъмъ сложиЪе, 
что здфеь дъло пдотъ пе объ устройствћ молодаго народа, только—что 
закладывающаго свою политическую жизнь, а о націп, уже пережившей 
иъеколько въковъ граязданекаго существовашя. Какъ бы то ни было, бу- 
детъ ли ръшаться этотъ вопросъ въ нацюпальномъ или въ такъ пазываемомъ 
обще-италянекомъ парламептъ, главиая тема еостоитъ въ томъ, какъ 
опредълить взаимныя отпошешя отдфльныхъ частей Итами къ Сардинш и 
какъ лучше согласить мЪетные литересы еъ общим» цфлями страны? 
Въ этомъ отношеши Шемонту лежать два пути — сосредоточить въ 
своихъ рукахъ всю власть надъ присоединенными провинціями, лишив 
ихъ местной самодфятельноети, или предоставить имъ полную незави- 
симость самоуправаешя, ставъ въ головЬ только одного политическаго 
единства. Въ первомъ случа администращя, т. е. назначеше чинов- 
никовъ, государствениаго бюджета, войска и вс отрасли управленія 
будутъ завпеъть отъ сардинекаго парламента, такъ точио, какъ вну- 
тренияя жизль Лорени и Алзаса завиеятъ отъ иарижекаго правитель- 
ства. Замфтимъ, что такая система даметралыю-—противополодна ис- 
торическому характеру и сощальшому организму страны. Италія вее- 
гда была землей индивидуальныхъ стремлений и глубоко-развитыхь муни- 
цинальпыхъ правъ. Мы имфли уже случай говорить (см. Реформа Ита-- 
лш, Русское Слово, 1860 г. поль), насколько возможна пацональная 
связь полуострова и каше элементы могутъ послужить ея осповашемъ. 
Шътъ еомиЪшя, она возможна и естественна по языку, илемениому типу, 
предашямъ и географичеекому положенио, т. е., она возможна во веъхъ 
выешихъ народныхъ проявлешяхъ, какъ отдЪльная политическая личпость, 
позависимая отъ иностраинаго вмяшя. ЦЪ этому единству Италія давно 
порываласъ и въ послфлиее время доказала его рядомъ его блистатель- 
пыхЪ Фактовъ. Но споеобна-ли опа отказаться отъ своихЪ шидивиду- 
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альныхъ различій такъ, чтобъ соединиться подъ одной центральной 
администрашей? Могутъ-ли Неаполь, Болонья, Флоренція, Миланъ и 
Туринъ быть управляемы однимъ и тъмъ-же закономъ? Можетъ-ли 
Пармекая область п Венеція ужиться подъ однимъ и тёмъ-же кон- 
ституцюннымь статутомъ? Разумфетея, пътъ. Различе гражданекихъ 
правовъ, м5фетныхь обычасвъ, правительетвенныхъ сиетемъ, такъ дол- 
го и такъ рЪзко разъединявшихъ народъ, — все это противодъй— 
ствуетъ административной централизаци. Н%ътъ сомныия, ее можно 
навязать насильно, по праву побфдителя, но тогда надо отвЪчать 
и за веф печальныя послфдетвя такого такта. Законодатель не дол- 
женъ забывать, что, составляя постановлешя для народной жизни, 
онъ шинетъ ихъ не па одной бумагъ. Мы видимъ, чфмъ окаичи- 
ваетея произволъ вЪиекаго кабшета, измфнившаго однимъ почер-- 
комъ пера судьбы Венгр или Чехш. А между тъмъ у Кавура, 
большаго любителя французскаго политичеекаго пигилизма, является 
желаше подвести подъ одинъ юридическй и соціальный уровень всё 
части Итами. Пока это неопасно, потому что рБшительно невозможно; 
по еслибъ и было возможно, что выиграло бы еардинекое прави- 
тельство отъ такого насили надъ Италіей? Въ настоящую минуту, 
конечно, его безпокоятъ мъетные раздоры п реакци; но кто же не 
пошмаетъ, что такая страпа, какъ Пеаиоль, переходя отъ прежия— 
го застоя къ политичеекой свободв, не могла принять повую жизнь 
съ тъмъ епокойствіемъ, какого можно ожидать только отъ парода, 
гражданеки воспитаниаго. Тамъ, гдЪ за пвеколько мьеяцевъ пельзя 
было навязать ва шляпу красной ленты паи отпустить клипомъ бо— 
ролу, чтобъ не возбудить виимаше и подозръніе полици, тамъ, есте- 
ственно, на первый разъ, копетитущонная незавиеимость, какъ бы 
она ни была ограпиченна, пе можетъ пе породить питригъ, оппозищи 
и смутъ. Но даетъ ли право это исключительное положеше думать, 
что итажянсыя гровинциг иеспособны къ самоуправлешю? 

Есть и другое обстоятельство, но которому сардинекое прави- 
тельетво должно предоставить мЪетную автономно своимъ новымъ 
владъшямъ. Говоря вообще, Шемонтъ никогда пе пользовалея 0с0- 
бешшымъ сочувстиемь Италіяпцевъ. Цоложимъ, что эти паеслфдетвен- 
ный аптіпатьт оелабли, по зачфмъ же возбуждать ихъ и обращат- 
петорическій предразсудокъ въ сотальтую ненависть? А эта нона- 
висть непремъино явитея, если Викторъ Әмануилъ пойдетъ въ разь 
різъ со ве Ъми мтеткыми и пндивилуальными үелов:ями страны 
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Опытъ доказываетъ, что еліяніе народностей происходило тъмъ легче 
и натуральне, чъмъ онъ были пезавистнъе другъ отъ друга во вну- 
треннемъ управленіи; ихъ переработывала самая жизнь. Еще неиз- 
вфетно, какъ ръшитъ этотъ вопросъ будущій нашональный парламентъ, 
по ръшеніе его очень важно, потому что отъ него зависить участь 
двадцати пяти миллоновъ людей. 

Въ связи съ организаціей италіяискаго королевства етоитъ на- 
зпачете его столицы. Га долженъ быть политическій цептръ по- 
луострова? Туринъ не предетавляетъ въ этомъ отношеши ни одного 
удобетва, ни етратегическаго, ни этпограФичеекаго, ни даже гигени- 
ческаго. Взглядъ Итамянцевъ невольно останавливается на Рим, на 
тБхъ семи холмахъ, съ которыхъ вћетъ па Итамю такъ много вее- 
мірныхъ воспоминаний; но запятіе Рима еще составляетъ вопросъ. 
Хотя Кавуръ и говоритъ, что «мы имфетъь право избрать Римъ сто- 
лицей Итали», но въ то же время прибаваяетъ, что «мы должны 
войдти туда съ согласия Франц». Слфдовательто, этотъ выборъ зависить 
отъ Наполеона ПТ. А между тъмъ опъ не выводить своп войска изъ 
Папекой области, и тъмъ какъ будто протестуетъ противъ намфрешй 
Виктора Әмапулла. Неужели лицемфриая роль, такъ неловко разы-- 
гранная Французекимъ правительствомъ передъ Гаетой, повторится и 
въ пастоящемъ случа? По должно же пакопецъ хоть наскучить евя- 
тому отцу это етраппое положеше между пародпымъ неудоволь- 
ствіемъ и иностранными штыками, охраняющими его епиекопекую цф- 
лоеть. Какъ бы то ни было, но надо замфтить, что назпачеше Рима 
столицей представляетъ много націопальпыхъ певыгодъ. Это городъ 
цесарекихъ и папекихъ предаши, дъйетвующихъ на воображеніе и чув- 
ство Италіх скорће вредно, чфмъ полезно. Самая поэтическая обета- 
новка католической метрополш связывается со всфми ередиевъковыми 
предразсудками и повЪрьями. · Для обновленной наци нужна другая 
столица, съ другими предашями и другой обстановкой. «Флоренція и 
Милаинъ гораздо больше имфютъ нащюнальнаго значешя, чђиъ Римъ, 
столько вђковъ персходивний изъ рукъ въ руки духовпыхъ деспотовъ 


Итали. 
Р. 
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Письмо изъ Парижа. 


«Государь, если вы не оставите преслфдовашй, я паду и мое 
паденіе потрясетъ ступени тропа»: такъ писалъ накануи® своего арес- 
та Мпрееъ къ Наполеону Ш и едва ли хвасталея; это доказали Факты. 
Боле 9 лней, а для Парижа это очень долго, только и говорили 
объ этомъ проиешеетвии. Въ театрахъ, въ гостиныхъ, въ копторахъ, 
въ кондитерекихъ, въ присутетвенныхъ мфетахъ, па бирж? только 
и елышно было: Миресъ; только и шептали: Мирееъ. Одинъ этотъ 
бапкиръ запималь Французекую пацю сильшфе китайской и кохин- 
хинской арми, сильнфе Венгри и Итали. 

Еслибъ дъло шло только о Фипапсовомъ скандалф, мы могли бы 
и не писать вамъ объ этомъ, но эта продфлка приняла размфры важ- 
паго собьтия, благодаря соучастію сановитыхъ лицъ. Въ книг Ми- 
реса прочли, пе безъ особениаго изумлешя, имена — имнератор- 
скаго секретаря Мокара, сыновей мипистровъ; е1ятельизйния имена 
империи красовались въ пей толпой, не говоря о второетепенныхь зна- 
менитостяхъ, изъ которыхъ можно отмЪтить человфкъ десять гене 
ральныхъ и частныхъ еборщиковъ податей, и Коле-Мегре, извъет- 
наго пенсора. 

Миресъ — человъкъ аккуратный и осторожный; его книги бы- 
ли совершенно въ порядкъ; къ пимъ были приложены већ пеобходи- 
мыя росписки, а суммы, выданныя впередъ этимъ зиатнымъ гоено- 
дамъ, были оговорены въ особыхъ замфткахъ. 

Неудивительно, что глава государства, человъкъ, снасшй рели- 
гію, семейство и собетвешость, предетавитель общественной правствен- 
поети изумлялея, приходилъ въ пегодоваше и гиъвалея но мърв то-— 
го, какъ выдвигались на евътъ эти Факты; опъ сначала приняль 
ихъ за гиперболу и за хвастливую угрозу, которою хотЪль запугать 
его Миресъ. Говорятъ, что Барошъ ~ отецъ валялея въ погахъ импе- 
ратора, по Наполеонь НІ осталея пеумолимъ. Другія лица выдер- 
жали со стороны государя еямые рЪфзые упреки; разеказываютъ, что 
онъ въ негодоваииг схватияъь кишы банковыхъ билетовъ, бросилъ 
имъ эту кипу въ лицо и закричалъ: « Подбирайте ихъ, подбирайте! » 
Но веего замфчательиье въ этой истори ръчь, произнесенная въ нолномъ 
собраши сената. его превосходительствомь, Дюпеномъ, лучшимъ дру- 
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гомъ и душеприкащикомъ Лудовика-Филипна, « Да, говорилъ опъ, кладя 
правую руку на четвертую пуговицу, бываютъ такія положешя, въ 
которыхъ человфкъ, дорожа свопмъ честнымъ именемъ, пе долженъ 
обогащаться! » 

Вы знаете, что иъеколько м$еяцевъ тому назадъ, Французы на- 
чали снова читать журналы и зашматьея внутренией политикой. Им- 
ператоръ приподнялъ пемиого шлюзы, чтобы посмотръть, не пре- 
вратилась ли вода въ жидкую грязь и будетъ ли она течь къ тому 
узкому отверетію, которое онъ ей оставилъ; однако ифтъ; вода хлы- 
пула съ прежней стремительной силой п, если онъ хочетъ избЪгиуть 
наводиешя, то надо какъ можно скорфе задвинуть шлюзы. Ни что 
не изуфнилоеь въ Французскомъ умъ. Какъ только ослабло немно- 
го давленіе, сейчасъ возвратилась прежиля свобода мысли и ело- 
ва; даже въ сспатъ, состаплешомъ изъ чиповинковъ и придворпыхъ, 
даже въ закоподательномъ корпусъ, куда уснфли проникнуть только 
пять пезависимыхъ члеповъ, — произносятъ каждый день смфлыя рЪчи. 
Страшо! Во время первой имперш, сенатъ и. закоподательный кориусъ 
осмЪлились заговорить свободно уже посл сражешя при Ватерлоо; 
теперь они пачали разсуждать въ присутетыи комисаровъ такого го- 
сударя, котораго еще пе побЪъждали ни въ совфтахъ Европы, ни въ 
сражешяхъ. 

Чтобы угодить духовенству, правительство старалось принимать 
въ объ палаты только такихъ людей, которые аккуратно бываютъ на 
исповфди; благодаря этой заботливости, опо въ этихь собрашяхъ 
только по римскому вопросу ветрЪтило грозиую ониозицію. Питом- 
цы 1езуитовъ и аббатовь, видя себя представителями Францш 
въ двухъ великихъ учреждешяхь, гораздо болфе запимаютея интере— 
сами свобго сласешя, чфмъ нашимъ благосостояшемъ и націоналвиою 
честью; лишь бы достались полный иидульгенци, затфиъ имъ ить 
дъла до разстройства пашихъ Фипансовъ, до произвола администрации, 
до двуличности нашей политики. Такимъ образомъ вопросы, нодиятые 
въ закоподательномъ кориус» демократическими представителями Па- 
рижа и Мона, Я&юлемъ Фавромъ, Оливье, Даримономъ и Пикаромъ, 
не могли быть приняты въ соображсше и ие отетранспы только но- 
тому, что дћеколько честолюбцевъ вид®ли въ нихъ прекраслый иред- 
логъ блеснуть своимъ благопамфрениымъ краеноръзіемъ; зато публи- 
ка обнаружила страстное сочузетйе къ этимъ ръчамъ, въ которыхъ 
замфчалиеь ночти свободные пріемы, напоминающие сй дни давно ми- 
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нувше. Каждый вечеръ слышитъ она разсказъ о бурномъ засфдаши, 
въ которомъ громко, хотя и напраено проеитъ потерянныхъ правъ. 
Въ этой палат, которая, какъ говорятъ, составлена подачею голо- 
совъ всей наци, но которая на самомъ дълв создана императорскимъ 
декретомъ, разсуждаютъ о свободЪ нечати, асеоціаціи, о мупиципаль- 
пой свобод, объ отмЪненш законовъ общественной безопасности; осмф- 
ливаютея даже обсуживать права закоподательнаго корпуса и ставить 
ему въ упрекъ тотъ мутный источиикъ, изъ котораго онъ вышелъ. 
Одно изъ ирешй, всего болфе интересовавшихъ публику, относи- 
лоеь къ государственнымъь Фипапсамъ. Въ такой странф, гдЪ не су- 
ществуетъ серьезнаго контроля, гдЪ болфе 20 миллардовъ франковъ 
израсходовано въ 10 лътъ, и гдъ предетавители нацш, оплачивающей 
эти баспословпыя расходы, пе могутъ отдать еебъ категорическаго от- 
чета въ расходахъ, въ такой страпъ общество конечно склонно къ 
сомифию; естественно возникаютъ вопросы: соблюдалась ли строгая 
экономя въ распоряжеши этими суммами? Пе содъйствовало ли от- 
сутетвіе контроля развитію безплодной траты? Пе подвергалась ли иеку- 
шешю самая мужествспнал честность при ослфиительномъ блеск» мил- 
лардовъ золотыхъ монетъ? Не тратилиеь ли деньги нащи на подготовлеше 
биржевыхъ успфховъ, на пополнеше пепріятныхъ пробъловъ, произведен; 
пыхъ непредвидъиными песчаегіями... Самые благонамфренные люди, 
видЪвние, что ихъ палоги въ-течеше послъдшхъ десяти лЪтъ приба- 
вились на цфлую четверть, люди, видание ежегодное приращеше госу- 
даретвепнаго бюджета па 100 миллюновъ, моди, которымъ отказы- 
ваютъ въ возможности ‘читать ешеокъ расходовъ, могутъ очепь осте- 
ственно почувствовать педовъріе; неудивительно, если оли съ напря- 
жешымъ виимашель сдфдять глазами за путешествіемъ своихъ Фрап- 
ковъ въ глубокіе сундуки нравительствениой казны. Цо нЪгъ; на это 
напряженное внимаше миниетры отвЪчаютъ однимъ презрзшемъ. 'Гребо- 
вать у нихъ отчета въ деньгахъ, которыя имъ не принадлежать, и 
которыя поручаетъь имъ пація, пе значить ли это обнаруживать оче- 
видное иедовЪре къ правителю, избранному шестью миллопами голо- 
совъ? Эти шесть миллюновь голосовъ, выразившихъ свое желаше въ 
1852 г., должны дать полную свободу дьйстви совЪътникамъ короны, п 
папередъ узаконить већ ихъ поступки. Цогда они ириняли управлешо, 
па Франици было 5 миллардовь долгу; этотъ доагъ возросъ еще на 
четыре милларда; палоговъ было 1,500 милаюновъ; теперь ихъ 2 
милларда. Что это доказываетъ?— То, что средства Фраици неисто- 
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ацилы, пенетощимы но-крайней-мрЪ для тъхъ, кто живетъ общест- 
венпымъ достояшемьъ. Между тъмъ, пикто не осмфлится отрицать, что- 
бы во Франци не было бФдныхъ, чтобы тамъ пе видно было гнилыхъ 
хижинъ, въ которыхъ живутъ кучами миогочиеленныя семейства, что- 
бы женщилы, не успфвая выработать себф кусокъ хлъба, не кончали 
жизни въ Сенф или падъ жаровней. /емстощи.мь—это елово упо- 
треблено въ томъ адрееф, который предложили министры и подписали 
већ депутаты; они довольны жизнью, получаютъ огромные пепеіопы и 
такимъ образомъ воздаютъ торжественную благодарность тому бюджету, 
который ихъ кормитъ. Благодаря ифеколькимъ сотиямъ милз.моновъ, 
которые занимаются въ счетъ будущаго дохода, правительство можеть 
держать бюджеты въ равиовЪеш и радоваться своему искуству въ 
управлеши общественными двлами. Пока Аветрія ие была доведена 
до цфлаго ряда боле или мене скрытыхъ бапкротетвъ, ея ередства 
тоже были непетощимы. Миресъ пакапуп? своего заключенія въ тюрь- 
му, звопкимъ емфхомъ емфялея падъ судьбою и грозилъ судебнымъ пре- 
слрловащемь тъмъ людамъ, которые обвиняли его въ растратВ де- 
пегъ, принадлежавших его акціоперамъ. 

Еели со стороны либеральной партш законодательнаго корпуса 
было извинительно требовать для представителей наци! право контроля 
надъ общественнымъ управлешемъ, то тфмъ боле было извинительно 
желать для Парижа муницинальпаго совъта. Белп бюджетъ Фран- 
ции прибавился на одну четверть, то бюджетъ Парижа почти учетве- 
рилея. Въ 1851 году долгъ его быль пезначителень, а теперь онъ 
составллетъ болфе 300 миллмоновъ, т. е. на 100 милліоновъ превы- 
шаетъ долгъ Сосдиненныхь Штатовъ. Изъ года въ годъ, Парижъ 
должень представлять своему претекту до 200 милліоповъ на укра- 
шенше своихъ улищь. Нравда, едълапо ићеколько хорошихъ рае- 
поряжешй; въ душныхъ частяхъ города проведены широкіе буль- 
вары, очищены екверы, зпачительная часть города высушепа по 
новой системф стоковъ; по кром дЪйствительныхъ узлучшенй, пред 
принято много работъ сомиптельнаго длостопиетва; сколько вре- 
да нанесено тъмъ, что тысячи семействъ выкипуты на улицу 
и не находятъ себ жилища въ т®хъ дворцахъ, которые выстрое- 
ны па мфетв ихъ хижиъ. Во вефхъ копцахъ города возводятся ка- 
зармы и въ самыхъ дфятельныхф кварталахъ полки солдатъ замВняютъ 
работниковъ; разрушаютъ моеты, потому что они лежатъ не въ еих- 
метри еъ бульварами и иерестраиваютъ ихъ боле наискось; проры- 
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ваютъ съ большими издержками туннель для желъзной дороги, по- 
томъ засыпаютъ его мусоромъ; строятъ каменныя галереи, потомъ 
ломаютъ ихъ и вновь стролтъ желъзныя; проводятъ вновь цълыя ули- 
цы, потомъ передумываютъ и ломаютъ только-что конченныя здашя; 
у церкви покупаютъ право закрыть ея почериъвшую стБпу украше- 
ніями скульптурной работы. И па каше кварталы тратится большая 
часть этихъ миллюновъ? На тБ части, въ которыхъ живутъ миллю- 
неры, на Елисейскія поля, на Фобургъ Ст.-Оноре и Нельи. Кругомъ 
Ате 4е ГЕюЦе прорфзываютъ двфнадцать великолфиныхъ улицъ; сры- 
ваютъ холиъ въ 20 метровъ, чтобы облегчить экипажамъ въфздъ въ 
великолЫшый кварталъ, выстроенный банкиромъ Перейрою; а между 
тъмъ оставляютъ безъ передфлки Н01е]-Рріеџ, въ стфнахъ котораго 
лежатъ тысячи больныхъ; внутреннее устройство этого здашя такъ 
неудобно, что, когда пужно едълать операцію, паціепта несутъ 
почти на разетояши цфлаго километра черезъ дворы, темные пере- 
ходы и безконечные коридоры. Да! этотъ Парижъ, такъ-называемая 
столица цивилизации, въ стЪиахъ котораго живутъ боле двухъ мил- 
лоновъ людей, наравиъ съ Франціею долженъ довольствоваться про- 
стымъ словомъ своего префекта, а префекть громко принимаеть на 
‘свою отвЪтетвенноеть тотъ милмардъ, который опъ петратилъ съ 
тъхъ поръ, какъ вошелъ въ парижекую ратушу бълиякомъ, жившимъ 
юридическими прод®лками. Онъ полагаетъ, что одинъ, безъ контроля 
можетъ управиться съ неистощимыми Финансами ввърешаго ему 
города. 

Но самымъ важнымъ предметомъ разсуждешя въ обфихъ пала- 
тахъ былъ вопросъ о Рим и Итали. Союзники, поддерживавшіе об- 
щими силами римъ — правительство и духовенетво, — откры- 
то расторгли свой союзный трактатъ и объявили другъ другу войну. 
Давно уже эта вражда имперіалистовъ и ультрамонтановъ ипред- 
ставлялась неизбъжпой. Чтобы раздавить духъ новой жизни и укрЪ- 
питься иротивъ революци, правительство, вышедшее изъ государ- 
ствениаго переворота, предоставило духовенетву полныя преимущества, 
удвопло его содержеше, поручило ему воепиташе юпаго поколыйя и 
пригласило его на дфлежъ доспъховъ одержимой поб%ды. ре 
[610 духовенство было освобождено отъ вефхъ общеетвепныхъ обя- 
занностей; оно могло пе бояться правосудія, которое всю свою стро- 
гость обращало на его враговъ; оно защищало набожныхъ преетуп- 
пиковъ и спасало ихъ отъ наказана; своими многочисленными обще- 
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ствами, которыхъ развътвленія протягиваются черезъ всю Францію 
отъ монастыря къ монастырю и проникаютъ даже въ казармы и во 
всф сословія, начиная отъ ариетократовъ, окружающихъ престолъ и 
кончая пищими калЪками, столщими у церковныхъ дверей, духовныя 
лица образовали обширный кругъ, стремившійся къ возстановленю 
алтаря въ первобытномъ его великопьши. Во Францін сдфлалось 
однако слишкомъ тфено для двухъ могучихъ соперниковъ, для папы и 
для императора; послёдшй получилъ приглашеше исполнить свои обя- 
запности въ качсетвъ стармаго сына церкви; еели онъ хочетъ быть 
въ дружбЪ, 0иъ должеиъ возетановить систему кардипальскаго управ- 
лешя отъ Болоньи до Чивитта-Веккіа; опъ должепъ примириться съ 
Аветріей, пожалуй, дояженъ даже предложить Генриху У-му корону, 
которую онъ задержалъ при себъ въ течеши десяти лътъ. Въ зако- 
подательпомъ корпусъ обсуживали даже въ довольно яспыхъ выраже- 
шяхъ вопросъ о перемъив динаетіи. 

Передъ лицомъ чистой логики, пепогрёшимая церковь права въ 
отношенш къ Паполеону Ш; она ие принимаетъ соглашеній и при- 
мирешй между авторитетомъ католицизма и принципами 1789 года; 
въ ея глазахъ всф эти повъйшія изобрьтешя, эта поголовная подача 
голосовъ, эти права пародностей, вее это — ереси. Что касается 
до врага Пія 1Х, врага, получившаго власть посредством государ- 
ствепиаго переворота и народпаго выбора, — то опъ онираетея одной 
рукою па урну, а другой на штыки евоего войска; его роль гораздо 
сложнЪе, и чтобы оставаться върпымъ самому себЪ, постоянно ве 
дегь раломъ двЪ политики. Въ Итали особенно, его полити- 
ка была нетолько двойствениая, по, если можно такъ выразиться, 
множествениая; опъ занималъ Римъ и позволялъ завоевывать Романьи; 
опъ отзывалъ своего поеланника при туршекомъ дворв и безъ бою 
отдавалъ Анкону; опъ защищаль политику невмфшательства и безпре- 
сташо вуфшивалея. Органамъ клерикальной партш не трудно было 
упрекнуть его въ поетолиныхъ колебашяхъ; пе трудно бькто доказать, 
что сго величайшее искуство состоптъ въ томъ, чтобы постоянно 
опровергать самого себя. Результатомъ подачи голоеовъ было то 
убъждеше, что легитимистическая партія енова сомкнулась и отъ 
императора окончательно перешла на сторону папы. Въ сенат, кле- 
риказлригя оппозиція одержала бы рфшительную нобфду, еслибы въ 
собранш не было человъкъ 20) чиповииковъ, державшихъ сторону пра- 
вительства. Въ законодательномъ кориус®, гд презилентъ очень па- 
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стоятельно поставиль вопросъ о дов%ріи, 90 человфкъ подали го- 
лосъ противъ предлагаемаго параграфа и выразили такимъ образомъ 
свое педовЪрие правительству, которому они однакожъ обязаны сво- 
имъ мфетомъ и содержашемъ. 


Веф эти прешя дали намъ мало интереснаго, за исключешемъ иф- 
которыхъ историческихъ подроблостей насчетъ сношешй Французекаго 
правительства съ папекимъ престоломъ; они не открыли намъ ни 
настоящей политики Наполеона, ни его плановъ па будущее время. 
Двоюродный братъ его говорилъ, по его программ, въ одномъ емы- 
слъ, а г. Бильо— въ другомъ; чтобы сохранить ту огромную силу, 
которую даетъ ему молчаніс, чтобы въ глазахь Франци и міра 
быть оракуломъ, котораго мысль глубока и недоступиа изедФдова- 
шю, онъ отказалъ въ пиструкцш даже тъмъ министрамъ, которымъ 
поручено обсуживать дфла Итали и Рима. Они. были припуждены, 
подъ страхомъ отвфтетвенноети, отгадывать политику своего патрона, 
сели только 0пъ самъ пе ожидаетъ вдохновешя отъ хода событий. 
Медлить, медлить, потомъ на одну минуту двинуться впередъ, чхобы 
удобнфе стоять на м%стъ; съ большимъ шумомъ вызвать изъ Рима 
полкъ и потомъ замфиить его другимъ полкомъ одинаковой силы — 
таковы самые обыкновенные пріемы этой выжидающей политики.... 


Впрочемъ, мы увфрены, что, если позволютъ обстоятельства, онъ 
постараетея привести въ исполнеше свой проэктъ итальянской Феде- 
рацш. Когда у него является идея, онъ держится за нее съ безири- 
мврнымъ упорствомъ, и пользуетея веъмъ, что только можетъ содЪй- 
ствовать ел осуществаешю. Вм%ето того, чтобы оставить проэктъ 
итальянской Федерации, проэктъ нешиятный для самихь Итальян- 
цевъ, проэктъ, которого несостоятельпость доказываетея совершив- 
шимся Фактомъ добровольпаго соединешя всфхъ итальянскихъ провин- 
ци, онъ безпрестанно предлагаетъ это разръшеше вопроса и не 
обращаетъ виимашя на то, что Факты каждый день опровергаютъ 
его пдею. Недавно, типограФекій стапокъ Даптю уже набраль бро- 
шюру, предлагающую раздфлить Италю на три соединешыя королев- 
ства; если брошюра еще пе вышла въ свътъ, то это случилось благо- 
даря тому, что г. Тувепель и другіе министры подали въ отставку; 
въ то же время, событія обогнали ръшешя, которыя онъ выраба- 
тываеть съ такимъ трудомъ. Несмотря на вее это, онъ ие оетав- 
ляеть своего проэкта. 


16 РУССКОЕ СЛОВО. 


Веякій вопросъ, строго поставленный, требуетъ быстраго разръ– 
шешя. Несмотря на опозицію Наполеона, Модена, Тоскана, Сици- 
ля, Неаполь, Сардишя, Умбрія составили итальянекое единство; 
Гаэта, которую онъ защищалъ впродолжеши четырехъ мЪеяцевъ, взята 
войскомъ Чальдини. Месеина отдалась безусловно. Чивителла дель-Трон- 
то, послёдияя крфиость, запятая неаполитанекими войсками, также спу- 
стила знамя; единство охватило Италію отъ Милана до Палермо и вдругъ 
этотъ народъ , готовый завоевать свою петорическую столицу, оста- 
новится у воротъ Рима, когда опъ не остановился передъ Анконою 
и Гаэтой! Героическій порывъ, заставившій Итальянцевъ идти па Па- 
лермо и Пеаполь, пе измнитъ имъ въ ту минуту, когда они поч- 
ти достигаютъ цфли своихъ желашй. Логика событій, петеритше 
Итальянцевъ, соперничество великихъ городовъ полуострова не позво 
ляютъ доле медлить; Римъ по всей въролтпости сдфлается столицей 
новаго королевства, если только императоръ пе объявить себя откры- 
тымъ врагомъ Италии. 


Одинъ Фактъ могъ бы отбросить па второй планъ вопросъ о 
Римф: начало открытой войны съ Австріей. Келибы армія ея, егруп- 
пированиая на берегахъ По, вдругъ наводпила Ломбардо, то конечно 
вев силы Итали соередоточилось бы на томъ пункт, которому грозитъ 
опасность и запятіе Рима было бы отложено ло исхода войны: Итальянцы 
не могутъ оставить въ Мопту? и Веронъ заряженныя пушки, направлен- 
ныя на ихъ сердца; пе могутъ опи въ особенности оставить Венецію 
во власти имперскимъ пандурамъ. Австрія съ своей стороны можетъ 
быть никогда не найдетъ болфе удобной мипуты, чтобы открыть войну 
и вознаградить неудачу 1859 года. Силы Итали еще не организованы; 
Неаполь, Сицилія, Умбрия поставили безполезныхъ рекрутовъ. Пана 
и Францискъ П все еще готовятъ въ Ватикаий планы въ пользу Ав- 
стри; Франциекъ Тосифъ можетъ падфяться, что успокоилъ Венгрию 
своими обфщанями; и потомъ у него не хватить денегь, чтобы еще 
двънадцать мЪфеяцевъ простоять подъ ружьемъ: рЪшитея ли опъ пе- 
рейдти черезь .Мипчіо? Если онъ не р®шитея, то рано или поздно 
осмфлитея Италія, которая съ каждымъ днемъ становитея сильше и 
грознве, и которая безъ этого рЫнительнаго шага едва ли можетъ су- 
ществовать... 


Въ ожидаши этого великаго дия войны, приверженцы итальянекой 
свободы не теряютъ времени. Опи стараются устроить во всей стра- 
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нт общество дљятелей. Ош прниуждены на время оставить графу 
Кавуру управлеше обществеппыми дфлами и пользуютел этимъ про- 
межуткомъ времени, чтобы екрфиить демократио въ тЪеныхъ группахъ, 
связанныхь между собою едипетвомъ матеральныхъ, уметвепныхъ и 
праветвенпыхъ интересовъ. Аесощащя сеть то зерно, изъ котораго бу- 
дутъ развпватьея 26 силы парода; она дастъ ередетво противиь- 
ся веъмъ реакціямъ. Въ етранъ, въ которой такъ высоко стоить 
уровень мысли, въ которой мупиципальный лухъ еохранилъ первобыт- 
ную еилу, можно всего падфятьел отъ этихъ общеетвъ работпиковъ; 
въ изкоторыхъ городахъ, папримъръ во Флоренции, они ечитаютъ свонхъ 
членовъ десятками тыеячт. 


Франція, кажется, остановилась п задумалась падъ путемъ, по 
которому опа шла до сихъ поръ; Италія организуетея, Неаполитан- 
екій король отправился въ изгнаше; евфтекая власть папы держится 
военной силой, которая завтра же можетъ быть отозвана; Австрія 
принуждена прибЪгать къ крайнимъ мърамъ; стараа Турція развали- 
вается па части; вс? паціональноети, разсфянныя по Дупаю, просьпа- 
ются и между тъмъ на обфихъ оконечноетяхь мра въ Европ? и въ мо- 
лодой Америкъ, смфло заявляютъ протестъ... 


Пе буду выражать вамъ свое мнЪше о событіяхъ, совершающих- 
сп вокругъ васеъ; мое суждеше конечно показалось бы вамъ ненол- 
пымъ. Довольно будетъ сказать, что мы съ величайшимъ вниматемъ 
слрдимъ за этимъ движешемъ; если оно приведетъ къ хорошему ре- 
зультату, то конечно оно змфет® съ будущимъ ръшетемъ вопроса 
о различи расъ въ Америкт, будеть величайшимъ переворотохъ па 
шего етолътін. Въ Повомъ свътћ важный фактъ, раздфлеше Амерн- 
канекой республики на двъ враждебныя группы предетавлястъ собы- 
тіс чрезвычайно утВшительное для друзей справедливости. Принципы 
проводятся въ міръ Фактовъ; евобода и рабетво, которыя до сихъ поръ 
были смъшапы между собой, расходятея по евонмъ областямъ и пе бу- 
дутъ больше смущать свЪтъ своимъ соединешемъ. Конечно, мы не можемъ 
падфятьея, чтобы ефверные штаты съ ныифшняго дня приняли чието 
эмапсипаторекую политику, потому что продолжительное участіе въ пре- 
ступленіи, совершенномъ противъ африканскаго племени, глубоко за-— 
разило собой правственное чуветво; по по естеетвепиому закону матнит- 
ныхъ полюсовъ, два враждебиые прлицица съ каждымъ днемъ будутъ 
болфе расходиться. Уже Каизасъ и вфроятно Новая Макеика вырваны 
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изъ рукъ рабовладльцевъ и ифкоторыя пограпичныя области съ ие- 
пугомъ просятъ, чтобы у нихъ выкупили рабовъ, и чтобы ихъ изба- 
вили отъ тяготћощей надъ ними язвы. Пели пачнетея война, тогда 
прощай безопасность |-абовладфльцевъ; выпужденная эмансипащя едф- 


ластся пеизбфжиной. 
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Хотя справедливо, по остроумпому замъчанію Томаса Бёкля, что, 
при здоровомъ, нормальномъ равновфеш духа, Фантазія и разсудокъ 
играютъ свойетвенныя каждому роли и взаимно другъ другу номо- 
гаютъ, однако не менфе справедливо и то, что въ большей части 
случаевъ разсудокъ бываетъ слишкомъ безсиленъ, чтобы сдерживать 
порывы Фантази и обуздывать ся опасное своевоме. Цивилизащя, въ 
своемъ прогрессивномъ ход, стремится уравнять эту нееоразмр- 
ность и доставить разеудку авторитетъ, который, на болъе-—низкой 
ступени развитія человъческаго общества, былъ исключительно на сторо-- 
пБ фантази. Но должны ли мы опасаться, что реакція зайдетъ на- 
конецъ такъ далеко, что въ свою очередь паступитъ когда-нибудь 
тирашя разсудка надъ Фантазіей, — это вопроеъ величайшаго инте- 
реса, на который, однако, при настоящемъ состояши нашихъ знаній, 
едва ли можно отвфчать положительно. Во всякомъ случаЪ пе подле- 
житъ сомифнию то обетолтельство, что до сихъ поръ еще ие было 
ничего подобпаго, потому что даже въ наше время, когда Фантазия 
боле чфмъ когда-либо прежде подчиняется законамь разсудка, она 
все еще имфетъ очень и очень много силы (ВиеМе, 1, 103). 

Творчество Фаптаз'и обусловливается не тъми явленіями, ереди 
которыхъ протекла жизнь нашего народа. Вее, что возбуждаетъ па- 
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ническш страхъ, наполняетъ душу удивлешемъ, смутнымь понятіемъ 
безконечнаго и сверхъестественнаго, иметь свойство воспламенять 
Фантазно и подчинять ея владычеству, иногда самому ограниченному 
и безсмыслениому, дъятельпость холодпаго разсудка. Въ порыв% стра- 
ха и безотчетнаго удивленя человЪкъ смиряется передъ явленіемъ, 
возбудившимъ этотъ страхъ и удивлеше, смиряется передъ силою и 
величіемъ природы, испытываеть томительное чувство своего собст- 
венпаго ничтожества и безсимя, какъ Физическаго, такъ и мораль- 
наго, именно безсилія разсудка. Со вефхъ еторонъ гиетуть его без— 
численныя препятстия и обезсиливаютъ его собственную волю, еще 
дътскую, полную сомиБшй; его духъ напуганъ непостижимыми явле- 
ніями безконечнаго и таниетвелнасо, подобно тому, какъ величествен- 
ная картина высочайшихь въ міръ горъ, въ хребтъ гималайскомъ, 
съ ихъ блестящими ледниками и бездонными пропаетями, съ горящи- 
ми па солнцв острокоцечными вершинами, ниже которыхъ какъ-бы 
рождаются, клубятея и движутся, какъ живыя существа, дымяцияся 
массы облаковъ, поселяетъ ужасъ въ самое смълое сердце Индуса, 
для котораго деъ эти страшныя и непостижимыя картины — что-то 
живое, грозное и разрушительное, предъ чзмъ ничтожна его слабая 
сила. Напротивъ, гд природа пе такъ величественна, г.в проявле- 
нія силъ повидимому слабы, ровны и не такъ иорывисты, ие такъ 
неожиданны, какъ въ южныхъ, тропичеекихъ или самыхъ евверпыхъ 
странахъ, тамъ человЪкъ пріобрътаетъ какую-то разсудочность, увЪ- 
ренность въ свои собственныя силы, сознаетъ естественность тЪхъ 
пли другихъ явлешй и тъмъ самымъ парализируетъ порывы Фан- 
тазіи, которой шътъ мищи при ровномъ течеши жизни и при есте- 
етвенности, повторяемости явлеши. Въ этомъ послфдиемъь случа% че- 
ловЪкъ спокойнфе, безъ боязни и папряжешя Фантазіл, анализируеть 
свое отношеніе къ природ, находить послБдовательлость въ ея пъ 
сколько-размренныхъ и стройныхь явлешяхъ и старается подвести 
ихъ подъ извфетные законы. Здфеь уже есть пища дая ума, кото 
рый крршегъ и развивается по мър%в анализа виЪшиихъ явленій. Его 
логпческимъ комбинаціямъ пе помшаютъ ви необычайность и неожи- 
данность этихъ явлешіі, ни страшныя и разрушительныя дъйетвія при- 
роды, которая тъмъ болћъе кажется ему живымъ сущеетвомъ, чЪмъ 
Фантаетичиће и непоетижимЂве ея силы и дЪйетвія. Какъ поразитель- 
на напримъръ природа въ Ази, Африкв и Америкъ: горы этихъ 
странъ выше и проласти въ междугорьяхъ глубже чфмъ въ Европ, 
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леа роскошнъе, тфниетфе и мрачнве, звЪри свиръпће и многочи- 
сленнфе, солнце жарче и лучи его губительнфе, ввтры порывист%е 
и удушливъе, землетрясенія, бури, ураганы, моровыя бдствія ужас- 
нфе и продолжительнзе чЪмъ въ Европ; и зато какъ безсиленъ и 
ничтоженъ кажетея въ этлхъ страпахъ человЪкъ, совершенно подав- 
ленный величемъ природы, весь поддавиййся сүевърному страху и 
болъзнешой Фантазли, которая, наперекоръ разсудку, все живитъ и 
олитетворяетъ, во всемъ видитъ начала чудеснаго и сверхъестествен- 
наго, потому что все таинственное и неизвестное — естественная 
пища Фантазш. Притомъ, н®которыя Физическія явлешя преимущест- 
венно свойственны этимъ странамъ, какъ напримфръ землетрясения, 
сопровождаемыя разными атмосферическими переворотами, которые 
неносредственио дъйетвуютъ на первную систему и тъмъ ослабляютъ 
нормальпыя силы разеудка, притупляютъ его дЪфятельность. Ужаеъ, 
который овладфваетъ человћкомъ при вид страшной силы природы, 
болфзпенно дЪйствуетъ па нервы, возбуждаетъ всю дъятельность Фан - 
тазі, которая творитъ чудовищные образы и небывалыя существа. 
Въ Перу, напримъръ, гдЪ землетрясешя обыкновение чфмъ въ ка 
кой-либо другой етранъ земнаго шара, каждый разъ подобныя неста- 
стія наводятъ такой ужасъ па жителей, что они окончательно теря- 
ютъ присутетие духа, теряютъ разсудокъ: а между тфмъ въ Перу, 
по евидътельству Макъ-Куллоха, землетрясешя повторяются до 45 
разъ ежегодно. Чувствуя свое безсиле противъ такихъ непостижи- 
мыхъ явлеши, человЪкъ пачинаетъ создавать въ своей Фантазш чу- 
довищный представлешя и върптъ изъ, потому что разсудокъ его ни 
гд? не паходитъ точки опоры, ни на чомъ не можеть остановиться. 
Даже на Елроп®, па истоми ея духовной жизни отразилось это вліл- 
не землетрясеній, которыя у насъ еравпительно весьма рЪдки. Зем- 
летрясетя и волхарическія извержешя, говоритъ Бёкль, въ Испаши 
и па всемь Пиринейекомь полуостровЪ случаются чаще и дЪйетмя 
ихъ бываютъ опустошитель фе, чъмъ въ какой-либо другой стран 
Европы, и потому предразсудви здфеь господетвуютъ боле чфмъ гд*- 
либо и нисние классы народа суевърпће, чъмъ въ какой-либо другой 
страл Европы. Испашя и Италя — это т% страны, гдЪ преждо 
всего водворилось клерикальное господство, гд? впервые совершилаеь | 
порча хрпетіапекой религін и гдъ всего продолжительнће живетъ и 
кр?плетъ еуевріе. Вляше природы, отразившись на развитіи Фан- 
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ховпой самодфятельноети. Говоря вообще, свободныя искусства, по- 
крайпей-мъръ какъ до сихъ поръ понимались они, входять въ об- 
ласть Фантазии столько же, сколько въ наук выражается дЪятель- 
ность человфческаго разума. Достойно замфчашя, говорить Бёкль, 
что Итамя и Испашя произвели величайших живопиецевь и почти 
всфхъ величайшихь ваятелей, какими обладала Европа новзйшаго вре- 
мени. Безъ сомнфия, Италия дала міру также и ифеколько замфча- 
тельныхъ ученыхъ; по чиело ихъ несоразмфрно мало въ сравненши 
съ числомъ ея художниковь и поэтовъ. Литература Испаши и Пор- 
тугалии, напротивъ,—почти исключительно поэтическая, и изъ иепан- 
ской школы вышло иЪзеколько величайшихь живониецевь въ мір. 
Однако отвлеченное мышлеше пе имфло тамъ господства, и весь по- 
луостровъ, оть времепъ самыхъ отдалешныхъ до послъднихъ лней, 
не далъ ни одного сколько-нибудь замфчательнаго имени въ истори 
естествознашя, пи одного учепаго, котораго творешя ед%лали бы эпо- 
ху въ движенш европейской науки. 

Можетъ быть, иъеколько ленфе выкажутся передъ пами оеобен- 
ности русской народной поэзіш, если объяенител предварительно, ка- 
кимъ образомъ, велфдетие уполянутыхъ еетествешыхъ явлеши, 
преобладаше Фантази мадъ разсудкомъ въ самыхъ лоразительныхъ 
чертахъ отразилось на поэзш азатекикъ пародовъ, и особенно па 
поэзш и творчествв тъхъ илеменъ, которыхъ вся жизнь состояла 
или въ борьбъ съ страшными силами тронической природы, или въ 
нфмомъ созорцаши самыхъ поразительныхь ироявлеши ея грозныхъ 
силъ. Пи одиа поэзія въ мір не представляеть такого безумиаго, 
деспотичеекаго преобладашя Фаптазіи надъ разумомъ, какъ поэзія Ин- 
дусовъ, которая облекла въ стихотворную Форму нетолько то, что 
входить въ область поэтическаго творчества, по и вс отрасли зпа- 
шя доетупныя Индусу. У Илдуса все составляетъ предметъ для поэ- 
мы: и сухія грамматическія Формы, и юрисируденщя, иеторія и ме- 
тафизическе трактаты, даже математика и медицина, вее улеглось 
въ стихотворную рамку, все написано стихами, вес подчинено тре- 
бовашямъ метра и екапдировкп, и во веемъ этомъ видиа до 6езо- 
бразя своевольная Фаптазя, точио вее народное творчество дъйство- 
вало подъ вліяшемъ какого-то болЪзненцаго, горячечпаго чуветва, и 
между тфмъ какая удивительная несообразноеть въ проявлешяхъ это- 
го творчества, какъ мало естественности и логичности во веей ин- 
лійской поэзш. Въ поэмахъ Индустапа обыкновенные люди живутъ 
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на землф по 80,000 льть, а для людей святыхъ нормальная жизнь 
продолжается 100,000 лътъ п болфе. Какъ самый поразительный 
примфръ необузданности Фаптазіи Индуса, можно привести свидътель- 
ство изъ индийской исторш, въ которой говоритея, что одинъ бла- 
женный царь жилъ дольше чфмъ существуетъ самая земля отъ ея 
основашя, и притомъ, но ихъ же Фантастическимъ понятіямъ, онъ 
взошелъ на престолъ, когда ему было уже 2,000,000 лътъ, по- 
томъ царствоваль 6,300,000 и наконець, отказавшиеь отъ престо- 
ла, еще влачиль жизиь въ продолжеши 100,000 лЪтъ. Кодекеъ ин- 
дійскихъ законовъ Мену, древность котораго не превышаетъ 3,000 
лътъ, по Фантастическимъ разеказамъ Индусовъ, иредетавллетъ та- 
кой удивительный примфръ древности, что самое пылкое воображеше 
европейца пе въ состояши даже вообразить что-либо подобное: за— 
копъ этотъ существуетъ уже 1,830,320,000 лътъ. Тираня Фанта- 
зш падъ разумомъ, проявляющалел иногда въ самыхъ дикихъ обра- 
захъ, кръпнетъ и поддерживается беземыслешымъ обожапіемъ ста- 
рипы, суев%рпымъ шредпочтешемъ прошедшаго настоящему. Какъ Фан- 
тазія ни враждебна здравому смыслу, по поклонеше священной ста— 
ринф еще враждебнфе, еще гибельнъе для истины. Старина, золотой 
вЪкъ, по поняпамъ вефхъ перазвитыхъь пародовъ, — эте-тӧ, мадъ 
чфмь необузданно разыгрывается Фантазія, гдъ пЪтъ мфета разеудку. 
Полная тирашя Фантази надъ разеудкомъ и, велфдетые этого, покло- 
неше старин®, обълспаютъ намъ жалкое положеше вефхъ воеточиыхъ 
народовъ, ихь вфчную неподвижность, застой мысли и дфла, точно 
пароды эти окаменфли въ евопхъ гражданекихь Формахъ. Преоблада- 
ше Фаптази надъ разсудкомъ и привязанность къ героической ста- 
рии, хотя не въ такой степени, какъ въ Индін, едва ли не были 
причиной того, что Грешя, такая поэтическая страна, съ такимъ 
повидимому способпымъ народомъ, остановившись въ своемъ развитш, 
была убита возраждавшимиея вокругь жизненными силами другихъ 
народовъ, и неподвижно стоитъ до сихъ поръ, безполезно и бездъй- 
ствешо мечтая о славномъ Гекторъ, Оемистокль и Алкимадь, тог- 
да какъ холодный сЪверъ, какой-нибудь туманиый, безсолисчный Ал- 
біопъ, съ его реальными стремлешями, ушелъ такъ далеко впередъ, 
можеть быть нотому, что старина его была не такъ поэтична, какъ 
старина Инди и Греции, и его Фаитазш ие къ чему было привя- 
затьел, кромф дфИетвительной жизни. 

Совершенно подъ иными условями выработывалось поэтическое 
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творчество русекаго народа. Исторія застаетъ (Олавянъ въ Еврои%, 
между Чернымъ и Балтійскимъ морями, по обфимъ сторонамъ Кар- 
патскихъ горъ и Дуная, и тъ племена, изъ которыхъ образовалась 
русская народность, — собственно къ сЪфверу отъ Дуная, о кото- 
ромъ и осталось воспоминаше въ поэтическихь предашяхъ старины 
и даже въ пЪеняхь позднфишаго цикла. Племена эти еще Богь-вфеть 
когда разбрелись по широкой равнин®, раскипутой на цфлыя тысячи 
верстъ, начиная отъ Кариатъ и кончая Алаунскою возвышенностью и 
отрогами Уральскаго хребта, и сФли, какъ можно ззключить изъса- 
мыхъ древнЪйшихъ свидфтельствъ, кто въ дремучихъ лфсахъ и рав- 
пинахъ междульсья, кто по течешю ръкъ. Уже доисторическая жизпь 
нашего парода разлагается такимъ образомъ на два нерюда: жизнь 
къ югу отъ Дупая и Карпатъ, ереди. болфе или менфе роскошной 
природы, и жизпь еБверная въ прпродъ болфе или мепфе суровой, 
среди равнинъ, степей и лфеовъ, которые были, конечно, дремучЪе 
тЪхъ, какими теперь мы видимъ ихъ. Природа, среди которой про- 
текло доиеторическое существоваше нашего народа, пе отличалась 
ни поразительной яркостью и жизненностью тропическаго юга, б0— 
лъзнешо дъйетвовавшихъ на фантазію Индуса, ви пластичноетью 9л- 
лады, съ ея жаркимъ солнцемъ, еъ омывающими ее голубыми, мо- 
рями, игравшими такую важную роль въ жизни Грека, ни дикой, 
суровой картинностью скандинавскаго сЪвера, пе менфе Эллады чув- 
ствовавшаго вліяшіе моря, не того сфвера, гдъ глазъ ничего не ви- 
дить кром сифга, болотъ и тундры, но сЪфвера картиннаго и по- 
разительнаго, съ скалистыми горами и блестящими па солицв лед- 
пиками, съ суровой и продолжительной зимой, съ звонкими, говорли- 
выми ручьями горъ и бездошыми въ междугорьяхь озерами. Наше 
русское солице пе жгло и не убивало своими отвфеными лучами, 
какъ въ Индш; наши перуны гремфли хотя и страшно, но не произво- 
дили такихъ опустомешй, какъ въ горахъ и равнинахъ Индустана; 
вЪтры, бури и ураганы не были у насъ такъ разрушительны, какъ 
на юг; наши дожди никогда не были ливнями, затоилявшими страну 
по цблымь мфеяцамъ; наши горы не были такъ ипедослгаемо-высоки, 
не упирались въ пебо, ие блистали ледниками, вокругъ которыхъ клу- 
бились бы, точно живыя, облака и сверкали молни, и у. насъ не 
было ни одной горы, па которую не взошель бы самый безстраш- 
ный человфкъ, ме исходить бы ее вдоль и поперегъ; дике звЪри, 
крывшіеся въ нашихь дремучихъ лфсахъ, были бфлки и куницы, 
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лисицы, зайцы, волки и, самые страшные, — мелв%ди, которые 
едвали могли производить на человъка такое впечатлћъніе, какъ звЪри въ 
Инди, съ ея слонами, львами и пантерами; наши зми — ужи и м%- 
дянки не были такъ опасны, какъ зм$и юга. Наша природа пе воз- 
буждала ни чувства ужаса, ни удивленія. Море мы вид®ли только из- 
ръдка, но:не то безконечное море, которое омываетъ берега Инду- 
стана, и не блестящее море Эллады; паконецъ, не грозное море с\- 
вера, волнующееся у береговъ Скандинаши, покрытое горами льда, а 
море довольно покойное, съ ровными, песчаными или болотистыми бе- 
регами; о «трусахъ земли» мы знали только ионаслышкф, по пре- 
даніямъ. На долю русскаго народа выпала болће скромпая обстанов- 
ка. У него были только быстрыя р®чки съ крутыми берегами, зеле- 
ный боръ съ кунами и векшами да кедровыми ор%хами, скромныя лу- 
жайки съ травою-муравою да лазоревыми цвътиками, болотистыя, за- 
росшя камышемъ озера, съ плавающими по нимъ бълыми лебедями 
да сърыми утицами, благодатный частый дождикъ, поливавшій мать- 
сыру землю, да трудовую пашию; были у него зимы холодныя, ночи 
осеншя темныя, да степи, безконечныя степи, которыя пока пере%- 
дешь, такъ. одурь возьметъ, сердце все изноетъ отъ тоски и одино- 
чества. 

Среди такой обстановки протекала жизнь русскаго народа въ са- 
мую доисторическую эпоху и эти-то картины обусловливали развитіе 
его Фантазш. Какъ видимъ, не съ чего было разыгратьея этой Фан- 
тазіи, не надъ чвмъ было работать воображейю, — ничего ужаенаго 
и поразительнаго, ничего блестящаго не представляла русская природа, 
до утомлешя однообразная. Оттого такъ бЪфдна паша миооломя, такъ 
безобразны наши боги, для создашя которыхъ природа не представ- 
лала ни того матеріала, какой былъ у другихъ народовъ, ни той 
страшно-поэтической обстановки, которою окружены божества другихъ 
странъ. Одно только явлеше наиболфе поражало воображеше Славяни- 
на, это громъ, и явился богь Перунъ, имъющій опредфлениую лич- 
ноеть и характеръ, хотя и образъ Перуна является довольно блёд- 
нымъ. Свфтъ, солнце и огонь, какъ самыя естественных явленія, да- 
вали пищу народной Фантазіи; а потому къ этимъ явлешямъ пріуро- 
чена: большая часть нашихъ божествъ; но поэзія и изъ этихъ пред- 
ставлешй не создала пичего цфльнаго и ббразнаго. Однимъ еловомъ, 
во всей нашей мивологи очень мало поэтическаго пачала, нЪёть ни- 
чего ни увлекательнаго и картиннаго, какъ въ миооломи Грекоръ, ни 
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грознаго и поразительнаго какъ въ миоологи Индуса и даже Нормап- 
на. Поэтому образы, созданные, такъ сказать, безъ участя вдохио- 
вешя, не приковывали къ себЪ таинственной силой, пе были пи етраш- 
пы, ни дороги для народа, и скоро сглаживалиеь въ его воспомина- 
ши, теряли свою чарующую силу и легко забывались. Такой иидиФ- 
Ферентизмь въ отношеши къ язычеекимь божествамъ имфлв важныя 
послфдетия въ исторш русскаго народа и въ истори его поэзии. 
Вляше условій, дЪИствующихь прямо на чувства человћка и на 
его Фаптазію, видимо отразилось даже на характер” поэзіи той или 
другой мЪстиости Роееш. П®тъ сомпЪшя, что въ иныхъ мЪетностяхъ 
и предашя поэтичнфе, и сказки стройнфе и увлекательие, и пеши 
лучше, и голоса ихъ, можно сказать, сордечифе и впечатлительн%е, 
между тъмъ какъ другія мфетности отличаютел отсутетвіемъ въ па- 
род всякаго творчества, тупостью воображенія и неподвижиостью мы- 
сли. Кто ис согласитен, что малорусекая народная поэзія роскошнфе 
и задушевие ноэзи великоруеской; выраженія ел эпичнфе, своеобраз- 
нЪе, краски лрче, образы живЪе и впечатлительнђе: — и это оттого, 
что развитпо Фантази южнорусскаго народа епособетвовали иныя, 60- 
ле счастливыя уеловія, чмъ тв, которыя выпали на долю болЪе 
сЪверныхъ обитателей Росеш. На юг Росси и солице горитъ ярче 
и грветъ дольше; тамъ и небо севфтлЪе, чёмъ на сбверф, и зелень 
разнообразие, и степи картинифе, и украинемя ночи такъ хороши,— 
оттого н ифеня но ночамъ льется тамъ звонче, и вфики завиваютея 
охотифе, и вечеръ па Ивана Купала такъ поэтичень, такъ богатъ 
предашями. Въ природф вее, сколько-нибудь останавливающее на се- 
6$ внимаше человъка, дЪъйетвуетъ на его фантазію и на его поэти- 
ческое творчество. РЪки, переставъ быт! предметами обожашя, долго 
не перестаютъ вдохновлять пародъ или своею величественностлю, или 
прозрачностью воды, или картипностію береговъ. Гангъь  вооду- 
шевлять Индуса, Тибрь Гимлянииа, Иепанца Брента, Славяни-— 
на — тихій Дунай, Сава и Морава. Такъ и Волга, единствен- 
ный предметъ, поражающий глазъ обитателя восточной половины 
Роесш, довольно бЪфдиой картинами природы, становится иредме- 
томъ удивлепіл, шевелихъ чувство и воображене. И зам%чательно, 
что пЪсни, гд упоминается эта р®ка, едва-ли не поэтичифе про- 
чихъ великорусскихъь нфеенъ. Суровая жизнь бурлака, борьба съ опас- 
постями, непомфрный трудъ, воепомшаше о покинутой семьф, — все 
это вызываетъ изъ груди рабочаго такую тоскливую пЪеню, въ ко- 
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торой слышится больше елезъ, чфмъ какого-либо другаго чуветва, 
но зато въ ней не мало и ноэзіи. И чфмъ горче жизнь, чфмъ боль- 
ше опасностей, тъмъ болфзненнфе говоритъ Фантазія, и твмъ заду 
шевнфе, пногда даже тъмъ звонче, поется пъеия. Певеселая жизиь 
нашихъ епбирекихъ переселенцевъ, вдали отъ родины, опять затро- 
гиваетъ Фаптазію, поднимаетъ воепомінанія о прошедшей, лучшей жиз- 
ни, н оттого такъ ифвучъ сибиремй каторжиикъ и заводекій рабо- 
чій, и такія етарпиныя пфени удаетел иногда записывать гд® нибудь 
за Уральскимъ® хребтомъ, въ рудинкахъ или на золотопоспыхъ роз— 
сыпяхъ. Говоря вообще, кочевая жизнь и чужая сторона имъютъ 
прямое вліяніс на фантазію, какъ и горькая жизнь переселенца раз- 
виваетъ это качество, которое п услаждаетъ человфка, взамфиъ дру- 
гихъ, болће положительныхъ благъ жизни. Вее это, паконецъ, при- 
водитъ насъ къ тому же, что сказалъ г. Буелаевъ о пародномъ пћв- 
ЦБ вообще, о слБпомъ и пищемъ, которому ничего пе оставалось въ 
жизни, какъ пфть п хранить преданія старшы, потому что у него 
ничего больше не было для ебереженія. 

Несмотря однако па видимыя отклонешя въ характер той или 
другой мЪстности, на большую или меньшую иЪвучесть украипца, 
поволжекаго бурлака и сибиряка, природа, съ колыбели окружавшал 
славянина, и въ особенности того, котораго жизпь протекла на раз— 
пин$ между Карпатами и Алаунами, а не за Дупаемъ, ие была тахъ 
впечатлительна, или настолько сурова, чтобы развить въ немъ Фан- 
тазпо насчетъ разсудка и другихъ способностей духа. Но эта при- 
рода и вея жизиениал обетаповка не были похожи и на те печаль- 
ныя, лишенныя всякой поэзи картины, среди которыхъ, напримбръ, 
тянется жизнь ереднеазіатекаго номада, пля котораго блелше стада 
· предетавллетъ самые мелодичеекіе звуки въ природф, а сочная трава 
на пастбищ — конечныя цъли жизни; котораго пфеня состоить изъ 
набора словъ, выражающихъ то, что онъ видить въ степи, а голосъ 
этой пфени напоминаетъ заунывный вой вЪтра, врывающагося въ от- 
веретіе шалаша. П%еня Киргиза, наприм%ръ, безконечиа, какъ степь, 
по которой опъ кочуетъ, и такъ же какъ степь безобразна, не 
поэтичиа и грустна. Онъ поетъ только о томъ, что дасть ему бӯд- 
пан природа, —а она ничего не предетавляетъ кромф безкоисчной 
глали, обожженной солцемъ травы, безоблачнаго пеќа и изр®дка про- 
летающей етепью птицы да убъгатющаго вдаль сайгака. %тъ, паша 
природа и жизненная обстановка русекаго народа не таковы, какъ у 
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Киргиза; его Фантазія не обнищала оттого, что онъ не видълъ ни 
безконечнаго моря, ни высокихь горъ, ни тропической раститель- 
поети, во зато опа и не развилась до такого безобразія, какъ у Ин- 
дуса, и не достигла той степени поэтичности и образности, какою 
отличалась Фаптазя Грека. Въ духовномъ развитіи русекаго народа 
ни Фаптазія пе преобладала надъ разеудкомъ, ни тираническое пре 
обладаше разеудка не убивало Фантази. Это развиме, такое медлен- 
пое, повидимому такое жалкое, не имфеть ничего общаго съ быст~ 
рымъ возвышешемъ и такимъ же быстрымъ падешемъ эллинскаго 
парода, ни съ временнымъ развипемъ и продолжительнымъ заетоемъ 
племени, иаселающаго Пирииейскій полуостровъ; зато иеторическія 
судьбы нашей пародноети ие могутъ быть также поставлены въ па- 
раллель съ петорическимъ ходомъ народности британекой, повидимому 
пе знавшей никогда застоя и также никогда ие обнаруживавшей пре- 
обладания Фантазш надъ разсудкомъ. Паконецъ, послфдиее обстоятель- 
ство, способствовавшее сравнительно меньшему возбуждешю Фантазии 
въ славянскихъ племенахъ, жившихъ къ сфверу отъ Дупая и Кар- 
пать,— 910 здоровый климатъ, которымъ отличаютея равнины, заня- 
тыя русскими Славянами. Болфзии, выходящія изъ разряда обыкно- 
вешыхъ, особено эпидемичеемя, и внезапная смерть составляютъ 
такія явлешя, которыя воспламеняютъ фантазію младенчествующаго 
парода, если даже и пвтъ другихъ обетоятельствъ, могущихъ дЪй- 
ствовать на его воображеше. НигдЪ эпидемическія болёзни не сви- 
рфиетвуютъ съ такой силой, какъ па востокъ, и нигдЪ таинетвен- 
ная сила бользней пе поэтизируется до такой степени, какъ на во- 
стокв. Напугапиое воображение создаетъ, на основаши разрушитель- 
ныхъ симитомовъ болфзни, цфлые образы и олицетворяетъ ими таин- 
ствепную силу, будто бы странствующую по земл6 и пожирающую 
людей. Ќлиматъ европейскихъ странъ сравиительно здоровће чфмъ 
въ Ази; оттого съ этой стороны ие могло быть чрезмфриаго возбуж- 
дешя хантази; еще меньше это могло быть въ Росси, въ умфренной 
полос, гдз, разумъется, существовали только болфзни эндимическія, 
мфетныя, какія нибудь проетудныя лихорадки, горячки, но отнюдь 
не чума, пе холера и не проказа. При всемъ томъ, даже при та- 
кихь обыкновенныхъ случаяхъ болфзней, Фантазія не могла ие быть 
поражена хотя общиостью и повторяемоетью явлений, и вотъ въ во- 
ображеши народа возстаютъ ташетвешыя существа, — лихорадки, 
«нежиты», «игрецы », изображешя которыхъ такъ Фантаетичпы, ды- 
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шутъ такой паивноетью первобытнаго воззрфшя человъка на мръ.— 
Въ нихъ олицетворяются божества карающія, злобпыя, силы гифва 
и разрушешя (у Сербовъ и теперь оспа называется «богине»). От- 
того, сообразно еъ климатическими условіями, всего болђе Фантазия 
славанива и русекаго работала падъ оживотворешемъ сестеръ-лихо- 
радокъ, которыхъ насчитывается такое множество въ пашихъ но- 
върьяхъ. Но какъ бы то ши было, климатическія условія и въ этомъ 
отношеши мало епособетвовали возбуждешю Фантазіш русскаго парода 
въ младенческую пору его развития. 

Принимая во вниманіе, что степенью развитя Фаптазш обуслов- 
ливаетея богатство народной миоологш, мы можемъ теперь положи- 
тельно сказать, почему паша миооломя такъ бфдна и мало поэтична, 
почему наши боги пе возбуждали такой горячей къ себф привязан 
пости и не пользовались такой долговфчноетью, какъ боги Грецш; 
почему такъ равнодушно народъ емотрълъ па поерамлеше своего 
главпаго идола, Перуна, когда его, опутаннаго веревками, тащили 
по грязи, били палками и толкали въ Волховь. Пелибы еъ вфрова- 
немъ въ Неруна соединялось больше Фаптазін и чувства, то пароду 
пе легко было бы разстаться еъ нимъ. Притомъ падо и то ска- 
зать, что изъ вефхъ племенъ, населявшихъ Росею, сфверное или 
повгородекое было едва-ли не самое практическое, д®ловое, такъ 
быстро развившееся до самоуправленія, и слФдовательно менфе про– 
чихь допускавшее преобладаніе Фантазш надъ разсудкомъ; между 
тъмъ о Кіевлянахъ, предкахъ нынвишяго пфвучаго украинскаго на- 
рода, для которыхъ вра была боле дфломъ сердца, чуветва и 
поэтическаго наетроешя, чъмъ для Новгородцевъ, предаше говорить, 
что когда Перуна привязали къ конскому хвосту и волочили по ули- 
цамъ, Кевляие не могли вынести поругашя надъ богомъ, котораго 
создала ихъ впечатлительная Фантазія, и горько плакали. Этимъ раз- 
лиемь характера илемепъ южныхъ и еъверныхъ едва-ли пе слф- 
дуетъ объяснить и то обетоятельство, что былины миоологичеекаго 
цикла и всф богатырскія ифени, большею частю имфютъ отиошеше 
нъ Кіеву, между тъмъ какъ почти только Василій Буслаевъ, гоеть 
Теренльище и «Садко богатый гость» (да и тотъ съ Волги) дй 
ствовали въ Повгородъ. Какъ-то невольно Фантазія парода перено- 
сптея ближе къ югу, если не къ Дунаю, то къ Кіеву, и самыя 
вфдьмы со всей Росеіи въ извфетные сроки слетаются по ночамъ на 
Лысую гору, вес туда же къ Кіеву. Во веъхъ поэтическихъ преда- 
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плхъ, съ миеологическою основою, также пе безъ причины разека- 
зываютея событія такимъ образомъ, что зима ръдко или почти пи- 
когда не упоминается въ этихъ разсказахъ, а всъ подвиги богаты 
рей и вЪщихъ людей совершаются лбтомъ: на первомъ плать солн- 
це, степь, трава, зеленый лфеъ и вел обстановка южной природы, 
но почти нЪтъ и намековъ на зимшя бури, на сифгъ и мятели, на 
замерзашя р®ки и прочія принадлежности холоднаго сЪфвера. При- 
томъ, во мпотихъ поэтическихъ мотивахъ лено елышатея отголоеки 
юга; можетъ быть, смутныя воспоминашя о задунайской родинВ на- 
шего народа, о яркомъ солицв, о садЪ-виноградв, о той ирпрод%, 
которая, еще въ допеторичеекія времена, взлелъяла поэтическое чув- 
ство Поляпъ п Древлянъ, разогрвла ихъ Фаптазю такъ, что даже 
сЪверная природа, въ течеше многихъ столътій пе успъла остудить 
поэтическаго жара, источникъ котораго — въ иной ирирод®, еще и 
до сихъ поръ незабытой пародомъ. Зато, чфмъ ближе къ Дунаю, 
къ югу, тмЪ замфтифе влілше природы па Фантазю  Славанииа, 
такъ-что Сербъ и Черногорецъ являются любимыми д®тьми природы, 
и поэзия ихъ дышетъ первобытноетью болфе чъмъ русекая, потому 
что послфдияя какъ будто остановилась въ евоемъ творчеств®, пе 
идетъ дальше того, что создала въ былое время, тогда какъ еерб- 
скій «еијепацъ» и теперь поетъ по вдохновенно, творить, такъ-ска- 
зать, по горячимъ елъдамъ событія новую ифешо, и опа почти также 
хороша и эпичиа какъ старая. 

Хотя, велъдетвіе ириведенныхь пами обетоятельствъ, какъ въ 
истори! нашего соботвеннаго развития, такъ и въ поэтическомъ твор- 
чеетвъ Русекихъ Фантазія пе могла играть такой всеобъемлющей ро- 
ли, какъ у пародовъ южныхъ, при веемъ томъ, въ характеръ на 
шего парода п въ самомъ лухъ его поэзіш нельзя ие замфтить одной 
особенности, которая пе могла не служить реакщей его духовному 
развито. дто— свойственное преимущественно воеточпымънароламъ, — 
слъпое ноклонеше старини. Качество это есть ие что иное какъ са- 
мый естественный экивалентъ Фантази, ближайний продуктъ вообра- 
жешя, но не разеудка. Еели языческая древность, еъ Перунами и 
Дажьбогомъ, не настолько была обалтельною для воображешя рус- 
скаго Олавяпина, что онъ довольно хладнокровно емотрілъ, какъ ее 
изгоняли изъ кашиць и евящениыхъ рощей, какъ били и толкали 
въ воду главиаго идола, то взамфиъ этого Фантазия его вее-таки не 
разлюбила этой языческой старины и хотя отчасти забыла ее съ те- 
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ченіемъ времени, какъ забываетея все на евътъ, однако привязалась 
потомъ къ старинз боле памятной, къ тому что вообще прошло, 
и всегда отдавала этому прошедшему предпочтете. Это вообще свой- 
ство первобытноети, эпичности воззръній, и первый признакъ мла- 
денчества, неразвитости или застоя народной мыели, довольетвую-- 
щейся тъмъ, что осталось отъ етарины, и повидимому безеильпо 
создать что-либо новое, лучшее. Оттого-то и пъвець Полка Игоре- 
ва счель пеобходимымъ предувъдомить елушателей, что онъ будетъ 
разеказывать о подвигахъ киязей «етарыми еловесы». Оттого такъ 
обыкновенна въ пашихъ героическихъ былинахь эпическая припфвка, 
заканчивающая разсказъ о чудесахъ древности: «то старина, то и 
дфянье, какъ бы добрымъ людямъ на послушанье, молодымъ молод- 
цамъ на нерениманье» и т. д. Оттого, наконецъ, народная ифеня 
заставллетъ царя Алексфя Михайловича говорить такія несообразио- 
сти, при отправленін воеводы съ войскомъ къ Соловецкому мона- 
стырю, нехотфвшему принимать иеправленныхъ книгъ: 


Охъ, ты гой еси, большой бояринъ, 
Ты любимый мой воеводушка! 
Ты ступай-ка ко морю ко синему, 
Ко тому острову ко большому, 
Ко тому монастырю ко честному, 
Къ Соловецкому; 
Ты порушь вфру старую, правую, 
Постановь вру новую, неправую и т. д. 


СИзь Оборн. 1. Якушкина). 


Пародная поэзія, какъ создаше болзиеннаго, папуганиаго вооб- 
ражешя или какъ выражене дътекихъ воззрьшй народа на приролу 
‚ и явленія виБшнаго міра, едвали поэтому пмфетъ право на признане 
за ней «высокаго назначенія» въ жизни человъка; едвали можно ут- 
верждать, говоря напримфръ © значеши сказокъ въ связи съ духов- 
ной жизню народа, что и такая поэзія находится «виЪ веякаго 10- 
дозр%нія въ неправд и обман»; что «сущая правда, беземыслениая 
ложь, пе могла бы пропестиеь на разстояшіи вфковъ по миогимъ на- 
родамъ и племенамъ общимъ согласіемъ въ главпыхъ мотивахъ ека- 
зочнаго предашя, и не могла бы такъ твердо окрЪинуть въ. націо 
нальности каждаго» (Бусл. 1, 309). 
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Но въ томъ-то и заключается несчастная, жалкая сторона на- 
роднаго духа, въ томъ и ветръчаетъ онъ неодолимое препятствіе къ 
своему совершенствованю, что человЪкъ имфетъ свойство считать 
святой правдой то, что предетавлялось ему нЪкогда въ порыв ие- 
чаянпаго испуга, или въ горячечномъ бреду, или вакопецъ просто 
воображалось, когда еще опъ быль ребенкомъ и солнце ечиталъ окош- 
комъ, прорубленномъ въ пебъ, а шаръ земной понималъ не иначе 
какъ большимъ комомъ земли, положеннымъ на китахъ. Ребенокъ и 
теперь такъ думаетъ: онъ и теперь наказываетъ куклу, въ полномт, 
убъждешти, что она чуветвуетъ боль, подобно тому какъ персидеюй 
царь стегалъ кпутомъ море за непослушаше, а наши предки сФкли 
«батоги нещадно» колокола, пе будучи въ силахъ поднять пхъ. ДФй- 
ствительно, здесь не можетъ быть и мыели заподозрить ребенка въ 
преднамфренной лжи и «обмань»; по едвали все, что грезилось ди- 
тяти или что создалъ. ребенокъ-народъ, можетъ ниъть высокое наз- 
начеше въ его послфдующей жизни, хотя бы вее это было удиви- 
тельпымъ образомъ тожественио у вефхъ индоевропейекихъ народовъ 
и прошло неизмфиеннымь въ главныхъ мотивахъ нетолько черезъ 
сотни, но тыеячи и десятки тысячъ лЪтъ. Цакъ-то грустно сознать- 
ся, что въ народныхъ вфровашяхъ, столь интерееныхъ для ученаго 
или поэта, есть много сторонъ очень невыгодныхъ развитио націю- 
нальной жизни. Богатое прошедшее елужитъ върпымъ признакомъ 
бЪднаго будущаго. Это происходитъ оттого, что чфмъ ярче, картин- 
нфе п фаптастичне образы доисторичеекой старины, чфмъ больше 
воображешя потрачено на создаше ихъ, тъмъ трудне разетатьея съ 
ними, тёмъ дороже они народу и тъмъ долговЪчнфе, а слфдователь- 
но, 1%мъ упорнфе задерживаютъ поступательный ходъ его мысли. 

Братьями Гриммами уже достаточно объяснена доисторическая 
связь большей .части предаши вевхъ индоевронейскихъ племепъ, 1хъ 
взаимное еродетво и общность иеточниковъ этихъ преданй; г. Бус- 
лаевъ также достаточно раскрылъ миоологическое значеше пародной 
поэзіи и въ томъ чиелъ елавяискихь сказокъ (въ ХУ глав «Очер- 
ковъ»). Продолжать начатое г. Буслаевымъ — зпачитъ разработы- 
вать предметъ вширь; а не въ глубь, нодбирать крохи, имъ обой- 
денныя или незамфченныя, укавывать на мелкіе промахи пли неволь- 
пыя натяжки; лритомъ, вее это перенесло бы насъ епова въ 0б- 
ласть -миөологіи, въ міръ Фантазш, языческихь и полуязыческихъ 
върованій и разпыхъ д®текихъ бредней, — и далеко бы увело отъ 
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дъйствительной жизни и дфиствительной правды, которыя видимо про- 
биваются въ народной поэзш, несмотря на все владычество Фанта- 
зш надъ разеудкомъ, па преобладаше идеальнато надъ едва замЪт- 
ными проблесками чего-то другаго, лучшаго. 

Довольно странный мотивъ, останавливающій на себъ внимаше 
въ народныхъ сказкахъ, это веегдашнее торжество дурака (дурвя) 
надъ веъми препятетвіями, о которыя разбивается всякая могучая 
сила другихъ людей, даже повидимому умныхъ и лрактическихъ. Ни 
Физически трудъ, подъ которытъ изнемогаетъ самый крЪпкій изъ бо- 
гатырей, ни таннетвенныя чары колдовства, противъ которыхъ без- , 
сильно все живущее па земл, ни мудрость человЪчеекая, ни хи- 
трость и изворотливость, ни разрушительныя силы огия, воды и в%т- 
ровъ, ничто пе въ соетояши остановить дурака и помфшать ему ед®- 
лать то, на что опъ однажды ръшилея. Отчего же такое предпоч- 
теше дураку? Еелибы сказка изображала его юродствующимъ, при- 
творяющимея, маскирующимь свой умъ и своп способности — это 
было бы еще понятно: екинувъ маеку дурака, мнимый глупецъ могъ 
лвиться идеаломъ совершенства. Но задней мыели ифтъ въ сказкЪ: 
она совершенно некренно передаетъ, что у такаго-то мужика или 
царя было три сына — два умныхъ, а третій непремфино дуракъ, 
дуракъ вполиз, и по понятю родныхъ и по общепринятому о пемъ 
мнъшю; и самъ герой ечитаетъ себя дуракомъ. До начала подвиговъ 
вея жизнь его соотвътетвуетъ той роли, какую играетъ глупый му- 
жичекъ въ пародныхь попятіяхъ: олъ ии къ чему пе способенъ, ни 
на что не годенъ: работать опъ не работаетъ, п на него даже и не 
расчитываютъ какъ на работника, не посылаютъ ни въ поле, ни въ 
городъ, никуда; дуракъ всю жизнь проводить на печкъ л даже не 
сове%мъ благопристойно ведетъ себя, какъ это можно слышать въ 
малорусскихъ сказкахъ; великорусскій же дуракъ только и бываетъ 
неравиодушень къ толокну и луку. — По влругъ въ жизни дурака 
совершаетея переворотъ: оказывается Физическая сила, которой въ 
пемъ прежде не замфчали, а главное онъ начинаеть дЪНетвовать по- 
видимому умно и честно, побъждаетъ веб препятетвія и входитъ 
въ славу, то есть, или яшветъ-поживаеть да медъ попиваетъ, 
или, накопецъ, дълаетея царемъ. — Чфмъ же объяенить эту етраи- 
ную игру Фантази? Н%тъ сомибшя, что въ сказочномъ дурак на- 
родное творчество изобразило идеалъ человъка, до котораго только 
можетъ достигнуть смертный; луракъ — въ своемъ родъ «герой на- 
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шего (по попятіямъ парода) времени», конечно времени давнишияго, 
первобытиаго, но все же герой. (ОлБдовательно, въ дуракъ пародъ 
рисуетъ такую личность, которая вполнъ соотвЪтетвуетъ его поня- 
тямъ о назначеши человфка, то есть — опъ возеоздаеть свой соб- 
ственный образъ, самого себя. Велфдетые какихъ соображешй опъ 
является сначала дуракомъ, это можно, кажется, объяснить, ве безъ 
ифкотораго въролтіл, разв только деликатной скромностью народа, 
всегда созпававшаго, что не въ видимыхъ призпакахъ ума познается 
настояший умъ, а что нерфдко скрываетея онъ подъ совершенно иною 
оболочкою и проявляется только въ дЪйствительно-важныхъ случаяхъ. 
Что сказочный дуракъ Физически силенъ, это не удивительно, еели 
только подъ мнимымъ дуракомъ народъ разумёль себя самого. Иванъ 
Шопяловъ, двфнадцать лътъ валявиийся въ золе (потому что быль 
дурачекъ), когда рЪшилея убить зм%я, похитившаго солнечный свЪтъ, 
попросиль отца едћлать ему дубинку въ пять пудовъ, и когда она 
была готова, такъ высоко бросилъ ее вверхъ, что и не дожидалея, 
пока опа упадетъ на землю, а пошелъ домой, и только на ‘другой 
день вышелъ въ поле, къ тому мъсту, гд должпа была упасть его 
паліца; онъ подетавилъ подъ нее лобъ, и ударившиеь о кръпкую го- 
лову дурака, дубинка разломилась надвое; когдажъ кинуль другую 
дубипку, въ десять пудовъ, то ждаль ее три дня и три ночи: уда- 
рившпеь потомъ объ колБику богатыря, — и эта дубиика разлетЪ- 
лась па три части; наконецъ, третья паллца, въ пятнадцать пудовъ, 
брошенная вверхъ, упала только па седьмой день и опять ударила ду- 
рака въ лобъ. Только отъ этой дубины подался исколько лобъ ду- 
рака (Лоанасьевъ, ПП, 100—101). Шо способность побфждать вея- 
кя чары дуракъ получалъ извић, и только велъдетвіе тЪхъ похваль- 
пыхъ качествъ, которыя уважалиеь народомъ. Дуракъ изображается 
смириымъ и послушпымъ сыномъ; онъ уважаетъ старость и слу- 
шаетел совътовъ бывалыхъ людей: вотъ гдъ разгадка вефхъ его удачь 
и даже торжества надъ непоб%димой силой чародъйства. Только тотъ, 
кто послушенъ, кто уважаетъ старину и предаше, кто сьшъ своей 
земли, кто не надћетея ни па свои собетвешыя силы, ни па свой 
умъ, а живетъ наслъдетвениой мудростью предковъ, только тотъ бу- 
детъ въ силахъ побфдить вез пренятетвія, выйти изъ подземнаго цар- 
ства, достать себъ царевпу и получить царство, хотя бы прежде онъ 
и въ самомъ дълв былъ дуракомъ. Такъ и въ этомъ случа народ- 
ная Фантазія выходитъ на свою любимую дорогу, поетъ свою люби- 
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мую ифеню: Илья Муромецъ получилъ силу за свои добрыя качества, 
за патріархальпое гостепршметво, за радушиый пріемъ старцевъ, «ка- 
ликъ перехожихъ», и вею жизнь былъ счастливъ и непобфдимъ, ио- 
тому что слушалея родительскаго благоеловешя, былъ идеаломь руе- 
скаго парода. Въ еказкахъ о трехъ братьяхъ всегда разеказываетея 
такъ, что умные изъ нихъ надъютея на свои собетвенныя силы, ни 
у кого пе епрапшваютъ совЪта, дъйствуютъ иедоброеовфетно и имъ 
пи что ие удастся; а меньшой, отиравляясь на подвигъ богатырекій, 
непремфино ветрътитея съ старухой, съ самымъ безобразиымъ су- 
ществомъ, у котораго почти ифтъ и вида человфчееваго, велфдетне 
глубокой старости; старуха непремфино епроеитъ богатыря о причин 
задумчивости или о его елезахъ, и когда услышитъ трубый отвЪфаъ 
(эти отвфты выражаются въ еказкахъ большею частью очень непри- 
вЪтливо, какъ напримъръ въ одной сказкъ, записанной для насъ въ 
Саратовской губерши, гд царевичъ обълепяетел совеъмъ ие печат- 
пымъ стилемъ), то пе дасть мулраго совфта; по когда ей покажутъ 
уважеше, опа всегда зам%титъ, намекая на важное зиачеше старо- 
сти, — «дурашка, мучшиьея, а старух» не кучиньея» или что «и 
стары люди пригодятел», и дасть самые полезные совЪты, свято 
иеполнивЪ которые, дуракъ всегда останется побфдителемъ. Такъ въ 
сказкЪ 0 «епвкв-буркЪ, въщемъ—воронкъ», Иванъ-дуракъ, о иичего 
педфлавшій, а только сидфвиий па печи въ углу и еморкавшійся, 
пояучилъ вфщаго коня, добылъ царе.ну и самъ едфлалея царемъ, едии- 
ственно за почтеше къ отцу-етарику, который, умирая, завъщалъ 
тремъ сыпамъ своимъ переночевать по разу у него на могил. 1&0г- 
да старше братья не хотфли этого сдфлать, а на могилу ходилъ 
одинъ дуракъ, то отецъ и наградилъ его волшебиымъ копемъ. Въ 
этомъ заключастея дидактическая основа сказокъ о дурак, а ѕепѕ 
тога! — подтверждеше пародпаго вфровашя, что только старина спа- 
сительна. И замфчательно, что весь смысль народной поэзш подво- 
дится къ этому единственному тезису, который одинаковъь у вефхъ 
младенчествующихь народовъ, и у Индуеовъ, и у Лрійцевъ, у вевхъ 
азатекихъ, европейекихъ народовъ, особенно въ пору ихъ уметвеп- 
паго дъгетва. Неудивительно, что въ народной памяти такъ прочна 
старина со вефми ея заблуждешями и несовершенетвами, со већмъ 
трмъ добромъ, а чаще зломъ, которое и передается народамъ по па- 
елдетву. 

Переходъ отъ эпичеекихь воззрышй парода на значеше старины 


Отд. П. 2 
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къ воззрфшямъ болфе поздней эпохи составляютъ тъ предашя, гд? 
выказываетея превосходетво глупаго человЪка падъ умпымъ безъ вея- 
каго повидимому отпошешя къ тфмъ поиятіямъ, что и положитель- 
пая глупость, подкрЪлляемая наслФлетвенной, пародной мудростью, 
взятою хотя напрокатъ, руководимая завфтной стариной, можетъ 
быть сильна и дъйетвовать съ тактомъ, что мы сейчаеъ показали. 
Въ этихъ послЪднихъ сказашяхъ пародная Фаптазя какъ-бы силитея 
показать ничтожество ума, какъ-бы издфвается надъ его несовершен- 
ствомъ. Это уже пачало борьбы разсудка съ Фаптазіей, желаше вы- 
биться изъ подъ его тпрапическаго преобладашя, и въ то же время 
смутно сознаваемая стариною опаспость, что проходить время эпи- 
ческихъ воззрЪшй па жизнь, что Фантазія теряетъ частицу своихъ 
правъ надъ человъческой мыслью, и потому стари; и Фантазш ос- 
таетея только одно оружюе — паемфика падъ противиикомь, унижеше 
его, преслфдоваше индивидуальнаго разума, непризнающаго правъ 
старины. Эту борьбу подготовила сама жизиь; она —— естественный 
результатъ перехода человъка отъ одного праветвеннаго соетозия къ 
другому, отъ первобытных воззр/иий къ новымъ, боле широкимъ, — 
иризпакъ развиия. Такая борьба ведется всегда и вездв, во вефхъ 
сферахъ впъшпей жизни н во вез моменты поетененваго развитія че- 
ловческой мысли. Предашя, на которыя мы указываемъ, — то же, 
что па современномь языкъ называетея реакціей, борьбой конеерватив- 
ныхъ началь еъ иными пачалами, каждый день вырабатываемыми 
жизнью. Пока противиикъ ие онасенъ, реакщя дфйствуетъ слегка, 
пускастъ въ ходъ только насмфшку, еамоувћрелпую проно, емыслъ 
которой тотъ, что кажунийея умиикъ ие стоить Ивапушки-дурачка, 
что па шего смфшно же серьезной етариив обращать внимаше; но 
когда противиикъ пачинаеть усиливаться, эпическая старина начи- 
паетъ чувствовать свою песостоятельноеть при етолкновени еъ жиз- 
ино, видфть, какъ, мало-но-малу, авторитеть ея терлетъ силу и ео- 
въты яги-бабы уже ис нужны никому, — эпическая старина сер- 
дитея, выходить изъ себя и иризываетъь па помощь Фантазио, кото- 
рая и рисуетъ страшные образы передъ глазами оелушшковъ. Ум- 
ные братья теряють во веемъ, выигрываеть одишь только дуракъ... 

По какъ ни обаятельна сила фантазии, какъ ии всеснльна надъ 
перазвитымъ человїкомъ прелесть эпичеекихъ воззрвшй, какъ ни твер- 
да повидимому въра въ превосходство старины наль везмъ вновь ©о- 
зидаемымъ жизнью, время беретъ свое, образы, еоздашые Фапта- 
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зіею безъ учаетіл разума, начшаютъ блфдн®ть, взровашя въ дъйетви- 
тельпую силу этихъ образовъ пачипаютъ становиться проетымъ об- 
рядомъ, и разсудокъ мало-по-малу заявляетъ свои права. Онъ пачи- 
наетъ заподозрфвать дЪйствительтость событій и людей, о которыхъ 
панфвала ему старина. Пришло наконецъ время, когда народу самому 
совфетно стало за свои дътемя вЪровашя — и реакція проявилась 
уже въ пасмфшк, но только пе надъ разеудкомъ, а падъ фантазей, 
пе надъ настоящимъ, а падъ прошедшимъ. И вотъ опять являетея 
Ивапушка—дурачокъ, дуракъ, въ полном емыслъ слова, и уже ие эш- 
ческая старша въ образБ его осмћивастъ умныхъ братьевъ — про- 
грееспетовъ, а наоборотъ — дуракъ побиваетъ эпическую старину 
п излфваетея падъ ней. Такъ безеильна стала она даже противъ со- 
времешаго дурака. Въ самомъ лълв, какъ нельзя рельефиве эта идея 
проводится по ифкоторымъ позднфИшимь предашямъ, и такъ порази- 
тельно торжество новаго порядка вещей надъ старымъ: Иванушка- 
дурачокъ побиваетъ ве®хъ богатырей древноети, которыхъ ие могли 
побфдить ни рати могучія, ни зы -горынычи, ш ве чары колдоветва. 
Эпическая обстановка въ этихъ произведешяхъь народнаго самосознашя 
остается все та же, что и въ древности; священная обрядиость соб- 
людена, удержаны даже Формы эпическаго пзложешя: — но только 
идея, выражаемая предашемъ, уже пе та, что была встарь; обороть 
дъла уже иной и вея древность, еъ ея тайпами и сверхъестествен- 
ными силами, становится до крайности смфшна самому же народу. 
Старина и эпическія иредашя, утративъ для народа свое преж- 
нее, серьезное значеше, пачииаютъ забавлять праздное. любопытство 
именно своей эпической обстановкой, которая уже потеряла перво- 
бытный емыелъ ; съ стариной начинаютъ обращаться безцеремонло, 
пе какъ съ святымь завътомъ предкоръ, а какъ съ простой беземы- 
слешой забавой: храмъ разрушенный иерееталъ быть храмомъ, кумиръ 
повержешый пересталь быть богомъ. Время, жизнь и духовный ростъ 
народа пошли паперекоръ Фантазш, и чъмъ священнфе, неприкосно- 
вениће было вфроваше въ этихъ кумировъ, тъмъ лукавъе насмЪшка, 
которою они преслфдуютея; пробуждающемуся уму какъ-будто совћ- 
стно етановител за эти увеличешя Фантазии, и онъ казнить ихъ юмо- 
ромъ, безъ велкой жалости. Богатырь Голь Воянекой осмфиваетъ дру- 
гихъ героевъ древности, Чурилу Пленковича, Еруслана Лазаревича, 
Бову королевича и Зиланта ЗмФулановича, тугарииова брата. Олъ 


былъ подобно Ивану дураку «мужичокъ-простачокъ» и также пахалъ 
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пашню, на худенькой, хромопогой лошаденкъ, да и ту облфиили елЪи- 
ии съ комарами; онъ убилъ кнутомъ трияцать трехъ елфиней, а ко- 
маровъ безъ счета, и па своей хромоногой лошадепкъ отправилея па 
подвиги; подобно Ивапушкъ, опъ окружилъ себя богатырями, чтобы 
1Ъ поучилиеь у него богатырекой наукђ; съ помощью ихъ побЪлиль 
сильный рати одной королевпы, и убилъ Зиланта, потому только, что 
богатыря окоичательно озадачила невзрачпая наружность мужичонка. 
Съ пачала до конца сказка выдерживаеть эпическій характеръ и 
рельсФпо выставляеть то щекотливое положене, въ которое му- 
жичокъ ставить героевъ древности и своей трехиогой лошадью, и 
жалкой паружиостью, и кахтанишкомъ, изъ котораго онъ сдфлаль для себя 
шатеръ; богатыри ухаживают за пимъ; по свойственной старин% 
глуноети (такъ думаетгь сказка), опи сами избавляютъ его отъ онас- 
пости, ис умЪфя понять, что поетупаютъь нзъ-рукъ-вонъ емфишно. 
Глупость багатырей и королевны проглядываетъ въ каждомь поступ- 
къ, а Голь только храбрится да распоряжается. Зато, когда онъ 
женилея па королеви, она родила ему двухъ дочерей — Смету да 
`Удачу (Аоан. П. 135—138). Проспувшееея народное сознаше ра- 
зомъ убило такимъ образомъ. свои вћровашя, осмфявъ обаятельную 
ифкотда прелесть евящениой старины,—и станемь ли мы упрекать 
пародъ за его развитіе, если онъ. поемфетея подобнымъ образомъ 
надъ всфми такими вфровашями, когда иридетъ къ нему сомиъше и 
недов?рчивость ко мпогому, что казалось для него иЪкогда пе шут- 
кой, а дъломъ сердиа и Фаптазш? — Такія сказки, еъ извфетной 
точки зршя, драгоцфиие для паеъ старыхъ, миоологическихъ: въ 
нихъ сказалась дъйетвительная жизнь; съ помощью ихъ мы можемъ 
мфрить духовый роетъ парода и по настолщимъ ироявлешямъ его воз- 
зрБшй судить о томъ, что будеть или можеть быть дальше. Это 
своего рода скептицизмъ , переходное состояше мыели, вее еще 
вирочемь связанной обаяшемъ эпической древности. Скеитицизмъ и 
пеувћрешоеть въ дЪйствительной силф Фантастичеескихъ богатырей 
перешли накопецъ и па тъ вфровашя, которыя, казалось бы, держались 
прочиће другихъ, и до епхъ поръ держатся многими едва ли не въ такой 
же пеприкосновенности, какъ въ тъ времена, когда топили Перупа 
въ Волхов или избивали въ Суздал «старую чаль-бабы», именно 
въ Х[-мъ стольии. Мы говорили уже о значеши въщихъ ДЪВЪ и 
жепъ, еказали, что вЪроваше въ чародфиствениую силу женщины 
пережило почти вез другія языческія вЪровашя, и между тЪмъ какъ 
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забывались Перуны, Сварожичи, Дажьбоги, осмфивалиеь богатыри цикла 
Владизирова , одни колдуны продолжали играть въ парод роль, ка- 
кую играли въ Х!-мъ въкъ. Мо пъкоторыя сказки утъшаютъ пасъ, 
что и эта вфра пошатнулась, и еказка емфется падъ этимъ вЪрова- 
шемъ въ вфщую силу женщины, которое такъ было сильно въ эпи- 
чоек перюдъ. Въ ХІ вфкЪ самъ лфтониеецъ, осуждавний кудеели- 
ковъ за убіеше лихихъ бабъ, вфрилъ въ ихъ бЪеовскую силу; въ 
эту силу вЪровала вея Европа, и жертвой дикаго вЪровашя сдЪла- 
лись тысячи, можетъ быть, дееятки тысячь женщинъ, большею ча- 
сто сожжешыхъ, повфшениыхъ и утопленныхъ; истязашя, которымъ 
подвергались эти несчаетпыя, превосходитъ всякое описаше. По чему 
вфрили ифкогда папы, кардиналы, епископы, короли, князья и обра- 
зованиъїшіе изъ людей, въ томъ только теперь пачинаетъ сомпЪватьея 
русской мужичокъ, и въ одной любопытной сказкћ доказываетъ, что 
въщія женщипы—иросто обманщицы. Сказка выводить именно такую 
ворожею, какія пользуются въ пародъ паибольшею популярностью и 
съ помощью которыхъ воры и мошенники безнаказанно совершаютъ 
преетунлешя. Оевобождаясь болфе и болъе изъ-иодъ гнета замирав— 
шихъ вфроваши, выбиваясь изъ тфенаго круга эпическихь воззрышй, 
народный ифвець, въ веселую минуту, сталь шутить падъ већмъ, 
надъ чъмъ прежде шутка могла казаться неумфетною. Въ началъ 1%- 
которыхъ эшическихъ сказаши иередавалея елүшателямъ нирокій 
взглядъ на вселениую, чудеса которой должны были елужить содер- 
жашемь разеказа, и этотъ взгладъ выражалея ирелодіей, въ которой 
тәкъ много, повидимому, глубокаго смысла, что она пе могла ие 
произвести впечатлъшя па самаго равиодушнаго слушателя. Мы го- 
воримъ объ извЪъетпомъ припфвЪ: 


Высота ли, высота подиебесная, 
Глубота, глубота океанъ— море, 
Широко раздолье по всей земли, 
Глубоки омуты диФпровскте... 


«Здфеь, какъ справедливо замфчаеть г. Буслаевь (1, 58), приз— 
вапо въ помощь вее исобъятиое, чтобъ дать эпичеекому воодушевле- 
ню надлежащий проеторъ: и широта земная, и глубина океана, и вы- 
сота подиебесная». Дуйствительно, это ловкійї, гармоничееюй ударъ 
но струнамъ, которымъ вызываются звуки, располагаюние и сердце 
и слухъ къ тому, что послвлуеть дальше. Это своего рода эфьект- 
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ная увертюра передъ открытіемъ занавеса. Ве эпическіе иъвцы 
пачинали подобиымъь образомъ: Гомеръ молился богу передъ началом 
иБшя, то-есть звалъ музу, какъ бы показывая всю важность и стро- 
гость того, что иередастъ елушателямь само божество устами раз- 
сказчика. То же самое было и въ нашей эпической поэзш. Но нако- 
пецъ каиризъ пробудившагосл созпашя народа едђлалъ изъ эническаго 
приифва смЪиную пародио; отъ пеобъятнаго и безкопечнаго пизво- 
дитъ мыель слушателя къ самымъ тримальнымь предметамъ, и од— 
шімъ принфвомъ убивасть священную важность эпическихъ пріемовъ, 
какъ это можно видВть въ стихотвореши «Агаоонушка» у Кирши Да- 
цилова: 


Высока ли высота 
Потолочная, 

Глубока глубота 
Подпольная, 

А и широко раздолье— 
Передъ печью шестокъ, 
Чистое поле— 

По подлавечью, 

А и синее море— 

Въ лохани вода... 


Это свосго рода реакція эпическому воззрЪиіо и эничеекой Фор- 
мъ, реакціл, лвившаяея въ самомъ пародф, подобно тому какъ въ 
литератур» въ свое времл послВдовала реакція классицизму. Поелӯд- 
пял вызвала пародно на Энеилу и лругіл литературныя явлешя; точ- 
по такъ и пародъ созпалъ песостоятельноеть того, что пользовалось 
п%когда большимъ значешемъ. Наконецъ, что особенно зам чательно, 
и вел старина, вмЪсть еъ ел въровашими, ие пощажена этимъ же 
самимъ народомь, такъ суевфрио сохранявшимь мпогіс изъ ел завћ- 
тозъ. Уже у Кирши Данилова зашисапо такое стихотвореше, обра- 
щениое къ старинф и относящееся къ пей далеко ие попрежнему: 

Благословите, братцы, старину сказать, 
Какъ бы старину стародавнюю. 

Какъ бы въ стары годы, прежше, 

Во т времена первоначальныя, 

А и сынъ на матери снопы возилъ, 
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Молода жена въ припряжи была; 

Его матушка облёнчева, 

Молода жена разрывчива. 

Молоду жену свою поддерживалъ, 

Онъ матушку свою подстегивалъ 

Своимъ кнутикомъ воровиннымъ, — 
Изорвался кнутикъ— онъ березипой. (*) 


Паконецъ, въ Форму эпическихъ схазашй стали облекаться таке 
разсказы, гдЪ роль богатырей играютъ пасЪкомыл и звфри, и онять- 
таки, для большей эффектности, разсказываемыя собыпя прурочи- 
ваются къ старин®. Такъ «въ етары годы въ старопрежные, въ крас- 
пу вёспу, въ теплое лфто сдфлалаеь такая соромота, въ мір тлго- 
та: етали проявляться комары да мошки, людей кусать, горячюю 
кровь пропускать; проявилея мизгирь (иаукъ), удалой добрый моло- 
депъ, сталь пожками тряети да мережки плести, ставить на пути 
на дорожки, куда летаютъ комары да мошки». Тутъ дфйствуютъ 
муха, тараканъ, еверчокъ и клоиъ: клопъ распускаетъ про мизгиря- 
борца, добра молодца, такую славу, что мизгиря борца, добра молод 
па, въ живЪ нЪгъ: въ Казань отослали, въ Казани голову отефкли 
па плахъ и плаху раскололи» и т. д. Казиь паука въ Казани пано- 
мипаетъ дёйствительныя казпи добрыхъ молодцевь, понизовыхъ раз- 
бойииковъ. Самыя выражения въ сказкВ — «лежать яко мертвы» п 
др. — иридають разсказу характерь энической древности (Ао. 
И, 7—8). 

Какъ переходъ отъ сказочиаго уетнаго эпоса къ письменной лите- 
ратур® являются пародныя еказашя о «ЕЁршъ – щетишшкђ», запесен- 
ныя въ сказочные ебориики; однако, по справедливому замъчаціо г. 
Ныишиа (Очер. литер. ист. еіс. 239—300), эти литературпыя по- 
пытки, хотя и усвоенныя народомъ, должны быть отнесены уже къ 
сатир, какъ пролуктъ кпияшаго образовашя. Можетъ быть, начало 
предашя о судиомъ дълъ ерша кростел въ устномъ эпос®, и веего 
вЪроятифе, что народъ самъ создаль тимь ерша зайяки; но то не 
подлежитъ сомнЪшю, что сказаше о пемъ, дошедшее до насъ въ 
пиеьменныхь наматникахь, сочинено человћкомъ грамотнымъ и, мо- 
жетъ быть, какимъ-нибудь подъячимъ-скентикомъ, какіе, конечно, 
были у насъ и въ ХҮІ въкъ: знаше канцеларекихь Формъ, языка 


(*) Ср. у Аван. «байку про старину стародавнюю» (1\. 142—114). 
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п всей подъяческой процедуры служитъ тому неопровержимымъ до- 
казательетвомъ. Умпый разеказъ о ерш еще не говоритъ въ пользу 
развитія народпаго пошмашя; онъ только дӯлаетъ честь остроумію 
подъячаго или другаго литератора ХҮІ етолЪтія, который пазываетъ 
леща, въ челобитной, боярекимъ «еынчишкомъ» и заставлястъ ерша го- 
ворить, что «рыбы сигъ и лодуга люди богатые, животами прожиточны» 
что они притомъ «люди великіс, а лещь такой-же человъкъ заводной», 
что они хотять ершей «маломочиыхъ людей, испродать папрасно» и 
что пакопецъ опи «въ сусъдетвъ имаютея, гд судятся — Фдятъ и 
пьютъ вмъет». Судное д®ло ерша дълаетъ чееть и доброеовфетности 
тогдашияго литератора, обвинявшаго окуня—пристава во взятьи «ио- 
суль великихъ», сравиивавшаго певодъ съ боярскимъ дворомъ — 
«войти ворота широки, а выдти узки» и заставившаго пакопецъ ерша 
обвинять судей, что опи ръшили его дао пе по правдъ, а «по мздћ», 
плюнуть за то судьямъ (бълугъ, осстру и бФлой рыбицћ) въ глаза и 
убъжать въ хворостъ (Сахар., Лоан. и др.). 

Но мър® того, какъ мало-помалу въ народной поэзи преобла- 
лаше Фаптазш падъ разсудкомъ органичивалось болъе тфеными рам- 
ками, уступая исизбъжлому развито мысли; по мфрф того, какъ 
первобытный эносъ утрачивалъ для народа свое первоначальное зпа- 
чеше, все ботс и болъе превращаясь, такъ сказать, въ невнятиые 
“звуки, допосившіеся отъ старины; но м5рф того, какъ забывались 
боги, осмфивалиеь богатыри полу-боги, замћиялеь насфкомыми да 
звърами, а дураки иоваго времени торжествовали падъ богатырями и 
— слТдовательно — мудрецами древиости, — разгадана и осмфяна 
была вЪщая сила жепъ, а вмЪстъ съ тъмъ поэзія ие пощадила и 
простую женщину, вмъет? съ аскетической литературой пашихъ иред- 
ковъ ушізивъ ее до такой стеиени, какъ только можеть быть что 
либо упижено въ нервую минуту торжества одного начала надъ дру- 
гимъ. Изешцина, которой эническая поэзія давала такое высокое зна- 
чеше въ лищё въщихъ дъвъ, стала предметомъ еамыхъ оекорбитель- 
пыхъ еказашії, въ которыхъ писатели изощрали свое тяжелое оетро- 
уме, а пародъ ловко тъшилея вадъ сварливыми и уирямыми ба- 
бами, падъ злыми жепами и ихъ безеердечиостью. Народъ заста- 
вилъ даже чорта тренетать злой жены. Въ сказкахъ жена прежде 
всего изображается епорщицей и упрямой; она все дЪлаетъ пане- 
рекоръ мужу: волитъ ей мужъ ветавать рацыше — она сиить трое 
сутокъ, велить спать — она” совсЪмъ не иризажетъ; нопроситъ ис- 
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печь блиновъ — она ругается и не кормигь мужа, а не проеитъ— 
папечетъ цфлую гору банновъ и велитъ всф еъфеть, ит. и. 

Нуть вомнЪия, что подобный взглядъ на женщииу пародная шо- 
эзія пе могла заиметвовать въ господетвовавшемъ ифкогда литера- 
турномъ паправлеши мизогиновъ; такой взглядъ, конечио, вырабо 
танъ жизнью и несчастнымъ положешемъ женщины, какое вьша- 
даетъ ей на долю у вефхъ неразвитыхъ народовъ; однако нельзя ие 
признать, что и усиля мизогиновъ, опиравшихея на иЪзкоторыя ис- 
кяючительныя миша объ этомъ предметв византійскихъ писателей, 
должны были имфть вліяше на унижеше женщины въ глазахъ па- 
рода, особенно когда онъ видфлъ, что ее такъ жестоко преелъдо- 
вали и устный лроповъди и духовная письменность. 

Самую высшую, по нашему мнфшю, степень развитія сказки или 
пачало уничтожешя сказочнаго эпоса составляютъ тв пародныя раз- 
сказы, въ которыхъ вообще осмфиваютея человъческія глупости и 
смЪшныя стороны жизни. Выешую етелепь развитія сказки мы ви- 
димъ въ вихъ потому, что въ такихъ разсказахъ, какъ и въ сати- 
рахъ образованнаго общеетва, заявляетъ свои права умъ, наб.нода- 
тельность и смфтка, между тъмъ какъ въ настоящей эпической 
еказк$ — Фантазія, чудесное п вымышленное итраютъ не послфднюю 
роль; въ то же время мы видимъ въ такихъ разсказахъ п начало 
уничтожешя сказочнаго эпоса, потому что разсказы эти входятъ уже 
въ область анекдотическую. Къ этому отдЪау творчества народ- 
паго духа принадлежать малорусекіе анекдоты о собетвениой л%- 
пости и педогадливости, и разсказы русекихь о глупоети пнород- 
цевъ, Мордвы, Татаръ Чувашей и, паконецъ —о Малоросеіянахъ; а 
между тъмъ многіе изъ подобпыхъ разеказовъ занесены въ еборники 
сказокъ и перемфшаны съ зпичеекими еказашями. Малорүсекіе раз- 
сказы въ особенности отличаются иеподражаемымъ юморомъ, крат- 
костью и художествешымъ тактомъ. 

Взаимное сродство индоевропейскихь сказокъ, въ главныхь чер- 
тахъ, доказано самымъ неоспоримымъ образомъ; и г. Буслаевымъ 
найдены главныя осповы такого сродетва въ миоологическомь эле- 
мептб славанекихь сказокъ. Пе удивительно, вирочемъ, тожество 
миоологическихь сказанш въ этомъ случа, ибо вЪровашя, какъ и 
языкъ, составляли главную оспову народности; но то удивительно, 
какъ иногда въ самыхь повидимому ничтожныхъ мелочахь проявляет - 
ся такое поразительное тож:ество иредашй русскихъ съ нрелашями 
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другихъ Славяиъ, которое положительно заставллетъ убъждаться, что 
сходетво народныхъ предашй лежитъ пе въ одпомъ илемешомъ еродетвћ 
пзыковъ и національностей, а составляетъ результатъ общихъ, не- 
преложныхъ законовъ развийя человфческаго духа, неиреложныхъ, 
какъ и законы Физическіе; что развитіе человфческаго духа всегда и 
вез шло одними и ТЪми же путями ло однимъ и тъмъ же за- 
копамъ, какъ,  напримфръ, и геологичеекія или · климатическія 
измфиешя зехшой поверхности. Миогіе, безъ сомнфшя, елышали раз- 
сказъ или сказку «о пузырь, еоломинк и лаптъ». Сказка эта 
разеказываетељ приблизительно, такимъ образомъ: «Жили — были 
пузырь, еоломепка и лапоть; пошли они въ лъсъ дрова'рубить, дошли 
до рЪки, — пе знаютъ, какъ черезъ рЪку перейти? Лапоть говоритъ 
пузырю:» пузырь, давай на тебъ переплывемъ!—«И%тъ, лапоть, пусть 
лучше соломепка перетяпетея съ берега па берегъ, а мы нерейдемъ 
по пей. Соломенка перетянулаесь; лапоть пошелъ по пей, она и пере- 
ломилась. Лапоть упалъ въ воду, а пузырь хохоталъ — хохоталъ 
да и лопулъ!» Въ извветпомъ издаши Гауига и Смоляра (Уок$- 
Педег ег М№епіел іп 4ег Оег-ип@ М№е4ег-—Йаи2и2), въ числь лужиц- 
кихъ еказокъ паходитея одна подъ назвашемъ Мебее Вотю, пјеёејі 
эицесв, въ которой разсказывается о путешестви «уголька, пузырька 
и соломеики». Сходство разсказа поразительно: эти три пріятеля 
отправились въ чужую сторону и ветрътили елфдъ отъ конекаго 
копыта, наполиенный водою. Дли нихъ это казалось моремъ. Также 
какъ и въ русекомъ разсказЪ, соломенка перетянулась черезъ море, 
уголекъ пошель но соломениь (у насъ сталъ перебираться черезъ 
рФку пашъ нащональный лапоть), зазЪвалея, соломенка переломилась 
и оши вметв упали въ море. Пузырекъ, который былъ веегда см ш- 
ливъ, хохоталъ —хохоталъ да и лошулъ (*). 

Окаичивая этотъ отдлъ произведешй пароднаго творчества, мы, 


(*) Въ лүжицкой сказкф находится сіце сл%дуютцая прибавка: «А 
Кашизк, Коігуѕ ря Шадочуазе, текпу: Нај \узаК һај, пјесеје һогјо, пје- 
сей ѕтјёсћ! —АІе агаВЧу ѕо эиѕтојеѕегјат 40Ја {ей је гай; (\Успа 
Маге и. Гес., П, 160). У насъ еше разсказываютъ, что «пузырекъ 
и бородка остановились погр$ться въ пустой избушк®. Пузырекъ и 
посылаетъ бородку: «поди, добуль огонька». Бородка пошла, дупула 
на огонскъ и вспыхнула; а лузырекъ хохоталъ да хохоталъ, палъ съ 
печки и лопнулъ» (Аеан. 1Ү. 101). 
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прежде чьмъ перейдемъ къ объяснению другихъ сторонъ русской 
поэзи, укажемъ на ифкоторыя опущешыя г. Буслаевымъ предашя, 
пмЪющія прямое отношеше къ раекрытію миослогичеекихь оеповъ 
славянской жизии, имешо тБхъ основъ, которыя вмъетв съ охлаж- 
дешемъ народной фантазш къ эшической старли® зам%тно видоизмћ- 
пиаись. Предашя о волкахъ — оборотияхъ, «влъкодлакахъ» (мег- 
мо) и иъмедкихь вёльзушгахъ, запесенныя даже во Французскую 
литературу ХШ в%ка (Баі йи Віѕејағагеі, Бусл. І, 345-348), со- 
хранилось нетолько у еловаковъ, по и у малоросеіянъ; только съ 
измфиешемъ древнихъ вЪровашй и предашя эти видимо удализиеь отъ 
первоначальной Формы. Малоруееме «вовкулаки» могутъ превра- 
щаться въ волковъ по собственной вол, а шые дфлаются вовкула- 
ками по вол другихъ, владзющихь силами чародфйетва. Владтющіе 
силой колдоветва ипринимаютъ видъ волка, перекинувшиеь черезъ пень 
или черезъ двфиадцать пожей, воткнутыхъ въ землю. Однажды ра- 
ботиикъ такого знахаря, замфтивъ какъ хозяшиь его превращался 
въ волка, сдфлаль то же самое, по потомъ уже ие могъ изъ волка 
обратитьея опять въ человъка. Киль опъ съ волками, Ълъ всякую 
падаль; по потомъ стало ему скучно безъ людей, и онъ пришелъ къ 
хозяину: хочетъ сказать что пибудь — и завоегь но-волчьи; а 'с0- 
баки такъ и рвутъ сго. Только посль догадался хозяшгь, что это 
пе волкъ, сжалился падъ нимъ и епова обратилъ въ челов ка. Таль 
стало хозлину, когда онъ увндћлъ своего работника: — худой какъ 
щенка и все лице изгрызано собаками. И хозлинъ еказазь ему: 
«Отд жъ, неббже, пе роби, чого не знаешь». (Зан. о Южи. Руси, 
Кулиша, И, 35) — Большею частью, певольный вовкулака самое 
жалкое существо: онъ не теряетъ ни человфческаго емыела, ни че- 
ловЪческихь чуветвъ, а между тъмъ его боятея люди, быотъ какъ 
хищиаго звъря, травятъ собаками. Сохранилея одшъ разеказь о та- 
комъ песчастпомъ, котораго по злобъ въдъма превратила въ волка 
ца три года. Замфчательно, что и въ поздивйшихъ разеказахь о вов- 
кулакахъ упоминается, какъ п въ сказаши о вбльзуигахь, что шкура 
волка мадљвалась на человъка и приростала къ тфау. Когда въдьма 
желаетъ сдфлать кого-либо волкомъ, она раздфваеть его, намазы- 
ваеть тБло пакой-то липкой жидкостью, надфваеть шкуру и заши- 
ваетъ: волчьи уши и хвоетъ нолучають способность двигаться, какъ 
у настоящаго” звъря, когти-рыть земаю. Глубокимь чуветвомъ ды- 
шутъ разеказы о невольныхъ оборотняхь, когда они, въ ночное время, 
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пробравшиеь въ родное село, ходятъ по зпакомымъ метамъ, пос%- 
щаютъ свою опустфвшую избушку, гд жена илачетъ о проиавшемъ 
мүжъ; осматривают опустълый дворъ, заброшенное хозяйство; когда 
горе выше человћческихъ еилъ и когда несчастный пе вытерштъ и 
заплачетъ, вмфето человфческаго плача раздается волчій вой, и 0б0- 
ротня травятъ свои же родные, и свои собаки рвутъ въ клочки его 
тЪло. Ветоскустея оборотень по своей наши, захочетъ поемотрЪть, 
что дЪлаетея въ иолф, которое ошь пахалъ иЪкогда, выростаеть ли 
хлъбъ, который 0иъ ноефяль, — придетъ на нашию, и снова воетъ, 
вмЪето того чтобъ плакать. Вообще, вс разеказы объ оборотияхъ, 
которые намъ удавалось слышать, полны самой грустной поэзіш. Въ 
предаши о вовкулакахъ, какимъ оно стало въ настоящее время, когда 
такъ измиилось въ пародныхъ понятіяхъ самое значеше миоическаго 
эпоса, оборотни являются безсильшыми существами, тъмъ болфе что 
превращеше ихъ совершается подъ вияшемъ чужой враждебной силы; 
въ предашяхъ о вовкулакахъ пародпая мысль какъ бы проводить па- 
раллель между положешемъ человъка и животнаго, — и какъ ни 
горько иногда положеше перваго, вее-таки оно лучше всякой дру- 
гой участи, вьшадающей на долю существъ ниешаго разряда. то 
всего боле говоритъ въ пользу той мысли, что миопческія вЪрова- 
шя потеряли для народа свою прелесть; это ужъ не то, что, по 
понатіямъ ифвца Полка Игорева, было въ ХІ въкв: тогда съ .ува- 
жешомъ и страхомъ могли емотръть па князя Вееслава — оборотня, 
который «въ ночь влъкомь рыскаше, до Куръ Тмутороканя, вели- 
кому хръсови влъкомъ путь прерыекаше», и, безъ сомифшя, Вее- 
славъ не страдаль оттого, что былъ «влъкодаакомъ», какъ стра- 
даютъ, ио понятіямъ парода, оборотни пашихъ временъ; теперь же 
съ жалостью разсказываютъ о песчастпыхъ, превращениыхь въ вол- 
ковъ, и оттого такъ иезавидно въ настоящее пепоэтическое время 
положене «влъкодлака», иЪъкогда до того сильнаго, что опъ могъ 
«съфлать солице» (языческій взгядъ па солнечное затмфше). 

Такъ во всемъ съузились и охладфли ноэтическіе интересы зии- 
ческой древности, и въ свою очередь дфйетвительная жизнь все боле 
и болфе овладбваеть и мыслью и чувствами народа. Въ этомъ иоло- 
жптельные залоги развитія и начало торжества разсудка надъ Фанта- 
змею, хотя нобфды перваго еще такъ не полны, такъ еоэшительны. 

Изъ всего до сихъ поръ сказанаго пами можно безь сомифшя 
видфть, какъ мы далеки отъ того, чтобъ признать за народной 110э- 
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з1ей, п особенно за народнымъ эпосомъ, вееобъемлющее, міровос зпа- 
чевіе, по той проетой причин, что самъ пародъ, повинуясь пеотра- 
зимымъ законамъ естественпаго развитія, переживаетъ самого себя, 
свои попятіл и воззрмя, выростасть—такъ сказать изъ того, что 
ифкогда было ему впору. Говорятъ, — народная поэзия « непозрюши- 
тельна относительно поэтическихъ достошетвъ вообще», что будетъ 
справедливо, емотря потому, какую точку зрфшя мы изберемъ для 
р№Ьшешя вопроса, что такое вообще поэтическое достоипетво. « Поэзія 
пекуственная, говорятъ, къ которой принадлежать лирическая и лра- 
матическая, можетъ быть лучше пли хуже, емотря по лачиымъ даро- 
валіямъ поэта, по его нанравлешю ит. п.— Поэзия народная, разу- 
мфется——чистюо пародпая, а пе испорчениая Фабричиыми или лакей- 
скими передфлками—во всфхъ отпошешяхъ хороша, потому что она 
естественна; потому что будучи выражешемъ творчеекаго духа вее- 
го парода, свободно вылилась она изъ устъ цвлыхъ покольий. Къ 
ней пе прикоснулоеь никакое личное еоображеше. Ёрасота ся сеть 
такое же незавиеимое отъ личной пекуственности, отъ случайной 
ирикраеы, явлеше, какъ и красота самой природы. И какъ ироизве- 
дешя природы потому только прекраены, что это качество соглаено 
съ ихъ внутреннимъ организмомъ, со вефмъ существомъ ихъ: такъ 
и изящество народной поэзіи ееть необходимое выражеше самаго со- 
держашя, еамаго миоа или преданія, и кроющейся въ нихъ мысли 
или осповнаго ыраветвенпаго чуветва: потому что безъиекуственная 
поэзія вевхъ народовъ и вевхъ времепъ высоко нраветвенна, точно 
такъ же, какъ въ природф Физической здоровьс—пеобходимос усло 
ве красоты» (Буел. І, 407—408). Дъиствительно, чието народная 
поэзія можетъ быть во веъхъ отпошешяхъ хороша, еели только опа 
сетеественпа; но попятіе естественности елишкомъ иеопредћленно или 
по крайней мЪрЪ обусловливается цълымъ рлдомъ понятій, совершен- 
по лругъ другу не соотвътетвующихъ: что ветсетвешо съ одной точ- 
ки зр№шя, то неестественно съ другой, или что пе поражало евоей 
безобразпостью въ олно время, то поражасть въ другое. Для дикаря 
естествениымь кажетея съФдать тъло убитаго имъ пеприятеля и пичь 
изъ его черепа; для человъка же другихъ понятій это кажется 1% 
сколько страннымъ; притомъ, не все то естественно, что создаетъ, 
хоть бы весь народъ въ эпоху эпическихъ воззръшӣ, до чего даже 
не прикоснулоеь никакое личное соображеше, будь то ифеня о под- 
вигахъ какого нибудь мноическаго существа или обычай украшать 
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ТЪло татуировкой, продфвать въ носъ кольца, или выбивать у нев - 
еты два передиихь зуба. Вирочемъ, понятіс естественности такъ щи- 
роко, что въ сущпости, съ извфетиой точки зрЪнія, ни въ природ, 
пи въ человъкъ, какъ продукт? этой же самой прироры, ши въ его по- 
пятіяхъ и дЪйетВійхъ, одішмъ словомъ— ии въ чемъ ифтъ несетест- 
вениости, потому что всякое явлеше, какъ въ области видимой при- 
роды, такъ и въ области человЪческаго духа, иметь свои причины 
быть такимъ, а пе другимъ, совершается по извъетнымъ, неотрази- 
мымъ законамъ матері и духа. СлЬдовательно, если нфгь ничего пе- 
сетественнаго въ народной ноэзш, въ проявлешяхъ творчества народ- 
паго духа, если ифтъ пичего песстественнаго въ томъ или другомъ 
паправлеши его понятй, въ тъхъ паи другихъ явлешяхь его дъй-- 
ствительюй жизни, то ничего пе должно быть песстественнаго—по- 
ложимъ——въ совремешой русской литератур? и даже въ табричныхъ п 
лакейскихъ передфлкахъ народной поэзии, пакопецъ, въ литератур про- 
шлаго въка, какъ и въ литератур ХУП и ХҮІ столЪтій. Затрмъ, хо- 
тя признано пепреложпымъ давишшнее рьшеше, что народная поэзіл ееть 
результатъ духовнаго творчества всего народа, что она вылилась изъ 
усть цфлыхь поколфшй, но едва ли можетъ быть неиреложною и та 
мысль, что къ ней, то-есть къ народной иоэзи, не прикосвулоеь 
никакое личное соображене, что красота ел сеть такое же незави- 
симое отъ личной искуствениости, отъ случайной прикрасы, явлеше, 
какъ и красота самой природы. Что касается лично. до насъ, то мы 
покакъ ие можемъ себЪ представить возможность создашя чего бы 
то ни было цълымъ народомъ, безъ учаетія личныхь соображешй; 
для пасъ понятно, что народная поэзія есть произведеше всего на- 
рода, какъ и вся русская литература но справедливоети можетъ быть 
названа произведешемъ везго боле или мене мыслящаго русекаго 
общества, хотя и не вев русскіе нишутъ, ие ве даже умфютъ пи- 
вать; но памъ кажется пемыслимымъ, Физически невозможным», 
чтобы и каждая отдфльная народная ифеия принадлежала совокуниому 
творчеству веего народа. Личное, единичное учаетіе индивидуума, 
въ первоначальноме евоздаши шеш неизбъжно, — это вытекаетъ 
изъ естественныхь закоповъ логики; но усвоитъ или не усвоитъ весь 
народъ это воздаше личнаго творчества, етапетъ ли ифеня достоя— 
шемъ всего парода,—это уже другое дфло. Цо что пфеня создается 
однимъ лицомъ, это также неоепоримо, какъ и то, что еоздаше по- 
ваго, прежде пеунотреблявшагоея въ парод слова пепремфиио должио 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 31 


принадлежать только одному лицу, а пе всему пароду. Новое слово, 
по удачному выражено г. Срезневскаго, рождается иногда совершен- 
но пеож:иданпо, срывается у кого нибудь съ устъ въ жару бесъды, 
одушевлениаго разговора, въ порывв спора, — и сказанное удачно, 
соглаепо еъ внутренними требовашями р%чи, выраженное мЪтко, 
кетати, опо усвопваетея многими, а потомъ и вефми, если отвЪчаетъ 
вефиъ условіямъ изобразительноети, если придется по лушЪ народу. 
Такъ рождается и пфсия, такъ рождалась она и въ эпоху эничее- 
кихъ воззрыши на мръ, такъ булетъ рождачься всегда, при помощи 
личнаго участія, съ помощью личнаго соображешя. Та разница между 
творчествомъ эпическаго періода и сочинешемъ нашего времени, что 
въ порвомъ— личное учаете ограничивалось болфе тфеными рамками, 
сковано было и ограниченпостью круга нонятій, и бъдностью, соб-— 
ственно однообразіемъ эпическихь выражешй, и своего рода етфени- 
тельными требовашями эничеекаго вкуса, Формой, обрядиостью, однимъ 
словомъ—евязано было принятыми отъ отцовъ эпическими законами, 
которые считалиеь священными. Чтобы пвеня нашла отзвукъ въ ду— 
шв слушателя, пфвецъ эпической энохи долженъ былъ, ла опъ и но 
могъ иначе ибть, какъ придавая всему общепринятое значеше, укра- 
шая слова общепринятыми эпитетами, какъ и теперь безъиекуетвен- 
пая народная пеня непремфино требуетъ, чтобы сифга были «бФлые» 
волки «еврые», кукушка «горькая», коса «русая», участь «горькая » 
ит. д. Если вев этп условія выполнены сеочинителемъ, вели пеня 
пе противоръчитъ законамъ элическаго творчества, удовлетворлетъ — 
такъ сказать — эстетическимъ и критическимъ требовашямъ народа, 
если ивеня—быль, то-есть правильно сложена и дъло говоритъ, по поня- 
тілмъ тЪхЪ, для кого она сложена, — ифеня уевоиваетея иародомъ. 
По въдь такимъ же точно образомъ усвоивались и пёсни Мерзлякова, 
и пфени о разбойникахъ поелфлнаго времени, которыя сочинялиеь въ 
острогахъ, что--называетея по горячимъ елфдамъ, — и поютея въ па- 
родф нарави еъ ибенями объ Иван Грозномъ, Степькв Разин и 
другихъ. Наши доводы объ участи личнаго соображешя пвцовъ въ 
создани народной пени могутъ подтвердить тъ, чьи слова въ этомъ 
случав будуть сильифе велкихъ теоретическихъ доказательствъ; въ 
этомъ случаф, надо спросить тфхъ, кто жилъ лицомъ къ лицу съ 
народомъ, кто иодмфчаль иногда самый моментъ пародиаго творче 
ства, надо спросить людей, глубоко изучившихь, на мветв, украни- 
скую народную 009310, которая еще такъ полна эпической прелести, 


32 РУССКОЕ СЛОВО. 


что единоглаено признано вефми, потому что вефми прочувствован 
при чтенш украинекихъ думъ. Знатоки живой народности говорятъ, 
что первоначальное создаше эпическихъ думъ всегда совершалось ли- 
цами, большею частію участниками событій, по свъжимъ елъдамъ, 
а не пародомъ, участіемъ единизнаго творчества, а не общими еи— 
лами. Такъ «невольшцкія » думы слагались самими невольниками, 
въ Турци, во время пяфиа, и тамъ же пълиеь ими во время ра- 
ботъ па галерахъ. Одиссей, какъ извЪетно, елушалъ рапеодію о се- 
6% самомъ: рапеомя, ему пътая, еще ие успъла бы усвоитьея веъмъ 
пародомъ, а пђлась или тъмъ, кто сложиль ее, или тъмъ, кто разъ 
прослушалъ ее отъ сочинителя. Такъ невћета 'Тимооъя Хмъльнищцкаго, 
паканунв евидашя еъ женихомъ, приказывала пЪть себъ о немъ: 
«луму казацкую »›. Такъ пфеня о Пали въ Сибири выражаетъ самый 
моменть сочинешя (Зап. о Южн. Рос. 1, 478—245). Самое’ «за- 
мышлепіе» Бояна говорить объ участи его личнаго творчества и 
личиаго соображешя въ создаши эпичеевихь ниЪеенъ. 

Слфдовательно, народная поэзія, какъ и искуственная, какъ п 
ноздизйния произведешя личной литературной дфятельноети, можеть 
быть и хороша и ие хороша, п во веякомъ случаъ ей далеко до жи- 
выхъ красотъ природы, потому чхо мы звее-таки находимъ различие 
между творческими силами природы и поэтическимъ творчеетвомъ 
человфка, между красотами первой, вфчно естественными, вфчно со- 
глаепыми съ вамымъ сущеетвомь природы, и красотами поэзіи, ко- 
торыя, какъ результатъ творческой дЪятельности человфческаго духа, 
ппогда очень ограничениаго, очень неразвитаго, пе могутъ быть безъ 
погртностей. Какъ и въ современиой письменной литератур®, — въ 
пародной иоэзи могутъ быть безобразныя и беземыеленныя произве- 
лешя; если пародная поэзия въ цфломъ хороша пеногръшительно, 
какъ розультать творчества всего народа, то, по аналоги, должна 
быть непогрЬшительно-хороша и письменная литература, какъ резуль- 
татъ такого же творчества масеъ, притомъ творчества болфе или 
менфе еознательнаго. Но можно ли сказать, что какая-нибудь лите- 
ратура въ цфломь пепогрёшительшю хороша?—едва ли. Точно также 
едва ли можно утверждать, что безъискуетвениая поззія везхъ наро- 
довъ и всфхъ временъ высоко нравственна; этимъ слишкомъ много 
сказано, потому что веякая нраветвенџость необходимо обуеловли- 
ваетея идеально-полной гармошею, счастливымъ равновъеіемъ снособ- 
постей человфчеекаго духа, или положительнымь торжествомь чи- 
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стаго разума падъ вели прочими умственными силами. Въ примфръ 
выеоко-праветвенпаго чувства, господствующаго въ пародномъ эпос, 
г. Буслаевъ приводитъ одну изъ сербекихъ пфеенъ, которыя, гово- 
ритъ опъ, вообще отличаются самымъ чиетымъ и свфжимъ эниче- 
скимъ воодушевленіемъ, именно «о женитьбъ краля Вукашина». Ву- 
кашииъ совътоваль Видосавъ, женъ Момчина, отравить своего мужа 
и выйти за него замужъ. Та такъ и едфлала— погубила мужа. Но 
передъ смертью, когда Вукашинъ ударилъь песчастнаго саблею въ 
самое сердце, умирающ еказалъ своему врагу: «Не бери за себя 
мою Видосаву, мою невъринцу; она и твою загубитъ голову: нынче 
меня предала, завтра предасть и тебя другому. По возьми мою мл- 
лую сестру Евросиму: она будетъ теб веегда върна, и родить те- 
0 такого же, какъ я, богатыря». Вукашинъ поелушался его соввта.— 
Дъйетвительно, здЪеь довольно праветвеннаго величія: умирающий не 
только даетъ искреншй совътъ своему убійцћ и соблазнителю своей 
жены, желая спаети его отъ своей участи, ко и вручастъ ему са- 
мое лучшее, что только онъ па землб оставляетъ — свою любящую, 
преданиую сестру (Буел. 1, 408—411). Но та же сербекая поэзия 
предетавляетъ иные образцы, пе виолеф говорящіе въ пользу разви- 
тости и выеоко-правственнаго чутья парода, и — главпое —кажетея, 
что самъ пародъ пе замфчаетъ ръзкаго противорьчя попатій о прав- 
ственномъ чуветвв и величш. Сышъ этого же Вукашина, любимъй- 
шій герой сербекаго парода, соединавиий въ себЪ всЪ добрыя ирав- 
ственныя качества сербской народности, олицетворявиий собою идеаль 
лучшего па землф человћка, Марко Королевичь, постунаетъ иногда 
не совефмъ благородно. Однимъ изъ самыхъ возмутительныхь подви- 
говъ этого героя сербекаго эпоса являстея үбійство дочери арабскаго 
царя, двушки, которая енасла этого Марка Поролевича изъ темии- 
цы, убйетво, совершенное безъ всякой побудительной причины, — ц 
пародъ повидимому пе задумался простить свосму алюбимцу убйслво 
дёвушки-спасительшцы. Семь л®ътъ сидфль Марко въ арабской тем- 
ниц, и пе звалъ, когда наступало и проходило лБто, когда наступала 
и проходила зима; только и узпавальъ онъ о временахъ года, когда, 
зимой, дьвушка бросала ему въ темшицу груду сифга, и пукъ цвћ- 
товъ—когда было лъто. Утромъ и вечеромъ приходила къ нему подъ 
темвичное окно милая дочь короля арабскаго; обфщала освободить 
его изъ темницы, вывести ему добраго коня Шарца, надълить его 
Золотомъ, сколько душ угодно, —только бы опъ полюбиль се, по- 
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клялся бы взять ее съ собою. И Марко далъ страшную клятву, что 
исполнить все. ДЪвушка вывела его изъ темницы, отдала ему лю- 
бимаго коня, саблю, все, что было дорого Маркф. По Марко убилъ 
свою спасительницу. Превосходное мЪсто, гдБ онъ самъ говоритъ 
своей старой матери объ этомъ убійствъ. « Когда нроглянуло 
утро (опъ Ъхаль вмЪстъ съ королевной), и я, матушка, еълъ от- 
дохнуть, а около меня дъвушка-арапка, обняла меня черными руками, 
и когда я увидълъ, моя старая матушка, что сама она черна, а зу- 
бы бфлые, скверно миъ стало: я вынуль свою кованую саблю, уда- 
рилъ ее по шелковому поясу — и насквось, мамо, пролетфла сабля! 
Я векочилъ на своего коня, и проговорила ко мив голова арапки: 
«Братъ мой Богомъ, Королевичъ Марко! не покидай меня, милый!» — 
Вотъ гдЪ я, мати, согръшилъ Богу...» (Карад. 1, 376—379). Правда, 
народная поэзя заставаяеть Марка раскалваться въ этомъ престуи- 
леши, но другой подобный поступокъ богатыря рисуется съ види 
мымъ бочувствіемъ къ самой безобразиости этого факта. Марко вар- 
варски лишилъ зрЪшя свою невъету, лучшую красавицу въ мр, 
такую красавицу, какой пе видфлъ евътъ отъ своего начала, какой 
не было пи въ турецкой земл, ни между бълыми Болгарками и 
Волошками, ни между тонкими Итальянками. Пятнадцать лЪтъ 
росла опа и пе видфла ни еолица, ни мЪеяца, «а пыиче, говоритъ 
иъеня, это чудо по свфту ходитъ!...» Әта превосходная поэма 
заключаетъ въ себ до шестиеоть строкъ; но мето, гдЪ Марко 
выкалываетъ глаза красавиц, пеполпепо самыхъ варварскихъ под- 
робностей, а между тъмъ пародъ иЪлъ ихъ хладнокровно, точно 
такъ и слЪдовало поступить, какъ постушілъ Марко.-—Роксапда (такъ 
звали двушку) отказалась выйти замужъ за богатыря и пошла къ 
своимъ подругамъ, которыя и окружили ее. Марко сказалъ: «обер- 
нись ко миъ, Росо; я хорошенько ие разсмотрфль твоего лица, а 
мив надобетъ моя сестра вопросами—какова собой Роса?—обершиеь 
же, я посмотрю па твое лице». ДЪвушка обернулась и сказала: 
«Гляди, Марко, разематривай Росу». Тогда герой схватиль се за 
руку, вынулъ острый пожъ изъ-за пояса, отрфзалъ ей правую руку 
до самаго плеча и положилъ ей эту руку въ лвую, неотрЪзанную, 
потомъ этимъ ножомъ вынуль ей оба глаза изъ орбитъ, завернулъ 
въ шелковый платокъ, спряталь у нея па груди — и посовЪтовалъ 
выбирать поваго жениха!... (Кар. П, 223 —42). Пи однимь ело- 
вомъ, пи однимь намекомь не осудила поэзія своего любимца за 
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этотъ поступокъ и народъ видимо гордилея подобнымъ молодечест- 
вомЪ. 

Подобнымъ попимашемъ народной поэзш, отрицашемъ всеобъемлю- 
щаго зпаченія эпоса и сомиъніемъ въ его пепогршительности, въ от- 
сутетвіи веякаго нравственнаго безобразія, сомнфшемъ въ той естест- 
венной, безукоризненной красот, какая свойственна одной природ, на- 
конець сомнфшемъ въ превосходетвъ эпической поэзіи надъ литера- 
турой образованныхъ народовъ, мы нисколько пе умаляемъ неотъем- 
пыхъ достоинетвъ пародной поэзіи, а только, отказывая ей въ тБхъ 
качествахъ, камя въ ней стараются видЪть, хотимъ сказать, что 
есть другія стороны въ эпосф, которыя гораздо дороже всей эете- 
тической его дънности, и важнЪе- вефхъ миоологическимъ элемен- 
товъ, свойетвепныхъ веякой первобытной поэзін. Мы говоримъ о его 
историческомъ значеши. Замъчено, что только тотъ пародъ заявляетъ 
свои права на историческое существоваше, тотъ только пе безелъд- 
по проходить на землъ, вырабатываетъ что нибудь на пользу сбще- 
«твешаго развитя, однимъ еловомъ—хотя сколько-нибудь подвигаетъ 
человъчество впередъ, у кого существовалъ не одинъ миоологическій, 
но преимущественно петоричееюй эпосъ, и потому только народы, 
имфющие историчееми эпосъ, могутъ считаться призванными къ исто- 
ричеекой жизни. Можетъ быть, и народы, поэзія которыхъ лишена 
этихъ качествъ, когла-пибудь выступять на историческое поприще; 
этого отрицать нельзя; но по крайней мр$ до спхъ поръ ие было 
пичего подобнаго. Греческій эпосъ быль достаточно богатъ истори- 
чеекими элементами—и Греки үспъли сдфлать для человъчества то, 
что могли, что были въ силахъ, едфлать — ни больше, пи меньше. 
Исторически элементъ въ индійекомъ эпоеф слишкомъ пичтоженъ; 
петорическія данпыя этого эпоса елишкомъ Фантастичны; свидфтель-— 
ства елишкомъ челогичны; совершившеся Факты представляются въ 
этомъ эпос какимъ-то ебродомъ чуловищиыхъ еповъ больнаго чело— 
вЪка; н®тъ ничего прочнаго, историческаго: неудивительно, что та- 
ково же и все четырсхтысячельтнее существоваше индшекаго пле- 
мени. Мноологичееми элементъ Фннекаго эпоса замфчательно богатъ; 
Финская Калевала представляетъ неистощимыя богатства чисто-эпи- 
чеекихъ сокровищъ; финске боги—это боги Греши, рельефно очер- 
челные, хотя въ иной обетансвхъ, каждый съ своей ролью и Физю- 
поміей: а между тъмъ фипекій эпосъ не имфеть въ себф ничего 
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жизнью, точно не случилось во все его существоваше ничего до- 
етойнаго памяти. И дЪйствительно, — достойнаго памяти пичего не 
произвелъ этотъ безличный въ исторіи народъ, какъ бы поглощенный 
по частямъ болъе трезвой и здоровой натурой славянина. Онъ умфлъ 
создать богатую миоологио и мечтать надъ ней, но больше, кажется, 
ни на что не былъ епособенъ, по крайней мфрЪ, вся историческая 
жизнь его сложилась самымъ несчаетпымъ образомъ. Что касается 
до славянскаго эпоса, то въ пемъ есть этотъ иеторичеемй элементъ, 
правда,—иезначительный, по все же есть, а особенно у занадиыхъ 
славанъ, у Чеховъ и Поляковъ, которые вошли въ колею иеториче- 
ской жизни западной Европы много рапыше, чЪмъ племена воеточ-— 
ныя, раньше ихъ предъявили право па. историческое су ствоваше 
и раньше ихъ утратили тотъ запасъ эническихъь предашй миоологи- 
ческаго цикла, который выработали въ доисторичеекую эпоху своего 
существовашя. Историческая основа эпическихъ сказашй о Любушь, 
ея ссетрахъ и о той роли, какую играли онё во времена образова- 
ша чешекой земли, и подобные петорическіе намеки въ польскихъ 
предашяхъ паходятъ подтверждеше въ лфтониеяхь этихъ странъ, 
такъ что начало истори чешекихь и польскихъ славянъ по необхо- 
димоети должно совпадать съ ихъ народнымЪ эпосомъ, который пред- 
ставллетъ въ этомъ случа довольно достовърные акты. Въ самомъ 
суд Любуши уже не такъ силепъ мпоологичеекій элементъ, хотя 
событія, связанный съ этимъ предашемъ, восходятъ къ отдалешой 
.дөпеторпчеекой древности; въ немъ упоминаютел еще и миоическія 
змфи (зап Виа), и вещія дввы, и чудодъйствениая вода (уеазпе 
беу, ѕуаіосийпа уода), по послъдующая судьба упоминаемыхъ въ 
чешекомъ преданиг лицъ имфетъ пепоередетвепное отиошеше къ лп- 
цамь и собымямъ, которыя историкъ уже смфло можетъ заносить 
на первыя страшицы истоми чешекаго народа. Тоть же самый ха- 
рактеръ отличастъ скудные остатки польекаго народиаго эпоса, ко- 
торый, подобно чешекому, прошкпутъ иеторичеекимъ элементомь ц 
уже даетъ историку нфкоторую точку опоры, для слфдовашя шагъ 
за шагомъ за историческими судьбами польскаго парода. 
Присутстне этихъ-то элементовъ въ русекомъ эпосф и во всей 
русской народной поэзи, а ие элементь миоологичеекш, возвышаетъ 
значене и эиоса, и всего поэтическаго творчества парода; въ этомъ 
и зететичеекія его достониетва. Оттого тамъ, гдЪ въ своихь изелћ- 
довашяхьъ г. Буслаевь ступаетъ на историческую почву, труды его 
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открываютъ цфлый рядъ драгоцъшыхъ пріобрЪтенй для истори рус- 
скаго парода и для истори его духовнаго развитія. Такими резуль- 
татами богаты ХІҮ, ХҮ, и въ особешости ХҮШ и ХІХ главы его 
« Очерковъ»; то же доляшо сказать и о большей части изелъловашӣ, 
помъщепныхъ во второмъ томф его трудовъ. — 

Въ ХҮШ главъ « Очерковъ», г. Буелаевъ разематриваетъ рус- 
скую поэзю ХУП въка, по поводу извфетныхъ шести руескихъ сти- 
холворешй, зашеапныхъ въ 1619 году, для окефордекаго баккала-— 
вра Ричарда Джемса и хранащихея нынъ въ Окефсрдъ. Стихотворе- 
ніл эти, иђеколько лБтъ тому пазадъ, въ первый разъ стали извъет- 
ны публик изъ Изв®етій Н-го отдфлешя Академи паукъ, гд ош 
изданы были еъ краткими пояештельными комментарями. Для того, 
чтобы яенфе выказались достоинетва стихотворешй ХУИ вЪка, случай- 
но сбережешыхъ для паеъ Апнгличанами, г. Буслаевъ очерчпваетъ 
состояше современной этимъ етихотворенілмъ русекой поэзи и ка- 
сается, кром? того, народной поэзіи зя пятьдесятъ лътъ раньше этого 
времени и за вее етолъпе поет пего. Разумћетея, стихотворешя, 
зашеашыя дая Джемса, предетаваяютъ едва ли ве едшственный при- 
м®ръ рүсекихъ етиховъ, сохранившихся отъ времепи первыхъ самоз-— 
вапцевъ и царствовапіл Михаила Оедоровича и сохранившихся въ той 
первобытной цфлоети, въ какой, конечно, ге могла дойти къ намъ, 
отъ той эпохи, ин одна пћеия, обращавшаяея въ устахъ народа. 
Вотъ почему дороги для насъ эти шесть стихотворешй, какова бы ни 
была ихъ поэтическая или историчеекая цъшость. Г, Буслаевъ ста- 
раетея предварительпо выяснить самое панравлеше, какое могла при- 
нять 109317 этой Эпохи, велфдстие той пли другой жизненной обета- 
новки, и приходить къ тому заключешю, что самый естественный 
родъ поэзш, который могъ быть въ ходу у тоглашияго русекаго об- 
щества, —историчсекій, по отшюдь не какой-либо другой. ДЪйетви- 
тельно, и самыя стихотворешя, почему-то обратившія па себя вни- 
маше зафзжаго Англичапииа, изймотъ содержашемъ иеторическія проне- 
шестмя и препмущеетвенно событія того времели, или близко тЪхъ 
лътъ, когда Джемеъ былъ въ Росеш. Впрочемъ, и то можетъ быть, что 
для Джемеа ешеаны были именно эти стихи, потому что они имфаи. 
историческую завязку, могли быть интересными для современниковъ, 
какъ литературная новшка и притомъ общественнаго содержашя. 
Стихотворешя эти, въ то время, могли казаться тъмъ, чфмь стали 
въ послфдиее времл стихи, сочиияемые по поводу какого-либо важ- 
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наго событія, о которомъ говорятъ въ обществъ, пишутъ въ газегахъ 
и т. п. Какъ бы то ни было, но все говорить въ пользу того миф- 
шя, что въ началв ХҮП вфка есамымъ позволительнымъ эететиче- 
скимъ развлечешемъ могли быть скромные, безъ ифеенъ и плясокъ, 
хотя тъмъ не менфе пьяные, пиры и братчины, пъніе духовныхъ ети- 
ховъ и исторпческихъ ифсенъ и убйслвенно-жарюя бани. Все прочее 
находилось подъ тяжкимъ запрещешемъ со стороны закопа, духовной 
литературы и общеетвешаго мнфшя, какое только могло быть въ то 
время; особенно преслфдовались—бЪеовекое пЪше, скакаше, плясаше. 
и гудне; даже еоколиная охота, до Алекеъя Михайловича, паходи- 
лась подъ запретомъ, какъ дьявольское угодіе. Ол%довательно трудно 
было тогда проявлятьея свободному поэтическому творчеству, въ ка- 
кой бы Форм ни являлось оно: ифть велфио было только то, чего 
не понималъ народъ; все поэтическое нашей старины считалось язы- 
ческимъ, веякій обрядъ пепозволительпымъ, хотя взамфиъ веего этого 
языческаро и непозволительнаго, народу пе дано было ничего лучшаго, 
для удовлетворешя его эстетическимъ склонностямъ, наконець—для 
удовлетворешя его любознательноети. Но поэтическое пачало, евой- 
ственное натурф человъка, требовало пролвлешя, и оно проявлялось, 
песмотря на энергичесюмя преслфдовашя. Хотя народу запрещено было 
пыль свои любимыя пени (а лучше пфеенъ онъ ничего не имЪль, 
въ чемъ бы могло вылиться его поэтическое творчество), однако опъ 
иЪль ихъ, потому что еще въ свЪжести были его эпическія воепоми- 
пашя. [ром пъсепь, эпическая старина, —вообще эпическая дЪятель- 
ность проявлялась въ евадебныхъ обрядахъ, на народныхъ праздни- 
кахъ, па похоронахъ, въ чернокнижш, заговорахъ и пашептываніяхъ 
и, наконецъ, —въ чтеши и слушаши довольно обширной анокрихиче- 
ской литературы. (Обо всемъ этомъ мы читаемъ въ трудахъ г. Бу- 
слаева самыя разнообразныя и любопытныя свъдЪшя). Но время сдъ- 
лало свое дфло: народное развитіе шло своимъ чередомъ, хотя ме– 
дленио, потому что задерживалось живучей этой эпической стариной, 
по все же шло понемногу; прежшя въровашя сами собой пошат- 
пулиеь въ евоемъ осповаши; а преслфдоваше добивало ихъ, заставляло 
народъ ноневолв вдуматься и въ причины этого дружнаго преслВдовашя 
и въ самыя вЪровашя свои; весе клонилось къ тому, что пора бы и по- 
думать, дЪйствительно-ли было изъ за чего теризть укоры пропов®дии- 


ковъ, испытывать на себ строгость закона и даже подвергаться 
наказашямъ. 
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Умъ и Фантазія требовали ковой пищи и чувствовалась потреб- 
ность въ чемъ-то иномъ, кромф разеказовъ о богатыряхъ и старыхъ 
пъсенъ. Приходилось поневолв оглядфтьея кругомъ, вемотрътьея бли- 
же въ дЪйствительную жизнь, поиекать въ ней того, что давала никогда 
эпическая старина; но жизнь, конечно, не могла уже быть тъмъ, чфмъ 
она была прежде для народа; тантазія и умъ отрицали уже мно- 
гое изъ того, чфмъ удовлетворялиеь прежде. И вотъ наблюдатель- 
ность, прозръше въ жизнь, какою она была на самомъ дфлф, дали 
пачатки новеллы, первообразъ повъети и разеказа, взятаго изъ дъй- 
ствительной жизни. Въ свою очередь отрицаше и попытки ума вый- 
ти изъ тьмы предразеудковъ, породили шутку и сатиру, что все отразилось 
въ устной поэзін и письменности этой переходной эпохи. Появились 
«емъхотворныя » повфсти, челобитпыя ершей, шуточныя жалобы чер- 
нецовъ на скучное монастырское житье; стали еписыватьея въ огром- 
номъ количестве экземпляровъ позЪсти вефхъ возможныхъ содержашй 
(см. изслфдов, г. Пыпина), и все это, повидимому, читалось жадно, 
все удивляло и поучало. Современность стала привлекать къ себъ 
общее внимаше; громкія историческія событія, какими были волпенія 
во всей русской землъ при самозванцахъ, тревожили умъ народа — 
не однихъ лЪтописцевъ. Вее это было ближе къ сердцу, давало боль- 
ше пищи уму, чЪмъ воспоминанія эпической старины, все болфе и 
болъе блфдифвшия и отходившія на второй иланъ. ДЪйетвительно, это 
было кипучее, живое время въ русекой истори, и передъ народомъ 
постоянно проходили такія личности, какъ Гришка Отрельевъ, Году- 
повъ, Шуйекіе, Пожарекій, Минипъ, совершались такія событія, какъ 
взяте Моеквы, плъиъ патрарховъ, битвы, цӯловаше креста Богъ- 
веть какимъ пришлымъ царемъ и проч. 

аъ этому-то времени, къ первымъ попыткамъ пробужделія на- 
родной мыели и относятея нЪкоторыя иеторичесюя ифени, въ кото- 
рыхъ уже н%тъ владиміровыхъ богатырей, нътъ элемента чудеспаго и 
мпоологическаго. Въ тому же времени принадлежитъ составлеше иъсень 
занисанныхъ для Ричарда Джемса. Первая изъ нихъ—вЪъфздъ патріар- 
ха Филарета въ Москву (изъ литовекаго плфиа) — тяжеловатостію 
приемовъ напоминаетъ лЪтописныя сказашя, хотя, впрочемъ, въ ней 
менфе сухихъ реторическихь Фразъ, а подчасъ пробиваетел живое 
эпическое выражеше. Стихотвореше пе укладывается въ обыкновен- 
ный метръ народныхъ п%сепъ, но плавностью и ифвучеетыю ближе 
подходить КЪ ТЪМЪ лЪтописнымъ эпизодамъ въ которыхъ реторика 
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перемфшана еъ проблесхами петишнаго вдохповешя. Такія поэтичеекія 
отетуплешя въ лЬтописяхъ читаемъ при описанш битвъ, при разеказћ 
о смерти любимыхъ князей, о всеобщемъ плачь по поводу какого-пибудь 
бъдетвія и проч. Әти эпизоды рано появились въ лътогиси и, въ 
пвкоторой степени, замфняли собой эпическія сказашя старшы. Уже 
при ошисанін смерти Дмитрія Донскаго, лЬтописець цитируетъ, ко- 
нечно съ измфиенями и реторичеекими прикрасами, причитанье жены 
киязя:.. «въилакаея горькымъ гласомъ, огненыа слезы отъ очно 
испущающи, утробою раепаляющи, въ перен своя рукама бьющи, яко 
труба рать повфдающи, яко ластовица рано шепчющи и аргапъ сзад- 
ко вфщающи, глаголаша: » Како умре животе мой драгій, мене едину 
вдовою оставивъ? почто азъ мреже тебе не умрохъ? како зайде 
свътъ отъ очію мосю? гд отходшии съкровище живота моего?.. 
Цвъте прекрасный, что рано увядаени? випоградъ многоплодный, ужо 
пе подаси плода сердцу моему п сладости души моей... Солнце мое, 
рано зафодиши; мфеяцъ мой евътлый, скоро погпбаеши; звфзда во– 
сточпая, почто къ западу грядеши? Царю мой милый! како приму 
тя, како тя обоиму, или како ти послужю?.. СвЪъте мой ев®тлый, 
чему помрачилея еси?» Вес это живо напомииаетъ народныя причи- 
тарья по умершихъ-—тфже Фразы, тъ же эпитеты и уподоблешя (Пол. 
соб. р. ат. ПУ 345—355). Въ стихотворены о въфздЪ Филарета въ 
Москву больше, конечно, замфтенъ пародпый элемептъ и видна пъеенная 
мапера; но нельзя отрицать и того, что ифсия эта ие округлилась въ 
устахъ парода до эпической плавности, потому что народъ пе уси ль еще 
этого сдфлать. ИзвЪетно, что ифеня эта говорить о событии, поелђдо- 
вавшемъ 22 поня 1619 года (день прибыпя патріарха изъ плЪна въ №о- 
скву); а Ричардъ Джемеъ выфхаль изъ Москвы 20 авгуета того же 
года, слЪдовательно чрезъ мЪъеянъ и 28 дней исея этого событія. 
Пъеня, значить, была сочипела одшмъ лицомъ и иритомъ въ про- 
межутокъ тользо двух мћезцевъ, а потому и ие могла такъ скоро 
усвоиться пародомъ, чтобъ окончательно сгзалиться въ его устахъ 
и ‘получить полную эпическую Форму. Вотъ, почему опа имфетъ въ 
себф что-то кгижное, менфе пародное, чфмъ, паприм®рь, друга ети 
хотворешя, запиеалныя для того же Джемса, которыя, какъ волны, 
увлекаемыя потокомъ воды, усивли сгладиться, опруглитьея, утра- 
тить вс перовности и шероховатость, въ какой могли лвитьея въ 
устахъ сочипителя. Только пародъ, усволвая пеню, сочипешую од- 
нимЪ лицомъ, передълывастъ ее по-своему, прибавляетъ п убавляетъ 
метры п строфы, пока пбеня не получитъ полной эпичиости, 
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Боле выработанной Формой отличается другая пЪеня, записапиая 
для Джемса, именпо о княз Михайл Васильевичь Скопин Шуй- 
скомъ. Такъ-какъ скоропостижная емерть Скопина Шуйекаго послф- 
довала въ 1610 году, то до 1619 года, въ течеше девяти лътъ, 
пвепя, сочиненная, безъ сомиънія, тотчасъ по смерти любимаго наро- 
домъ полководца, могла конечно округлитьея и получить вполи® эпи- 
ческую паруяшость. Дъйетвительно, эта пфеня лучше другихъ, то 
есть, пародифе. Г, Буслаевъ призодитъ въ параллель къ пфсиф Джем- 
са о Скошиъ-Шуйскомь варіантъ сл, паходящійся у Кирши Дашило- 
ва, потомъ сводитъ лътопиеныя показашя о томъ же предмет? (въ Пеков- 
ской, въ рукои. Филарета и въ хропограФъ Румяицевекаго музел: 
послЪдшй варіаптъ помщень въ «Намятиикахь» г. Костомарова). 
Но мы им%елъ еще одшъ варіактъ народной пени о смерти Скопи- 
на и приводимъ его здЪеь дла еравнешя съ стихотворешемъь Джемса 
и съ варіаптами, указанными г. Буслаевымъ. Вотъ она: 


У князя было у Владимира (!) 

Было пированье почетное: 

Ой крестили дитя княжецкое. 

Ахъ, кто кулъ тотъ быль, кто кума была? 
Ахъ, кумъ-отъ былъ князь Михайло Скопинъ, 
Князь Михайло Скопинъ сынъ Васильевичъ, 

А кума-то была дочь Скурлатова. 

Они пили, ли, прохлажалися, 

Пивши, ®вши похвалялися, 

Выходили па крылечко на красное; 

Ужь какъ учали похвалу чинить князьл, бояра: 
Одииъ скажетъ-у меня много чистаго серебра, 
Другой скажетъ-у меня больше красна золота. 
Ахъ, что взговоритъ князь Михайло Скопинъ, 
Михайло Скопинъ сынъ Васильевичь: 

Еще что вы, братцы, выхваляетесь? 

Я скажу вамъ пе въ похвалу себ%: 

Я очистилъ царство московское, 

Я вывелъ вфру поганскую, 

Я сталъ за вфру Христіанскую. . 

То слово кулф не показалося, 

То кростовой не понравилось; 

Наливала она чару водки крБпкія, 

Подносила куму крестовому; 
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Самъ же онъ не пилъ, а ее почтилъ: 
. Ему мнилось, она выпила, 

А она ворукавъ вылила; 

Наливала еще куму крестовому: 

Какъ выпилъ князь Михайло Скопинъ, 

Трезвы (р%звы?) ноги подломилися, 

Бұлы руки опустилися. 

Ужъ какъ брали его слуги вфрные, 

Подхватили его подъ б%лы руки, 

Повезли его домой къ себ%; 

Какъ встрфчала его матушка: 

Дитя мое, чадо милое, 

Сколько ты по пирамъ не %зжалъ, 

— А таковъ еще пьянъ пе бывалъ. — 

Ахъ, ты гой еси, моя мать родная! 

Сколько я по пирамъ пе $зжалъ, 

А таковъ еще пьянъ не бывалъ: 

Съђла меня кума крестовая, 

Дочь Малюты Скурлатова. 


Нельзя пе замфтить, что пеня приведенная пами, долго обра- 
щалась въ народ, уевоивъ пріемы пфсениаго эпоса, между тъмъ какъ 
первообразъ ея могъ быть совершенно инымъ. Это можно заключить 
изъ той же ифени, записанной въ Оборшк?ъ Кирши Данилова, и изъ 
пфени Джемеовой. Въ нашемъ варіантв уже перемъшаны эпохи и лица, 
что для парода казалось совершенно естественным: Х и ХҮП ето- 
лътя сведены въ одипъ разеказъ; личность, жившая въ эпоху самоз- 
ванцевъ, является на пиру у Владимира — язычника, где могли быть 
и Добрыня Никитичь ий Илья Муромецъ, и Тугарииъ Зм%евичь, по- 
тому что если ръчь идетъ о пир%, то ужъ непремфишо, по эпиче- 
скимъ премамъ поэзіи, ниръ этотъ ни у кого другаго не можетъ 
быть, какъ у ласкова-кияза Владиміра. Въ варіаитв Кирши Дани- 
лова, какъ болфе древпемъ, иЪтъ такихъ апахропизмовъ: народъ тог- 
да не усифль еще передълать пеню о Скопинф на свой ладъ, пе 
успфлъ подвести ее подъ общ уровень пђеепь, хотя описаше пира 
и у Кирши сильно отзывается малерой ифеень богатырскаго цикла; 
однако, но ЦиршЪ, пиръ проиеходиль у князя Воротынекаго, какъ 
это дфйствительно и было. Варіантъ Данилова говоритъ, что болре 
подсыпали въ чашу лютаго зелья и передали кум; въ нашеуъ варіан- 
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ть, дочь Малюты вама, по евоей волъ, велЪдетвіе похвальбы (копи 
на, отравила его, выливъ одну чашу съ зельемъ себъ въ рукавъ. 
Но варіаптъ баккалавра Джемса имфетъ совершенно другой характеръ 
и поэтическія красоты его пе перед%ланы по общей м®ркъ, етихотво- 
рене пе обезличено вставкою избитыхъ эпическихъ фразъ: 


Ино что у насъ въ МосквЪ учинилося: 
Съ полуночи у насъ въ колоколъ звонили. 
А росплачютца гости москвичи: 

А тепере наши головы загибли, 

Что не стало у насъ воеводы, 
Васильевича князя Михаила. 

А съежалися князи, бояре супротиво къ намъ, 
Мьстиславской князь, Воротынской, 

И между собою они слово говорили, 

А говорили слово, усмхнулися: 

Высоко соколъ поднялся, 

И о сыру матеру землю ушибся. 

А росплачютца свецкіе Н%мцы, 

Что пе стало у насъ воеводы, 
Васильевича князя Миханла. 

Побжали Н%мцы въ Новъгородъ, 

И въ Нове городе заперлися, 

И многой миръ-народъ погубили, 

И въ латынскую землю превратили. 


Посл® ифеенъ о цар Иване Васильевичъ Грозномъ съ другими 
личпоетями, грушшровавшимися около него, съ Малютою Скуратовымъ, 
Пикитою Ромаповичехъ и Ермакомъ, пеня о Скопин%-Шуйскомъ мо- 
жетъ пазваться единственною, гд па сцену являетея историческая 
личность, первая, на которой остановилось внимаше парода, забывша- 
го въ своихъ пъеняхъ весь промежутокъ времени отъ Владиміра до 
Самозванцевъ, то-есть отъ чието—эпическихъ времепъ до той эпохи, 
когда начало пробуждаться пародное сознаше. Сколько важных со- 
быти насчитываетъ исторія въ этотъ промежутокъ времени, сколько 
видныхъ историческихь именъ, сколько князей и другихъ владыкъ 
русской земли занесено въ лЬтописи, сколько перемЪнъ испытала 
Россія въ эти 700 лътъ, и — замфчательно — почти ни одно имя не 
улержалось въ памяти народа, точно все, происходившее въ Роесш, 
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и пе касалось его судьбы, точно все это были чужіе люди, кром 
разв .Грозпаго, слишкомъ для веъхъ памятнаго. Народъ забылъ все. 
У него нфть петорш. И вотъ, — посл этого семивфковаго епа и 
забвенія, —— его апатическое равнодушие къ родной истори потрево- 
жено; опъ останавливается па двүхъ — трехъ личноетяхъ, перено- 
ситъ ихъ въ другую эпоху, за семьсотъ л®тъ, или, папротивъ, @0- 
бытія эпическаго періода переносить ко времени своего нечаяннаго 
пробуждешя, все спутываетъ, помпитъ только эти имена, и снова за- 
бываетея, снова засыпаетъ, пека опять пе разбудитъ его какое-либо 
новос имя, почему-либо важное для него. — Къ числу такихъ именъ 
принадлежитъ имя Скопина-Шуйскаго, которое уцфлЪло въ пародной 
памязи, благодаря двумъ-тремъ иЪзенямъ, до үцълЂло какъ-то 060б- 
някомъ, безъ связи съ другими историческими событіями, или папро- 
тивъ являстея въ такой обстановкЪ, что сели вмфсто Скопина-Шуй- 
скаго поставить другое имя, то это будетъ почти все равно. Такъ 
въ одной народной пЪенф, которой иётъ ни у Сахарова, ш у Кир- 
ши Данилова, Скопинъ-Шуйсьи обфщаетъ царю взять Азовъ — го- 
родъ. Въ памяти народа осталось, что Скошиъ былъ хорошій че- 
ловъкъ, умЪвшій оборонять русскую землю отъ лютыхъ враговъ, — 
и этого достаточно, чтобы взяте Азова связать съ именемъ этого 
человћка. 


У насъ было во кремл% во городб, 

У того у собора у Успенскаго, 
Софзжалися князья и бояре, 

ВсБ сильные воеводы московске. 

Ужъ какъ царь говоритъ, какъ въ трубу трубитъ: 
Охъ, вы гой еси, князья, бояре! 

Какъ намъ, братцы, на пристүпъ итти, 
Какъ намъ взять будетъ Азовъ-городъ? 
Азовъ- городъ во крпи стоитъ, 

Нельзя къ пему подойти, ни подъёхати. 
Какъ тутъ-ли бояре испужалися, 

Большой за меньшова хоронится, 

А хепьшихъ за большими давно не знать. 
Ахъ что взговорилъ Михайло `Скопилъ: 
Охъ, ты гой еси, грозный царь! 
Благослови миф слово молвити, 

Или пфлу р5чъ выговорить. 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. №5 


Дфлайте тележки бурмицкіл, 

Убивайте тележки кунами собольими, 
Сукнами багрецовыми и гвоздьми полужеными, 
Сажайте въ тележки по пяти человфкъ: 
Я пофду въ тотъ городъ могучій гость, 
Я возьму тотъ городъ во единый часъ. 
Пріфхали они къ синему морю; 
Кричитъ онъ перевозчикамъ: 
Перевезите гостя могучаго 

Что во тотъ ли во Азовъ городъ. 
Стали бурмистры и головы, 

Стали пошлины спрашивати. 

Ахъ, вы гой еси, бурмистры и головы! 
Погодите вы до утря, 

Дамъ вамъ по таксё полную. 

Со полуночи до вечера могучій гость 
Черезъ сине море переправился, 
Осмотр®лъ кр%пость Азовскую 

И донесъ царю о возможности. 


Въ этой пъепв гораздо больше эпическаго «замышленія», чёмъ 
въ другихъ предашяхъ о Сконип и, повидимому, историчеек эле- 
мептъ въ ней довольно слабъ, потому что разсказъ отзывается чъмъ- 
то вымьышленньыйгь, сказочнымъ. 

Въ запискахъ баккалавра Джемеа лаходятея дв пЪени о царев- 
из Кееши Борисовив Годуновой. ЗамЪчательпо, что пени эти запи- 
саны для Джемса въ то время, когда Цеешя была еще жива, а 
слфдовательо пени о ея горькой участи пфлиеь при ея жизни, точ- 
по такъ какъ изъ одного древняго етихотворешя можно догадываться, 
что о Скопин—Шуйскомь пълъ паролъ при жизни этого воеводы, и 
самъ Скопинь естественно могъ слышать восхвалеше его подвиговъ. 
Нъепи о Ксеши пе отличаются особенными поэтическими достваинства- 
ми, можетъ быть потому, что самая жизнь русекой женщины п оео- 
бенно русской дъвушки въ ту эпоху была безцвътна, однообразна и 
лишена велкаго драматическаго движенія; даже въ жизни проетой 
крестьянки могло быть больше поэтическаго пачала, потому что и 
нфжныя чувства ея и веф душевныя порывы могли выражатьея ево- 
бодно. Теремпая жизнь могла родить только теремную поэзію, если 
можно такъ выразитьея, п дальше косятчатыхъ окопъ, ефиныхъ 16- 
реходовъ, шитоя по бархату, браныхъ убрусовь, золотыхъ ширинокъ, 
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яхонтовыхъ сережекъ не могла идти поэзія женщины выешаго круга; 
иногда рисуется монастырекая жизнь — и только. Объ этомъ-то 
поется и въ пъеняхъ КЌееніп, объ этомъ же поется во вевхъ пашихъ 
обрядныхъ пфеняхъ, которыя едва ли не произведеше затворнической 
жизни, не знавшей другаго развлечешя кром жмурокъ, гаданья на 
воск и проч. Неудивительно, что паша женщина (не эпическаго пе- 
ріода: богатыри не сажали своихъ женъ въ терема, а часто сража- 
лись вфетф съ пими), является существомъ безличнымь и ни мало 
не напоминаетъ того рельеФнаго характера женщииъ западной поэзіи, 
на которыхъ указываетъ г. Буслаевъ; женскія типы руеекой поэзии 
богатырекаго цикла, съ утратою эпическихъ воззрънй на въщую силу 
женщины, исчезли и не выродились въ иные типы, сообразно съ 
новыми требовашями пароднаго духа. Та женщина, которая служила 
вдохновительнымъ пачаломъ для ромапской поэзін, не теряла значе- 
пя для народа; но та, которая скрылась въ терем, для которой 
назпачались такія скучиыя запятія, такія мелочныя обязашоети, ка- 
кія предписывалиеь Домостроемъ, пмъла отпошеніе къ пароду только 
какъ хозяйка дома, какъ учетчица и гроза челяди. Некогда и не къ 
лицу ей было стаповитьея въ уровень ни еъ безетыдной инФаптой 
Уракой (въ СидЪ), ни еъ преступной Франческой (у Данта), ви съ 
яростной Кримгильдой и др., когда она вея была погружена въ до- 
машие мелочные хлопоты. Вея жизнь ея проходила въ бряцаньв клю- 
чами, съ иголкой и плеткой въ ‘рук, да пзрЪдка разв поэтическія 
наклонности ея искали удовлетвореня въ перешептывань$ съ бабами- 
въдуньями о приворотномъ зельф, о спасени мужа отъ горькаго пьян- 
ства, объ укрощеши его буйнаго права, объ отвращеши неосторож- 
паго мужшшаго кулака; уже и то для нея было отрадно, если мужъ 
«смотря по винъ, поетегаетъ ее плеткою бережно и вфжливенько, 
за руки держа», даже и «соймя рубашку», — а не по уху, пе по 
лицу, ни подъ сердце кулакомъ, ни пинкомъ, ни посохомъ и ничфмъ 
желфзнымъ и деревяннымъ бить и колоть не станетъ (Домострой; у 
Буелаева І, 474 —475). Естествено, что тамъ гдъ Егапепдіепѕќ 
(Міппейіепѕі — служеше дам%) замъняло већ паставленія Домоетроя, 
женщина должна была играть въ пародной поэзіи ипую роль, чфмъ 
у пасъ, если бы простой народъ па западъ и билъ ипогда дамъ ево- 
его сердца. Г. Буслаевъ указываетъ на это различіе между жен- 
щипою воеточною и западною; но было бы ме лишнее, кажется, об- 
ратить виимаше па характеристику женщины въ поэзіи елавяпекихъ 
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народностей, что имфетъ ближайшое отношение къ нашему предмету. 
Характеристика женщины въ польской и чешекой поэзін сложилась 
отчасти подъ вліяніемъ того же начала, которое такъ возвысило жен- 
щину въ Евроџъ и отразилось на поэтическомъ творчествъ народа; 
но жизнь другихъ славянъ не была похожа на жизнь западную; од- 
нако и здфеь мы находимъ замбтные оттфнки въ поэзи, емотря по- 
тому какимъ образомъ сложилась вся иеторикнекая жизнь того или 
другаго славянскаго племени. Моековекій теремъ, конечно. не имфлъ 
вляшя на поэзію нисшихъ классовъ общества; деревни, села и ста- 
рые, небольшія города ‘продолжали жить естественной жизшю, и цф- 
лымъ рядомъ пфсень семейнаго быта заявили о своемъ сущеетвова- 
ши, о своихъ радостяхъ и печаляхъ; здъеь же ничто ие помъшало 
высказаться въ пфен$ и руской простой женщин, въ ея узкой, се- 
мейной обетановкъ, съ злой свекровью, еъ «золовками емутливыми», 
еъ «деверьями пересмфшливыми» и даже съ чужой дальней сторо- 
ной, — съ какимъ-нибудь незнакомымъ селомъ, верстъ за 10 за 20 
отъ роднаго крова, о которомъ женщина думала, что эта чужая сто- 
рона — «горемъ горожена, а печалью усожена, слезами поливана, 
тоскою покрывана»; здъеь русская женщина училась пассивной покор- 
ности; здфеь она легко евыкалась съ мужшшымъ «умомъ разу- 
момъ и обычаемъ молодецкіимъ». 

Въ Малороссіи не было терема, да и вся жизненная обстановка 
являетея тамъ въ иномъ евътв, чвмъ на съверв. Тревожная жизнь 
казака была слишкомъ близка еердцу женщины и, сколько могла, 
женщина входила въ эту жизнь уже тъмъ, что поила и сфллала коня 
воронова, на которомъ братъ собирался Ъхать на войну, ветръчала по- 
бъдителей, слушала пени бандуристовь о подвигахь милаго. Въ 
жизии малорусской женщииы больше движешя и свободы, и въ пф- 
сияхъ этого края больше иъжности, страсти и драматизма, чфмъ на 
сЪверф. Въ то время, когда царевна Исешя поетъ о золотыхъ ши- 
ринкахъ и браныхъ убрусахъ, малорусекая женшина уже сама яв- 
ляется поэтомъ и пфени, сложенныя молодой дъвушкой болфе ч®мъ 
за двфети лЪтъ до насъ, поютея и теперь въ пародъ и дышатъ не- 
поддфльной прелеетью. Г. Буслаевъ приводитъ, по поводу ифеенъ 
Ксеши, сопетъ одной Флорентинской красавицы ХШ въка, еочинен- 
ной ею въ порыв грусти о томъ, что отецъ ие позволялъ ей вету- 
пить въ монастырь (Буед 1, 530—531); мы можем указать на 
другую личность, изъ прошедшей истори Малороесіи, личность виолн® 
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народную, на простую дъвушку, которая, какъ говоритъ предаше не 
писала, а импровизировала свои прекрасныя пфени, и пфени эти жи- 
вутъ въ народв и едва ли когда-нибудь забудутея. Мы разумфемь 
Марину, родомъ изъ Полтавы, прославившуюея замфчательнымь поэ- 
тическимъ дарованіемъ въ первой половин$ ХҮП въка, при Богдаиф 
Хм%льницкомъ, слфдовательно почти еовремепницу царевны Кееши. Го- 
ворятъ, что первое еложеное ею стихотвореше—была известная пЪеня: 
«Болить мол головонька відъ самого чдла». Всея жизнь и трагиче- 
скал смерть этого существа могутъ служить прекрасной характери- 
стикой украинской женщины, потому что личиость Маруси отражаетъ 
въ себъ веб хорошіл п дурныя стороны юяшо-русекой женщипы, и 
положеше, какое опа занимаетъ въ этой поэтической половиив Роесш, 
и то значеше, которымъ сдва-ли когда-нибудь пользовалась сфверная 
женщина. Маруся, говоритъ предаше, любила своего молочиаго брата, 
который не могь жениться на дочери своей кормилицы, хотя также 
любиль дфвушку съ двтетва; это было перымъ горемъ для поэтиче 
ской души ел, п опа излила—евою тоеку въ новыхъ грустныхь нв- 
снахъ, которыя и тенерь еще поютен пе только въ Малоросеш, но и 
въ другихъ частяхь Роесш. Ифени, оставленныя ею въ памлти на- 
рода и долго сохранвишеся о ней разсказы живо рисуютъ передъ нами 
эту замбчательную анчиость.-—Носл® неудачной попытки утониться еъ 
отчаяшя, волфлетые невфриоети своего милаго, она отравллетъ его, 
п когда мать Маруеи, не зная что ея молочный сьшъ иьетъ отраву, 
взяла отъ него кружку и хотфла также вынить, дфвушка бросается 
вырвать отраву у матери, разбиваеть кружку и съ словами «постой, 
емерть! и ты отъ меня бъжишь» — нидастея на поль и еъ полу 
пьстъ оетавшіяея капли лда. Ириведенная па судъ, скованиая въ 
жельза, опа, говоритъ, ничего пе понимала уже, что читалось ей въ 
депроеныхъ пупктахъ, ничего пе отвЪчала на вопросы судей, а только 
съ глухимъ шопотомъ перебирала кольца своей цфии; но когда при 
чтениг было ироизнесено имя отравлениаго ею человька, она быстро 
спросила: «тебЪ жаль его»? — и потомъ сама же отръчала: «охъ, 
жаль, жаль!» Бе осудили на смерть, къ есжалфиио; но Хувльшщей, 
говорятъ, иростиль несчастную. Маруся умерла въ 1653 году, с15- 
довательно, ровио черезь тридцать лътъ ноелф царевны Всеши. Дру- 
гал мало-русекая дъвушка изображается полонянкою. Паходись въ 
пу, въ туреңкойї неволБ, Маруся Богуславка имла такоо вляше 
па своего господина, что опъ, отьфзжал въ мечель, вручалъ ей ключи 
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отъ темницы, гдъ содержалось семьсотъ плфиныхъ казаковъ; однажды 
она напомнила казакамъ, забывшимъ, въ течеше тринадцатильтняго 
тюремнаго заключенія, даже счетъ диямъ и временамъ года, что 
«еёгӧдня у нашій землі христийнсьый великодная субота а завтра евя- 
тий празникъ, роковий день Великъ-день,» и когда казаки прокли- 
пали ее за это грустное иапоминаше о родин, она вефхъ ихъ вы- 
пустила на волю; по, освобождая плънныхъ, просила зайти въ ея 
родной городъ Богуславъ и сказать отцу и матери, чтобъ они пе 
старались выкупить ее изъ неволи: 


Бо вже я потурчилась, побусурмёнилась, 
Для роскоши турёцько1, 
Для лакомства нещаского. 


(Кулиша Зап. о Южн. Р. І, 210—213). 


Тотъ ошибется, намъ кажется, кто найдетъ сходство въ харак- 
терахъ :великорусской и малоруеской женщины, — разница огромная: 
обманутое чувство, оскорблешая страсть, ревность, тоска и отчаяне 
доводятъ иногда послфдиюю до изступлешя, и она или губить люби- 
маго человфка или погибаеть сама; но въ характеръ первой за- 
м%чается особая черта, которой вы не подм%тите ни у одпой женщилы. 
Она также отравляетъ, но больше метить за оскорблеше слезами; 
чаще же всего молчитъ и терцитъ.-—Фо образы већхъ такихъ существъ, 
какъ Кримгильда или инфанта Урака, блЪднюгъ передъ отвратитель- 
ной личностью нашей Дуни, характеръ которой выработалея въ на- 
родной поэзш подъ иными условзями, неизвъстпымъ па Запад%. Дуня 
— явлеше болъе ‘новаго времени; она создается вмЪфст съ богатымъ 
цикломъ разбойничьихь пБеенъ и характеризуетъ собой ве жалкія 
стороны той жизии, которая едълала возможнымъ подобный образъ 
дЪвушки. Дуня создалась преимущественно па Волгф, между бурла- 
ками и вольницей стараго времени, и собетвенио поволжью принад- 
лежитъ эта личность, по крайней мъръ здфеь пфени о ней варьи- 
руютея на самые разнообразные толы, рисуютъ Дуню во већхъ воз- 
можныхъ положешяхъ. Дуня живетъ между разбойниками и они ве- 
личаютъ ес красной дъвицей. ‘'Бдеть Дуня по Волгъ, въ коспой ло- 
дочкЪ, съ своими товарищами и разсказываетъ имъ о своей удалой жизни, 
какъ съ пятнадцати лътъ она «въ гульбу пошла», а съ шестнадцати 
«души губила». Она убиваетъ хладнокровно веъхъ, кого могли уби- 
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вать и разбойники, — что для нихъ ие диво; но вотъ она плачетъ и 
вепоминаетъ, какъ убила роднаго брата, какъ гналаеь за ‘нимъ по 
‘етепи, какъ паетигла его, зар%заза, вынула пожемъ изъ убитаго 
еще живое сердце и прибавляетъ: «на пожъ сердце ветрепенулося, а 
я, дЪвушка, усмахпулася». Потомъ убиваетъ она отца еъ матерью, и 
сколько они ни молили пощадить ихъ, сколько ни кланялись ей въ 
ноги, она убила-таки обоихъ. Только тутъ добрые молодцы «ужах- 
нулися»; по при всемвь томъ удаль ея была до—того поразительна, 
характеръ разбойницы до-того казалея имъ сильнымъ и етрашнымт, 
что они не могли не похвалиться такой красной дЪвицей. Другая 
дЪвушка состарфлаеь на разбоћ и когда ей было, можеть быть, — 
лБть подъ шестьдесятъ, вепомнила о своей прошлой жизни и пла- 
кала, разеказывая о ней товарищамъ бурлакамъ: и какъ она ходила 
сорокъ лЬть съ шайкой, и какъ погубила «еорокъ лушъ съ душою», 
п какъ пе пощадила отца съ матерыо, и «родъ-племя краеная дф- 
вица цотребила». ЗдЪеь уже дфйетвуетъ пе страстное чувство жен- 
щины, покинутой или обманутой въ лучшихъ надеждахъ, или оелъп- 
лепной местью; нЪтъ, — здфеь все это дфлается хладнокровно, безъ 
всякой, кажется, страстности и даже безъ веякой мыели, простс— 
велдетвіе испорчениости сердца, велфдетые крайней извращенноети 
человвчеекихъ шетинктовъ. Только самая жалкая жизнь можеть соз- 
дать ие только такой песчастный образъ женщины, но даже ифеню 
о цей, возможность представлешя такого существа. А между тъмъ 
такія личности являлись пе въ Фантазін народа, не въ одной пфен% 
он возможны, а возможны были въ самой жизни: и теперь разека- 
зывають въ поволжье о дфвкЪ — 'Ганькв, атаман разбоїшиковъ, и 
указываютъ мЪфета, удержавиня память о ея имени и похождетяхъ. 
Конечно, явлеше такихъ существъ въ русской жизни есть пе что 
иное, какъ печальная апомаля, «поизбъжное послфдетие ложнаго хода 
жизни; русекая поэзія, въ большииствЪ случаевъ, выводитъ передъ 
пами симпатическе образы добрыхъ и люблщихъ женщииъ:—1о такъ 
пеотразимо вліяніс жизни и исторических условій на человфка, что 
пародная поэзия неминуемо отразить въ с6ебф тъ петоричеекіе мо- 
менты жизни и т сторопы его бытія, которые самому народу каза- 
лись палбол%е впечатлительлыми и рельефными. > 

Но игд, кажется, мы пе паходимъ такой полной характеристики 
жепщипы, какъ въ пародной еербекой поэзіи. Сербекая пЪеия ри- 
сус женщшу во вс моменты ея семейной жизни, ея отношешя къ 
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мужчинЪ, евтлыя и темныя стороны ея характера. Начиная отъ 
прекраснаго образа «Косовской дфвушки» до самыхъ печальных и 
возмутительпыхъ тшовъ ,: противоположныхь этому симпатическому 
существу, вездъ мы видимъ мъткое изображеше женщины, которая не 
остается въ тфии, не забыта народной поэзіей, а напротивъ является 
вездф и принимаетъ во веемъ дъятельное учаете. Повидимому она воль- 
зуетея полной свободой дЪйствй, пезависимо выражаетъ своп чувства и 
словомъ и дфломъ; она служить мужчин, опа цълуетъ его «въ полу 
и въ руку», какъ господина; но она не раба, она не угнетена и не 
забыта. И какъ трогательно, папримфръ, обращеше царицы Милицы 
съ своимъ мужемъ и братьями, еколько нфжноети и наивности въ 
любви къ сыпу старой матери буйнаго королевича Марка, Евросимы, 
которая и въ старости осталась все той же доброй и любящей жен- 
щиной, какою была еще въ дфвушкахъ, когда спасала своего брата 
Момчина отъ измны преступной Видосавы; а Мара, которая уми- 
растъ въ одинъ чаеъ съ своимъь милымъ [овой; а та лфвушка, ко- 
торая плачетъ о емерти Конди, единетвенпаго сына у матери, пла- 
четъ такъ, что въ могилв становитея тяжко мертвецу и земля во- 
кругъ него трясется: — вее это пеполпено самаго ифжнаго чуветва, 
самой наивной прелести. Понятно, что и въ жизни, въ дЪйетвительно- 
сти, возможны такіе характеры, каше выводитъ передъ нами серб- 
ская поэзія. Иосовская дфвушка, въ самый роковой для сербекаго 
народа день, когда погибла его независимость, не сидитъ дома за 
«яглукомъ» (обыкновенное вязанье), не хоропитея въ четырехъ ет%ъ- 
нахъ, а чЪмъ свътъ идетъ на поле битвы, на Косово, тлф погибла 
вея армія царя Лазаря, гд®, какъ говоритъ пъеня,» стояло море крови, 
копямъ по поводъ, а воинамь — по шелковый поясъ, гдъ пла- 
вали въ крови п кони и люди, конь до коня, человъкъ плылъ до 
человъка, гдъ орлы, птицы сфрыя, налетћвъ жадпыми и голодными 
стаями, кормились человъческимъ мясомъ и напившись человъческой 
кровью, замочили въ ией евои крылья, такъ что и летать не могли; 
на это етрашное поле идетъ дфвушка, засучивъ бълые рукава до б%-- 
лыхъ локтей, несеть на плечахъ бълый хлЪбъ, а въ рукахъ двъ 
золотыя чаши; въ одной холодная вода, а въ другой—краепое вино; 
вылила она на поле и пошла по побоищу честнаго князя, приноды- 
маетъ изъ крови, перевертываетъ п осматриваетъ мертвыхъ, нётъ ли 
тдЪ живаго человъка ; пайдетъ живаго — и обмываетъ его холодной 


водою, причащаетъ краснымъ виномъ и кормитъ бълымъ хлЪбомь. 
ж 
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Нашла она на побоищз Орловича Павла, у котораго была отефчена 
правая рука и лфвая нога отрублена по самое колфно, перебиты већ 
тонкія ребра и виднБлась сквозь пихъ бълая печень, и раненый ска- 
заль дЪвушкЪ, чтобы шла она домой, не кровавила полъ ‘и рука 
вовъ, — что не найдеть она тъхъ, кого искала. Горе, поразившее 
дфвушку, когда она услышала эту странпую въеть, вылилось у пея 
такъ тихо и трогательно, и между тъмъ такъ глубоко западаетъ въ 
сердце ея плачь, когда ивеня говорить: 


Кад девојка сослушала речи, 
Проли сузе низ бијело лице, 
Она одо свой бијелу двору, 
КҠукајуђи из, бијела грла: 

«Тао јадна, уде ти сам сређе! 
Да сејадна, за зелен бор ватим, 
И он би се зелеп осушло». 


Г. Буслаевъ, указавъ на характеристику жениины романекихъ 
племенъ, относительно елавяпъ замфчаетъ, что чмъ меньше было 
искуственности въ развити славянской поэзіи, которая не имла ни 
Данта, ни Боккаччю, ни даже трубадуровъ, чЪмъ богаче Славяне, 
особенно восточные, произведеніями чистаго эноса, тфмъ благошият- 
ифе результаты для правственной характеристики женщины (534). 
Мы уже видвли отчасти и подтверждеше, и опровержеше этихъ еловъ, 
особенно въ пфеняхъ о ДунЪ. Сербекая поэзія, давшая шамъ милый 
образъ «Косовской дфвушки», и знакомящая съ десяткомъ по- 
добпыхъ сущеетвъ,е вполиъ ифжныхь и привлекательныхъ, не бъдна 
и другаго рода личностями, которыя если съ одной стороны и усту- 
паютъ Дун и подобнымь ей несчастнымъ женщинамъ, то съ другой 
превосхолять ее далеко незавидными качествами. По нашему миъ 
нію, богатетво эпической поэзіи Славянъ сколько благоприятно для 
нравственной характеристики женщины, етолько и неблагоприятно для 
нея: жизнь мало развитыхъ племенъ создаетъ и простые, даже высо-- 
ко-поэтичеене образы женщинъ, и въ то же время выработываетъ 
характеры самые безчеловЪчные , являетъ столько беземыеленно-зла- 
го и безправетвеннаго, какъ только можетъ быть беземысленно-зло 
и безираветвенно существо неразвитое, ничфмъ необлагорожениое, 
ничБмъ другимъ неруководимое, кром животныхь инстинктовъ п 
грубыхъ побуждещи. Для паеъ не кажетея аномаліей молодая Павло- 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 53 


вица, которая, изъ зависти къзоловкъ, сама заръзала своего ребен- 
ка въ колыбели и положила окровавленный ножъ подъ голову енящей 
Елицы, чтобъ только обвинить ее предъ братомъ; для нась кажет— 
ся дъломъ естественнымъ, что она хладнокровно смотрЪфла, какъ братъ 
привязалъ потомъ невинную сестру къ конекимъ хвостамъ и размы- 
калъ дъвушку по полю; точно также весьма натурально, что парод 
ная пфеня, стоящая за нравственныя начала, заставляетъ злодЪйку 
Павловицу тяжко заболфть, хворать безпалежно въ продолжеши де- 
вяти лЬтъ, дойти до такого состояшя, что у больной сквозь кости 
трава проросла, а въ травъ улеглись лютыя змФи, которыя, какъ 
говорить пфеня, ›очи пију, у траву се крију (Кар. П, 14—17). 
Еще болъе мрачными красками рисуется передь нами характеръ 
молодой жены Миланъ-бега, которая, въ брачную почь, такой 
дорогой цъной продала мужу первый поцфлуй свой. Безъ всякой 
побудительной причины она сказала ему, что только тогда позволить но- 
цфаовать себя, когда увидитъ роднаго брата его, Драгутипа-бега, 
убитымъ и когда мертвая голова его будетъ валяться на двор. И 
Милапъ—бегъ исполнилъ ея требоваше. Между тъмъ эти братья такъ 
много любили другъ друга, говорить ифеня, что когда они бывало 
Ъхали вмфетЪ, то даже добрые кони ихъ ифловали одинъ другаго! 
(П, 42—48). Ввроломство женщины въ сербекой поэзи — самое 
обыкновенное явлеше: развратная Икошя, жена добраго бала Милу- 
типа, самымъ постыднымъ образомъ обмапываетъ довъріе мужа, уб?- 
гаетъ съ любовникомъ, уводитъ съ собой двухъ маленькихь сыновей 
своихъ и моритъ малютокъ еъ голоду, водить ихъ и голыми и бо- 
сыми и такъ озлобляетъь несчастныхъ противъ себя, что когда Ми- 
лутинъ, вырвавъ ее изъ рукъ любовника, приказать завернуть въ 
смоленое полотно и зажечь волосы измфниицы и когда Икошя, сга- 
рая подобно евъчкъ, чувствовала, что огонь доходить уже до ея чер- 
ныхъ очей и просила мужа пощадить эти очи, которыя онъ такъ 
любилъ нфкогда целовать, когда наконецъ чувствовала, что огонь на- 
чинаетъ пожирать ея бФлыя груди и просила дътей ежалиться надъ 
соецами, которыми она векормила ихъ,—ни мужъ, ни дфти не по- 
щадили вфроломной (И 168 — 180). 

Сколько ни желали мы найти подтверждеше мысли, что въ ха- 
рактерь сербекой женщины больше хорошихъ качествъ чфмъ дур- 
пыхъ, къ сожалёнио ие нашли этого подтвержденія. Целые десятки 
нравственно-безобразныхь личноетей заслоняютъ собой евфтлые об- 
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разы такихъ существъ, какъ Косовская дъвушка и Евросима, п окон- 
чательшо убъждаютъ въ томъ, что чистоты эпичеекихъ воззрЪній еще 
недостаточно для облагорожешя женскаго характера. 

Все это сильно колеблетъ нашу въру въ возможность создашя 
народомъ чистыхъ и возвышенныхь образовъ женщины, какъ бы ни 
чиста была эпичноеть его поэзи, если только у народа ничего нћтъ, 
кром этого богатаго эпоса. Пеобходимо что-то другое для изобра— 
жешя возвышенныхъ характеровъ, для полной человфчйости изобража- 
емыхъ типовъ, и только тотъ можетъ познакомить наеъ съ обра- 
зомъ совершеннаго человЪка, кто или самъ носитъ въ себЪ этотъ 
образъ или сознаетъ возможноеть бытія такого человъка, точно такъ 
же какъ характеристику совершенной женщины дастъ памъ поэзія 
только того народа, котораго жизнь познакомила съ такой женщиной. 
Эпическая поэзія младенчествующаго народа тъмъ и отличаетея отъ 
творчества народа развитаго, что въ первой поражаетъ насъ етра- 
шное смБшеше чистоты и грязи, безсознательное признаше ложныхъ 
принцитовъ истинными, ноклонеше Физџческой силБ и извращеше са- 
мыхъ простыхъ нравственных иетинъ. Совершениъйшіе типы жен- 
екихъ характеровъ у Шексиира обязаны своимъ происхождешемъ 
пе тому, конечпо, что опъ черналъ свое вдохновеше изъ паціопаль- 
ныхъ осповъ эпической старины, а чему-то другому, чего не могъ 
ему дать самый чистый и соверщенифйний эпоеъ вефхъ пародовъ; пе 
итальяпекій пародный эпоеъ помогъ ему своими богатствами , когда гепій 
поэта создаваль такія личности, какъ Ромео и Юзія, а глубина 
попимашя малфйтихь движешй человъчеекаго сердца, сознательное 
знакомство еъ’ интеллектуальной стороной человфка, чему не могъ 
паучить его пародъ, етоящ па первой ступени развитія и не со- 
знающий своего собетвеннаго сердца. Не эпическая поэзія, а жизнь 
знакомить съ живыми челов ческими личноетями, потому что жизнь 
постоянно творитъ новые образы и новые характеры, а образы, ео- 
зданиые въ эпическую эпоху творчества парода, становятся для пасъ 
прекраепыми тФнями прошедшаго, мертвыми существами, въ кото- 
рыхъ давно изеякла жизнь. Всякая старина пригодна только какъ 
матераль для истори; на то же пригодна и эпическая поэзія всяка- 
го народа. Потому, само собой отрицается положеше, признаваемое 
г. Буслаевымь за истину, что только тогда возможно создаше въ 
искуственной поэзи. совершениЪйшихь образцовъ и характеровъ чело- 
вЪка, когда поэзия эта будетъ почернать свое вдохновеше изъ націо- 
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вальныхъ основь эпической старшы. Если пашональныя основы 
эпической старины не противорфчатъь дЪйетвительной жизни, пос- 
толино видоизмЪняющей все, къ чему она ии прикоспется, то мы 
согласны, что искусственная поэзія пе погрЪшитъ пи противъ иети- 
ны, пи противъ законовъ красоты, если пародиый эпосъ будетъ слу- 
жить для нея источникомъ вдохновешя; но такъ какъ самъ народъ, 
по естественнымьъ законамъ развития, становится въ разладъ съ своей 
энической стариной, отрицаетъ то, чему прежде върилъ, и не удо- 
влетворлетея сокровищами, паслфдоваиными отъ лредковъ, то изъ 
этого слфдуетъ, что черпать изъ старины вдохновеше — совершенно 
нелогично, противно законамъ человъческаго развитія. ЯВизнь слиш- 
комъ богата, слишкомъ разнообразна и можеть дать весвозможные 
образцы человЪческихь характеровъ, и потому для искуственной поэ- 
зш достаточно дЪйствительной жизни, чтобы почерпать въ цей но- 
выя идеи и образы. 

Пели царевны Кееш, давшія пам» поводъ сказать вообще о 
характерлетикъ женщины въ народной поэзи Славанъ, во многомъ 
уступаютъ другимъ стихотворешямъ , помъщешымъ въ запискахъ 
баккалавра Джемеа. Гораздо большую цфну имђетъ дая насъ пеня» 
«0-весновой служб% », потому что въ ней печувствительно выразился ие- 
реходъ отъ зпическаго творчества къ той ноэзш, которая черпаетъ 
вдохновеше изъ дЪИиствительной жизпи, а пе изъ старшы „-— кото- 
рая пе довольствуетея снокойнымъ созерцашемъ того, что мало тро- 
гаетъ мысль слушателя, что не заставляеть сжиматься болью его 
сердце,—которая не ищетъ пустаго самоуслажденя небывалыми образа- 
ми, а заставляетъ оглядфться вокругъ, велушатьсл въ беше сердца 
человъка, а ис полубога. Это уже пе ифеня для пени; пе искус- 
ство, для иекусетва, а пачало примирешя послӯдняго съ жизиію, съ 
ея разумными цфлями. Пћепю эту, какъ видио, поютъ «вошек1е лю- 
ди», для которыхъ было не все равпо, отправлять ли «весповую» 
службу или «зимовую», и они просятъ Бога, чтобы вовее не было 
послъдпей: 


Сотворилъ ты, Боже, 
Да и небо, землю, 
Сотворилъ же, Божо, 
Весновүю службу. 
Не давай ты, Боже, 
Зимовыя службы. 
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Вошеқіе люди, для которыхъ едва ли была, въ то смутное время, 
краена ратная служба, особенно зимой, чувствуютъ приближеніе ве- 
сны и «томятца»; они объясняютъ даже, почему весповая служба 
лучше зимовой: 


Зимовая служба — 
Молотцамъ кручинно 
Да сердну надсадно. 
Ино дай же, Боже, 
Весновую службу: 
Весновая служба — 
Молотцамъ веселье, 
Сердцу утфха. 


Дальше въ этомъ стихотворени слышится уже начало тъхъ п%ъ- 
сепъ, которыя какъ бы составили особый циклъ поволжекихь или 
понизовыхъ ифеенъ, раздав®шихся н%сколько столъий по Волгъ и 
на косныхъ разбойничьихь лодкахъ, и на царекихъ стругахъ, и не 
замолкшихь и до сихъ поръ въ восточной половин Роесш. Въ сти- 
хотвореши Джемеа поётся: 


И емлите, братцы, 
Яровы веселца; 

А садимся, братцы, 
Въ ветляны стружечки; 
Да грфнемъте, братцы, 
Въ яровы веселца, 
Ино внизъ по Волги: 
Сотворилъ намъ Боже 
Весновую службу. 


Въ этомъ окончани есть уже напомиваше объ извъстной поволж- 
ской ифенф—«Внизъ по матушкъ по Волгф», которой древиоеть, 
можетъ быть, одповремеша съ сочинешемъ пфени Джемса. Но весь 
смыелъ пени служить подтвержденемь того миънія, что въ ХҮП 
вЪкф нарошый эпосъ уже не могъ вполиф удовлетворять поэтичес- 
кимъ стремленіямъ народа, который подъ звуки эпической пвени 
могъ только мечтать, какъ ребенокъ мечтаетъ надъ сказкой; новая 
пфеня, напротивъ, вводила его въ дъйетвительную жизнь; какъ бы 
то ии было, но въ этомъ мы видимъ уже шагъ впередъ, желаше 
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выбиться изъ колеи рутишаго эпоса, заявлеше правъ свободнаго 
творчества, которому тяжелы и эпичееме приемы, и эничесме пред- 
меты; а если и не тяжелы, то кажутся слишкомъ ничтожными предъ 
идеей, ставшей въ основу новаго творчества. Эпическіе пріемы ста- 
новятея дъломъ иеважнымъ, второстенениымьъ, когда напервый иланъ 
выступаетъ идея. Новыя рекрутекія ифени сильно страдаютъ погръш- 
ностями противъ эпическихъ пріемовъ, а между тёмъ это лучшія 
пфени народа, ифени, исполненныя мысли, чувства и неръдко глубо- 
кой думы; въ шихъ живой струей пробивается жизнь, и сквозь нелъ- 
пую иногда Форму вы различаете, что ифеня говоритъ отъ лица все- 
го народа и для народа она краснор®чивъе всего наслЪдетвеннаго 
эпическаго богатства. Ддя нихъ виЪшияя Форма стала дъломъ ненуж- 
нымъ, зато мысль и чувство замфияють въ ней все остальное. 
Отчего, наприм%ръ, обвиняютъ новъйшую пародную иЪсню, особенно 
Фабричныя и лакейскія передфлки, въ искажеши старой, эпической, 
стройной пъени?—Оттого, что въ пей ифть пи мыели, пи чувства и, 
слушая ее, невольно приходится обращать внимаше на вифшноеть, 
на пелъпыя Формы и на странные пріемы. А развъ лакейская пеня 
и пе можетъ быть хороша, когда опа выльется подъ вліяніемь истин- 
наго чувства, когда мысль, выраженная въ ней, будетъ выстралана 
и глубоко прочуветвована сердцемъ? Отрицать возможность хорошей 
лакейской пЪени— значить отрицать существоваше веякаго чувства 
въ лакейскомъ сердцё; а что ве подобныя ифепи большею частію 
пошлы, такъ это потому, что лакеями по преимуществу поютея пош- 
леныче романсы, заимствованные ими у гоеподъ.—Обращапеь къ 
п$снф о «весповой службЪ», мы находимъ въ пей ту особенность, 
что она совершено чужда подражательноети пріемамъ эпической по- 
эзш; а это снова говоритъ въ пользу той мыели, что въ ХУИ вък? на- 
родная поэзія вступала уже па новый путь, становилась цоэзіею дЪИ- 
ствительной жизни. 

Накопецъ поелъдняя, пфеня, записанная для Джемсавъ 1619 году, 
иметь содержавіемъ набфгь крымекихъ Татаръ на Россію. Но какъ 
въ ХҮП вЪкБ татары ие имфли уже того значешя въ глазамъ на- 
рода, какое имфли 200—300 л®тъ народъ, пе были верховными вла- 
дыками русскихь областей, а не разъ уже испытывали силу русекаго 
оружия, то и ифеня проникиута той же мыслью: «Собака, крымскій 
царь, не путемъ, пе дорогою» бъжитъ изъ Росеш, потому что Тата- 
ринъ пе кажется уже богатыремъ; отъ несмфтной рати его «мать-сы- 
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ра земля уже пе погнетея»; отъ «пару конинаго» м%еяцъ и солнце 
уже не меркнутъ, какъ было прежде. Вее таинственное мало-по- 
малу разоблачалось передъ русекимъ народомъ, ужасы постепенно 
исчезали, народная мысль силилась пробулиться. Вотъ смыслъ веъхъ 
стихотворешй Ричарда Джемеа, и этимъ они въ высшей степени 
важны лая истори русекой поэзи. Однако ‘едва ли можно положитель- 
но утверждать, что стихотворешя эти были чисто-народными. Если 
бы это было въ самомъ дл, то мы могли бы па этомъ явлении ос- 
новать цфлый рядь предположенй и выводовъ относительно степени 
развитія, па какой находилась масса русекаго народа уже въ началф 
ХҮП стольия. Если же эти стихотворенія принадлежали пе ограни- 
ченному кругу образованиыхь людей того времени, а ходили въ на- 
рол, пфлиеь старымъ и малымъ, какъ поютел изени исключительно 
принадлежащія народу, то мы имфли бы право говорить въ пользу 
развитія народа; но такое предположеше слишкомъ гадательно и иметь 
противъ себя слишкомъ много даниыхъ, положительно опровергаю- 
щихъ его вБроятность. Напримфръ, стихотвореше о въъздв патріарха 
въ Москву сочинено было въ то самое время, когда’ Джемеъ быль 
въ МосквЪ, слфдовательно принадлежать народу ёще не могло; другія 
стихотворешя также, по всей вЪроятности, были сложены недавно 
и сложены собственио въ кругу людей боле или менфе развитыхъ 
по тому времени. Народъ же, какъ замфчаеть и г. Буелаевъ, до- 
вольствовалея пока эпической стариной, какъ довольствуется и послъ, 
хотя въ меньшей степени. Пародъ слишкомъ еще былъ далекъ отъ 
сочуветвія тъмъ идеямъ, какія вошли въ основу пвесиъ, записанныхь 
для Джемса; опъ еще не имфлъ силы отвернуться отъ тапиственныхъ 
образовъ эпической старины, пе могъ сочувствовать историческому 
или реальному направлешю поэзіи, потому что въ то время, гово- 
ритъ г. Буслаевъ, «по свидтельству офишальныхь актовъ, во веъхъ 
концахъ Москвы и въ Іитар-тородъ, и въ Бфломъ, и въ земляномъ 
городахъ, и за городомъ, по улицамъ и иереулкамъ, въ Черныхъ и 
Ямекихъ елободахъ мноме люди, потфшаясь бЪеовекими и скверно- 
словиыми пвенями, кликали Каледу и Усень» (Бусл` 1, 545—546). 
Еслибы пфени Джемса хотя сколько—нибудь могли служить выраже- 
темъ того отраднаго паправлешя, по которому начинала, въ первой че- 
тверти ХУЙ столбтія, идти русекая пародная поэзія, то было бы сете- 
ственно ожидать, что во второй половину ХІХ въка русекій пародъ 
совершенно усволтъ себ? это паправленіе, навсегда откажетел отъ папра- 
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влешя противнаго; а между тъмъ онъ и теперь поетъ Каледу и Усень и 
теперь эпическая старина, совершенно уже потерявшая для пего смыслъ и 
прежнее значене, живетъ въ ифеняхъ и обычаяхъ. Это не зпачитъ, что 
русская народная поэзія, въ первой четверти ХҮН стол®тіл ветупившая 
на путь историческаго развимя, въ ХІХ вЪкъ пошла назадъ, воротилась 
къ направлению, гоеполетвовавшему раньше ХҮП вка. ътъ, пародъ пе 
много ушелъ впередъ въ эти два съ половиною столфия, какъ не уйдетъ 
и въ слфдующя два, если въ судьбЪ его не послъдуетъ благопріят- 
ной перемъпы. Было бы пеестествешо въ самомъ дфль такое явле-. 
не: пародъ, создавшій въ ХҮП вък тамя пени, какія записаны у 
Джемса, здраво понимавший петоричеекія ифкоторыя явленія того времени, 
припимавиий участ!е въ еульб? патріарха, воеводы Скопина-Шуйскаго, 
знавший отчасти дЪйствительгую силу крымекихъ `Татаръ, интересо- 
вавнийся участью царевны Кеени, этотъ самый пародъ въ ХІХ вЪкЪ 
имъетъ самыя ошибочныя, дЪтекія понятія о всемъ, что дълаетея въ Рос- 
сли, пе знаегъ почти ни одного имени, которое пользуетея популярностью 
въ общеетвБ людей болфе или мене образованныхъ, пе сложилъ 
пфени пе объ одномъ изъ послфднихъ очень важныхъ историческихь 
событій; о копчип% императора Александра Павловича опъ постъ, па 
прим%ръ, что «родимая его матушка выбфгала па большую дорожку, 
ветр%чала кульерчика и умоляла сто сказать ей, не зпаетъ ли опъ 
чего о сын%,» что во время самыхъ похоропъ, «молодую его жену 
подъ рученьки вели, а малыхъ дътушекъ въ коляеочк? везли» и т. д. 
Понятно, что такими же дътекими мечтами руководствовалея опъ 
и въ ХҮП въкЪ и очень ошибочпыя ев®дъшія имфль о судьбЪ па- 
тріарха Филарета, о ковчинЪ Скопина-Шуйекаго и объ участи ца- 
ревны. П%ени же Джемса доказываютъ только, что, во время пер- 
выхъ самозванцевъ, изъ руескаго общества вылфлялись уже личности, 
которыя ие удовлетворялиеь эпическимъ направлемемъ поэзш, а па- 
ходили больше эстетического наслаждешя въ слушаши стцховъ о со- 
бытіяхъ дъйетвительной жизни, о нфкоторыхъ историческихь фак-— 
тахъ, особенно запимавшихъ Москву въ то время. Весьма натурально, 
что только такіе стихи могли сколько нибудь занять любопытетво 
Англичанииа (не забудемъ, что въ 1616 году Англичане уже схоро- 
шіли своего великаго Шекспира) п опъ пожелаль имЪфть ихъ на па- 
мять о Роса. Слфдовательно, стихотворения, сохранивиняся въ за- 
пискахъ Джемса, важны для насъ какъ исторический документъ, еви- 
дЪтельствующій, что русская народная поэзія, въ начал ХУП вка, 
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а можетъ быть и раньше, выдфлившись изъ устной народной, иа— 
минала вступать на новый путь развитія и, выдержавъ предваритель- 
но борьбу еъ силлабизмомъ, прогрессивно стремилась къ усовер- 
шенствованио, служа выражешемъ духовной жизни образованнаго 
менышииетва и продолжая оставаться чуждою массЪ народа, который 
пе былъ подготовленъ настолько, чтобы понимать и сочувствовать 
ей: притомъ она была чужда его интересамъ и наеущпымъ цфлямъ 
жизни, да и читать олъ пе умълъ до сихъ поръ, а потому и ие 
могъ познакомиться съ поэзіей этого фазвитаго меньшинства. Что 
же касается до чисто—народной, устной поэзш, то она не сошла съ 
прежняго пути, потому что другаго ие видала; но, переживъ эииче- 
скій парюдъ творчества, продолжаетъ теперь жить воспоминашемъ 
стараго, постоянно забываетъ его и только изръдка евидътельетвуетъ 
о самостонтельпомъ творчествъ народа такими пъенями, какъ рекрут- 
скія, повыя разбойничьи и др. — Что ожидаетъ ее въ будущемъ—ие- 
извЪетио. 

Въ послфдней главъ перваго тома г. Буслаевъ подвергаетъ стро- 
гому разбору извфетное древнее стихотвореше, открытое г. Пьши- 
нымъ и въ первый разъ напечатанное г. Костомаровымъ, именно 
«Повфеть о Горф и Злочаетш, какъ горе-злочастіе довело молодца во 
иноческій чипъ». Посл Слова о Полку Игоревъ ни одно произведе- 
не народнаго творчества не обращало ‘на себя такого влиманія, какъ 
эта стихотворная повфеть, и пельзи не согласиться, что стихотво- 
рене это составляетъ драгоцънное пріобр®теніе. Сущность стихотво- 
реня заключается въ томъ, что добрый молодецъ, задумавъ, безъ 
родительскаго благословешя, жить на своей волъ, «какъ ему любо», 
и наживъ патьдесятъь рублей, нажиль цятьдесятъ друзей, между 
которыми выискалея милъ-надеженъ другъ; 


Назвался молодцу названой братъ, 
Прельстилъ его рфчьми прелеетными, 
Зазвалъ его на кабацкой дворъ, 

Завелъ его въ избу кабацкую, 

Поднесъ сму чару зелена-вина, 

И кружку поднесъ пива пьянаго и т. д. 


Съ этого-то посфщешя кабацкаго двора и начинаются ве не- 
счастя добраго молодца, который быль обмануть и ограбленъ назва 
пымъ братомъ, скиталея по чужой сторонф, перенесъ много горя, 
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загубилъ окончательно свою жизнь, такъ что оставалось одно спасе- 
ще отъ «Горя—злочасня»— спастись въ слфнахъ монаетыря. Завязка 
самая обыкповешая, въ духЪ нашего парода, содержаше тоже нехи- 
трое, но обстановка стихотворешя, весь разсказъ, вее мыканье мо- 
лодца ло бфлу-евЪфту исполнены неподдфльныхъ поэтическихъ красотъ. 
Отихотвореше это тъмъ имфеть для пасъ большее значеше, что въ 
немъ точкою отправленія берется указаше на коренную язву рус- 
скаго общества во всЪ болђе или менфе извфетны эпохи его суще- 
ствовашя. Ни одинъ порокъ пе вызвалъ противъ себя такого сильнаго 
протеста въ нашей древней литератур, какъ пьянетво, и ни о чемъ, 
кажется, не любилъ такъ читать русскій человъкъ, съ той самой 
поры, какъ полюбилъ всякое душеполезное или веселое чтенше, какъ 
0 «высокоумномъ хмфлв» и бражникахъ, по крайней мъръ въ руко- 
пиеныхъ памятникахъ нашей древней литературы сказашя о пьяиетвъ 
и хм лв составляютъ самый богатый отдфлъ. Пьянство преслъдовалось 
пе потому только, что этого требовали правственио-религлозныя убЪж- 
дешя передовыхъ по тому времени людей, по велъдетвіе неумъренной, 
‚ безграничной склонности русекаго общества къ бражиичанью, что 
безъ сомифшя состояло въ тЪеной связи съ нфкоторыми историческими 
условями. Только та страна могла испытать на себ% все зло этого обще- 
ствешаго порока, въ которой велись изъ старшы, какъ освященный 
временемъ обычай, пиры и братчины, закошоеть которыхъ призиа- 
валась и свътекою и духовною властью; на пиры и братчины халъ 
п шелъ всякій, кого звалъ міръ; братчина, накопецъ, имфла право 
суда— огромное право, доказывающее, какъ смотрълъ законъ на стран- 
ный обычай общественпаго пьянства, въ основаши котораго лежалъ 
древній религіозный обрядъ (весьма любопытная статъя объ этомъ 
предмет находится въ АрхивЪ Калачова, 1854 года). Было бы из- 
лишне распространяться здъсь о древней нашей литератур, напра- 
вленной противъ пьянетва, тъмъ болфе, что у г. Буелава этотъ от- 
дълъ письменности доетаточио обозпаченъ въ главныхъ чертахъ; но 
пьяные пиры такъ кръпко заефли въ обычаяхъ старины, что эта же 
самая литература потворствовала иногда страсти къ бражничанью, 
па что указываетъ и г. Буелаевь въ «БесфдБ» о бражникЪ, кото- 
рая видимо потакаетъ пьяцицамъ; писатели ХҮІ въка любили даже 
сочинять « привътетва » въ честь такихъ пировъ, и привътетва 
эти помфщалиеь въ «азбуковникахъ» въ такихъ сборникахъ, въ ка- 
кихъ дошла до насъ и повфеть о гор% злочаетіи. 


. 
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«ПовЪеть о хмфльномъ питш, вельми душеполезна», приводимая 
г. Буслаевымъ, говорить даже какое количество чашъ могло епоить 
человЪка: обыкновенно первая чаша пьется во здравіе, вторая въ ве- 
селе, третья — въ отралу, а ужъ четвертая — во пьянство; при- 
томъ, чаша была, безъ сомиънія, пе маленькая, и называется «душ- 
никъ мррекъ», вЪроятно мъра, выпиваемая однимъ духомъ, за одинъ 
духъ, какъ обыкновешо пивали русекіе богатыри (Бусл. 1, 576). 
Въ одномъ рукошеномъ еборпикъ ХУП-—ХУШ в%ка (въ Публич. 
Библіот.) мы видли оеобо-еочинениыя па этотъ предметъ изрёчешя, 
въ которыхъ прямо объясняется, какая чарка спаиваетъ человфка и 
какое дъйетме каждая чарка производитъ на пьющаго. Изр®ченія эти 
говорят»: 


Первую пить-здраву быть, 

Вторую пить -умъ свой возвеселить, 

Третью утроить -умъ свой устроить, 

Четвертую пить – пеискусну быть, 

Пяту пить – пьяну быть, 

Пить чарка шестая – мысль будетъ иная, 

Къ седьмой себя приплести - рукъ своихъ не отвести, 
Приближаться къ осмой -умъ будетъ не свой, 

За девятую приняться – и съ м%ста не подняться, 

Какъ выпить чарокъ десять — такъ и поневоли збъситъ. 


Пренебрежеше родительскимъ благословеніемъ — первая несчаст- 
пая ошибка въ жизни добраго молодца, за ней пьянство, одинъ изъ 
крупныхь обществепныхъ пороковъ той эпохи, въ которую создава- 
лась повћеть о Горъ-Злочаетіи, являются главными проступками про- 
тивъ праветвепно-ФилосоФской идеи в%ка, и потому нарушеше идеи 
влекло за собой наказаше, которое и выразилось цфлымъ рядомъ не- 
счастій, постигшихъ молодца за пренебрежеше идеей. По ФилосоФ- 
екому смыслу вфка, жизнь, начавшаяся противоръчемъ основной иде%, 
не могла уже направиться къ добру: жизнь начата ложно, нарушено 
равповъеіе правственныхъ силъ, на которыхъ опиралась Философя эпо- 
хи, и ложное пачало должно было погубить вею остальную жизнь че- 
ловфка. Добрый молодецъ и поправилъ-было потомъ свои матерьяль- 
пыя средства, ‹наживаль живота болшы етарова», по добра уже ждать 
было печего; выбралъ онъ себЪ и пев®сту, думалъ начать ра– 
зумную жизнь, какъ совфтовали люди, по ложный шагъ, сдфланный 
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однажды, не забывалея въ жизни, оскорбленіе господствовавшей идеи 
требовало мести: — оскорбитель не долженъ быль жить въ средь 
общества, служившаго этой идез, потому что разъ нарушениыя прав- 
ственныя правила жизни, не забываются, по ми®шю того общества, 
которое признавало законъ правствениаго возмездія. Съ той поры, 
какъ добрый молодецъ парушиль правствениый законъ въка, ему уже 
«на роду было написано» пе встръчать радости въ жизни; съ этой 
самой поры Горе-Злочастіе, какъ греческое судьба, римекое Ѓаішт 
(понималось ли горе-злочастіе, какъ поэтическое изображеше этихъ 
понятій, или это было мпеологичеекое существо — для пасъ все рав- 
но; емыслъ будетъ тотъ же, да притомъ, по нашему миънію, миео- 
логическое предетавлеше или поэтическое изображеше извъетнаго по- 
пятія едва-ли когда-либо раздфлялись въ воззрёшяхъ народа), Горе- 
злочасте ветупаетъ въ свои права и ведетъ жизнь молодца, какь 
сму на роду написано: отказалея онъ отъ певъеты своей любимой, 
пропплъ нажитое добро и опять пошелъ въ чужую сторону, потому 
что въ себв самомъ, въ собетвенной совфети не видЪфлъ онъ прими- 
ренія съ нравственными законами; въ немъ самомъ уже была нол- 
вая дпегармошя — все было испорчено. Горе-Злочастіе имфетъ надъ 
нимъ полное право и преелфдуетъ его, какъ существо отвержешое, 
погибшее п отказываетъ въ малъйшей надежд на лучшую долю. Певы- 
носима стала для несчастнаго жизнь: хочетъ опъ броситься въ быструю 
рвку, и этого не даетъ ему сдфлать Горе—Злочастіе; говорятъ ему 
люди, чтобы шелъ онъ на свою сторону, примирился бы съ родите- 
лями, исправилъ первый ложный шагъ своей жизни; онъ п пошелъ 
было на свою сторону, ——но ложный шагъ неисправимъ въ жизни, 
Горе-Злочастіе ведетъ его къ своим цфлямъ, хочетъ показать, что 
осталось ему одно спасеше: 


Какъ будетъ молодецъ на чистомъ пол, 
А что злое горе напередъ зашло, 
‚ На чистомъ поль молодца встрётило, 
Учало надъ молодцемъ граятн, 
Что злая ворона надъ соколомъ; 
Говоритъ горе таково слово: 
Ты стой, не ушелъ, добрый молодецъ! 
Не на часъ л къ теб горе злочастное привязалося, 
Хоть до смерти съ тобою помучуся! 
Не одно я горе, —еще сродники, 
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А вся родня наша добрая, - 

ВсБ мы гладкіе, умильные; 

А кто въ семю къ намъ примфшается, — 
Ино тотъ между пами замучится! 

Такова у насъ участь и лутчая. 

Хотя кинся въ птицы воздушныя; 

Хотя въ синее море ты пойдешь рыбою, — 
А я съ тобой пойду подъ руку подъ правую. 


И д%йетвительпо, полетьлъ молодецъ ленымъ соколомъ, а Горе 
за нимъ бфлымъ кречетомъ; полетълъ онъ сизымъ голубемъ, а Го- 
ре за шмъ еврымъ яетребомъ; побъжалъ молодецъ въ поле сфрымъ 
волкомъ, а Горе за нимъ съ борзыми собаками; сталъ онъ въ полі 
ковыль-травою, а Горе за пимъ съ косой вострою, наконецъ пошелъ 
молодецъ въ море рыбою, а Горе за нимъ съ частыми неводами. 
Ничего уже больше не оставалось ему въ жизни, а между тъмъ Го- 
ре издЪвается надъ пимъ, совфтуетъ ему богато жить, убить и ог- 
рабить, чтобы молодца за то повфеили или съ кампемъ па шеф въ 
воду бросили. 

Мы сказали, что Горе-Злочасте вело безталаннаго къ своим цт- 
лямъ, не давало ему мЪета среди людей, среди той жизни, требо- 
вашями которой онъ препебрегъ. Вотъ тогда то 


Спамятүетъ молодецъ спасенный путь, 

И оттол молодецъ въ монастырь пошелъ постригатися, 
А Горе у святыхъ воротъ оставается, 

Къ молодцу впредъ ие привяжетца! 

А ему житію конецъ мы вфдасмъ и т. д. 


`Й такъ руководящая идея стихотворешя объясняется сама-собой, 
хотя нельзя не видЪть, что дидактизмъ повъети обларуживаетъ бла- 
гочестивыя, тфмъ не менфе предвзятыя цфли ея составителя, и от- 
того самая развязка являетея чЪмъ-то придълашымъ, и придфлан- 
нымъ довольно пеискусно; при всемъ этомъ даже дидактизмъ пе 
отнимаетъ у стихотворешя его неоспоримыхъ поэтическихъ достоинствъ; 
красота ифлаго не потеряна, потому что по правственнымъ понятіямъ 
вфка, къ которому принадлежитъ повъеть, другой развязки, другаго 
исхода не предвидфлось. Нравствениой идеей, положенной въ основу 
стихотворешя, объясняетея отчасти и та безотрадиая картина чело- 
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вЪческой жизни, та безвыходноеть положешя, которую видитъ чита- 
тель во вее продолжеше чтешя повфети и пе паходитъ ничего утф- 
шительнаго, ничего обнадеживающаго и отраднаго. Какой-то обид- 
ной кажется эта жизнь, это безжалостное преслфдоваше челов$ка, у 
котораго отняты ве ередетва поправить свой ложный шагъ, выйти 
изъ отчаяннаго положенія; груетное и неприятное впечатлђніе, про- 
изводимое стихотворешемъ, усиливаетея какъ-будто пе безъ памъре- 
нія; печальная картипа жизни риеовалась, повидимому, съ полнымъ 
убъжденіемъ, что красокъ жалвть нечего, что самая цъль повЪети 
требуетъ, чтобы впечатявшя, при чтеши ел, были поразительны и 
отнимали всякое мужество, всякое желаше бороться противъ безжа- 
лоетпаго Горя-Злоечастя. Говоря вообще, безъ отношешя къ основ- 
ной идеъ стихотворешя, все въ немъ дышетъ какой-то безпощадно- 
стью, ожесточешемъ противъ жизни; наемфшки Горя-Злочаетія елиш- 
комъ жеетки; смыслъ повфети приводить къ одному убъжденію, что 
жизнь только издфвается надъ человЪкомъ, что участь его — полная 
безнадежность, ръшительпая певозможность хотя чфмъ-нибудь, рано- 
ли, поздно-ли умилостивить безжалостное Горе; въ жизни какъ-будто 
ифтъ исправлешя, прощешя ошибокъ п поворота къ прежнему, луч- 
шему положению. Въ этомъ неотразимая сила Горя, которое въ сущ- 
ности и не жестоко, не такъ зло, какъ само говорить о себЪ, 
по дъйствуетъ жестоко, потому что цъль его заетавить челов?ка из- 
брать одшъ путь «спасешя», вив котораго опъ погибнетъ, виъ ко- 
тораго оно ие покинетъ его пи въ полћ, пи въ мор, ни въ возду- 
хв, и хотя бы онъ землею прикрылея въ могил, Злочастіе па мо- 
гилБ его останется. Только въ концф повъети вы видите, что, ради 
преднамфренной идеи, жизнь показывается съ такой печальной сто- 
роны, что добрый молодецъ какъ бы пасильно натолкнутъ - былъ 
на тотъ путь, избрать который опъ не чувствовалъ въ себъ ириз- 
вашя и силы; Горе-Злочаете завербовало его, если можио такъ вы- 
разитьея, въ партизаны извфетной идеп, п дли этой ц®ли онъ быль 
морально истерзанъ, и пе совефмъ справедливо; для этой цфаи его 
сдълали неспособнымъ къ исправлению, когда, быть можетъ, опъ же- 
лалъ и исправленя, и примиренія съ еовъстью, по примирешя сво- 
бодпаго, не отрекаясь отъ жизни. Чтеше повЪфети могло пробуждать 
въ читател скорбное чувство, горькую увфренность въ томъ, что 
если человћка постигло несчастье въ мір, то для него ие оетаетел 
уже другой надежды воротить потерянное счастье, какъ только отка- 
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завшись отъ міра; а возбуждеше этого чуветва и было цълью повъ- 
сти. Какъ ни мало привлекательною могла быть дЪйствительная жизнь 
той эпохи, которая создала это етихотвореше и вложила въ него 
идею отчуждешя отъ міра, по едва-ли суровая обстановка этой жиз- 
ни не была отчасти выражешемъ аекетическаго направлешя сочини- 
теля, который памфренно етаралея усилить тяжелое впечатлъше въ 
душ читателя, чтобы тъмъ свфтлфе казалась ему другая, лучшая, 
по его мифшю, жизпь. Когда нашъ добрый молодецъ бражничалъ, въ 
то время, кромЪ горя, онъ ничего пе заслуживалъ, потому что самъ 
былъ источникомъ своихъ страдашй; также, когда онъ думалъ жениться, 
п тутъ Горе-Злочастіе могло посмфяться надъ безхарактерноетью пья- 
ницы, потому что печистая совфеть шептала ему, что не стоитъ онъ 
хорошей зены: 


«Быть тебф отъ невъсты истравлену, 
«Еще быть теб отъ тое жены удавлену, 
«Изъ злата и сребра быть убитому!» 


Но когда наконецъ горькое мыканье по свъту измучило его, 
когда добрые перевозчики, тронутые грустной «напбвочкой» удалаго 
молодца, въ которой вылилея его безнадежный ваглядъ на жизнь п 
свою долю, пріютили его, накормили, напоили, сняли съ бродяги 
»чуйку кабацкую« и налли на него »порты крестьянекіе«, поеовъ- 
товавъ итти къ отцу съ матерью за примирешехъ и благословешемъ, 
и когда произошелъ благоприятный переломъ въ его еознаши, когда 
ръшилея онъ быть другимъ человъкомъ, — зачфиъ поелф этого 
Горе-Злочастіе безжалостно разбило его въру въ лучшую жизнь? за- 
чфмъ грозило пе отетать отъ несчастнаго, обфщало мучить его до 
смерти? Развъ опъ ужъ не могъ быть хорошимъ человфкомъ? И по- 
чему только передъ мопастырекими воротами. остановилось Горе и 
пе пошло дальше?... Г. Буелаевъ какъ нельзя болфе удовлетвори 
тельно отвъчаетъ из эти вопросы, подвертнувъ самому тщательному 
анализу вес стихотвореше, самую жизнь и господетвовавшія поняття 
эпохи, продуктомъ которыхъ была повфеть о Горъ-Злоечастіп; онъ 
провелъ параллель между нашей повъетью и произведешями западна- 
го искусства, выражавшими ту же идею, которою проникнуто рус- 
“ ское стихотвореше. Вее это плоды мапуганнаго воображешя средие- 
вЪковаго человфка; только на западъ такое мрачное уныше и безиа- 
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дежный взглядъ на жизпь господетвовали гораздо раньше. Уже при- 
ближеше «тысячнаго» года ноелв Р. Х., въ который ожидалаеь кон- 
чина міра, мрачно настроивало Фантазю западныхъ народовъ и вело 
ихъ къ отреченію отъ жизни и ея непрочныхъ радостей; настроеше 
это продолжалось иъеколько столфтШ, и имъ объясняется тотъ Тро- 
мадный успфхъ, какимъ пользовались на западъ литературныя пере 
двлким переводы аскетическихъ произведенй въ родъ истори Варлаа- 
ма п Іосафата; у насъ они пріобръли популярность гораздо поз— 
же. Идеей мрачнаго аскетизма проникнуты веъ духовные стихи, вое- 
пфвающе пуетышиое жите, отречеше отъ міра, убійство плоти; эта 
же идея, еще такъ недавно, въ нынфипемь етолфтш, воодушевляла 
сектантовъ на подвигъ самосожжешя. 

Разематривая повфеть о Горъ-Злочастш въ связи еъ прочими 
произведешями народнаго творчества, приходимъ къ тому заключе- 
шю, что повсть эта выражаетъ не «двоевфриыя» понятія, пе коле- 
баше пароднаго сознашя между эпичеекиии въровашями и идеями 
христіанства, а полное торжество послфднихъ. Отрицаше языческихъ 
воззръній привело, пакопецъ, какъ это всегда бываетъ, къ другой 
крайности, — къ абеолютному владычеетву духа падъ матерей, къ 
полному отрицанию правъ и требованій плоти. Въ стихотвореши этомъ 
слышится прокляте уже всему мірекому: въ начале и кошцв новЪ-— 
сти не призывается уже па помощь вее необъятное, какъ это мы 
видъли въ эшическихъ еказашіяхъ ви высота поднебеепая, ии глу- 
бина морская, пе выводятея на сцену земные полубоги и пе гово- 
ритея обо веемъ этомъ—» то старина, то и «дфянье»; а въ начал 
и концъ повфети мыель поражается библейекими образами и тяже- 
лой думой о загробной жизни; здЪеь пътъ уже нетолько богаты- 
рей, но даже на дЪйетвительную, земную жизнь человЪка ладаетъ 
какое-то ирокаяте, будто жизнь эта ведетъ только къ гибели, къ 
вфчному горю п лишеліямъ. Это-крайность увлечешя новыми идеями, 
преобладаше спиритуализма падъ разумными и естеетвевными требо- 
вашями жизни, иаправлеше исключительно аскетическое, которое не 
могло удержаться надолго и не въ силахъ было окончательно овла- 
дфть пародной мыелью. 

Но какъ чпето-народная поэзія мало принимала учаемя въ дви- 
жеши мысли, которое проявлялось иногда въ кружкахъ боле раз 
витыхъ, Т0 и такое направленіе, какое господетвуетъ въ новфети о 
Горъ-Злочасии, мало коснулось пароднаго творчества; оно отрази 
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лось только на духовной поэзи, которая все-таки не была принад- 
лежноетью всего народа, и только въ письменности направленіе это 
господствовало долго и у паесъ, и на "Запад. Поэзю абеолютнаго 
спиритуализма Гейне справедливо называетъ «пе еи” де іа раз- 
5100, пбе ди ѕапо йи Сћгіѕі (*), и нельзя не согласиться, что поэ— 
зія эта богата мрачными, раздирающими сердце’ картинами, возбуж- 
даетъ въ душф тяжелое чувство етраха и безнадежности, и естеет- 
венно-невинныя радости жизни должны были казаться страшнымъ 
преступлешемъ. При всемъ томъ, какъ не обаятельно было это на- 
правлеше, въ которомъ Фантазія играла такую значительную роль, 
жизнь, даже самая горькая, была обаятельн%е веего для человћка, и 
поэзія, временно настроенная на такіе грустные и безотрадные тоны, 
спова касалась жизни, ея времепныхъ радостей п временнаго-горя, 
и пфеня снова пфла о жизни: вмЪстъ съ повфетью о ГорЪ-Злочаети, 
скромный грамотникъ ХУП въка впиеываль въ свои сборники и 
азбуковники такія произведеня, какъ напримъръ извъстная «чело-— 
битная» старцевъ на архимандрита или «еказаніе о роекошномъ жи- 
ти», пенамфренно и ‘противъ воли завъщая потомству свои мысли и 
чувства, въ которыхъ опъ, можеть быть, и не замфчаль протеста 
господствовавшему направлено вЪка, самъ не подозръвалъ, что въ 
душ его готова возникнуть реакція спиритуальному абсолютизму 
поэзш. 
Д. МОРДОВЦОВЪ. 


(Будетъ продолженіе) 


(*) «Сезь сее Неиг (говоритъ онъ), & сошешгѕ зіпоџјіёгеѕ еї (гапсћёез, 
дапѕ 1Іе СаШсе е ІадоеПе ѕопі (гасеѕ 1ез іпѕігитепіѕ Чар ѕегүігепі ай тпаг- 
уге ае Јеѕиѕ-Сһгіѕі, {е1 дие 1е пзаг(еаи, 1еѕ ріпсеѕ, |ез с1оиз еіс, ипе Пепг 
Би п'еѕі раз арѕоіџштпепі героиззате, таіѕ ѓќипёђге, еі Полі Іа уџе ехеце 
еп поп џип раз ёсћігапі, ѕетЫаЫе апх ѕепѕайопѕ Поџсеѕ ди'оп іго0оүе 
Фалз Ја дошеџцг тёте» 
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Стихотворения А. Н. Плещеева. Новое издание, зНА- 
ЧИТЕЛЬНО ДОПОЛНЕННОЕ. Москва. 1861. ір 8° (стр. 283). 


Года за два или за три въ Петербургь была мода на маленькія 
и очень красивыя издашя. Хорошенькій переплетъ, затфйливыя за- 
главія и вообще изящный видъ книжки, не говоримъ,—выкупали пус- 
тоту содержашя этихъ литературныхь астръ, а представляли ихъ 
публикъ въ силу пословицы: принимаютъ по одежкъ, а провожаютъ 
по уму. Между прочимъ такъ были изданы и стихотворенія г. Пле- 
щеева. Помнится, намъ случалось ветр$чаться съ этой поелфдней книж- 
кой и въ холостой квартир студента, и въ гостиной свътекой дамы, 
и въ кабинет литератора; красивая и уютная, книжка звезд ле- 
жала на виду и вездъ была иринята благосклонно. На вопросъ о 
ней, или о ея авторф, вездъ елышалея почти одинъ и тотъ же от- 
втъ: «онъ такой милый, въ пемъ такъ много симпатичнаго!» Ли-— 
тературная критика ограничивалась почти тфмъ же самымъ миЪиемъ, 
не высказывая о г. Плещеевъ ничего нфеколько болъе глубокаго и 
замфчательнаго. Эпитеть «милаго и симпатичнаго» удержался за 
нимъ и до сихъ поръ безъ возраженія; и дъйетвительно, еели гля— 
дфть на его музу такъ, слегка, стороной, мимоходомъ, то противъ 
этого эпитета нечего и сказать, опъ иринадлежитъ г. Плещееву по 
праву, потому что каждое его произведеше и не вызывало о себъ 
боле рЪфзкаго или глубокаго отзыва. 

Но какой же, въ сущности, смыелъ имфетъ эта характеристика 
музы г. Плещеева? что это. такое само по себъ: «милый, еимпатич- 
НЫЙ? › 

Передъ нами теперь новое его издаше, «значительно дополнен- 
ное», какъ сказано на его оберткъ. Авторъ раздБлилъ его на че- 
тыре отдфла: 1) «Шовыя стихотворешя,» принадлежащия періоду его 
дъятельности отъ 1858 года до послфдняго времени; 2) «Стихотво- 
решя, изданныя въ 1858 году», уже извъстныя читающей публик® 
по прежней красивой книжк®; 3) «П%еколько стихотворешй преж- 
ияго перода», который г. Плещеевъ обозпачаетъ 1846 годомъ, того 
періода, въ который, по его словамъ, или лучше сказать, по избраи- 
ному имъ ЭпиграФу изъ Пушкина, г. Плещееву «были повы 


» Ве впечатлфнія бытія», 
зпачитъ, когда вдохповеніе его только-что пробужлалось и подавало 
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различныя ожидашя, и наконець 4 отдълъ, заключающій въ себъ 
переводы изъ Гейне. 

Помимо этого шослБдняго отдфла, о которомъ мы говорить це 
будемъ, г. Плещеевъ въ повомъ издаши даль намъ возможность 
прослъдить почти вею свою поэтическую дфятельность и сдБлать 
по возмождости боле полную ея характеристику. 

Въ газетныхъ и журнальпыхъ объявлешяхъ о повомъ издани 
намъ уже ветрътились обычные эпитеты «милаго и еимпатичнаго », 
между прочимъ въ одномъ изъ пихъ случилось намъ ветрътить мпћ- 
ше такого рода, что въ послфднее время поэзія пе есть поэзія, ка 
кой опа пребывала во время Пушкина и всей плеяды поэтовь его 
періода и его школы, что поэзія теперь размБнялаеь па мелочи и 
меркантильные предметы пасущныхъ потребностей, а что г. Плеще- 
`еву до этихъ мелочей ифтъ ровпо какого дъла, что опъ поетъ- 
себ особнячкомъ, какъ пли въ прежніе годы и какъ муза по-— 
ложитъ ему на душу и что въ этомъ накопецъ и есть его заслуга. 
Хотя это и вовее еще не составляетъ заелуги, но кромф этого мы 
несогласны еъ только-что приведеннымъ нами отзывомъ въ томъ, 
будто г. Плещеевъ пе откликалея свопмъ стихомъ на наши современ- 
пыя нужды и потребности: изъ книги его стихотворешй мы видимъ 
совершенно противное; напротивъ, если кто и откликался па паши 
нужды, то это именно г. Пекрасовъ и г. Плещеевъ; отчасти мы 
готовы отнести сюда и Майкова, по періоду его послфдней дфятель- 
ности, хотя онъ и никогда не выходилъ изъ облаети чието художе- 
ствениаго міросозерцашя. Мы даже думаемъ, чтог. Нлещееву велЪд- 
ствіе отклика его на эти нужды и былъ придапъ эпитетъ «еимпа-— 
тичнаго». По дЪло. въ томъ, какъ откликалея опъ па эти нужды? 

Мы вообще далеки отъ велкаго строгаго ограничешя поэзіи. Мы 
равно песоглаены съ Современникомъ, который пропагандпрустъ идею 
поэзіп, какъ служешя исключительно лфлу сегодиишиихь насущ- 
ныхъ нуждъ п ранъ обществешыхъ, какъ пе согласны и съ адеп- 
тами «пекуства ради искуства», ратующими за то, что поэзіл от- 
пюдь пе должна спускаться въ сферы веедневныхъ потребностей, а 
должна жить въ холодной и высшей области «безпечальпаго еозер- 
цашя», которую изволилъ открыть многодумный г. Дружининъ. И 
то п другое узко, потому что составляетъ совершенно противупо- 
ложный крайпости. А лвло: искуства, дфло поэзи во велкомъ елу- 
чаЪ нельзя ине логично тфенить въ какую бы то нибыло крайность. 
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Поэзія есть жизнь, и существуетъ вовее не ради «искуства для ис- 
куетва» или «области безпечальнаго созерцашя», равно какъ и пе 
для искаючительнаго копашя въ гпойныхъ язвахъ обществениой жиз 
пи, —существуетъ опа для жизни, въ самомъ широкомъ, объектив- 
помъ зпаченіи этого слова, потому что, повторяемъ, сама она ееть 
жизнь и ея пасущная потребиость. Вее, чЪмъ бы ни выражалась 
эта жизнь, будетъ ли то 


Шопотъ, робкое дыханье, 
Трели соловья, 


или жосткое п желчпое слово поэта про то, вакъ 


Голоднаго отъ пьянаго 
Не умфютъ отличить 


пли какъ несчастная мать пошла продать себя первому, ветр?ч- 
ному и принесла гробикъ малюткъ сьшу 


И ужинъ больному отцу, 


будетъ ли поэтъ намъ еловами Аенази передавать ея страеть къ 
мальчику и говорить, какъ 


позы любитъ онъ героевъ принимать, 
И дьтекЙ голосъ свой все хочетъ сдЪлать басомъ, 


вее это, говоримъ мы, равно принадлежить жизни, и потому имђетъ 
право па вдохновеше поэта и внимаше читателя. ЦПоэзія такъ или 
иначе, по должна, пепремфино долаша служить жизни, а пе теорш, 
а жизнь прояваяется въ безчиелениомъ множеств® Фактовъ и Формъ, 
пзъ которыхъ каждая можетъ быть предметомъ етиха. 

По дъло въ томъ еще, какъ поэтъ относится къ жизни и какъ 
воспринимаеть ее въ себя? Конечно, здъеь главное завиевтъ прежде 
всего отъ силы самаго талапта, силы, которая упрочиваетъь въ 
памяти ` общества то или другое произведеше; кромЪ того иужно 
знать еще, пасколько и какъ поэтъ вьшосилъ и прочуветвовалъ то, 
что дала ему жизнь. Въ этомъ елучав можно сказать утвердительно, 
чъмъ пепридумани и, чъмъ искренизе, правдивЪе вылилось произ— 
ведете поэта, тфмъ сила его больше, тБмъ права его на жизнь п 
память общества сильшфе и закош%е. 
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Мы говорили уже, что у наеъ если кто и откликался на наши 
пужды, то это именно г. Пекрасовъ и Плещеевъ. Говоря о г. Некра- 
сов, мы, конечно, беремъ его дфятельноеть прежняго періода, 
когда онъ писалъ искренно, а не натягивалъ кучи Фразъ и водяние- 
тыхъ стиховъ на одну блфдную, ничего незначущую и только по на-— 
ружноети современную мысль. Ве мы помнимъ еще, какое лихора- 
дочно-жизненное впечатлъше производили на насъ проникнутые 
горечью, етрадапьемъ, и глубокой мыслью стихи г. Пекрасова. 
— И г. Некрасовъ былъ тогда наше поэтъ; было -тогда ему о 
чемъ говорить-—и сила у него была, и слова его глубоко затвер- 
живались мы ихъ помшимъ еще и до сихъ поръ, благодаря 
той мощи, той благородной силђ, съ которой вырвались они изъ на- 
болфвшей груди поэта: время ихъ прошло, шо они не забудутся. 
Но увы!.. того же самаго не можемъ мы сказать о муз? г. Плещеева, 
хотя и проникнутой всегда теплой, тихою скорбью и христанской 
любовью!.. Видно, что и 0иъ страдаетъ, что и въ его душ подни- 
маетея протестъ, но отчего же изъ его стиховъ не вынесете вы 
ни примиряющаго чувства любви и утфшешя, хотя стихъ его, пов- 
торлемъ, и проникнуть ею, ни сильнаго, могучаго и неирощающаго 
протеста, который бы заставилъ содрогнуться вашу душу? Причина 
этому одна: отсутетвіе силы. Ему не суждено ни бросить обществу 


въ глаза желфзный стихъ, 
Облитый горечью и желчью злости, 


ни уврачевать его раны силой любви и утЪшешя, хотя онъ видимо 
порываетея и на то и на другое. Для одного онъ слишкомъ незло- 
бивъ, для другаго слабъ и слабъ-то именно ничьмъ инымъ, какъ 
только отеутетвіемъ сили и энерми. Изъ всей поэтической д%лтель- 
ности г. Плещеева мы запомнимъ только два етихотворенія, про- 
никнутыя петишымъ: жаромъ и увлечешемъ. Одно изъ нихъ при- 
падлежитъ еще его раннему періоду, это— ‹ Вперед»! без страха 
и сомитьнья»; другое ветр®тили мы съ издаши 1858 года. Вотъ 
оно: 

О нфтъ! не всякому дано 

Святое право обличенья. 

Кто не взростилъ въ себф зерно 

Любви живой и отреченья, 

И безполезно и гръшно 
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На міръ его ожесточенье. 

Но если пламенная рћчь 

Изъ сердца чистаго стремится, 
Она разитъ, какъ божій мечъ, 
Дрожитъ, блёднфетъ и стыдится 
Предъ нею тотъ, кого обречь 

Она проклятью не страшится. 

Но гд тотъ вфка проводникъ, 
Что скупъ на рёчи—щедръ на д%ло, 
Что, заглушивъ страстей языкъ — 
Идя на подвигъ честно, см$ло, 
Благой примёръ являть привыкъ 
Толп%, въ неправдЪ закосн®лой? 
Гдь онъ? Насъ къ безднъ привела 
Стезя безвърья и порока; 

Рабамъ позорной лжи и зла 
Пошли, пошли, господь, пророка, 
Чтобъ рфчь его намъ сердце жгла, 
И содрогнулись мы глубоко... 


По эта напряженная энергія ръдко проступаетъ въ г. Плещеев?; 
почти во всемъ остальпомъ, что ни иаписалъ опъ, чуетел только вфя- 
ше тихой грусти или слабаго протеста, неотмЪченнаго этой «ила- 
менною р®чью», какъ говорить опъ, предъ которою «дрожитъ, 
блЪдиъетъ и стыдится» тотъ, «кого обречь опа проклятью не стра- 
шится». Особенной яркости, и особешаго разнообразія, широты и бо- 
гатетва пе дано даровашю г. Плещеева. Еелибы вамъ пришлоеь про- 
честь его произведеше, пеподпиеаниое его именемъ, вы навфрное не 
отгадали бы—чьб оно, пе назвали бы его плещеевскимъ, тогда 
какъ произведене Некрасова, Огарева, будь опо и не подписано, 
сразу указываетъ вамъ на его автора, потому что каждый изъ этихъ 
поэтовъ запечатлепъ евоею оригинальною особенностью, которая про- 
является во веемъ, начиная отъ внутренияго смысла и чувства про- 
изведешя до виъшияго склада и постройки стиха. Аляповатый, про- 
заичный и подчасъ нескладный стихъ г. Некрасова все-таки имфетъ 
свою прелесть, заключенную въ той сил, которую поэтъ кладетъ 
въ него; — про стихъ г. Плещеева, исключая того, что онъ гладокъ, 
вы боле ие скажете ничего; боле блестящихъ или характерпыхъ 
сторопъ вы въ пемъ не отыщете; а гладкость все-таки, какъ хоти- 
те, давнымъ-давно пе еоставляетъ уже достолнетва, — она должна 
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быть почти необходимостью каждаго стихотворешя. Протестъ г. Пле- 
щеева ппогда хочетъ возвыеитьея до сатиры, но сатиры онъ не дости- 
гаетъ, опять-таки потому, что поэтъ елишкомъ добръ, слишкомъ не- 
злобивъ для этого — и выходитъ изъ етихотворетя милая юморнети- 
ческая вещица, которая очень удобно могла бы быть помфщена въ 
«Иекр®»: таковы пьесы, « Счастливецъ» и «Мой знакомый». 

Одно неотъемлемое качество, свойственное г. Плещееву, это ми- 
лая простота и задушевпоеть, которыя проявляютея въ нБкоторыхъ 
его чисто субъективныхъ произведешяхъ; хотя, опять-таки, не мо- 
жемъ не сознаться, и эти произведешя наетолько общи и легки, на- 
столько не отмфчены иидивидуальноетью поэта, что и они пе сущеет- 
вуютъ для памяти общества. Мы приведемъ одно изъ нихъ, какъ 
памъ кажетея, боле удачное. Посмотрите, въ самомъ дълв, какое 
милое, простое и задушевное стихотвореше: 


Былое. 

Ночи блёдное свётило 
Кроткимъ свфтомъ озарило 
Комнатку мою. 
Снова слышу за стбною, 
Надъ малюткою больною: 
Баюшки-баю. 

Голосокъ такъ чистъ и звонокъ, 
Что подъ звукъ его ребенокъ 
Затихаетъ вдругъ. 

Спой еще, тебя внимая, 
И моя душа больная 
Отдохнетъ отъ мукъ. 
Помню я, иное время, 
Легче было жизни бремя, 
Веселёй жилось! 
Шли такъ быстро эти годы, 
Годы счастья и свободы, 
Годы свфтлыхъ грезъ! 
Сколько. вызвано мечтою 
Лицъ знакомыхъ предо мною 
И знакомыхъ м$стъ. 
Помню лБеъ... деревьевъ шопотъ, » 
И волны стемнёвшей ропотъ 
И мерцанье зв%здъ, 
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Садъ запущенный и мрачный, 
Надъ водой пруда прозрачной 
Деревенский домъ. 

Рьчи нБжныя и ласки, 
Въ уголк уютномъ сказки д 
Зимнимъ вечеркомъ... 
Сердце вфрило, любило; 
Все ему такъ было мило, 
Что теперь смёшно! 
Но все тихо за стфною... 
Надъ малюткою! больною 
Голосъ смолкъ давно... 
Ахъ, зачфмъ былые годы, 
Годы счастья и свободы, 
Я припомнилъ васъ? 
На душЪ тоска сильнфе. 
И до утра, видно, съ нею 
Не сомкну я глазъ! 


Въ этихъ етихахъ есть что-то благоухашое, что-то такое, въ 
чемъ слышится откликъ тихой тоски, грусти, которая прямо и не- 
посредственно дЪиствуетъ па вашу душу, доходитъ до. вашего сердца и 
умиляетъ его своею безъиекуственной простотой. Стихотвореше искрен- 
но, оно прямо вылилось изъ сердца поэта, оно сиЪлось такъ, какъ ска- 
залось душ — и потому опо хорошо. Къ числу такихъ мы можемъ 
отнести и еще нисколько шееъ; такъ нпапримръ: Посвящеще — 
«Домчатся-ль къ вамъ зпакомыхъ пђсенъ звуки»; Цвьток5, — 36у- 
ки — стихотвореше слитое въ одинъ поэтическій стремительный по- 
рывъ и потому производящее сильное впечатлъніе па душу;— Птичку 
и еще ифеколько другихъ. Все это очень мило; но во веемъ этомъ 
одшъ только педостатокъ, который, право, мы и не зпаемъ, считать 
ли еще недостаткомъ въ г. Плещеевъ, потому что недостатокъ этотъ 
въ отношеши его поэтической дЪятельности, можетъ стать въ пара- 
лель съ педостаткомъ человфка, рождениаго безъ руки, безъ зрячаго 
глаза п т. п., въ чемъ онъ самъ по собЪ нисколько не виноватъ; 
этотъ недостатокъ — отсутетие оригинальности, той характерности 
поэтическаго даровашя, которая сразу и непосредственно палагаетъ 
свою печать па произведене поэта. Этого-то и недостаетъ г. Пле- 
щееву. Мы не хотимъ этимъ сказать, чтобы онъ повторялъ чьи п- 
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будь зады, н%тъ; по у него просто естественный недостатокъ силы, 
которая одна только въ востояніи была бы придать и яркость его 
образамъ, и скръпить его мысль и чувство. Мы отнюдь не ставимъ 
этого въ укоръ ему: укорять его за это нельзя, какъ нельзя уко- 
рять скворца за то? что опъ пе поетъ еоловьемъ или жаворонка за 
то, что онъ не летаетъ орломъ. Это уже дЪло природы, и критик 
здБСЬь нфтЪ мЂета. 

Но мы пошлемъ одинъ только укоръ г. Плещееву; укоръ за то, 
что онъ не всегда поетъ искренно, а пишетъ головой, гдъ слфдовало 
бы говорить сердцу. Это недостатокъ, тъмъ болфе замфтный у поэта, 
потому что патяжка смысла еще можетъ ускользнуть отъ чита- 
телей, а натяжка чувства никогда. 

Чтобы нашъ укоръ не былъ голословенъ, мы готовы подтвердить 
его стихотворешями самого же г. Плещеева. — Пусть судятъ чи- 
татели. Возьмемъ сначала одно изъ новыхъ его стихотворений — 
«Лунной ночью»: 


И мн% когда-то было мило, 

СвЪтило блёдное ночей, А 
Такъ много грезъ оно будило 

Въ душ неопытной моей! 

Когда лучи его дрожали 

На влагф дремлющей р%ки — 

Душа рвалась къ неясной дали, 
Полна невфдомой тоски; — 
И было томное сланье 
Путеводителемъ моимъ, 

Когда спёшилъ я на свиданье, 

Кипя восторгомъ молодымъ. 

Прошли неясныя стремленья, 

И поэтическіе сны! 

Теперь иныя впечатлёнья 

Во мнф луной порождены. 

Досадно мн, что такъ безстрастно 
Съ недосязаемыхь высоть, 

Глядить она на ларь несчастный, 
Гдь лжи и зла повсюду знеть.— 
Гдњ столько слабызъ и онимыть, 
Изнемоающихь оть битв», 
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Гдљ льется столько слезь незримыть, 
И скорбныхь слышится молитвь. 


Что же изъ этого слфдуетъ, позвольте васъ спросить? Мы пони- 
маемъ, что луна могла быть вамъ очень мила и любезна, когда ея 
«томное » слянье оевъщало вамъ дорогу, въ то время, какъ вы торо- 
пились на свиданье — это очень естественно и понятно, тёмъ болфе, 
что уже легіопъ стихотворщевь приносилъ ей за это свою етиховную 
благодарность; но, позвольте васъ спросить, г. Плещеевъ, за что 
же вы сердитесь на луну? за то, что опа глядитъ безетрает- 
но на міръ, гдь, конечно, есть и зло, и елезы, евътитъ — себ 
да и знать ничего не хочеть? А по вашему, что бы она должна 
сдфлать? Въдь это трудно и придумать; емфемъ думать даже, что вы 
п сами не нашли бы на это положительнаго олвфта; не упасть же ей 
мячикомь на землю; это, согласитесь, было бы ужъ черезчуръ 
глупо и неделикатно съ ея стороны; ифтъ, тутъ ужъ ей, что назы- 
вается, ничего и не подфлать, какъ только стоять-еебЪ да свЪфтить; 
луна-то тутъ ужъ совершенно поетороннее обстоятельство; а дъло въ 
томъ, что вамъ очень поправилась мысль: «вотъ-де, сколько въ м- 
р$-то и лжи и зла, сколько слабыхъ и гонимыхъ », вы и подумали- 
себъ: «а въдь изъ этого недурно бы стишки написать!» —и свалили 
всю вину на луну, совершенно ни въ чемъ неповинную — и вышло 
холодное, придуманное головой стихотвореше, да вдобавкъ еще нисколько 
и неоправдываемое никакою логическою мыслью. Нфтъ, г. Плещеевъ, 
когда у ваеъ протестъ за бЪфдныхъ братій выходилъ прямо изъ на- 
болЪвшаго сердца, тогда опъ былъ и искрененъ, и законенъ, и 
билъ горячо и емъло прямо въ живую жилу — и ему нельзя было 
не сочувствовать, и вы сами не прибъгали въ немъ ни къ лунЪ, 
ни къ стереотиинымъ звучнымъ Фразамъ. Мы говоримъ про «Опу- 
стұвшій домъ». -—— Позвольте паномнить и вамъ и читателямъь это 
прекрасное стихотвореніе: 


Одинъ по улицамъ брожу я съ грустной думой; 

На спящій городъ хоръ дрожащихъ звфздъ глядитъ. 
Вотъ предо мной дворецъ забытый и угрюмый, 
Гд® жизнь провелъ въ пирахъ и н%г% сибаритъ. 
Когда-то музыка гремфла въ пышныхъ залахъ; 

Изъ оконъ лился свфтъ отъ тысячи свћчей, 

И кубки старые усердно осушала 
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Шумящая толпа напудренныхъ гостей. 

Теперь заброшены огромныя палаты; 

Въ роскошныхъ комнатахъ и пусто и темно. 
Давно лежитъ въ зсмлћ хозяинъ тароватый; 

Въ чужихъ краяхъ живутъ наслфдники давно. 
Стоитъ уныло домъ; а на крылечныхъ плитахъ, 
Подъ рубищемъ дрожа, бъднякъ заснуть прилегъ, 
И думаетъ: когда бъ ‘въ палатахъ позабытыхъ 
Отъ стужи дали мн хоть тфеный уголокъ! 


Въ подтверждене той же нашей мысли о придумашномъ и пекрен- 
немъ, мы позволимъ себъ привести еще одинъ примъръ. Пусть ви- 
дятъ и судятъ читатели, какъ въ одномъ етихотвореши натягивались 
строка за строкою блъдные, водяниетые стихи, для того, чтобы ска- 
зать Фразу, которая вдобавокъ и не принадлежитъ автору, а со- 
ставляетъ въ настоящее время общее достояше. Ито и пе думалъ о 
ней прежде и ие предполагалъ даже ел возможности, и тотъ теперь 
повторлетъ ее съ чужаго голоса, такъ что вы, г. Плещеевъ, своимъ 
стихотворешемъ, которое мы приводимъ ниже, ни для кого и не 
сказали ничего поваго; другое дЪло, еелибъ эта мысль была поетав- 
лена вами иначе, оесвъщена ярче, говорила бы намъ хоть что нибудь, 
мы не дерзпули бы подиять па пес руку, потому что глубоко ува- 
жаемъ проявлеше велкой благородной и свободной мысли. Мы и те- 
перь ничего пе осмфливаемея сказать что либо противъ вашей мыс- 
ли,—мы говоримъ только про головную придуманиость вашего сти- 
хотворенія, для того, чтобы сказать два три стиха, которые и пе 
произведутъ ни па кого никакого внечатл ия, пототу что все стихо- 
твореше блфдно придумалось вами, и ие вылилось изъ сердца. Вотъ 
эти стихи: 


Передъ ветхою избенкой, 
Старичекъ сидитъ сфдой, 

И кудряваго ребенка 

Онъ морщинистой рукой 
Охватилъ. Въ свой полушубокъ 
Завернулъ его теплЬй; 

Съ пухлыхъ щекъ и алыхъ губокъ 
Не спускаетъ онъ очей. 

«Охъ! недолго, внучекъ милый, 
Ми поняньчиться съ тобой, » 
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Говоритъ старикъ.» Въ могилу 
Мн пора ужь — на покой. 

Долго маялся я; много 

Вынесъ горя на плечахъ; 

Не легка была дорога, 

Да Господь помогъ. Онъ благъ. 
Хоть во многомъ я былъ гръшенъ, 
И хоть часто я ропталъ; 

Но подъ старость имъ утъшенъ. — 
Мн}Ь онъ радость низпослалъ. 
Знаю я, мой свфтикъ Саша, 
ВеселЪй твой будетъ вЪкъ: 

Доля ждетъ тебя не наша — 
Будешь вольный человъкъ!» 


Вы прочли стихотворене—и ничего: вее въ немъ гладко, ровио; 
но что же вы вынесли изъ него? сказало-ли оно хоть что нибудь ва- 
шему уму или сердцу? Положиль ли поэтъ настолько въ него своей 
теплоты, чувства и любви, чтобы невольно заставить васъ отклик- 
нутьея на его голосъ, заставить васъ сочувствовать ему? —- пътъ; 
оно гладко, мило, современно, но холодно; оно · скользитъ въ ва- 
шемъ ум®, ничуть пе затрогивая живыхъ струнъ вашего сердца. 
Такія стихотворенія писать легко, и веякій напишетъ, кто только 
легко владфетъ стихомъ, и можно написать ихъ хоть десять, хоть 
двадцать въ день, лишь бы было досужее время да охота; стоить 
только развернуть любую книжку евъжаго совремепнаго журнала, 
вычитать‘ себЪ подходящую мысль—и ступай, пиши себ съ Богомъ, 
пока пишется, или пока не надофло. Но поэтому-то, понимающему евое 
дъло, имъющему какос нибудь имя и голосъ въ литератур®, нельзя 
относиться подобпымъ образомъ къ своей способности и современ- 
ному дълу. Памъ, впрочемъ, нечего и говорить объ этомъ г. Пле- 
щеевү, потому что онъ и самъ очень хорошо это зпаетъ, потому 
что онъ и самъ писаль живыя, теплыя современныя вещи, которыя 
заставляли пасъ сочувствовать ему и живо откликаться па его про- 
изведешя. Воть для контраста съ этимъ етихотворешемъ другое, 
которое въ свое время вызвало больше сочуветия къ Плещееву: 


Трудились бЪдные, вы, отдыху не зная, 
Судьбъ покорные, трудились день и почь; 
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И думали: знать, доля ужъ такая 

Намъ Богомъ суждена—и горю не помочь! 
Смочивъ поля кровавымъ скорбнымъ потомъ, 

Вы знали, что не вамъ они готовятъ плодъ, 

Но не роптали вы, согбенные подъ гнетомъ, 

Н%тъ! вы несли свой крестъ—какъ праведникъ несетъ; 
И тотъ, кто мръ своею чистой кровью 

Отъ рабства искупилъ, кто какъ и вы страдалъ, — 
Кому молились вы смиренно и съ любовью, 

Вамъ избавителя вЪнчаннаго послалъ. 

И настаеть пора святая возрожденья! 

Да будетъ ясенъ дия грядущаго разсвђтъ, 

Да принесетъ онъ вамъ съ прошедшимъ примиренье, 
И раны зЪковой да уврачуетъ саёдъ! 


Здтеь ужъ вамъ елышитея совеъмъ пе та струна; ясно, что 
говоритъ голосъ теплый, иекренній, проникнутый братскою любовью 
къ етраждущимъ братьямъ-—и тутъ вы ие выищите пи одного при~ 
думаниаго, холоднаго или безцвЪтнаго стиха, ни одного лишняго вы- 
ражешя. Вотъ чего требуемъ мы отъ поэта! Прежде веего—отеут- 
ствіе веякихъ ходуль , отеутетвіс головнаго сочинешя и, напротивъ 
того, пеобходимость иекренности, проетоты и жизненной правды. 
Будетъ ли при этомъ характерная и творческая сила у поэта — это 
дъло другое п дЪло ‘чично отъ поэта пезависящее, потому что сила 
ему даетея пе отъ него самого: ее не выжмешь, не возьмешь—она 
родитея вмђБетъ съ тфмъ, у кого она есть; по по крайней м%ръ 
тогда голосъ его пе будетъ лишнимъ и ненужнымъ голосомъ въ ли- 
тератур®: онъ все-таки пришееетъ обществу свою долю пользы. И 
нечего въ этомъ случаЪ становиться въ рядъ съ г. Некрасовымъ, 
который сталь въ послфднее время, видимо увядая и выдыхаясь, 
подбирать пломя и безцвътныя вирши въ родф его: «Знахаркиь 
или тЪхъ, которыя появились въ одномъ изъ первыхъ нумеровъ жур- 
нала «Въкъ». 

Мы увЪрены, что г. Плещеевъ воспользуется этимъ примфромъ 
и пе растратитъ своей теплоты и симпатичности попусту. За неим$- 
шемъ оригинальности и силы самобытнаго творчества, онъ, в%- 
роятно, найдетъ своему даровашю боле полезное примфиеше. Ду- 
маемъ, что г. Плещесвъ могъ бы быть прекраснымъ переводчиком»: 
его легкій стихъ, его способность понимать и сочувствовать вели- 
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кимъ образцамъ поэзи, поставили бы имя его въ ряду замфчатель- 
ныхъ дфятелей нашей переводной литературы. Во веякомъ елуча%, 
мы искренно желаемъ ему успъха, уважая въ немъ поэта, знакомаго съ 
страданйями не одной мечтой, но и въ дъйетвительпой жизни. 


В. К-АЙ. 


Въ ожидан!и лУЧШАГО. Романъ В. Крестовекаго. 
Москва. 2. ч, 1801 (*). 


Исторія человфчества, говоритъ Монталамберъ, пе предетавляетъ 
другаго примфра учреждешя, такъ глубоко обдуманнаго и прочнаго, 
такъ гибкаго и въ то же время эпергическаго, какъ ариетократія 
англійская, Съ рёдкой понятливостью она умфетъ нетолько уступить 
кстати, но даже иногда принимаетъ инншативу въ важныхъ и плодо- 
творныхъ ‘вопросахъ. Она привлекаетъ въ своп ряды вее замфча- 
тельное въ сфер государственной и научной и выбрасываетъ изъ 
своей среды въ массу побочныя вътви, Пачиная ©ъ младшихъ еьшо- 
вей перовъ: такимъ образомъ между ею и нашей сущеетвуетъ без- 
престанное сообщеше; аристократія не отдЪляетеп отъ парода и 01- 
того въ пее безпрестанно притекаютъ свъжіе и мощные соки. Совер- 
шенно другое явлеше предетавллетъ намъ иеторя Фрашцузекой арието- 
кратіп. Во Франци опа образовала касту, которая чуждалась гра- 
жданекихъ должностей; она развращалась и тупла. Лудовики ХУ и 
ХҮ окончательно развратили ее; оба они отличались замфчательнымъ 
певъжествомъ; въ особенности великій король, какъ его иазываютъ 
Французы; придворные ихъ были не лучше: герцоги Лозэнъ и Ришаъе 
не умфли грамотно написать писма; ” разговоры ихъ отличались ка- 
зарменпымъ цинизмомъ; животные апетиты не знали препятетвій... (**) 
По этому образцу была скроепа большая часть Французской арието- . 
крати-—ие мудрено, что она погибла въ бурномъ поток? революции... 


(*) Намфреваясь впослъдствій поговорить подробнъе объ этомъ замћча- 
тельпомъ произведеніи, редакція на этотъ разъ ограничивается помъщешемъ 
этой статьи. 

("") См: Русс. Слово Авг. 1860. 


Отд. П. 6 
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Но, возразятъ намъ, было время, когда и англійская аристокра- 
ия была пе лучше и въ подтверждеше укажутъ на краснорфчивыя 
страницы Маколэ о дворъ Карла П и Якова (*). На это мы можемъ 
возразить, что Карлъ и Яковъ вели себя чужестраицами на ашглій- 
скомъ преетол®, были какъ-бы нам%етниками Лудовика ХІҮ; дворъ 
ихъ былъ созданъ по образцу Французекаго двора; это было совер- 
шениое отчуждеше отъ парода и оттого правлеше послъдшихъ Стю- 
артовъ поситъ па себф печать слабости и дикаго тпранства.... При- 
зваше Вильгельма ръшило вопросъ: дворъ разеъялея посл б%гетва 
Якова, а правительетвениая власть снова досталась въ руки арието- 
крати, которую пе надо емъшивать еъ дворомъ. 

Изъ этого видно, что велкая переходная эпоха, разум%я се въ 
предшествоваши какому нибудь великому еобытію, имфющему громад- 
ное значене для пародной жизни, отличается испорченностью какого 
нибудь кружка или пиогда и цфлаго соеловія. Избытокъ власти и 
капитала, соединеше ихъ въ одифхъ рукахъ, въ рукахъ людей неспо- 
собпыхъ, мЬшаетъ общеетвешому развитию. Замкиутость касты осуж- 
даетъ ее па вырождеше; презрьше къ труду, легкость, съ которой 
достаются паслаждешя—иручаютъ къ эгоизму; отеюда являются не- 
уважеше къ общественному мнфнио массы и самообожаше. Презр%- 
ше къ труду всегда сопровождается презръшемъ къ человъческой 
личности и развратомъ. Посмотрите, что рабетво усифло сдълать изъ 
промышленной и свободолюбивой англо-саксонской расы — что же 
удивительнаго, что оно епособетвовало къ праветвенному упадку касты, 
неимЪвшей пи того историчеекаго развитія, пи тЪхЪ данныхъ... 

У пасъ нфтъ аристократи въ етрогомъ смыель этого слова. 
Уничтожеше мЪетничества уничтожило боярскую ошиозицію: индиви- 
дуальное сопротивлеше члеповъ ел исчезло; вмъетћъ еъ тъмъ иечезла 
и замкиутость касты: желъзпая рука Петра вдвинуза въ ряды ея 
повыхъ людей. Съ тъхъ поръ услуги государямъ и военныя способ- 
ности пе переставали вводить въ нее повыя личности и такимъ об- 
разомъ у пасъ образовалея блистающій дворљ. 

Но отеутетвіе замкнутости а; истократши не помфшало образоваться 
почти вездь особениому кружку, отличающемуся самыми кастическими 
теидешиями. Одно только утфшительно, что ононе можеть долго продол- 
жатьсл: приходитъ время, когда мрачныя Фигуры ретроградовъ должны 


(°) См. Рус. Слово, январь 1861, Р, лит., стр. 28—30. 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 83 


исчезнуть со сцены, если не захотятъ переродиться; но тъмъ не мене 
въ настоящее время они’ предетавляютъ довольно улотную маесу, 
препятетвующую свободному развитію прогресса; поэтому предетав- 
лені замкнутыхъ кружковъ, опредфлеше ихъ значенія въ паше время со- 
ставляютъ весьма любопытный предметъ для изученія нашей эпохи. 

Главное дъйетвующее лицо романа, центръ, около котораго обра- 
щается дЪйстве—княгиня Десятова; но главная интрига заключается 
въ любви Алекеинекой, крестницы княгини, къ впуку ея, гусарскому 
офицеру, князю Ивану Петровичу. Мужъ Алексинской узнаетъ объ 
этой любви, прощаетъ жену, но, виля ея неисправимость, не выдер- 
живаетъ страданй и застръливаетел. Эта главная интрига обставлена 
двумя другими: первая состоитъ въ связи Полины Абаровой, дочери 
одной приживалки съ княземъ. Полина ве%ми м%рами домогаетея по- 
пасть въ выешй кругъ; съ этой цфлью она ветупаетъ въ борьбу съ 
Аделанлой Григорьевной, компаньонкой киягини, за Пехлецова, одного 
изъ ТЬУЪ старичковъ, которыхъ Гоголь весьма мътко пазвалъ мыши- 
ными жеребчиками. Борьба эта оканчивается открытіемъ иштригъ 
князя, изгпаніемъ Полины изъ дому киягини и евадьбой ея еъ чинов- 
никомъ Гусевымъ, котораго ей сосваталъ князь. Вторая интрига за- 
ключается въ борьбф между внуками Десятовой за ея наслФдетво. 
Четырнадцатилътній грагъ Василій Тяжепецкій могъ-бы  сдфлать, 
честь самому Игнатно Лойоль евоимъ воспиташемъ: лицемфре и сила 
воли удивительная! ‘онъ ловко споеобетвуеть открытію интригъ князя 
и такимъ образомъ заставляетъ бабушку перемфнить намБреше свое 
о составлеши даретвенной записи па село Бубново въ пользу еопер- 
ника. Главное достоинство романа состоитъ въ мастереки очеруен- 
ныхъ характерахъ. Это великолъпная коллекціл нравственныхъ уродовъ, 
вЪрныхъ себЪ до поелфдней питки; но какъ скоро авторъ выходить 
изъ сатирической сферы, талантъ его елабъетъ: такъ неудачно имъ 
воспроизведены мужъ Алексинской, который вмфето эпергическаго со- 
времеинаго человЪка выходить подъ конецъ человъкомъ-тряпкой; для 
чего ему застрФливатьея или прикрывать своимъ имепемъ проступки 
жены, когда онъ не дорожить мифшемъ того круга, въ которомъ 
она живетъ, когда ему представляются утъшенія дружбы. Еще бо- 
ле неудачно представлень Неряцкій, управляющий и другъ Алек- 
синекаго, Чацый- этого романа. 

Касательно отношешя частей между собою, мы думаемъ, что пер- 


вая часть елишкомъ велика для завязки: ве важиъішія лица совер- 
Жж 
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шенно выяснилясь-бы одной второй частью, съ прибавлешемъ къ ней 
главы, для поясненія ихъ отношений, но этотъ недостатокъ выкупаетел ис- 
тинно художественными подробноетями; авторъ еъ неподражаемымъ ис- 
куетвомъ выводитъ на сцену пъеколько второстепенныхъ лицъ, которыя 
хоть и пе содъйетвуютъ ходу романа, но зато предетавляютъ ифе- 
колько новыхъ данныхъ для произнесешя приговора надъ этимъ круж- 
комъ московскаго общества. 

Основная идея, проведенная черезъ весь романъ, заключается, по 14- 
шему мифншю, въ ложности женскаго воспитаніл, образовавшей изъ этого 
кружка касту, непонимающую парода, отдълешую отъ него, состав- 
ляющую особенную нашональность, весьма удачио названную г. Цо- 
етомаровымъ національпостью Евгенія ОнЪгина. Ложное образоваше 
женщины уничтожаеть семейство. Какого ждать добра отъ ліщъ въ 
род княгини Дееятовой, которая никогда и никого пе любила, кото- 
рая думала, «что остальные люди еоставлаютъ отдъльный міръ, съ 
«которымъ ни она, ни существа ея породы не имфли ничего об- 
«щаго; опа знала, что тъ—друпе смертные, живутъ, трудятся, тер- 
«ПЯТЪ нужду, по вникать въ эту жизнь, обращать внимаше на этотъ 
«трудъ, приелушиватьея къ голосу этой нужды, она сочла-бы (еелибы 
«даже потрудилаеь объ этомъ подумать) совершенно безполезнымъ 
«безпокойствомъ» (стр. 17). 

Несмотря на то, что княгиня была песообщительпа, опа пор- 
тила внуковъ евоихъ самымъ отвратительнымъ баловетвомъ, основан- 
нымъ на приличиг. «Ихъ долги платились, ихъ шалости скрывались, 
«объ ихъ дурпыхъ свойствахъ никто не емЪлЪ запкпутьея; словомъ, 
«оны были ограждены отъ обществениаго мићнія; княгиня знала вее, 
«что они дфлали дурнаго... Но вее совершаемое въ ея семейств и 
«во всей огромной семьф ариетократш, къ которой принадлежала она 
чи ея близкіе, княгиня считала за непреложное, неизбфжное, такое, 
«чего простые смертные, дерзающіе возводить взоры на такую вы- 
«еоту, не должны были емъть помыслить даже анализировать, ис- 
«только осуждать» (19). 

Впуки княгини велъдетвіе такого воелиташя являются згопетами 
и негодяями; одна струна звучитъ въ ихъ сердиф: это жажда богат- 
ства. Четырпадцатилътній Вася предетавляетъ грустный примфръ 
ранияго развращенія. Съ этихъ поръ въ немъ нътъ уже какого 
чувства: эгоизмъ и лицемъріе поглотили вев хорошія мачала, Что 
выйдетъ изъ него? Какой пибудь ловкій шарлатанъ, который не оста- 
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новитея ни передъ чЪмъ. Захочется ему орденовъ—ееть государетва, 
гдъ можно купить ихъ, напримфръ Иепашя и Римъ; захочется пар- 
насскихъ лавровъ-—можно нанять капельмейстера или литератора, за- 
казать имъ написать что-нибудь и потомъ выдать за свое и послать 
хвалебную статью въ какую нибудь продажную иностранную газету-.. 
Такимъ образомъ можно спокойно дожить до глубокой старости, поль- 
зулеь уважешемъ своей касты, возбуждая въ ней зависть... 

Другой впукъ княгини личность не менфе грязная, хотя совер- 
шенно въ другомъ род: въ немъ также ифтъ сердца; онъ также самъ 
себф поклоняетея; онъ любить женщинъ казарменной любовью, или, 
лучше сказать, совефмъ ихъ не любитъ; ципизмъ его въ обхожденія 
съ вими доходить до отвратительноети; а между тъмъ, несмотря на 
то, онф любятъ его, любятъ потому, что воспиташе ие научило ихъ 
цфиить людей и представило породистыхъ Фатовъ въ накомъ-то лож- 
номъ евЪт%. Чуветвенность и’ капризы едфлали изъ этихъ женщинъ- 
деспотовъ покорныхъ рабынь грязныхъ обольстителей. Не будь этого, 
Алексниская не могла-бы упизитьея передъ княземъ Десятовымъ до 
роли собачки, выпрашивающей подачки у барина; опа поняла-бы и 
оцфнила своего мужа, иеслибы пе любила его, то, покрайней мБрЪ, ува- 
жала. Перевфеъ воображешя надъ разумомъ при слабости воли, при 
ненмфниг никакихъ враветвенпыхъ назалъ — вотъ слфдетие подобпаго 
воспиташя. Пачитавшиеь иошлыхъ романовъ, Алекеннекая вообразила, 
что она женщина съ сильными страстями, а па дфаБ она вовее не 
способна любить... Жертва обществепныхъ условй своего круга, она 
попробовала-было вырваться изъ пего, по векорЪ увидфла, что это 
невозможно, что тамъ для пей все родное; она не была приготовлена 
къ борьбъ, а безъ борьбы не могло еовершитьея ея развитіе, и она 
ръшілась доживать свой вфкъ въ благоуханныхъ, разголочешыхъ го- 
стипыхъ, гав такъ тяжело дышать человъку со евфжимъ сердцехъ и 
евтлой головой. ·Что мудренаго, что слабая натура Алексинекой не 
устояла противъ такого воспиташя , когда женщины и болъе энерги- 
ческія пали его жертвою. Даже Полина ие вынесла, хотя отличалась 
удивительно сильпымъ характеромъ, который еще боле окрфиъ отъ 
лишеній. «У этой молодой дъвушки, почти ребенка, не было д®тетва: 
оно прошло въ скитальчествЪ по чужимъ домамъ, гдЪ мноме, и даже 
сама мать,’ употребляли ее на поделушиванье у дверей.» Поступивъ 
потомъ, по милости благодътелей, въ роскошный пансіопъ, она на- 
блюдательностью умфла заслужить милость класеныхъ дамъ и прію- 
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брфети нъкоторый вЪеъ между. подругами. По выходъ изъ панеюна, 
она хорошо узнала ев®тъ. «(Съ такими мелкими людьми, какъ Анна 
Өедоровиа. и дочь ея, не церемонятся, но зато передъ ними и не 
стЪеняются... Полина выросла безъ мечташй и безъ очаровашй, безъ 
заблуждений; опа узнала вез двумысленныя · исторіи, которыхъ 
мпого вездЪ и особенио много въ выешемъ обществ». Усвопвъ себ 
виъшнія манеры этого общества, Полина уевоила и его привычку не 
разбирать миого, не привязываться ни къ кому, ие дорожить ничумъ, 
кромъ еобственныхъ иитересовъ. Было-бы забавно даже предполо- 
жить, чтобъ она могла когда нибудь влюбиться. Правда, въ ғлазахъ 
ел, свфтемя дфвушки любили, случалось, даже искренно, по эти-же 
самыя, ссли и не хладнокровно, зато не. отчаянио жертвовали 
своею  любовыо выгодному замужетву. Полина слишкомъ хорошо 
знала и молодыхь людей, зная какъ нерфдко одинь и тоть-же  моло- 
дой человфкъ увфрялъ въ любви своей двухъ трехъ дфвушекъ разомъ, 
а эти дфвушки, евътеюя приятельницы Полины, довфряли ей это, ка- 
ждая порознь. Это не огорчало Полину и не приводило въ негодо- 
ваше, напротивъ, ей было смфшно и даже весело». (127—128). 

Полша, ирезирала это общество, а между тъмъ вефми силами 
старалась въ пего ветупить. Ей представляютея елучаи чеетнымъ 
трудомъ добывать себЪ хлЪфбъ, по она съ презр®нісмъ отвергаеть 
пхъ. Деспотизмъ, нелюбовь къ труду и эгоизмъ тБепо между собою 
связаны. ГдЬ только можио, Полина безъ веякаго соетрадатя обиа- 
руживаетъ власть свою, не обращая внимашя ни па каюя отношешя; 
мать нфжно, хоти и глупо, любитъ ее и она обращастъ ее въ елу- 
жанку; вел эпермя ся направлена на то, чтобъ казаться богаче и 
выше своихъ средетвъ; ложиый стыдъ, сознае ежедневно переноси- 
мыхъ оскорблеши заетавлаютъ бЪдную дфвушку стремиться къ своей 
цъли съ удвоепной настойчивостью. Мы ие можемъ вишить ее за это, по- 
тому что стремленіе къ лучшему свойственно человЪку, но нельзя 
удержатьея отъ сожальшя, видя въ чемъ она считаетъ лучшее. „ Сколь- 
ко молодыхъ, евъжихь силъ убило воспитане и среда, въ которой ей 
суждено было вращаться. А между тъмъ, еелибы эти силы полу- 
чили другое паправлеше,— какую пользу могли-бы принести они! но 
правствениос растлъше такъ глубоко проникло въ душу Полины, что 
даже страдаше остаетея безплоднымъ, дая п6я. 

Пъкоторые обвиняютъ реформу Петра въ такомъ положеши жен— 
щины; но, разематривая свидфтельетва лЪтопиецевъ, мы видимъ, что 
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прежде было хуже; свидфтельетва иностранцевъ, поефщавшихь Рое- 
сію въ ХУГи Х\УИ въкъ, представляютъ нравы пашихъ прелковъ въ 
самомъ пезавидпомъ свътъ; показашя нашихъ лЪтопиецевъ еовершеп- 
но сходятся съ показашями ихъ. «Благоразумный читателю, воеклицаетъ 
Котошихинъ, пе удиваяйся сему; иетимная есть тому правда, что во 
всемъ евътв игд такого на дъвки обманства ифтъ, яко въ москов- 
скомъ государств». Жалкое состояше нашего общества лучше 
всего показываеть пичтожность вмяшя женщины на сотальное раз- 
вите. Матроиство, которымъ такъ восхищаютел ифкоторые поклонники 
древности, нпкогда пе уживалось съ сильной центразизащей; еще во 
время военной диктатуры первыхъ тріумвировъ опо быстро упало, а 
во время Августа уже понадобились попудительные законы для подкр%- 
плепія брачпаго союза. Подобное же лвлеше представляетея во франпуз- 
ской петоріл; мы упомянули о пемъ въ стать о любовницахъ Лу- 
довика ХУ и Регента. 

Реформа Петра дала бол%е простора жепщинЪ, болће средетвъ 
обпаруживать свое вліяше; если женщина пе умфла воспользоваться 
этимъ, если образовалея кружокъ, отличающиея замкиутоетью и ока- 
мепълость0, въ этомъ нельзя винить великаго преобразователя; скорЪе 
можно упрекнуть его въ томъ, что опъ не нозаботилея о жепекомъ 
воспитани. Ве пеблагопріятпыя условя, при которыхъ возникли По- 
лины и Алекспиекя, образовались впоелфдстви. Къ этимъ женщи- 
намъ привилаеь только дурпая еторопа западной цивилизации; отъ 
этого-то оп обратились въ ифчто особенное, въ болфзненный на 
ростъ, который хотя и пе можеть разрушить здороваго организма, но ` 
тъмъ пе менфе отвлекастъ отъ цего часть соковь па свое питаше. 
По это исключеше; вообще-же «наше субетанщальное начало пе но- 
давлено реформою Петра, по только получило чрезъ пес высшее раз- 
вите, высшую Форму». ‘Такимъ образомъ у насъ образовались два 
общества, развиваюнияея каждое отдфльно; близкаго соотношешя ме- 
жду ними ифтъ, но веякш разъ, когда личность изъ одного кружка 
ветупаетъ въ другой, переходъ этотъ отзывастея болфзненио во всемъ 
существ? вступающаго; опъ входить въ новый мръ; понямя его дол- 
жы измфнитьея; онъ долженъ отречься отъ всего, что любилъ пре- 
жде, п полюбить то, что попавид%лъ. Пало имъть сильную волю, глу- 
бокое чувство, чтобъ пе паеть въ этой борьбъ. Даже любовь оказы- 
ваэтся шпогда безеильною, для произведешя благодътельноії реакци: —такъ 
велико вліяше воспиташя. Въ такое положеше поставлеть Алексин- 
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ск; онъ аюбитъ жену; она любила его также, когда вышла за него 
замужъ, — но потомъ различіе взглядовъ произвело семейную драму. 
Алекениекй пе имфлъ пи довольно энергш, ши знашя женекаго сердца, 
чтобъ отдфлить жену свою отъ того общества, въ которомъ она вы- 
росла; оиъ оставляетъ ее въ немъ, а въ такомъ положенш перево- 
спиташе невозможно. Алексинекій долженъ былъ пасть, какъ личность, 
пеподдерживаемая своими, потому что онъ, былъ елабђе того круж- 
ка, съ которымъ боролел; онъ могъ быть еиленъ презрёшемъ, — а 
онъ любилъ; любияъ, можетъ быть, противъ воли, по тъмъ не ме- 
нфе въ этой любви заключалась его слабость. Полина и Алекеин- 
екй оба явллютея жертвами того круга, въ который имъ не са%- 
довало вступать. Ши порокъ, ни добродЪтель пе въ силахъ тронуть 
этого иБмаго идола, которому ежеднев но приносятея повыя жертвы; 
только богатство да связи трогаютъ сего. Пемудрено, что · Перлцкій 
отзывается объ пемъ съ такой желчью. 


«Общество это до конца прогшило, а все еще на себя радуетея! 
ЕфисаНоп! Какъ-же! фрапцузеко-замоскворфцкое нарЪче! #енщина, 
которая и поумифе, та боитея думать, наеильшо себя одуряетъ изъ 
приличия; думать не прилично... Да никто ничего и не думаетъ. 
Какъ думать? тронешь одиу — сто бъдъ на голову валитея; шевель- 
пешь одипъ грхъ — за шімъ еотия ползетъ... Что түтъ думать? за- 
прыть глаза, да доживать какъ нибудь! Эта безтълеспая княгиня, эти 
барыни-привередиицы, эта молодежъ—педоучка носъ подиимаетъ, по 
уши въ долгахъ, за плечами екверныя истори, ни Бога не знаетъ, 
ни здраваго смысла... пи въ комъ правды, ни въ комъ достоинетва; 
другъ передъ другомъ ушизилиеь, ненавидятъ другъ друга, какъ раз- 
бойшики другъ друга непавидатъ. И в®дь какъ глупы! Сжалитея кто 
нибудь надъ ихъ дурью, стапетъ имъ воть такъ говорить: опомни- 
тесь, — куда! прогиъваютея; ажитаторъ опасный человъкъ... Между 
ними есть и хороше люди, —какъ не быть иеключешӣ!.. Исключешя 
самыя блестищія: люди образованные, еъ теплымъ сердцемъ, готовые 
на добро, способные па дЪъло. Они видятъ, что т? дурны, по эти 
дурные люди св0%; они нетолько не оставляютъ пхъ, но отстаиваютъ, 
гръщатъ потворетвомъ, поддерживаютъ: свои, видите, солидарность!.. 
И изъ этой солидарности, изъ этого потворетва, дЪльные, превосход- 
ные люди мельчаютъ, терлютъ самихъ себя, портятъ дъло» (71-72). 
Если эти суждеши и покажутся преувеличешыми, то все-таки нельзя 
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не сознаться, что въ цихъ много правды. Такое состояше не можетъ 
долго существовать: авторъ весьма справедливо назвалъ романъ свой 
«Въ ожиданш лучшаго»,—но какъ придетъ это лучшее, какія драмы 
разыграютея въ этой мертвой сред, каюя страсти взволнуютъ ее; 
сама-ли собой разовьется она или получить толчекъ извиф?—это такіе 
вопросы, которые разръшитъ только время. Одно можемъ сказать, 
Что—глф жизнь, тамъ и страданіе; безъ него невозможно обповлеше, 
безъ него жизнь становится на степень прозябашя. Пуеть-же плодо- 
творпый дождь ороситъ эту заеохшую почву; пусть каменная преграда, 
раздфъаявшая до сихъ поръ двъ народности, рухнетъ; онф сольются и 
широкая волна народной жизни потечетъ плавно, но неуклонно, относя 
свою дань въ океашь человфчества. 


В. ПОПОВЪ. 


1) Русскля АЗБУКА ДЛЯ НАРОДНЫХЪ ШКОЛЪ И ДЛЯ 
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значительно дополненное. В. Золотова. Издаше товарищества «06- 
щественная Польза». 1860. 3) Хрестомлтия. Л) 28 БаАСЕНЪ 
РУССКИХЪ БАСНОПИСЦЕВЪ, Измайлова, ХЕМНИЦЕРА, 
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Наконець общество начинаетъ созпавать, что на пемъ  лежитъ 
облзаниость — дЪЛПТЬСЯ еъ народомъ знашями и идеями. Вфроятио, 
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многія изъ книсъ, поимеповапныхъ въ заглави статьи моей, папи— 
сапы еъ добросовфетнымъ желаніемъ пришеети пользу; вЪроятно, 
также, что ифкоторыя изъ пихъ составлены съ промышленною цЪлью; 
мо и это не бъда. Составить предметь спекулящи можетъ только 
такое предпріятіе, котораго необходимость вошла въ общественное 
сознаше. Разумфетея, книга, написанная для парода только ради 
торговаго сбыта, не дфлаетъ чести правствениому чувству состави 
теля ея, по самое сущеетвоваше подобной спекуляци-—Фактъ отрад- 
ный, потому что опъ указываетъ на большой запроеъ, или, по край- 
ней мърв, на возможность подобпаго запроса въ ближайшемъ буду 
щемъ. Необходимоеть народнаго образовашя вошла въ общественное 
сознапіс, по между теоретическимъ и практическимъ ръшешемъ во- 
проса лежить цфлая бездна. Давпо ли въ пашихъ журналахъ раз- 
суждали и спорили о томъ, нужиа ли и полезиа ли для народа гра- 
мотность? Вопросъ эторъ рфщенъ утверлительно, по самая возмож- 
ность подобнаго спора, самая необходимость доказывать аксіому слу- 
житъ осязательшымъ примфромъ того, какъ пово и ненривычио для 
пасъ дъло пародпаго образовашя. И это пе удивительно. Потреб- 
ность уметвешаго прогресса была отодвинута въ нашей жизни па 
задшй плайъ и мы, вмфето иетіншаго образовашя, довольетвовались 
одними вифшиими уеломями его; мы пе видфли или, лучше, пе хо- 
тъли видфть, что позади пасъ есть милліюны другихъ людей, кото- 
рые имфютъ одинаковое право па человћческую жизпь, образоваше 
и сощальное усовершенствоваше. + Теперь мы еознаемъ, что безъ 
этихъ милліоновъ людей мы пе далеко уйдемъ съ своей привозной 
цивилизащей и съ своимь проевъщешемъ, взятымъ напрокатъ. Та- 
кимъ образомъ, великой задачей пашего времени становится уметвен- 
ная эмапципація масеъ, черезъ которую предвидится имъ иеходъ къ 
лучшему положению пе только ихъ самихъ, по и всего общества. 
Школой нашето воепитанія являстея весь пародъ, а воспитателемъ 
его образовашое меньшинетво. Въ тсорш мы знаемъ, что надо дф- 
лать. Надо изучить характеръ воспиташика, взвЪфеить тъ обетоятель- 
ства и обстановку его прежией жизии, которыя, могли имфть вліяше 
на складъ его способностей и жизни, надо чеетпымъ и откровепнымъ 
обращешемъ пріобрветь его ловЪие, надо узнать его насущныя по-— 
требноети, и пакопецъ, ощупавъ дфйствительную почву, взятьея за 
д®ло такъ, какъ потребуютъ обстоятельства, какъ Богъ па душу 
положить, пе ожидая отъ теори р®шешя такихъ вопросовъ, которые 
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должны рЪшаться на мств, путемъ какого-то наитя и творчеекаго 
вдохповенія. Съ такими требовашями каждый развитой человъкъ 
имћетъ право обратиться къ любому порядочиому воспитателю, и 
въроятно въ этихъ требовашяхъ не будетъ ничего преувеличеннаго. 
Если же нельзя браться кое-какъ, еъ-палету за воспиташе ребенка, 
то. тфмъ болъе нельзя, съ кое-какими теоретическими свъдБШЯМИ 
приступать къ воспитаню народа. Въ первомъ случа мы рискуемъ 
приготовить обществу дурнаго гражданина, можетъ быть, не- 
счастпую жертву порока; во второмъ, мы принимаемъ на себя 
тяжелую отв®тствешость за вею. націю. И сели жалко вид®ть 
отдфльное лицо, испорченное ложнымъ воепитаніемъ, то съ ка- 
кимъ же чуветвомъ мы должны смотрфть па умственный развратъ 
веего парода? Къ сожальшю, мы ръдко задумываемся падъ этимъ 
вопросомъ п, облачаясь въ санъ воспитателя его, оказываемъ ему 
услугу, подобную той, какую въ баеп Крылова оказалъ медвъдь 
спавшему пустыниику: Говоря вообще, мы плохо понимаемъ требо- 
вашя народной жизни, хоть и много кричимъ на эту тему. Теоретики, 
Фразеры, реформаторы съ высоты величія отвлеченной мыели, доктри- 
неры, Фапатики, готовые умерсть на словахъ за честь своего знамени, 
энтузасты, крикуны и махатели руками расилодились ненмов®рно въ 
нашемъ разсыропленномъ общеетвъ. Предпріятія. возпикаютъ и л0- 
паютея; · теори въ одинъ день создаются: и распадаются; већ какъ 
будто заняты, а дЪло двигается медленно впередъ. Мы никогда не 
отличались особенной энермей, но теперь па вефхъ замфтна апатія, 
лихорадочные порывы и велъдъ за. шими какая-то нравственная уста- 
лоеть и безпощадное равнодуше. Первое препятствие охлаждастъ насъ, 
первая неудача отбрасываетъ наши силы въ совершенное бездфйствие. 
Притомъ мы давно привыкли думать, что великія дъла можно двлать 
посредствомъ малепькихъ людей, между тъмъ для добросовфетнаго 
выполнешя и малепькаго дфла нуженъь сели пе великій, то хорошій 
человъкъ. Мы эту истину ц®нимъ мало; и я увфренъ, что остано- 
вивъ па улиц тридцать ветръиыхъ и предложивъ имлъ быть воепи- 
тателями народа, мы получимъ отказъ разв отъ одного: вез прочие 
точио также возьмутся за этотъ трудъ, какъ они взялись бы за пе- 
реписываше бумагъ. Это признакъ совершениаго ненонимашя об- 
ществешыхъ интересовъ п крайняго презрёшя къ нимъ. 

Ветръчаясь съ слабыми и блбдными попытками провсети въ па- 
родное созпаше ифсколько евътлыхъ мыслей, я прежде веего считаю 
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пужнымъ выяснить ло иъкоторой степени тв Формы, въ которыхъ 
вообще можетъ и должна проявиться пропаганда. И педагогъ, и по- 
этъ, и учитель, Ж профессоръ — пропагандисты, которыхъ вліяніе 
конечно обусловливаетея ихъ личными свойствами и достоинствами; 
но между пропагандою поэта и педагога нельзя не замЪтить суще- 
ственной разницы. Поэтъ не видитъ передъ собою публики и пе раз- 
считываетъ на пее, ие взвЪшиваетъ каждое слово и не предлагаетъ 
себф па каждомъ шагу вопроса: какое виечатлъніс произведу я на 
современное общество. Создавая по внутренней необходимости, вы- 


ДФляя изъ себл то, что накопилось и накиифло въ груди, онъ весь 
занятъ своимъ предметомъ, весь ячзетъ въ мір ВЫЗВашыхъ мъ 


образовъ, и кром этихъ образовъ въ мішуту творчества ие видитъ ни- 
чего, да и пе должепъ ничего видфть. Связь между поэтомъ и об- 
ществомъ пеизбъжна, по она существуетъ помимо воли поэта, и по- 
этъ не д%лаетъ, да и пе долженъ дфлать пи шагу, чтобы скрЪить 
или ослабить эту связь. Связь эта осповапа па томъ, что поэтъ пе- 
реживаетъ съ современниками и горе, п радость, и надежды, и опа- 
сешя, и моменты юношеской въры, и годы мучительныхъ сомић- 
пій и тяжкаго раздумья. Онъ переживаетъ вее это вифеть съ нами, 
по чувствуетъь живъе пасъ, оттого паша пеяспая грусть, или тре- 
вожная, но еще песознаниая и почти безпричинная радость въ со- 
здашяхъ поэта принимаютъ плоть и кровь; оттого-то поэтъ учить 
пасъ, не говоря намъ ничего поваго. 

Въ пропагандъ педагога, папротивъ того, вее соображено, разм 
рено и кломится къ польз» воспитываемой` личности. Его пропаганда 
должна быть поелфдовательна и строго сообразна условілмъ времени, 
личности и степени ел развитія. Насколько поэту необходима иекрен- 
ность чуветва, настолько педагогу необходима постоянная паблюда- 
тельность и осторожность какъ въ выборЪ предмета, такъ и въ 
процесс его изложенія. Чистый типъ поэта и педагога вЪроятно не 
верЪчаетел въ природъ, потому что вообще пе встрЪчается воплощеній 
отвлеченныхъ качествъ. Чтобы быть поэтомъ въ дл} пароднаго об- 
разовашя, падо стоять на одной почвЪ еъ пародомъ, надо горячо 
любить его и притомъ любить просто и безъ претензій, надо силою 
пепоередствешаго чувства попимать и его певысказанное горе, и 
песознанныя надежды и невыяснивиияея стремлешя. Кром Кольцова, 
врядъ ли кто нибудь изъ пашихъ замфчательпыхъ поэтовъ УумЪлъ въ 
евоихъ произведешяхь жить одною жизнью съ той масеою людей, ко- 
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торая нуждается въ умственномъ содЪйстии ео стороны образован- 
наго меньшинства. Ни Нушкинъ, пи Лермовтовъ пе могли прони- 
кнуть творческою мыслью исключительно въ народное міросозер- 
цаше, потому что все ихъ внимаше было поглощено апализомъ 
окружающей ихъ полу—русекой среды, сложившейея подъ влия- 
немъ акклиматизащи европейскаго этикета, евронейскихъ предраз— 
судковъ и отчасти европейекихъ илей и воззръиій. Эту среду, въ 
которой они выросли и развились, паши поэты поняли и изучили; 
что же касается до простаго народа, съ которымъ каждый изъ пасъ 
пмъетъ чието-вифшия отпошенія, то изъ него наши поэты брали иф- 
которыя характерныя Фигуры, но при этомъ постоянно останавлива- 
лпеь на одной внфшией сторонф явлешя. Они представляли лакея, 
крестьянина, Фабричнаго и т. п., но кромъ подробностей костюма п 
обстановки, кромф коппровашя домашияго быта 1 языка, кром вос- 
произведешя вишнихъ отношешй въ ихъ произведешяхъь не было 
пичего такого, въ чемъ выразилось бы понимаше внутренних и су- 
ществепныхъ особенностей русской жизни. Осипъ въ РевизорЪ, Пет- 
рушка и Селифань въ Мертвыхъ Душахъ живые люди—это безепорно, 
по они схвачены только съ виъшней сторопы, какъ лица, соетавляю- 
щія декорацио, обстановку и потому не заелуживающія особенно тща- 
тельпаго разсмотрьшя. Вее, что они говорятъ-—вфрно; вес это пе- 
премфиио было бы сказано русекимъ дворовымъ человъкомъ, паходя— 
щимея въ ихъ положеши, по все это, взятое вмВетъ, такъ незна-— 
чительно, что пикакимъ образомъ пе даетъ читателю средства про- 
пикнуть во внутрений міръ этихъ личностей. Посл Гоголя, дло 
сближенія образованиаго класса съ пародомъ подвинулось впередъ; 
главными дЪйствующими лицами романовъ и повфстей стали являться 
русекіе мужики и бабы, но и здЪеь анализъ скользить по одной 
поверхности. Романы изъ пароднаго быта риеовали и рисуютъ памъ 
пе столько характеры, сколько положенія. Еели есть драматическая 
борьба, то она замыкается въ кругъ чисто виъшнихъ произшествій: 
Черезъ это всф характеры являются въ напряжешомъ состояши, я 
мы видимъ пе естественное и спокойное развитіе жизни, а нрав- 
ственлыя судороги, которыя ие позволяютъ намъ дфлать камя бы то 
пи было заключешя о выраженіи лицъ въ обыденныя, будничныя ми- 
путы жизни. На это миф, можетъ быть, скажутъ, что трудовая, 
пасмурная жизнь крестьянина такъ безцвътна и однообразна, что 
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собетвенно человъческія стороны его личности выражаются только 
проблееками, въ т минуты, когда заговорить ретивое и когда 
нашъ простолюдинъ па иъсколько мгновеній стряхнетъ съ себя тя- 
желую и вынужденную апатію. 

По это возражеше опровергается пфенями Кольцова, относящимися 
такъ часто и съ такою любовью къ этой заунывной, трогательной 
сторон народной жизни, состоящей изъ длиннаго ряда однооб- 
разпыхъ трудовъ, крулныхъ и мелкихъ лишешй. Иритомъ, замф- 
чу, что только незнаше Русекаго человъка и человфка вообще 
можетъ ръшить такъ емфло и голоеловно, что обыденная жизнь 
простолюдина сама по себъ безцвътиа и пуста. Пародъ ближе насъ 
стоптъ къ природ и смотритъ па окружающій его міръ яенфе, чЕмъ 
мы, потому что взглядъ его пе омрачепъ предубЪжденіями и ложны- 
ми понятіями нашей жизни. Цо потому то намъ и трудно наблюдать 
нанализировать внутреннюю сторону народной жизни. Мы, обыкновенно, 
подетупаемъ къ ней съ предвзятыми идеями и даемъ свой собетвен- 
ный, произвольный смыелъь дЪйствительнымь яваеніямъ. Кто, напри- 
мъръ, понялъ и вфрно выразилъ отношешя крестьянина къ любимой 
имъ женщин$. Изображая отношешя между влюбленными, наши ро- 
маниеты большею частью рисовали памъ сцены, еозданныя воображе- 
шемъ, ецены, за вЪрноеть которыхъ не поручитея ни самъ авторъ, 
ни внутреннее чутье читателя. «Свидаше» описанное въ «запискахъ 
охотника» Тургенева, составляетъ въ ряду подобныхъ еденъ рідкое 
пеключеше, но при этомъ не должно упускать изъ виду обетоятель- 
ство, которое придаетъ всей еценъ живой и своеобразный колоритъ. 
Тургеневъ выставляетъ контраеть между дъветвенною, свъжею душою 
молодой креетьянки и засущенною и пошлою патурою лакел, любим- 
ца барина. Вниъшнее положеше дБйствующихъ лицъ само но себӯ 
‘такъ характериетично, что оно совершенно .овладъваетъ внимашемъ 
читателя и еовершенно выкупаетъ въ его глазахъ надостатокъ ана- 
лиза самаго чувства. Семейныя отношешя точно также были недо- 
ступны правильному паблюдешю нашихъ писателей; мы знаемъ, что 
отецъ хозяинъ въ домъ, что мужъ распоряжаетея съ женою деепотически, 
что жена считаетъ такой порядокъ вещей естественнымъ и законнымъ, 
что взрослые дъти ходятъ въ етрахъ передъ старикомъ отцомъ; новс$ эти 
свфдфия очень похожи на примфты, выетавляемыя въ паспортахъ и от- 
пуекныхъ билетахъ; живое явлеше жизни трудно исчерпать описашемъ; 
его надо прочуветвовать и пережить на самомъ себъ; еели бы какой ии- 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 95 


будь путешественникъ, проживший лЬтъ десять въ ПарагуаЪ или на 
Сандвичевыхъ островахъ, написалъ ромапъ изъ тамошиихъ нравовъ, 
мы, вфроятно съ большимъ любопытетвомъ остановились бы на опи- 
сани мЪфетныхь обычаевъ, обрядовъ образа жизни, быта и предраз- 
судковъ, но въ то же время имли бы полное право усомниться въ 
жизненной вЪриости и полнотъ выведенныхъ характеровъ и изображен- 
пыхъ личностей. А между тъмъ, читая романы изъ пароднаго быта, 
публика наша думаетъ, что имфетъ дъло съ дЪйетвительной народной 
жизнью. Спрашивается: развъ различіе между какимъ нибудь Пара- 
гуайцемъ и европейекимъ туриетомъ значительно больше того разли- 
я, которое существуетъ между русекимъ простолюдішомъ и русекимъ 
пиеателемъ? Развъ между простолюдипомъ и нисателемъ сеть. какая 
нибудь евлзь, кромф единства языка и мета рожденіл? Развъ отио- 
шенія проетолюдина къ писателю искренифе, задушевиъе и ближе от- 
пощеній Парагуайца къ заъзжему европейцу? Мы любимъ пародъ, или, 
по крайней мЪрф, воображаемъ себф, что любимъ, потому что муд- 
рено дфйствительно любить того, кого мы почти не знаемъ, но на- 
родъ пе любитъ насъ и не въритъ намъ. Мы для него до сихъ поръ 
ровно ничего не сдфлали, мы его трудами жилн въ течеши етол$- 
тій и онъ это помнить тою самою памятью, которая до сихъ поръ 
храштъ въ народной иъепи воепоминашя о Дунаъ-ръкъ и о Влади- 
мрЪ-Краспомъ СолнышкЪ. Кто етапетъ винить пашего мужика въ 
Томъ, что опъ въ каждомъ одфтомъ по европейеки господии® видитъ 
человЪка, еъ которымъ надо держать ухо востро, и еъ кото- 
рымъ пускаться въ откровениость пе елЪдуетъ ни подъ какимъ 
видомъ? — Какъ бы то ни было, мы должны признаться, что 
при настоящемъ положеши  дЬль, изучеше народности только-что 
начинается; мы едва начали распознавать ея существенные признаки, 
мы не можемъ даже дать внфшияго опиеашя народнаго типа, стало- 
быть вывести этотъ типъ въ художествениомъ произведеши еще и®тъ 
никакой возможности. Исторія разлучила насъ съ мъ гораздо ра- 
‚не Петра. До сихъ поръ, сколько можно припомнить, народная ини- 
щатива выразилась только въ эпоху самозванцевъ, да въ 14812 году; 
во вее остальное время пародъ нашъ предетавляль собою огромную 
массу, повиновавшуюся данному извиф толчку носил инерщи, и при- 
нимавшую любую фору, смотря но тому, откуда чувствовалось дав- 
леше. — На основани всего еказашаго, можно допустить предиоло- 
жене, что едва ли поэтическая, и педагогическая пропаганда по еи- 
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ламъ нашему покол®нію. Нашей поэтической пропаганды народъ не 
пойметъ, потому что мы говоримъ па двухъ разныхъ языкахъ, жи- 
вемъ въ двухъ разныхъ сферахъ и въ уметвешыхъ нашихъ интере- 
сахъ не имфемъ пи одной, да въдь ни одной точки соприкоеновенія; 
Что волнуетъ лучшихъ людей пашего общества, что заставаяетъ нхъ 
стремитьея къ отвлечениой истин, къ зпанію ради знашя, что за- 
ставляетъ ихъ страдать и радоваться муками творческаго рожденія, 
то конечно покажется всякому здравомыслящему, по перазвитому про- 
столюдину искуствениою потребностью, прихотью баретва, елъдетвіемъ 
изнъженной и праздпой жизни. стетичесыя понятія наши раеходятея 
такъ же сильпо еъ понятіями нашего народа; что памъ кажется пре- 
восходпымъ, вызываетъ пашъ умъ па усиленную дъятельнпостъ, а въ 
душ будитъ цфлый міръ неясно сознаваемаго чувства, то навфриое 
покажетея народу елишкомъ блъдпымъ, потому что требовашя его 
фантази и сердца гораздо шире и проще нашихъ. Словомъ, разстоя- 
ще между пашими воззрёшями и наклонностями до сихъ поръ еще 
такъ велико, что оно исключаетъ всякую возможность пепоередетвен- 
паго понимашя. Намъ достаточно было бы развернуть передъ паро- 
домъ паше міросозерцате во всей его полпотъ, чтобы внушить ему 
педовъріе и боязнь. Кеть такія пародныя вфровашя и предразеудки, 
котерые невозможно затрогивать грубо и неосторожно; ихъ надо раз- 
рушать нсподоволь, надо вести народное развитіс, ие касаясь ихъ 
прямо и предоставляя ихъ устранеше времени и здравому емыслу. — 
Стало-быть, надо дЪфИствовать педагогически, т. е. принаравливать 
свое изложеше къ понтиямъ слушателя и не сходить съ его точки 
зръшя. Но для педагогической дЪятельности необходимо, чтобы, во 1-хъ, 
воспитатель зналь своего воспитаниика вдоль и поперегъ, и чтобы, 
во 2-хъ, между воспитателемъ и воспиташикомъ существовало пол- 
пое довъріе. Въ послфдиемъ елучаф намъ предетавляется величайшее 
затруднеше. Мы можемъ возвратить довъріе народа только тогда, 
когда ·стапемъ къ пему ениеходительпыти братьями. Доселв мы ис- 
кали только одиихъ правъ и раеширешя произвола въ отношенш мае- 
сы, по пе хотфли знать, что кромф правъ есть и обязанноети съ 
нашей стороны. 

Высказавъ свое мибые о пародпой литератр® · вообще, при- 
ступлю къ разбору тактовъ, т. е. вышедшихъ для парода кпижекъ. 
Әтотъ разборъ Фактовъ подтверждаетъ мое заключеше, едълашое а 
ртіоті; екажу боафе: опъ приводитъ къ результату, гораздо болфе 
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печальному, чъмъ можно было ожидать. Еслибы принять совокуп- 
поесть лежащіхъ передо мною киижекь за тажипит того, что мб- 
жетъ дать паролу пишущая Россія, то можно было бы подумать, 
что у насъ пътъ пи одного таланта, нл одного человъка, любящаго 
народъ: 

Въ этихъ книжкахъ даже пельзя указать па елишкомъ большя 
ошибки, потому что онъ ниже ошибокъ. Еслибы составители этихъ 
книжекъ имЪли какое нибудь поняте о своей задачђ ПО ой 
род, для котораго пишутъ, п о предметъ, по которому пишутъ), то, 
хотя бы это понят!е было ложное, самое существоваше его отрази- 
лось бы въ большей жизненности и теплот® изложешя. Но въ этихъ 
книжБахь ПФТЬ нп мысли, ни направаешя, ии пониманя пародности; 
это даже пе книги, это бумага, болфе или мепће страл, напечатан- 
ная боле или менфе убористымъ шриФтомъ, съ большимъ или мень- 
шимъ числомъ опечатокъ. — Четыре книжки, именио двЪ азбуки и 
два сборника стихотворешй, по млогимъ причинамъ должны быть изъя- 
ты изъ общаго разбора, и потому я теперь же скажу о шихъ нъ- 
сколько словъ. 06$ азбуки составлены по новой метол и въ нихъ 
обучете начинается не съ буквъ, а съ цфлыхь еловъ; эта метода, 
признанная современною пелагогикою, дЪйетвительно раціональнъе 
прежней методы п отличается большими практическими удобствами. 
Когда русскому человЪку говоратъ руеское слово, опъ его понимаетъ, 
но когда неграмотному человъку назызаютъ букву, опъ ръшительно 
не въ состояши понять, что это такое. Факты доказываютъ памъ, 
что въ истори изобрътешя пиеьменъ, буквенная система запимаетъ 
высшую и послБдиюю степень, п что гораздо прежде раздвлешя словъ 
на буквы находилось въ употреблеми нисьмо, изображающее самые 
предметы или символически указывающее па идею того слова, кото- 
рое пужно было паписать. Пе слово составилось изъ буквъ или зву- 
ковъ, а напротивъ того, звуки произошли оттого, что аналитическая 
дфятельность ума разложила существующия слова и пашла въ нихъ 
общія составныя части, элементы, которые сами по себф, самостоя- 
тельно никогда пе существовали. Требовать такой аналитической дЪя- 
тельности отъ человфка неграмотнаго и мало мыелившаго нельзя; по- 
этому необходимо, чтобы учитель на наглядныхь примфрахъ показалъ 
ему, какъ слова дфлатея на слоги, а слоги на буквы, и, на этомъ 
оспованіи, метода, предлагаемая двумя пазвашыми мною азбуками во 
многихь отпошешяхъ облегчаеть первоначальное обучеше, которое 


Ме И. Г 


98 РУССКОЕ СЛОВО. 


было такъ · скучно и утомительно для учителя и для ученика. Честь 
изобр%тенія этой методы принадлежитъ европейскимъ педагогамъ; при- 
мфнена она въ обфихъ азбукакъ ие дурно, но, сколько мнъ кажется, 
она лучше примфиена въ издаши Лермонтова и комп. Въ азбук г. 
Золотова воепитанникъ, прочтя при помощи учителя девять двуслож- 
ныхъ словъ, „ въ нервомъ же упражнеши переходить къ слогамъ и 
даже къ буквамъ; въ азбук Лермаптова этотъ переходъ дфлается 
печувствительно; тамъ ученикъ прочитываетъ рядъ словъ, очень кс- 
роткихъ и еходныхъ между собою по свопмъ составнымъ чаетямъ, 
напр. ты, то, та, — ты, мы, вы. Видя еходетво въ паписаши и 
созвуше въ произношении, опъ естеетвенно проводитъ параллель между 
тъмъ и другамъ и собствениымь умомъ доходить до попиманія от-. 
дъльныхь буквъ; это возбудительное вліяціс, которое азбука можетъ 
оказать на самодфятельноеть мысли, особенно важно и полезно, пото- 
му что оно ободряетъ ученика и облегчаетъ учеше. Въ обЪфихъ аз- 
букахъ есть п%еколько страшщъ упражнешй; на пихъ, кавъ это бы- 
вастъ во веъхъ дюжшшыхъ азбукахъ, есть и нравоученія, и ариоме- 
тика, и статистическіл свфдБшя о Росеіи; вее тамъ есть, и зачфмъ 
опо туда попало, — единому Богу извфетно. Азбуки изъявляютъ 
желаше быть энциклопедліями и черезъ это переетаютъ быть хо- 
рошими азбуками. Достаточно было бы кажется дать ученику, 
выучившемуся читать, страшцъ 20 запимательнаго и понятнаго чте- 
нія, чтобы пріохотить его, или пожалуй просто, чтобы дать ему еред- 
ства съ удовольствісмъ почитать подъ руководетвомъ учителя; но изъ 
чтешя истори, ариометики, правилъ общежитія и изъ вевхъЪ этихъ от- 
рывочныхъ полуевфдьший выходитъ такал скучная и безполезная см%еь, 
что ученикъ конечно не въ состояшш будетъ ни прочесть ее съ удоволь- 
ствіемъ, ни пріобрети изъ нея какое пибуль дЪйствительное зпаніе. Па 
двухъ страницахъ азбуки г. Золотова (26 и 27) говорится объ име- 
новапныхъ чиелахъ, о календар%, о древпей исторш, о сотвореніи 
міра, о Рождеств$ Хриетовомъ, Евангел и объ осиоваши росей- 
скаго государетва. Прочтя такія дв страницы, невольцо вепомиишь о 
томъ уфздномь уүчптелв, который въ одипъ урокъ прочиталъ 0тъ 
Асепрянъ и Вавилопянъ до Александра Македопекаго и даже въ зак- 
люченіе сломалъ казенный стуль. Воть папр. о древней истори:« Во 
все это время (отъ сотворешя міра до 1860 года) жили разные на- 
роды; самызиг древними изъ пихъ были Египтяне, Вавилоняпе, Ев- 
реи, Римляне, Греки и мпогіс другіе», а далъе уже елфдустъ объ 
откровенномъ законф Мопсея и о Рождествъ Хриетовомъ. А вотъ 
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изъ азбуки Лермантова статья изъ отдъла: «основиыя законоположе- 
шя:» Власть родительская простирается на дфтей обоего пола и вея- 
каго возраста, съ различіемъ и въ предълахъ, законами для сего по- 
становленпыхъ (Св. Зак. Т. Х, ст. 158)». Пасколько, прочитавъ эти 
строки, ученики получатъ понятіе :0 древней иеторш и о пред®лахъ 
родительской власти въ Росеіи — это я предоставляю ръшить самимъ 
составителямъ: Ееть родители и воспитатели, которые, желая своимъ 
дЪтямъ и воспитаниикамъ добра, говорятъ: пускай всему учится, вее 
пригодится; не узнаетъ всего внолиф, по крайней мЪрЪ получить ка- 
кое нибудь поняте. Въ- отиошеши къ понято эти недагоги чрез- 
вычайно петребовательны; они часто называютъ понятіемъ одно слово, 
одну Фразу, часто проето имя собственное. 

Съ этой точки зръшя можно пожалуй оправдать приложешя къ 
азбукамъ Золотова и „Лермантова, но я позволю себЪ держаться мн®- 
шя даметрально противуноложнаго и потому замфчу, что нехорошо и 
недобросовестно заваливать память челов ка, которому придется въ бу- 
дущемъ многому учиться; это значить злоупотреблять правами учителя 
и терпъшемъ ученика. — Оба сборника етихотвореній отличаются вы- 
чурноетью обертки и совершенною случайностью въ выборъ помфщен- 
пыхъ шесъ. Любопытно было бы спросить у господъ составителей, ка- 
кой цъли старались они достигнуть евонми сборниками, нравственной 
или эстетической? ХотЪли ли они дать народу назидательное чтеше, или 
просто познакомить его еъ лучшими произведешями русекой поэзи? От- 
въчать на этотъ вопросъ я предоставлю имь самимъ, а отъ себя 
скажу только, что они пе достигли никакой ифли. Первая цӯль вообще 
недостижима, потому что исправить нравственность человфка баснями и 
поучешями невозможно. Вторая цфль пе достигается но причин крайней 
неразборчивости составителей. Плохія баени Дхитріева и Измайлова 
безъ малфйшаго выбора ставятся рядомъ съ басиями Крылова; и къ чему 
все это, и почему это предназначается дая народа и что можетъ, по 
раечетамъ составителя, найти народъ въ этихъ книжкахъ—ие знаю, да 
и считаю лишцимъ изелБдовать. До сихъ поръ я имълъ дфло съ та- 
кими книгами, которыхъ идеи собетвенпо не подвергались критикъ. Въ 
азбукахъ мы видфли примфнеше извъстной методы; въ сборпикахъ — 
перепечатку давно извъстныхъ произведеши. Составителямъ иринад- 
лежали только расположеше частей и выборъ. И то и другое оказа- 
лось пеудовлетворительнымъ; посмотримъ, что дадутъ намъ книги, не 
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Въ числ® этихъ книгъ есть бельлетристичесме опыты (Первый 
Винокуръ и Дфдушка Назарычъ), нраветвенныя разсуждешя (Дядя Титъ 
Антонычъ учитъ, какъ надо любить ближняго), попытки популярно из- 
ложить начала Физики (Бесъды въ досужее время) и два біографи- 
ческіе очерка («Княгиня Ольга» и «мехапшкъ самоучка Кулибипъ). 
Раземотрю сначала повфети. Древпее сказаше «Первый Винокуръ» па- 
писано съ дидактическою и полемическою цълью и папоминаетъ наив- 
ныя проповфди противъ пьянства, которыми такъ богата наша дрез- 
нля церковная литература. Гласъ вошющаго въ пуетыни раздается 
до нашего времени; желаше наговорить читателямъь мпожество ду- 
шеспасительныхь поучешй, желаше исправить народную праветвен- 
ность фразами живетъ, какъ видио, и въ пашемъ въкъ. Кто бе- 
ретъ въ руки перо, чтобы ‘пиеать для народа или дая дЪтей, тоть 
непремфнио задастъ себъ какую пибудь благонамренную задачу, не- 
уклоино стремитея къ достижению своей добродфтельной цЪаи, пе 
обращая внимашя на бфдность собственной Фантазін, и заканчиваетъ 
свое скучное произведеше — нравоучешемъ, которое выражаетъ ео- 
бою вею идею и вЪичаеть дъло. Въ этомъ разряд литературных 
произведешй примфияетея, какъ видно, самымъ оригинальнымь обра- 
зомъ знаменитое положеше Маккіавелли: «цфль оправдываеть сред- 
ства». Авторъ древияго сказашя «Первый Винокуръ» етавитъ себ 
великую и полезную задачу отучить народъ отъ пъяиетва и очернить 
въ обществепномъ мини ие только откушциковъ, но даже и вишо 
куровъ. 

Желая внушить мужику отвращеше къ пьянству, онъ разсказы- 
вастъ, что куреше вина идетъ отъ дьявола и что первый винокуръ былъ 
чертепокъ, посланный на землю самимъ сатапою, чтобы сотворить лю- 
дямъ великую пакость. Авторъ не сообразилъ, какое вмяше можетъ про- 
извести его брошюра. Я съ своей стороны думаю, что она будетъ совер- 
шённо оставлена безъ впимашя, по авторъ, рёшившийся писать и изда- 
вать разсказъ съ правоучительпою цфлью, по всей въроятиосети раечи- 
тывалъ па то, что пародъ повъритъ его доводамъ и будетъ сочуветво- 
вать его иделмъ. Если авторъ такимъ образомь смотрЂлт на вещи, то 
опъ сдълаль ненростительную педагогическую ошибку. Иьянетво вредно, 
въ этомъ спору ифтъ, но народное суевъріе, исключающее веякую ноз- 
можноеть разумпаго и здороваго міросозерцатя, составляетъ ие меньшее 
зло и притомъ такое зло, противъ котораго можетъ и должна бороться 
литература. Что же дфлаеть разсказъ Первый ВинокурЪ? Поражая 
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пьянство, онъ поддерживаетъ дикіе пародные предразсудки. Опъ ра- 
түетъ противъ пьлиства тъми самыми доводами, которыми цародъ 
ополчалея противъ табаку, противъ картофеля, противъ желъзныхъ 
дорогъ, словомъ, противъ веякаго заморскаго изобр%тешя. Православ- 
ные люди, говоритъ авторъ, это дьявольское навождеше; отплевы- 
вайтесь и открещивайтесь отъ него. И съ такою логикою, съ таки- 
ми литературными пріемами люди берутел учить пародъ, проевЪщать 
и гумашизировать его. Цашъ народъ въритъ во все еверхъестест- 
вениое, въ чертей, въ колдуловъ, въ домовыхъ, въ лЪшихъ, въ 
водяпыхъ, въ русалокъ, въ вфдьмъ, оборотней и знахарокъ л 
вдругъ ему представляютъ правоучительный разсказъ, котораго гла- 
вныя дъйствующия лица взяты изъ преисподней и созданы самою 
безобразпою и въ то же время безсильною Фантазіею. Хороши на- 
родные воспитатели, которые укореняютъ и узакопяютъ народные 
предразсудки и дълаютъ изъ нихъ пугала для поддержашя народной 
правственности и первобытной простоты нравовъ. Къ сожалёню, дол- 
жно созпатьея, что несмотря па дикое паправлеше, этотъ разеказъ 
написанъ живымъ языкомъ и что народъ можетъ понять его и, еколь- 
ко миъ кажется, прочесть еъ удовольествіемъ. Художшкъ, еелибы 
его воображенію представились гибельпыя послъдствія пьянства для 
народной нравствепиости, воплотилъ бы эту идею въ простомъ, безъ- 
иескуствешомъ образ, взялъ бы матеріалы изъ живой дЪйствитель- 
пости и пашсалъ бы такую картину, которая для читателей вефхъ 
сословій имфла бы евой емыслъ и веъмъ имъ сказала бы свое слово. 
Взялея за ту же идею проповъдникъ, нагородилъ вздору, состроилъ 
әаптастическую исторю, пе принесъ ви малћіїшей пользы, а можетъ 
быть даже ебилъ еъ толку какого нибудь проетодушиаго и довърчи- 
ваго читателя. 
Другая повфсть г. Ногоскаго: ‹ Дъдушка Пазарычъ», пе предста 
влая никакихъ положительныхь достоинствъ, ие бросастен въ глаза 
яркими недостатками. Г. Погоекій ие дурно владфетъь языкомъ, пе 
употребллетъ высокопарныхъ выражешй, непонятныхъ для народа, но 
въ его литературпыхъ пріемахъ есть ифкоторыя странности, пока- 
зывающія, что онъ пе художникъ; ошъ поддълываетея подъ с0л- 
датскій говоръ и испещряетъ свои страпицы разными замыслова- 
тыми метафорами, непонятными для непосвященныхь. Огородъ онъ 
сравшваетъ съ Фроитомъ солдатъ, кочни капусты разставлены у 
него по рашжиру и образуютъ шеренги, словомъ фантазя автора 
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черпаетъ изъ военнаго артикула богатый запасъ еравиешй и обра- 
ЗОЗЪ. 

Такого рода пріемы встрфчаютея очень часто въ такой литера- 
түр®, которая предназначается для публики, стоящей ниже автора 
по уметвешому своему развитио. Вм%ето того, чтобы возвы- 
сить ее до себл, авторъ самъ унижается до нел и перенимаетъ 
ея дурныя привычки или невольныя ея уклонешя отъ разумно 
ети л естественности. Пе можетъ быть, чтобы г. Погоскій самъ 
находилъ свои воинственныя сравнешя изящными и умфстными. 
Скалозубы вообще пе любятъ литературу и относятея къ ней еъ 
пренебрежешемь, а г. Погоскій, какъ издатель « Солдатской бест 
ды», самъ доказываетъ Фактически, что не лаковы его наклонпости 
и убъждешя. Л поддфлыватьея подъ вкусъ публики, которую же- 
лаешь развить п гуманизировать, значить подчиняться правет- 
венному вліяшю своего ученика и исполиять и предупреждать его 
нельные капризы. Мы знаемъ, что пашъ народъ считаетъ изящ- 
пымъ и однако, стараясь подвинуть впередъь его эстетическое обра- 
зоваше, пе станемь раенространять по дешевой цънБ лубочныя 
картины съ безграмотными и беземысленпыми подписями. Современная 
педагогика дошла до того убъждепія, что надо воспитывать преимуще- 
ственно и прежде весго человћка, что даже складъ ума и наклонности 
воспитанилка должны им%ть вмяшя па еоставъ энциклопедическаго пре- 
подавашя, т. е. что будущий гуманиетъ, будущй математикъ, юриетъ, 
офицеръ, администраторъ, технологъ должны получить прежде всего оди- 
паковос общее образоваше, которое бы возвысило и укрфиило въ нихъ 
чувство и сознаше собственнаго человъческаго достониства. Узкая спе- 
ціальность и неоргапическое обоеоблеште отдъльпыхъ еословійї ведутъ къ 
духу исключительности и нетерпимости, дробятъ пародиость п еознаше 
нащональнаго единства. Дфльшость спещалиета пе пеключаетъ въ пем 
общительлости и ие должна развиваться въ ущербъ человфческимъ 
качествамъ ума и сердца. Можно быть храбрымъ солдатомъ и не 
класть всю душу въ выправку и ружейные пріемы. Можно быть 
опытнымъ Фроитовикомъ и выражатьея общечоловћческимъ и обще- 
понятиымь языкомъ. [ромб несовершепетвъ вифшияго изложешя, 
можно еще замътить въ разеказъ г. Погоскаго одинъ существенный 
недостатокъ. Спрашивается: почему именно старый солдатъ выбранъ 
г. Погоекимъ для того, чтобы украептьея веъми лучшими качествами 
человъка. Почему именно идеаломъ добролфтельнаго старика является 
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етарый создатъ. Если это сдфлано въ пазидаше читателямъ солда- 
тамъ, то я улрекну г. Погоскаго въ дидактизмь, который, какъ пеодно- 
кратно бывало доказано, никогда пе достигаетъ даже своей узкой и 
ограниченной цфли. #хизпь, полная дЪятельности, тревогъ и лише- 
ній, жизнь походная и бивачная, отсутствие своего крова, оторван- 
ность отъ семьи заставить перазвитаго человъка съежиться въсамомъ 
себ, но никакъ ие доведетъ его до той пдизлической мягкости, кото- 
рою отличается все поведеше Пазарыча. 

Бесфлы въ досужее время до ићкоторої степени паноминаютъ т» 
эициклопедическя евъдълія, которыя сообщаютъ азбуки Золотова и Лер- 
мантова. На 72-хъ крошечныхъ страничкахъ авторъ умфетилтъ и пре- 
достережеше противъ деревенекихъ знахарей, и папегирикъ ученымъ 
врачамъ, и магиитизмьъ, и гальвашзмъ, п электрическую машину, и 
паровозы, и телеграфъ. Люди, читавше или изучавше Физику Леша, 
конечно поймутъ, что хочетъ сказать авторъ, по пойметъ ли это п9— 
родъ и вынесетъ ли онъ изъ книжки что нибудь существенное—это 
вопросъ, да еще очепь важный. Да паконсцьъ, допустимъ, что народъ 
поймегъ, какъ устроенъ вольтовъ столбъ икакъ производится гальва- 
попластическое золочеше. [акая-жъ въ этомъ будетъ польза. Пред- 
ставьте себф, что л бы прочель путешестве Герберштейна по Росе, 
потомъ палеонтологю Июзье, потомъ изелфдоваше о языкь Кави Виль- 
гельма Гумбольдта, потомъ геральдику Ламера, потомъ Ва@еез №п- 
спае ЅЈауісае Добровекаго, ит. д. неужели тысячи стравиць и дъ- 
лыя полки томовъ, поглощепныхъ такимъ образомъ обогатили бы 
хоть па одну іоту мой виутреншй міръ? Миф кажется, что, нанротивъ, 
надо было бы быть чуть пе тешемь, чтобы при такомъ чтеши не 
сдълатьел круглымъ дуракомъ. А вфдь народное образоваше, выра 
жающееся въ грошовыхъ издашяхъ, ведется именно такимъ образомъ. 
Еелибы пародъ прочель и усвоплъ себъ то, что спеціально для него 
пишутъ, то это было бы для пего величайшимъ песчастемъ; это заво- 
локло бы туеклою типою живую струю пародпаго ума. Образоваше 
народа пойдетъ мимо этихъ бездарпыхъ попытокъ и пойдеть пеудер- 
жимою волною, когда лремлющія силы сознаютъ собственное суще- 
ствоваше и лвипутся по внутренней потребности. Скажите, какую жи- 
вую мыель дастъ нашему мужику описаше вольтова столба. Улучиит- 
ся ли отъ этого его матеріальное благосостояніс; прибудетъ ли хлЪба 
на гуми, перестанетъ ли онъ бить свою хозяйку, впесетъ ли онъ 
человЪческую логику въ свои вфровашя и убъждешя. Придетъ 
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время говорить и о вольтовомъ столбЪф, да въдь не теперь же, и не 
такимъ образомъ. ВЪдь нельзя же забрасывать человЪка незнакомыми 
словами, до которыхъ ему ифть дфла, в®дь зарябитъ въ глазахь и 
зашумитъ въ ушахъ отъ этой безцвътной пестроты. «Бесъды въ досу- 
жее время» могли бы быть хорошею книжкою, еслибы он ие за- 
хватили разомъ такое мпожество предметовъ, еслибы он о чемъ 
нибудь одиомъ поговорили подробно, занимательно и общепонятно. 
Но тутъ то и является препятсетвіе: чтобы говорить подробно, надо 
прочесть что нибудь, кром учебника, да и подумать о томъ, что 
выбрать, и какъ изложить. Сказать же векользь о громъ, потомъ 
объ электрическихь машинахъ, потомъ о гальванизмв, выказать при 
этомъ просвЪщешое сочувствие къ прогрессу и привести этимологио 
этого слова, порадоваться на свою образовалость и ткнуть мужику 
въ глаза его невфжество и суевъріе-——на это сиособень любой гим- 
назистъ, перешедший въ старшій классъ и гордый евоимъ обществен- 
пымъ положешемъ. Если что при такомъ изложенш забудется — не 
бъда, можно заглянуть въ учебникъ; а переврешь что нибудь и то 
пе штука, благо публика пичего пе зпаетъ и взыскать не съумфетъ. 
Если пародныя книжки не являются у насъ сотнями и тысячами, 
то разв только потому, что книгопродавцы боятея тишограФскихъ 
издержекъ и не увфрены въ сбытв. За авторами не стало бы дъло; 
народная книжка веякому по плечу; она не требуетъ отъ составителя 
ни стараний, пи свфдЪши, ня любви: къ своему дфлу, пи даже умћ- 
нья порядочно писать по-русски. Захотълъ и написалъ, а что изъ 
этого выйдетъ, объ этомъ семфшио и спрашивать. ЦНонечно ничего пе 
выйдетъ, и это самое утъшительцое, что можно сказать въ этомъ 
случа. Было бы страшно за будущее нашего народа, если бы 
можно было думать, что недоучившіяеся или ничему ие учившіяся 
бездарности могли бы имфть какое пибудь вляше на его образъ 
мыслей. Пародъ, который можно было бы вылечить отъ въковыхъ 
предразеудковъ грошовою книжкою, былъ бы пустой пародъ, кото 
рый ше стоило бы воспитывать, котораго убфждешя никогда не 
пріобръли бы стойкости и самостоятельности. — Изъ дряблаго 
и мягкаго дерева трудно выточить хорошую вещь, а твердое де- 
рево уступаетъ еъ трудомъ и какъ будто боретея съ обработы- 
вающимь его инструментомъ ; часто бываеть и то, что плохой 
инетрументъ ломаетея объ хорошій матеріалъ. 

Ипижна «Двдя Титъ Антопычъ» учить какъ надо любить ближ- 
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няго» стоитъ ниже всякой критики. Это скучная, безцвътная пропо- 
вЪдь, облеченная неизвфетно зачъмъ въ діалогическую Форму, обета- 
вленная неправоподобными личностями несуществующими ни въ рус- 
скомъ, ни зъ какомъ либо другомъ быту. ДЪло вотъ въ чемъ: у хозяина- 
мужика живетъ батракъ, тоже мужикъ, который въ деревн® играетъ роль 
проповфдника, и которому „самъ хозяинъ и еосфдше поселяпе кланяютея 
въ-полеъ. Этотъ деревенекій патріархъ, поступивший въ батраки для про- 
цесса самоуничиженія, объяеняетъ текстъ изъ Евангеля , собравшимея 
сосфдямъ; всф слушаютъ съ благоговфшемъ и вьшосятъ изъ его рЪчи то 
незамысловатое заключеще, что Турки, Н%мцы и Фрашщузы та- 
ме же люди, какъ и Русеме, и потому имъютъ право на пашу 
любовь и на наше участе.—Миф кажется, вее разсуждеше въ выео- 
кой степени безполезно и еверхъ того изложено языкомъ растянутымъ, 
витіеватымъ и въ то же время водянистымъ. Пи одно слово не бьетъ въ 
сердце; ни разу ораторъ не возвышается до паооса и не покидаетъ 
старчески--византійскаго тона рЪчи; пи въ одной строк% пе слышно жи- 
ваго чувства; вездъ условная, клерикальная риторика, вездЪ холодная, 
безетраетпал паставительноеть. Знаній эта брошюра пе дастъ, па чувство 
подзйствовать пе можетъ, стало-быть больше нечего объ пей и говорить. 

На эту брошюру похожа по своей внЪшноети біографія кпягини 
Ольги; кажется, она соетавлена тъмъ же авторомь; на обънхъ 
книжкахь написано «соч. Ц. С.» и объ оп представляютъ зпачи- 
тельнов сходство въ литературиомъ отношени. Пріемы построешя 
совершенно тъ же. Точно также какая то личность, называющая себя, 
т. е. говорящая отъ своего имени, подходить къ групи дере- 
венскихъ мальчиковъ и дъвочекъ, собравшихся вокругъ учителя. Роль 
дяди Тита Аштоныча въ этой брошюр играетъ приходекш евящен- 
пикъ отець Павелъ. Отъ перемфиы имени пе перемфияется манера 
изложешя; она предетавляеть ту же утомительную безцефтноеть, ко- 
торою въ высокой етепени отличалось новфствоваше дяди Тита; въ 
этой брошюрв эта утомительноеть еще замфтнфе, потому что отъ 
историческаго разсказа мы требуемъ того, чего пельзя ожидать отъ 
поучительнаго слова. Но ужъ таково свойетво бездарности, что она 
впоситъ холодъ п скуку во все, за что ни беретея. Разсказъ о 
жизни Ольги шибко сбивается па проповфдь; опъ составлень по жи- 
тію Св. Ольги и ос̧язательпо показываетъ, какъ мало авторъ умфль 
воспользоваться своими источниками. Меторя, сколько мн» кажет- 
ся, даже въ настоящее время нужна для народнаго образовашя: 
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ФОНЪ исторической картины, колоритъ м%ста и времени, подро- 
бноети, рисующя громадную, хотя отвлечениую личноеть народа, 
должны обратить па себя вее внимаше историка, способнаго пи- 
сать для парода, т. е. излагать свои идеи просто и популярно. 
Пусть на этомъ Фон выдфляютея и выступаютъ передъ воображеніе 
читателя личности отдъльпыхъ петорическихь дфятелей п работниковъ, 
Народу иеобходимы петорическія идеи; изъ этихъ идей Формируют- 
сл убъждешя, составляетея мросозерцаше. Но чъмъ нужифе какой ни- 
будь предметъ, тъмъ строже надо быть въ его выбор, тъмъ неумо- 
лимЪе надо клеймить неудачныя и беземыеленныя попытки. Въ біогра- 
Фін княгиии Ольги—бъдность содержашя, безцвЪтноеть изложешя п от- 
сутствіе веякой исторической идеи поражаютъ на каждой строкъ. Авторъ 
разеказываетъ, что Древляне убили Игоря, что жена Игоря Ольга отмети- 
ла за него, что потомъ въ 955 году она ириняла христіанство, потомъ 
видфла виде, а наконецъ умерла. Вотъ вамъ и историческая идея, 
имфетный колоритъ, и Физіопомя Фактовъ. Точно также можно было бы 
разеказать какую нибудь деревенскую сплетию, не измфняя обстановки, 
потому именно, что обстановки иътъ п тфни. О Древаянахъ ие сказано 
даже, что они жили въ лъсиетой стран$ и отлачалиеь отъ Поляну дикостью 
пеуровостью; имени Поляпъ не ветрӯчаетея во всемъ разеказЪ. Сказа- 
но, что князь Рюрикъ быль первый русекій государь и это поелъд- 
нее выражене оставлено безъ веякаго пояснешя. Грамотный мужикъ, 
пмъющій попятіе о теперешнихь гракицахъ Росеш и о значениг ело- 
ва государь, можетъ себъ представить, что Рюрикъ быль то же, что 
теперь императоръ, что опъ владфль такою же территорісю, имфль 
такой же лворъ и штатъ миниетровъ, что опъ велъ такой же образъ 
жизни и, пожалуй даже, что его резиденціею былъ Нетербургъ и 
зимний дворецъ. Вфдь популярное изложеше состоитъ именно въ том'ъ, 
чтобы каждое слово было обълепепо и вызывало въ ум читателя 
имешо то предетавлеше, которое вы хотите вызвать. Вы дояжпы 
предвилёть самое полное иезнаше, предиолагать возможпоеть самой 
грубой ошибки и приступать къ дфлу, почуветвовавъ въ себъ доета- 
точно еилъ, чтобы разбить это невъжеетво и устранить упорное за- 
блуждеше. Это очень трудно, но кто же и говорить, чтобы добро- 
совЪетное исполиеше задачи популяризатора было легко; сдфлать дф- 
ло,"какъ слфлуетъ, всегда трудно, а такими популяризаторами, каше 
у насъ теперь развилиеь, хоть прудъ пруди, да что же въ нихъ тол- 
ку. Говоритея, напр., что «Ольга сочла нужпымъ принять на себя 
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управлене русскимъ государствомъ». А что такое было тогдашнее 
руеское государство и въ чемъ состояло его управленіе, какъ со- 
вершалея въ то время механизмъ гоеударетвепной дфятельности, это 
не пояснено ни однимъ словомъ. Далфе говорится, что Ольга была 
«язычницнею, и покланялась идоламъ и не знала, что первый долгъ 
человъка состоптъ въ томъ, чтобы прощать обиды. Этими еловами 
объяеняетел то, что опа погубила Древлянъ, присланныхъ просить 
ел руки для своего киязя Мала. Въ этихъ словахъ есть двъ ошибки: 
во 1-хъ объ язычествь Ольги пе сказано ни елова, а выражеше 
«покланлллсь идолам» ничего не поясияетъ, потому, что само 
по себф требуетъ пояенешя. Во-вторыхъ, эти слова даютъ не- 
вЪрное и неправдоподобиое объяснеше поступка Ольги съ Древаянами. 
Древляне были избиты, потому что идея родовой меети, идея «кровь 
за кровь» тоеподствовала во веемъ славянскомь міръ въ то время, 
когда еще слабо развиты были юридическія понятия. Христанетво не 
могло еразу искоренить эти поиятія, и подкапывало ихъ настолько, 
насколько опо постепенно содфйствовало емягченію правовъ. Заглу- 
шить голосъ человъческихъ страетей и подчинить ихъ нравственному 
закону опо не могло, и етоитъ взгаянуть на исторію Византш, гдф 
пуператоры рЪзали другъ другу новы и выкалывали глаза, сталки- 
вая лругъ друга съ престола, чтобы убъдитьея въ томъ, что хриеті- 
анство было безсилью, когда ему приходилось бороться съ корыет- 
нымъ расчетомъ или съ дикою страстью. Ольга потому убила Древ- 
лянъ, что не была хриетіанкою, а почему же хриеманинъ Владимръ 
святой собиралея идти войпою на непокориаго сына своего Ярослава? 
Почему христіанинъ Святополкъ перебилъ своихъ братвевъ Бориса, 
Глфба, Святослава? Почему хриетіапинъ Святополкъ-Михаплъ выко- 
лолъ глаза Васильку Ростиславичу? Почему, пакопецъ, въ ХҮ ето- 
льти, хриетіапе Дмитрій Шемяка и Василій Темпый позволили себ 
во время междоусобій такія кровавыя и безполезпыя злодфяшя? —Го- 
вора о жестокостяхь Ольги, авторъ старается показать высокое зна- 
чепіе хрлетіапетва; по, выводя эти жестокости изъ язычества, опъ 
навязываетъ христанству отвЪтетвенность за тв злодъянія, которыя 
были совершены поел крещешя Руси. Это опять плачевпое елћд- 
ств!е дидактизма, который также неумфетенъ въ петори, какъ въ ху- 
дожествениомъ произведеши. Читая иеторио, нахо учиться тому, чему 
учитъ сама жизнь, сами Факты; если же авторъ желаетъ ветавлять 
правоучешя, д0 которыхъь онъ дошелъ собственнымь умомъ, тогда 
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лучше писать проповфди въ родъ Тита Антоныча, нежели статьи еъ 
претензіею на историческое зпане. Первыя не оетавляютъ никакаго 
сомиънія насчетъ своего характера, а посл®днія обмапываютъ и 
заинтересовываютъ своимъ заглавіемъ. Разеказывая о прибытии Ольги 
въ Конетантинополь, авторъ дълаетъ грубую историческую ошибку. 
«Греческій императоръ Конетаптипъ Багрянородный, говоритъ опъ, 
въ золотой колесницф, сопровождаемый патріархомъ и всеми высшими 
чиновниками, выфхалъ паветрфчу русской княгинз». Нелфпье этого 
извЪетія трудно что пибудь придумать. Кажетея, въ лътопиеяхъ Ви- 
заштіи пе было примфра, чтобы императоръ выфхалъ паветрфчу ка- 
кому нибудь иностраниому государю, и вдругъ онъ выфзжаеть на- 
ветрёчу Ольгъ. па которую опъ не могъ даже емотръть, какъ на 
государыню, и въ которой онъ долженъ былъ видъть просто нолуди- 
кую искательницу приключешй. Мо не нужно въ этомъ елучаъ дЪ- 
лать предположешй насчетъ возможности подобнаго факта. Паши л5- 
тописи и сочинешя Копетантипа ПорФиророднаго опровергаютъ эту 
нелъпую выдумку; изъ разсказа пашихъ лЬтонисей видио, что Ольга 
была педовольиа пріемомъ, который едълалъ ей имнераторъ, и ш 
возвращени въ Ёевъ жаловалась па то, что ее заставили долго сто- 
ять въ гавани Константинополя. У Конетантина Порфиророднаго въ 
церемошяхъ Визаитійекаго двора подробно ошиеапъ премъ Ольги 
русской (° Еултӣс “Росғлл); пріемъ этотъ пропеходилъ въ золо- 
томъ триклиніи (столовой), сопровождалея обфдомъ, н, копечно, въ опи- 
саши этого пріема ни о золотой колсепицъ, ии о ветръчъ не упоми- 
наетея ни однимъ еловомъ. Я подозръваю въ этой выдумк% г. П. С. 
нравоучительную цъль. Опъ, ввроятио, имълъ поползновене показать 
велише русекаго государетва даже въ тъ времена, которыя для са- 
мого повфетвователя покрыты густымъ мракомъ неизвестности. Но 
добродЪтель веегда торжествуетъ, и добродътельный и благонамъреп- 
ный патріотизмъ г. Н. С. разбился о скалу историческихъ свидЪ- 
тельствъ и Фактовъ. Выдумка г. И. С. можеть елужить яркимъ 
подтверждешемъ моей мысли о томъ, что книжки для народа соста- 
вляютея по илохимъ учебиикамъ, и что, гдЪ понадобитея, Факты 
учебниковъ пополняются и подкрашиваютея сообразно съ иаклонио- 
стями и глубокомысленными соображешями педоучившихея составителей. 
Научная и литературная добросовфетноеть неизвфетны въ ниешихъ 
слояхъ нашей иисьмениоети, въ толкучемь рынкЪ нашей журналисти- 
ки и книжной торговли. Пашарлатапить, наврать, привести цитату 
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изъ нечитапнаго еочиненія, или утаить источникъ, изъ котораго за- 
имствована какая нибудь илея— подобные подвиги лозволяютъ · себ% 
и пе одни составители грошовыхъ книжекъ. Но кто посмышленн%е, 
да пообразованиве, тотъ мошенничаетъь умно, такъ, что трудно будетъ 
поймать и уличить; кто же беретея за перо, едва умБя писать, безъ 
даровашй и безъ свълЪшй, тотъ попадетея па первой же выдумкъ и 
обпаружитъ въ полномъ блескъ вее свое певъжество и вее свое пе- 
уважене къ иетинЪ, къ своимъ читателямъ, и къ предмету своего раз- 
сказа. Пусть г. П. С. приметъ въ раечетъ это обетоятельство, и по- 
стараетея быть оеторожи%е или хитрфе въ послфдующихь своихъ издані- 
яхъ для народа. Пуеть опъ чаще справляется съ учебниками и ръже 
увлекается преслфдовашемъ побочныхъ цфлей въ историческомъ изло- 
жені. 

Біографія мехапика самоучки Кулибина, составленная г. Тропц- 
кимъ и продающаяея какъ отдфльный оттиекъ изъ журнала «Народ 
ное чтеніе», интересна по сообщаемымъ Фактамъ, но изложена такъ 
дурно; какъ только можетъ быть дурно изложена статья, папиеан- 
ная для народа. Г. Тропцкій какъ будто парочно етараетея нару 
шить евопмъ изложеніемъ ве условія, которыхъ соблюдёніе пеобхо- 
димо лля того, чтобы пародъ могъ понять то, что для него пишутъ. 
Отвлеченныя разсужденія, составляющія собою пачало статьи, на- 
писаны такимъ тяжелымъ языкомъ, такими длинными и запутаи- 
ными періодами, что ими затруднитея даже тотъ, кто привыкъ 
къ чтешю и къ кшижнымъ выраженіямъ. Напр. «Будучи убЪждены, 
что благое Провильше, одфляя человъчество своими безчиеленными 
дарами, соблюдаетъ строгую справедливость, мы не можемъ однако 
оспаривать, что многія историческія собымя, а также и различ 
пыя условія окружающей мЪетпости имфютъ весьма сильное влія- 
ше на каждый народъ, п вырабатываютъ ему, если не весгда, то 
па извфстный промежутокъ времени, особенный характеръ, отлича- 
ющій его отъ другихъ нароловъ.» Такъ миого наговорить и такъ 
мало сказать-на это надо особенное искуство. Вфдь ни один поря- 
дочный журналъ не принялъ бы на свои страницы статью, напи- 
санпую такимъ языкомъ, а написать такимъ образомъ для народа 
считаетея д®ломъ позволительнымъ, между тъмъ какъ для народа 
хорошій языкъ составляетъ не прихоть, а насущную потребность, 
при неудовлетвореши которой опъ ие будетъ въ состояши понимать 
то, что ему стараютея передать. Еслибы г. Троицы принесъ свою 
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статью въ редакцію одного изъ нашихъ большихъ журналовъ, то его 
вфроятно попросили бы передфлать введеніе и повсемфетио иепра— 
вить языкъ. Печатая ее въ Народномъ чтеши, редакція должна бы- 
ла едвлать гораздо болышя измфиешя. Отвлеченныя разеужденіл надо 
было совершенно уничтожить; евязь между отдъльными фактами жи- 
зни Кулибина надо было провести яснфе; личный характеръ меха– 
пика самоучки, очерченный въ бъгломъ очеркъ подъ конець статьи, 
долженъ былъ осмысливать и окрашивать собою вез сообщаемые 
эпизоды. Языкъ надо было передълать 4е [ола еп сот е; больше 
жизни, больше движешя мысли и художественности и меньше от- 
влеченныхь разсуждеши, больше критики и меньше панегиризма—и 
тогда бюогразя Кулибина могла бы быть нрекраенымь подаркомъ 
для грамотной части нашего народа. Въ пастоящемъ своемъ вид%, 
книга г. Троицкаго для народа недоетуша и ее прочтутъ только 
тЪ грамотные простолюдины, которые читаютъ для процесса чтенія. 
Пебрежность, съ которою пишутъ дзя народа даже люди толкую- 
ще о сочуветии ко всему русекому и о народиомъ благъ, превы- 
щаетъ веякое вфрояще. Я раземотрфлъ десять книжекъ для народа, 
изданныхъ въ прошломъ и въ нынфшиемъ году и какіе же резуль- 
таты дало намъ это обозувше?-Оно убфдило меня и моихъ читате- 
лей въ отсутствш хорошихъ книгъ для народа, и хотя это убъж- 
дене, какъ всякая истина, имЪетъ евою хорошую сторону, оно тъмъ 
не менфе крайне неутфщительно. Мы сознаемъ свое безеиліе--әто 
хорошо, по существоване самаго  безеимя-явлеше очень печальное. 
Пачиная свою статью, я иадъялея указать на разбираемыя книги, 
какъ па неудачныя попытки, которыя могутъ но крайней мфрф имЪть 
свое значеше, какъ первая степень въ петорш развимя литературы 
для народа. Но чЪмъ внимательные я вглядываюсь въ преоблада— 
ющій характеръ этихъ книгъ, тъмъ болфе убЪждаюеь въ томъ, 
что видфть въ нихъ неудачныя попытки, предполагать въ нихъ за- 
родыши будущаго развития значитъ виадать въ доктринерство и ока- 
зывать слишкомъ много чести этимъ топорнымъ произведешямъ про-- 
мышлешаго пера. Гг. составители этихь книжекъ дфлали, кажется, 
только одну попытку— выручить за свою работу деньги; насколько 
эта попытка удалась имъ—-не наше д$л0; что изъ подобныхъ кни- 
жекъ ничего не разовьется ни въ близкомъ, ни въ отдаленномъ буду- 
щемъ, и что первому человъку, который выступитъ впередъ съ до- 
бросовфетнымъ и проевъщешымъ желаніемъ служить народному обра- 
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зованію, будетъ такъ же трудно пачать, какъ будто бы онъ первый 
пошелъ по этому пути, въ этомъ, кажетея, усомниться трудио. Дфло 
нашей народности не стоитъ на одномъ мфетЪ, но его двигаютъ не 
грошовыя издашя. Его несутъ на плечахъ наши публицисты, наши 
ученые и художники. Знакомя наше общество съ государственными 
идеями и учреждешями Европы, изучая прошедшее нашего народа 
въ его словесности, въ его государственной, юридической и се- 
мейной жизни, выясияя мало по малу, черту за чертою, характери- 
стическія особенности народнаго типа, публицисты, ученые и худож- 
ники постепенно вырабатываютъ и проводятъ въ общественное ео- 
знаше тотъ идеалъ, къ которому стремится наше современное обще- 
ство. 


Д. ПИСАРЕВЪ. 
14 Марта 1861. 
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похећоІѕЕ ло ХІХ $тЕеГЕ. 


Мадярекая рава долго составляла любопытную задачу для учелыхъ 
этнографовъ, занимавшихел опредфлетемь его пародиыхъ евойетвъ и 
племеннаго происхожденія. Пеопредфлениость племеннаго вопроса 
Мадяръ еще болфе относилась къ вопросу объ ихъ языкъ. Кто бы 
подумалъ, что народъ, извъетпый Европъ болфе тысячи лътъ, живу- 
щій на ел материк п па одномъ изъ болће видпыхъ мфетъ, десять 
вфковъ живущій жизлью самобытною, что пародъ этотъ до половины 
прошлаго столфмя не шодалъ никакого голоса о евосмъ язык?. 
Только въ половин ХҮШ стольмя языкъ Мадяръ обратилъ вни- 
мате ученыхъ по елучаю Филологическаго открытія, едлашаго ма- 
дярскимъ астрономомъ Шайновичемъ, пославиымъ вмфетв еъ Гел- 
лемъ въ Лапландио, для измърешя градуса меридіана. Здфеь Шай- 
повичъ еъ изумлешемъ замфтиль сходство ланландекаго языка съ 
венгерскимь и тогда же написаль особое еочипеше, вышедшее въ 
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1770 г. въ Копенгаген, подъ заглавіемъ: Детопягайо т4ота 
Опдатогит её Гарропотит 14ет еззе. Велъдъ затфмъ явились п 
другіе труды, глі доказывалось сходство двухъ языковъ, но это 
производетво Мадяръ отъ Лопи оказалось, при боле спеціальной 
разработк® предмета, слишкомъ насильетвеннымъ, хотя и нельзя от- 
рицать вполиъ Фиискаго элемента въ Мадярахъ. 

Филологи доказали, что въ пыифишемъ венгерекомъ языкъ счи- 
тается столько же елавяпскихъ словъ, перешпаченныхъ и измънен- 
пыхъ , сколько и мадярскихъ. [ром того находитея въ немъ до 
восьми сотъ латинекихъ и до пяти сотъ турецкихъ. И на этомъ-то 
язык%, дикомъ и меобработанномъ, какъ кажется онъ съ перваго 
взгляда, развилась въ поелъднія два етолътія своя литература, до- 
стигшая въ настоящее время высшаго развитія, и представляющая 
поэтичесыя произведешя, которыя стали обращать на себя виимаше 
образованной Европы. 

Несмотря на древность мадярскаго парода въ Европ, языкъ 
его долгое время находилея въ младенчествъ, пародная литература 
не могла назвать ни одиого произведешя, кромф памятниковъ еред- 
певъковой латыни. Причиною этой необработанности народпаго языка 
было то, что онъ въ течеше цфлыхъ стольий не былъ въ употреб- 
леши ни въ судопроизводств®, ни въ общественномъ образоваши, 
пи даже въ богослуженш. Вездъ его замфияла латипская ръчь. За 
веЪмъ тфмъ народный языкъ держалея при дворахь мадярскихъ ко- 
ролей, господствовалъ па комитатекихъ и государетвешыхъ сеймахъ, 
а во время протестантской реформы постоянно слышался въ бо- 
гословекихъ диспутахъ — изуетно и письменцо. Это обетоятель- 
ство дало сильный толчокъ его развито, а насильственное вве— 
деше ифмецкаго языка при Марш-Терези и 10еиФъ И еще бо- 
ле способствовало къ обработкЪ родиаго языка. Явилея рядъ грам- 
матиковъ и лекеикограФовъ, явилась и народная литература, съ каж- 
дымъ днемъ принимавшая большее и большее развитие. 

Замфчательная и въ высшей степени интересная судьба мадяр- 
скаго языка заставляеть пасъ коенутьея здъсь ифкоторыхъ подроб- 
ностей: Ладо отдать справедливость стойкости пародпаго характера 
Мадяръ, которые никогда не поддавались иноземному вмяню, стре- 
мизшемуея сгладить его письменную особенность. Уже въ самомъ 
начал обращешя Венгровъ въ христанетво, за девять съ полови- 
ной столфтШ до нашего времени, народный языкъ подвергея духовному 
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остракизму и быль изгпапъ изъ богослужешя непремфннымь зако-- 
помъ католичества. Не несмотря па это изгиаше, Венгрия до 1825 
года, т. е. до времени свободнаго призвашя на преетолъ вепгерекй 
Габебурговъ, постоянно держалась родной рфчи, которая была орга- 
номъ общественныхь дЪль, какъ па комитатекихъ сеймахь, такъ и 
на общемъ, — вооружениомь сеймф Ракоса. Со времени же избрашя 
австрйекой динаетиг мадярскій языкъ исчозастъ съ сейма, и емыелъ 
самаго сейма измфняетъ свое значеше. Уменьшенный въ евоемъ раз- 
мр, онъ пе представлялся болфе совокуинымь собрашемъ дворань 
всей земли мадярекой, а избраннымь числомъ ихъ, назиаченнымь отъ 
правительства; и не подъ открытымъ небомъ, ереди свътлаго дия, 
въ виду народа собирался онъ, а въ тЪеныхь етвнахъ палатъ, гав 
обсуживалиеь дфла народа. 'Тогда введен» быль въ область админи- 
страши и политики языкъ латинекій,` и это обетоятельство положило 
р$зкую грань между маглатами и остальной массой, между грамот 
нымъ клаёсомъ населешя и людьми безграмотными, что, естествен- 
по, облегчило и Риму п Аветріи ихъ поздифйшие замыслы противъ 
Венгры. Мало по малу аветрійекіе императоры пытались произвести 
реакцио противъ латинизма въ пользу германизаци, и въ течеше ио- 
лутора въка, благодаря противуборетву людей, подобныхъь Бетленъ 
Габору л Тёкёли, Австрия оказывалась безсильною въ євопхъ попыт- 
кахь исторгиуть у Венгрии ея копетитушю, религозную свободу, ея 
народную рфчь. Шо окопчанін же веигерекихь смуть снова были 
пущены въ ходъ средетва онфмечешя этой страны и народа, и мы 
имли случай нодробио вилЪть $); какой путь избранъ быль Ма- 
ріею– Терезіей и 1осифомь Ш въ отношеши германизащи Венгрии. 
Крутой поворотъ, предиринятый императоромъ — Философольь, про- 
будиль народное чувство Мадяръ, и если на сейм 1790—1791 гг. 
самоуправлеше Венгри было объявлено на латинекомъь язык, то 
вмфстф съ тъмъ было принято за правило, чтобы органомъ обще- 
ственныхъ дфлъ ие былъ языкъ иноетранный, т. е. иъмецкй, и да- 
же языкъ латинеюй допускалел только ва время, пока подготовлены 
будуть чиновники и общеетвенные дфятели, зпающіе языкъ мадяр- 
екй. Съ того времени изучено народпаго языка было введецо во 
веф училища Веигрш, и едълалось обязательнымь для веъхъ класеовъ 


(°) Русское Слово, 1861, кн. 2 въ статьъ: Венгріл вэ современномз ел 
отношении ке Австрїн. 
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общества. Зат%мъ сеймы 1792, 1805 и 1807 годовъ, подтвердивъ 
ръшеше предъидущаго, установили, что въ извфетное время народная 
мадярекая рЪфчь должна будеть замфпить мертвый языкъ духовенства 
и аристократш, и что знаніе ея будетъ’ ненремфинымъ уеловіемъ 
трхъ, которые пожелаютъ имфть общеетвенныя должности. Этотъ 
эпергическій поворотъ къ народности принееъ векорв свои плоды: въ 
собраши королевекихъ штатовъ въ Пресбургъ въ 1825 году, пред- 
ставитель народной партш, Степанъ Сечени заговорилъ по-мадярски, 
И въ то же время основана была и мадярскал академія. Въ 1830 г. 
мадярекій языкъ былъ введепъ и въ судопроизводетво, а въ 1832— 
1836 текетъ венгерскихь законовъ быль переведенъ па живой языкъ 
народа. Черезъ восемь лЬтъ былъ напесепъ окончательный ударъ 
ипоземлому языку и съ тъхъ поръ мадарекая рвчь вступила въ свои 
права, какъ админиетративимя, такъ и. литературныя. 

Носльдствя этой побфды были громадлныя. «Лишь только пере- 
вЪеъ остался за родной рвчыо , Аветря, имЪя дотолф своимъ вра- 
гомъ мадярекос дворянство, явилось лицомъ къ лицу и съ народомъ. 
Отдфльно отъ парода, мадярекая ариетократія пе была довольно виль- 
на противиться онфмечению и вмфетВ съ своими правами отстаивать 
независимость Вепгри противъ насили и хитростей метерниховой 
политической системы. Соединениая вновь съ народомъ, опа съ 1825 
года болфе и болфе стала принимать грозное положеше въ виду сво. 
его кровиаго врага и дек» ото дия заявлять свои закошыя права. 

Собственно первое пачало народно-мадарской литературы мож- 
но отнести къ ХҮІ въка, когда появились ифеколько риомовашыхъ 
лђтописей, пеимфвшихь впрочемъ оеобепиыхъ достоииствъ. 

По это только были попытки народа младенчествующаго, языкъ 
не им%лъ ни опредълешъыхъ Формъ, пи граматическихь правилъ. Но 
событія, еовершившіяся въ Венгрш, и предшествовавиия этому віку, 
были сами по себЪ столь поэтичны, что они не могли не затронуть 
пародпыя струны, и пе образовать народныхъ пъвцовъ. Войны еред- 
нихь въковъ, борьба Венгровъ еъ Татарами, битвы Яна Гутади съ 
'Турками, составлявиня пародпую эпопею, наконецъ несчастное сра- 
жеше при Могачћ, — вев эти событія пе могли не вдохновить па- 
тротическими воспоминашями будущія покольшя Маляръ. ДЪистви- 
тельно, поэма Толди, приписанная Петру Иллошваи, была любимымъ 
чтешемъ Мадяръ ХҮІ вка. 

Слрлующая эпоха была болфе плодовита поэтическими произведе- 
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нями на язык» народномъ. Зриных и Лишчи запяли первыя мъета 
въ ряду немногихъ поэтическихъ дарованій мадярекаго парода. Цер- 
вый изъ пихъ въ пылкомъ и воеторженномъ етихъ воспъльъ смерть 
евоихъ храбрыхъ предковъ, а второй описалъ несчастное сражеше 
при Могачь, столь гибельное своими послЪдстями и для мадярекой 
пацюнальности. Еще большее число писателей, по вефмъ отраелямъ 
литературы на пародпомъ языкъ Мадяра, начало появляться съ 10- 
ловины ХҮШ ввка, когда, какъ мы выше сказали, нфмецкая поли- 
тика Марш-Терезш и ІосиФа 11 вызвала противодъйствіс со еторо- 
ны патріотовъ, и съ большимъ рвешемъ заставила ихъ обработывать 
свой собственный языкъ. Къ этому времени елфдуетъ отнести Ревая, 
Дугонича, Казиичи, Вершеди, Дайка. Послъдте три отличались въ 
особенности своими стихотворными произведешями, такъ что съ того 
времени образовалась новая школа поэзіш, подъ вмяшемъ ихъ талан- 
товъ. Казинчи первый хорошо поняль положеше мадярекой литера- 
туры, и особенно старался усовершенствовать вой родной языкъ. 
Изучивъ въ подлиниикахъ произведепя Шекспира, Лессинга, Отерпа 
и Гёте, онъ сдфлалел достойнымь ихЪ истолкователемъ и передаль 
своей юной литератур велиюе образцы этпхъ писателей. Казипчи 
писалъ во многихъ родахъ: пфени его отличаются пъжпоетью и иро- 
стотою; эпиграммы его полны оетроты и соли, и легкія поеланм 
дышутъ неподд®льнымъ чуветвомъ дружбы. Опъ также много писалъ 
политическихъ статей, за которыя былъ постоянно преслфдуемъ ав- 
стрійскимъ правительетвомъ, засадившимь его па семь лътъ въ взи- 
скія темницы. Велӯдъ за Казиичи явилея рядъ даровитыхъ прозаиковъ 
и поэтовъ, перешедиихъ ивъ паше столћтіе, первую четверть котораго 
они освЪтили яркимъ ев®гомъ своихъ дарованій. Нельзя ле уломя- 
путь изъ нихъ Бержени—(Веглѕелуі) и Буси— (Висту); одинъ быль 
другъ, другой—подражатель Казиичи; произведешя ихъ еще и те- 
перь читаются съ наслаждешемъ. Особенно послфдши, Буси, родомъ 
Транеильванецъ, получившій классическое образоваше, воспиталь свой 
умъ и чувство изящиаго въ древней школф; другой Транеильвапедъ, Доб- 
реитэй своими произведешяии значительно обогатилъ мадярскую литера- 
туру. Путешествуя по вроп$, опъ позпакомилея съ извести йшими поэ— 
тами своего времени, имфвшими сильное вліяше па развиг!е ёго таланта. 
Онъ первый оеповалъ трапеильвапекій музей, перевель Макбета, и 
признанъ лучшимъ мадярекимь критикомъ. Въ чиелб этихъ дЪятелей 
на поприщф мадярской словесности, нельзя не упомянуть Витковича, 
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родомъ Серба п Сентмиклощи,— (Зет 10551). Первый изъ пихъ съ 
юнаго возраста посвятилъь себя изучешю мадлрекаго языка, и хотя 
онъ извъетепъ также и въ сербской литературв, но издать пома 
дареки переводы нфкоторыхь народныхъ ифеенъ и предашй сербекихъ, 
которыя но отдфлк% языка считаются образцовыми въ венгерской лите- 
ратурв. Со\ишешя Витковича въ ироз и стихахъ явились въ Пестъ 
въ 1817 г. подь загламемъ №Меѕуѓ еѕ Уетзег. Сентмиклоши из— 
вветенъ и какъ романтикь и какъ поэтъ, преимущественно лиричес- 
кій; но въ немь сильно отразилось вліяше франпузекой литературы, 
которой изучению опъ преимущественно посвятилъ себя. 

Поэтъ, бывшії Тиртеемъь мадирекаго возетанія, Александръ Пе- 
тёри, приладлежитъ къ той школ націопальхыхъ писателей, кото- 
рая п теперь еще признаетея господетвующею въ Венгріш. Повое 
паправленіе началось съ конца прошлаго стола, когда появилиеь 
братья Кишеалуди и. Маханаь Вёрёшмартн. Мы це считаем 
лишнимь  останови ца минуту вупмаше читателей на этихъ 
трехь дфятеляхь новомадярской литературы. Старлий изъ братьев 
Кишфалуди Алекеандръ, родившійся въ 1Шюмегъ— (Затее) въ 1772, 
быль въ военной служб и учаетвоваль въ итальяискомь поход%. 
Цонавъ въ паћиъ къ Франнузамъ въ Милан въ 1786 г., онъ быль 
озиравлень во Францию, гдб ему назначили мъстомъ жительства 
Авиньоиъ, богатый воспоминашями о Петраркъ. Здфеь, подъ небомъ 
Воклюза родились въ пемъ первыл поэтическія впечатлънія и моло- 
дой Венгерець ме замедлилъ перелить ихъ въ Форму роднаго языка, 
который, на чуби, казалея ему еще пъжнбе. Языкъ этотъ, кото- 
рымъ гордый магнатъ, быть можеть, пренебрегалъ вь блестящихъ 
салонахъ въпекаго общества, открылъ ему всю свою волшебную пре- 
лесть на земл изгнанія, вдали отъ родины (“). 


(“) Для пнострапцевъ мадярсеки языкъ кажется одиимъ изъ самыхъ не- 
благородпыхъ языковъ. Смъсь, о которой мы упомянули выше, и еще болфе 
звуки в ударенія, придаютъ ему совершенно оригинальный характеръ. ВмЂ- 
ств съ христіапствомъ Мадяры приняли буквы латинскаго письма, по съ 
измфнешемь значешя нЪкоторыхь изъ ипхъ, а равно также и условнымъ 
соединешемъ пныхъ буквъ начали выражать звуки неизвфстные латинско- 
му языку. Буква = папр. выговаривается у Мадяръ какъ русское з; сз, #5 
какъ ч; дз какъ же; 4с5 какь дж; ѕз какъ с. КромЪ того скорое или протяж- 
ное произношение гласных буктъ пзмЪняетъ совершенно значеніе слова и 
даетъ ему другое понятіе; такъ напр. слово Кат — рука, произносится какъ 
пр; Каг-—нЪсколько протяжно значить убытоке. Слова Ёегей, веер, и Кёгек, 
смотря по произношению имфють совершенно иное зчачеше. Первое озпа- 
чаеть—кругло, другое—колесо, третье—л прошу. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. й 


Въ 1797 г. Кишфалуди возвратилея въ Венгрию и, бросивъ служ- 
бу, посвятилъ себя исключительно литератур. “Первая поэма его, 
цодъ заглавіемъ «Пљски любви Гимфея» появилась въ 1801 году. 
Поселившись въ евоемъ помфетьи па берегу Блатна, поэтъ оета- 
вилъ свое мирное убфжище только въ 1809 г., чтобы снова принять 
участе въ войн, по окончани которой опъ опять возвратилея подъ 
уединенный кровъ своего замка, гдЪ, среди уметвенныхъ запятій, про- 
велъ остальные дни жизни и умеръ въ 1844 году, оплаканный всей 
Венгріей. А лексаидръ Кишфалуди, подъ заглавіемь Деде, издать 
свои записки, въ которыхъ рЪфзко вћетъ мадяреская пародноеть. Въ 
этихь запискахъ нельзя не замфтить илодъ долговремешаго изученія 
отечественной исторш, ея древностей и предаши. Въ нихъ врло и 
съ точноетью изображены частные и общественные нравы и портре- 
ты замфчательныхъ личностей Венгрии. Алекеаидръ Кишфалуди ш- 
салъ также и драмы. 

Рядомъ съ пимъ развивалось и дароваше его младшаго брата, 
Карла, который, участвуя въ походахъ противъ Наполеона, пытался 
обогатить пащюнальный театръ драмами, какъ братъ его Алекеандръ 
обогатилъ народный эносъ и лиризмъ. Карль КишФалуди родился въ 
1790 году, елъд. быль восемнадцатью годами моложе своего брата. 
Посл войнъ 1805 и 1809 годовъ, возвратившись на родину, онъ 
написаль нвеколько трагедій и комедій, изъ ко торыхъ замфчательны были: 
А’ТГагйтоЕ, Еасѕ (Зачъ), Втшиз. Необыкновениый успъхъ первой 
изъ пихъ одушевилъ автора, который изъ већхъ силъ пачалъ рабо- 
тать для мадярской сцены, нуждавшейся въ хорошемъ репертуар%. 
Сочиняя, можно сказать, импровизируя чрезвычайно легко, онъ, го- 
ворятъ, въ десять дней написалъ драму въ четырехъ дйетвіяхъ, 
5иботг, ямбическими стихами. Въ 1820 г. напечатапо было въ 
Пестъ собраше драматическихъ его произведешй, всего восемь шесъ, 
изъ которыхъ шмя были нашеаны въ иЪеколько дней. Отъ этой 
поспъшиости страдала ниогда вифшняя отлфлка; но все-таки въ про- 
изведешяхъ его было замфтно первоклассное дароваше. Въ 20-хъ 
годахъ опъ осповалъ литературный журналь Лигога, въ которомъ 
помъщалъ, подъ пеевдошмомъь Вензамина балей, шени, элегш, 
сказки, повфети и сатиры. Карль умеръ въ 1830 году въ Пеетф, 
едва достигнувъ сорокалътияго возраста, и въ продолжеше поел%д- 
нихъ двфнадцати лътъ жизни опъ написаль до сорока сценическихъ 
произведений, которыя и въ настоящее время составляютъ основу 
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пароднаго мадярскаго театра въ Пестф. Значеше братьевъ Кишеа- 
луди для мадарекой» литературы было такъ важно, что еще при 
жизни старшаго, въ 1836 году, въ честь ихъ было образовано об- 
щество Кишфалуди, родъ академіш, состоящей изъ двадцати чле- 
повъ, выдающее сжегодныя премш лучшимъ поэтическимъ произве- 
дешямъ, моявляющимея на мадярекомъ языкЪ, и которое неоднократно 
вызывало истинные талашты, затертые несчастными обстоятельствами 
жизни. 

Пащональная поэзія Мадяръ окончательно установилавь, и при- 
няла, сели можно такъ выразыться, право гражданства въ средь 
повоевропейекихъ литературъ, вуфст» съ полвлешемъ Михаила Вёрёш- 
марти. Разпообразіе его картииъ, емфлая, широкая кисть, доставили 
ему шолпое превосходство предъ его соперниками, особенно Цуцо- 
ромъ (Слислог,) —который издалъ эпическую поэму Аради„Дюлесь— 
Агаф Суще$, содержаше которой взято имъ изъ мадярекихь льто- 
писей. Шегольекой слогъ Вёрёшмарти ие имфль ни малЬилаго уеп- 
лія; характеры и личности его геросвъ весгда были отдфланы еъ 
удивительною оконченлоетно. Родившись въ 1800 году, онъ три- 
падцати лфгЪъ писалъь уже латинеые стихи, а четырнадцати владвлъ 
въ совершепетвъ венгерскимъ гокзамстромь. Вею свою молодость 
провель опъ въ изучены Шекснира, и литературное его поприще съ 
самаго пачала составляло рядъ блиетательныхь уенфховъ. Ноклониики 
его находать въ поэмахь его большое сходство со складомь, духомъ 
и направлешемь иоэмъ 'Гегиера; по лучшая оцфика, какая была сдЪлана 
Михаилу Вёрбшмарти, какъ народному ноту, это было общее сочув- 
стве, когда Венгрія хороцила своего ифвца. Ошь умеръ въ Пест? 
19 ноября 1855 года; огромный толиы парода еопровождази гробъ 
его до могилы. „Йитераторы, учепые п художшии, ве до одиого 
собрались, чтобы отдать нослфдши долгъ любимому моэту, такъ что, 
казалось, Вёрёшмарти увЪичаль собой народную поэзію Мадярь и въ 
ряду знаменитыхь именъ образованной Евроны стало произноситься 
и его имя. 

Самые ревностные покломшики Вёрёшмарти упрекаютъ сго въ 
томъ, что опъ пе вполиЪ выражалъ въ свопхь произведеняхь ха- 
рактеръ и духъ мадярескаго генія. Песмотря на высшую, художе- 
ственную цатуру и на "уд ларъ, съ какимъ владваль онь язы- 
комъ, находятъ, что опъ пе совезмъ усвонль главиъйшес качество 
Мадяра, именно, его страстную, восторжешую натуру. Ему недо- 
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ставало того легкаго пламени, которое зажигаеть крылатыя рЪчи. 
По благородная душа Вёрёшмарти никогда не отказывалась сознать 
истинное дароваше въ своемъ собрат, еслибы таковое было. Слу- 
чилоеь, что однажды, въ 4844 году, вошель къ нему молодой че- 
ловъкъ, бфдно одЪтый, еъ смирешымъ видомъ, съ просьбою выслу- 
шать его стихи. Подобныя посфщешя часто тревожили литературнаго 
отшельника, и онъ не зналъ, какъ отдфлатьея отъ докучнаго гостя, 
готовившагося прочитать ему свом произведешя. Пехотя ръшилея опъ 
быть до конца благосклоннымъ, но ири первыхъ сзрофахъ, глаза его 
загорЂлись, лицо прояснилось, и опъ иочуветвовалъ самъ, по выра- 
женію Пушкина, приближеше бога. «ишь только молодой человъкъ 
окопчилъ чтеше, Вёрёшмарти бросилея къ пему и еъ пеподаћльной ра- 
достью воскликнулъ: другъ, ты первый поэтъ Венгрии! Этотъ поэтъ, 
такъ благородно принятый своимь учителемь, былъ Петёфи Шан- 


даръ (*). 


И. 


Одна изъ кровопролитизйшихь битвъ во врема венгерской войны, 
происходила шри Шедьешваръ въ послфдивхь числахь поля 1849 г. 
Песмотра ва изумительную храбрость Мадаръ, они не могли выдер- 
жать противъ многочиелениаго пепріятеля, и должны были еще разъ 
отказаться отъ надежды освобождешя изъ подъ влаети Аветри. Раз- 
битые на-голову, Мадяры некали сиаееше въ б%гетв%, броеившиеь 
чрезъ ущелья, окружавшія м%ето битвы. Въ числу бъжавшихь въ 
транспльванемя горы находился и одипиъ молодой человЪкъ, льть 
двадцати шести, елуживші въ штабъ геперала Бема. Въ продолже- 
ше битвы нельзя было ис замфтить, какъ онъ съ иевозмути- 
мымъ хладпокровіемъ, стоялъ подъ градомъ пуль и картечи, иенол- 
няя поручешя главнокомандующаго. Въ минуту поражешя, когда. 
Бемъ, раненый, оставлень былъ замертво въ одпомъ болоті, 
молодой герой, о которомъ идетъ рвчь, велфдь за другими бро- 
силой въ одно ущелье, и еъ той поры его больше никто ие видЪль. 
Быль ли опъ убитъ, или, "удалившись изъ пораженной родины, на- 


(*) По обыкповенио Мадяръ ставить личное имя пост Фамильнаго, какъ 
папр. Убгозтаму Міћаіу, Роеое Запдот, и пр. 
\ 
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шелъ гдЪ-нибудь на чужбии% гостепріимпый уголокъ. Извфетно, что 
Бемъ былъ спасенъ въ то время, когда не было никакого сомнфшя, 
что онъ умеръ. Долгое время думали, что и его молодой адъютантъ 
скоро вернется, и это ожидаше естественно объяснялось симпатией и 
популярной любовью къ пфвцу новой Венгри, Петёфи Шандору. Образъ 
поэта, несмотря на то, что опъ болће не являлся, постоянно рисуется 
въ памяти парода, какъ и его любимыя пени пе сходять. съ языка 
патріотовъ. П%ени его, получившя опять народную известность въ 
Вепгрш, начинаютъ распространяться въ ЕЁвропв, переводиться даже 
па сербеый языкъ. Искуспые переводчики перенесли эти пени за 
Дунай и Тисеу, познакомили еъ ними Германю, гдф въ свою оче– 
редь явились поклонники мадярекаго поэта. Карлъ Бекъ, Морицъ 
Гартмапиъ, Фердинапдъ Фрейлигратъ восироизвели уже по-ифмецкя 
частно отрывками, частно цълыми отдфлами, произведешя Александра 
Петефи. Но ближе веъхъ познакомитъ любознательную Германію съ 
мадярекимъ поэтомъ, писатель Кертени, самъ Мадяръ по рождению, 
который поевятилъ себя благородной цфли — знакомить Европу съ 
литературными сокровищами своей родины. #ќивя, большею чаетио 
въ Гермаши, Кертени поетояпно печатаетъ произведешя мадярекихъ 
поэтовъ, и бывши ученикомъ и даже товарищемъ тЪхъ, которые ото- 
звалиеь па пробуждеше мадярекой народности, онъ едфлалея живымъ 
рацеодомъ ихъ разбросанныхъ, большею частю ненапечатанныхъ про- 
изведешй. Благодаря Кертени, цфлая Фаланга мадярекихь писателей 
явилась передъ глазами Европы, изумленной въ ихъ произведешяхъ 
гаубиною чувствъ, возвышенностью взглядовъ и художественной об- 
работкою стиха. Михаилъ Вёрёшмарти, Янъ Арани, Янъ Дьярай, п 
множество другихъ, бывшихъ главиыми двигателями правственнаго 
возрождешя Венгрш, получаютъ, въ ряду европейскихь писателей, 
одно изъ почетныхъ мЪеть. Цо въ чиель этихъ поэтовъ нредставлеи- 
ныхъ европейской ллтературъ Кертени, никто такъ вфрио и ориги- 
нально пе выражяетъ въ своихъ сочинешяхъь характеръ мадяреваго 
парода, какъ молодой товарищь Бема, воинъ, иечезнувний въ ущелыт 
транеильванекихь горъ, Алекеаидръ Петёфи. 

Опъ родился въ округъ малой Кумаши (по-мадярски Кіѕ Киозас) , 
1 января 1823 года. Отецъ его былъ сначала мясиикомъ, а вию- : 
елбдетвін держалъ питейный домъ въ родиомъ селеши, но это скром- 
пое занятие не помфшало ему дать нъкотораго рода образоваше сво- 
ему сыну. Молодой Петёфи началь свое учеше въ иротестантекой 
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гимназіи въ Асалв, перешелъ въ Септлориигъ и затъмъ поступиль 
въ лицей въ Шемищъ. Ќивая и въ высшей степени раздражитель- 
ная натура мальчика пе вынесла строгости и диецлилины школьной 
жизни, такъ что онъ ръшилел тайно бъжать въ Пестъ, гав посту 
пилъ Фигураптомъ па сцену театра. Отецъ зопаго бъглеца припуж- , 
денъ былъ броситься за нимъ въ погопю и перевелъ его въ Эден- 
бургъ (повенгерски Шопрони), гдз помфетиль его епова въ учебное 
заведеше, поручивъ падзору родетвешиковъ свопхъ, жившихъ въ этомъ 
город. Окончивъ здЪеь учеше, Петёфи, какъ удостовфряетъ Керте- 
пи, захотћлъ ветупить въ военную службу, чтобъ имЪть случай от- 
правиться въ Тироль, для того, чтобы бъжать потомъ въ чужіе 
крап. Надежды его не могли осуществиться, потому что полкъ, въ 
который оиъ поетупилъ, былъ отиравлепъ въ Аграмъ, и повобра– 
нецъ почувствоваль сильное отвращеше къ военной службЪ, и былъ 
отетавлепъ по причин болфзни, прослуживъ только восемнадцать 
мБеяцевъ въ полку. 

Петёфи было ие болфе восемнадцати лвтъ, когда пачаль жизнь 
самостоятельную и независимую, заработывая свой хлЪбъ перомъ. 
Въ продолжеше 1842 года опъ профхалъ и большею частно прошелъ 
пъшкомъ почти всю Венгрию и въ то же время участвоваяъ во мио- 
гихъ періодическихъ издашихъ, помфщая въ нихъ ево произведения. 
Журналисты запекивали его сотрудничество, и один изъ пихъ, Нг- 
нати Пады, цодъ редакцией котораго издавалиеь переводные повъ- 
ети и разсказы, поручиль Петёфи перевести ифкоторые романы съ 
англ йскаго и Французскаго языка. Первые мфелцы 1843 гола были 
отданы имъ этимъ заняпямъ, когда вдругъ возродилось въ немъ не- 
преодолимое желаше снова поступить па сцену. Броепвъ своп заия- 
тіл въ Пеетф, ошъ отправился въ Дебредипъ, гдф пыталея-было де- 
бютировать въ одной изъ второстепениыхъ ролей вепеціанскаго купца. 
Опъ быль оесвистапъ; шо это его мичуть не остановило, впоћић 
увфреннаго, что театръ есть его сдинетвенное иризваше. Папраено 
товарищи его по театру старались уговорить его оставцть ецену. 
Опъ дотого върилъ въ свое призваніе, что рънилея собрать пеболь- 
шую труппу иодобныхъ себъ горемыкъ и едълатьея кочевымт акте-- 
ромъ. Чрезъ ифеколько мъеядевъ опъ снова вернулся въ Дебрецин, 
больной и въ самомъ несчастномь положени. 

Векорћ одпакожъ наступили и боле свътлые дши дяя нашего поэта. 
Въ то время, когда зрители освистывали сго игру на импровизован- 
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пыхъ помосткахъ, пфени его, явлвляшіяея подъ вымышленнымъ име- 
пемъ, распространялиеь изъ одного конца Венгріи въ другой. Петёеи 
понялъ наконець свое нпазпачешіе. Ободренный тъмъ впечатлЬшемъ, 
какое производили его стихи на публику, онъ ръшился объявить свое 


„ ИМЯ, И вернувшись въ Пестъ, предалея исключительно поэзш. Въ 


„т 


это-то время, веспой 1844 года, лвилея опъ, какъ мы говорили, 
къ Михаилу Вёрёшмарти, который призналъ въ пемъ первое ноэтиче- 
ское дароваше Венгрии. Петёфи нашелъ въ ПеетЪ и другаго покро- 
вителя въ извфетномь писатель Павлу Семеро. Такъ называвшийся 
въ свое время народный круг, общество политическое и литера- 
турное вмБетв, въ которомъ втайнЪ развивались начала либераль- 
паго возрождешя Венгрии, принялъ его по рекомендаци Вёрёшмарти, 
вь число своихъ члеповъ. И этотъ юноша, который еще пе давно 
былъ освиетанъ па провинщальной еценф, вдругъ является первымъ 
поэтомъ Венгри, и общеетво припимаетъь па себя трудъ издать въ 
свфтъ его произведешя. 

Первое собраще его сочиневй явилось въ Отен въ 1844. Сти- 
хотворешя, нанечатанныя въ этомъ издашш, отпоеятея къ предше- 
ствовавшимъ тремъ годамъ жизни поэта. Все, что перечувствовалъ 
Петёфи въ эти три года, ведя жизнь бедную и кочевую, все это 
выразилось у него то въ веселой пъепћ, то въ грустной элеги, то 
въ жгучемъ послаши къ предмету его любви. Въ этихъ первыхъ 
опытахъ и%тъ еще того глубокаго лиризма, который такъ высоко 
поставилъ Петёфи, какъ поэта. Понятно: онъ еще не пытался пЪть 
патріотическіл ифени своей родин, которыя пробудились въ немъ 
ифеколько лӯтъ спустя, когда Венгрия изъ конца въ конець подня- 
лась, чтобы завоевать себв свободу. Тфиъ не менфе эти первыя 
произведешя Петёфи, чието тицичныя, откликнулись въ сердцахъ 
Мадяръ роднымъ отголоекомъ, потому что они върно и р№зко пред- 
ставили имъ самую Венгрию, потому что характеръ етраны и парода 
схвачень быль Алекеандромъ Петёфи и передапъ языкомъ столь про- 
стымъ, внатнымь и вмфств съ тъмъ въ своей простотв изящнымъ, 
какимъ ни одинъ дотолв поэт'ь не говориль народу. 

Со времени иерваго издашя его стихотворешй, виродолжеше 
поелфднихь двухъ лБтъ, геній Александра Петёфи припялъ новую 
силу. Возмужалость, вели можно такъ выразиться, поэтической мыс- 
ли Петёфи въ произведешяхъ его 1845 и 46 годовъ поразительная. 
Лучшее мфето въ этихъ произведешяхъ занимають тв неболышя эпо- 
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пеи, въ которыхъ поэтъ рисуетъ правы Мадяръ, или воепроизводитъ 
сказки п народныя предашя. Замъчательпъйшее изъ этихъ произве- 
деній народнаго генія Венгріи, облеченное въ поэтическую Форму 
злоса, есть, безъ сомнфшя, преданіе о витязь Яноштль, Јапоѕ Үіќет. 
Съ перваго, поверхпостнаго, взгляда покажется, что это короткая 
поэма содержптъ въ себф грустный разсказъ о несчастной любви 
пастуха Яноша къ бълокурой Ильюшка. По обстоятельства, какимл 
поэтъ окружилъ своего героя, когда опъ ръшилея вступить въ служ- 
бу къ Матвю Корвишу, чтобы обогатитьея и зазЪмъ жениться па 
Ильюшк%, событія и лица, которыя такъ пскуспо умфлъ Петёфи 
связать съ личностью Япоша, показываютъ, что это не простой идил- 
лическій разеказъ несчастной любви, а боле осмысленный, пламен- 
ный эпосъ, тдф каждый етихъ заключаетъ въ себ жгучій упрекъ 
тъмъ, которые допустили разорить наслъдіе предковъ, и вмђетћ 
вызовъ т№мъ, которые могуть еще спасти Венгрію и возродить ес 
въ будущемъ. Витязь Яношь есть любимая легенда мадярекихь 
поселянъ, которые часто разеказываютъ о его подвигахъ въ длин- 
ные зимше вечера. Недавно еще, именно въ прошломъ году, серб- 
ск поэть Товановичъ, родомъ изъ Бачекаго комитата, перело- 
жилъ на сербекій языкъ Витязя Япоша, но когда поэма эта была 
уже отпечатана, австрекая полиція остаповила ея выходъ въ ев®тъ, 
подъ тъмъ предлогомъ, что къ заголовку была приложена випьетка, 
въ которой были изображены гербы и нашональные цвъты Мадяръ 
и Сербовъ, еплетешые вм%етъ въ вид% лримиренія обоихъ пародовъ, 
пвкогда враждовавшихъ. 

Ялошъ, молодой поееляшить, полюбилъ бълокурую Ильюшку, дочь 
своего хозяша, у котораго елужилъ пастухомъ. Яношъ и Ильюшка 
часто ветрёчались у ручья, куда послёдияя приходила мыть бълье, 
а первый пригоняль стадо на водопой. Отецъ, недовольный работии- 
комъ, который въ слфдетие своей страети сталь разефянъ, выго- 
няетъ его. Ночью Яношъ приходить въ село, стучить въ оконцо 
Ильюшки, которая, пробудившпеь, и растворивъ окно, увидъла передтъ 
собой бяфдное, исхудалое лицо возлюбленнаго. «Что такое случилось, 
ЯношЪ? Зачъмъ ты такъ блфденъ? Яношъ говоритъ ей о своемъ 
несчасти, говоритъ ей: Ильюшка, падо растатьея. Иду искать богат- 
ства, а ты останьея мпф вфрной; я возвращусь, но уже не б%д- 
пымъ паетухомъ. — Молодая дъвушка въ гор согласилась растатьея 
съ евоимъ возлюблешымъ и даетъ объщаніе ждать его возврата. 


14. РУССКОЕ СЛОВО. 


Когда взошло солице Япошъ былъ ужъ далеко. Онъ достигъ 
Пущи, этой пеобозримой степи, растилающейся между Дупаемъ и 
Тиесой, и которая не разъ вдохновляла Петёфи своею безпредъль- 
ностью; отъ востока и до запада тянулась она, однообразная, молча- 
ливая и таинственная передъ глазами Яноша. Опъ продолжаетъ свой 
путь и за нимъ слЪфдомъ, по выраженио- поэта, безотлучно идетъ 
черная его тЪпь, а въ душъ сего мрачныя мысли. Солице обильными 
лучами разливало свъгь свой по обширной Лущљ, но не могло раз- 
сфять густую цочь, упавшую на сердце Япоша. 

Онъ ветръчаетъ пакопецъ полки Матвфя Корвина и вступаетъ въ 
ряды гусаръ. Мадярское войско, куда ветупиль Яношъ, было въ 
походъ. Оно епЪшило на помощь французскому королю, которому 
грозили Турки. Но Мадярамъ предетоллъ еще далекій путь: надо бы- 
ло профхать всю татарскую землю, миновать владъшя Сарацыиъ, 
Италию, Польшу, Индійекос царетво, откуда ужъ пе такъ далеко 
было и до Франции. Эта географическая Йсењііа, эта Фантастиче- 
ская топограмя, совершенно въ духф мадарскаго парода. Для пего 
за гранью родной Пуши начинается ужъ невфдомый міръ, а неболь- 
шя познашя имостранныхь земель пріобрълъ опъ или отъ заћзжаго 
изъ Аветрш и Гермаши ЯКида — ходебщика, или отъ стараго инва- 
лида, совершившаго когда-то иоходъ въ Италю. Петёфи вфрио под- 
слушаль простодушиныя понятия о міръ мадярекаго простолюдья и вотъ 
почему заставляетъ онъ войско Корвина идти во Францию чрезъ зем- 
лю Татаръ и Сарацышовъ. Это образы прямо перенесенные къ 
памь изъ ХҮ въка, когда Яшь Гушади и Матвъй Корвшъ во- 
дили войска свои противъ Турокъ, оставившихь въ народной памяти 
какое-то смутное воспоминаше. 

Во второй части поэмы Витязя Лноша пе трудно замьтить 
Фантастический образъ политической судьбы Венгрии. Мадарамъ, 
по разсказу поэта, вьшало на долю избавить Францю, т. е. Европу 
отъ Турокъ. Прямое указаше па назиачеше Венгрш, какое имла она 
въ ХУ вЪкф, защищая западное хрпетіанство отъ турецкихъ нашествий. 
Когда войско Мадяръ приближалось, Турки предавали уже огию и 
мечу вее достояше христіапетва, а король, у котораго невърные по- 
хитиди дочь, изгнанный изъ евоего дворца, предлагалъ отдать ее въ 
замужетво тому, кто освободить ее изъ рукъ похитителя. ‘Только 
одного Яноша ме прельстило это объщаніе короля, пеемотря па то, 
что ему удалось убить пашу-похитителя, и освободить молодую 
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принцесу. Опъ остается вфрепъ "ИльюшкФ, обЪщавшей выждать его 
возвращенія; онъ отправляется къ ней, богато награжденный призна- 
тельнымь королемъ, по пустившиеь въ обратный путь черезъ море, 
буря разбиваетъ его судно, сокровища его топутъ, и Яношъ, бЪдный 
попрежнему, спъшитъ однакожь къ вЪрной Ильюшк®. По и тутъ 
песчастіе какъ будто сроднилось еъ нимъ: молодая дЪвушка давно 
умерла и Яношъ обнялъ одну холодную ея могилу. 

ЗдЪсь Фантастичесме образы начшаютъ ръдъть и тайная мысль 
поэта явно выходитъ наружу. Утрачешое сокровище Яноша, сокро– 
вище, которое Мадяры завоевали, когда опи ратовали въ ХҮ вЪкЪ 
въ защиту своей народности, есть политическое существованіе ихъ 
среди европейскихъ пародовъ. Венгрія временъ обоихъ Гуніадовъ, 
Яна и сьша его Матвъя, была во веемъ блеск своего величія 
и елавы и предпиеывала законъ самой Аветрш. Это самое сокро- 
вище было поглощено моремъ нолитическихъ проныретвъ, подияв- 
шихъ страшную бурю. Освободившись въ 1526 году отъ влады- 
чества Турокъ, Венгря перемфнила только одно иго на другое, при- 
звавъ на престоль Арпадовъ и Корвиновъ домъ Габебурговъ. Посл 
этого истому Мадяру остается разгульная область видфшй, надеждъ 
п глубокихъ мыслей. 'Гакъ понялъ своего героя поэтъ, и такой 
семыелъ онъ придалъ его сүдьб%. Чтобы едвлаться вполиф достой- 
нымъ своей возлюбленной, Яношъ садптея снова на коня и съ саб- 
лею въ рукЪ снова пускается по бЪлому ев®ту. По уже не землю 
татарскую, не царство пидйекое посЪщаетъ онъ, а родную Пущу, 
гдЪ поэтичеекіе образы народной Фантази,— великаны, Феи, добрые 
генін сифшатъ предложить свои услуги Мадяру. Поэтъ приводить 
своего героя къ берегу басиословнаго моря Оперепцерѕ, омывающаго 
берега край-евЪта, и играющаго главную роль въ народныхъ сказ- 
кахъ Вешгріи. Яношъ па плечахъ великана переходить священныя 
воды и ветупаетъ въ царетво любви, гдъ онъ обрътаетъ свою Иль- 
юшку. Дай Богъ, досказываетъ поэтъ, чтобы насталъ день, въ кото- 
рый Венгрія обр%тетъ также свое утраченное сокровище! 

Ко времени, когда Петёфи писаль Витязя Лноша, т. е. къ 
1845 г. принадлежать также и его Перлы любви и Кипарисовые 
листья, — пени, паписанпыя на гроб молодой пятнадцатилфтней 
дъвушки. Къ этому же времени относятся и картины Пущи, этихъ 
необозримыхъ степей Венгрш, вдохновлявшихъ поэта, какъ иЪкогда ак- 
керманскія степи вдохноваяли Мицкевича, какъ еще недавно степи 
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Украйны вызывали у #Иевчепки лучные звуки его души. Мы сказали, 
что Пуща въ Вепгрін есть необозримое степное пространство, расти- 
лающееся между Дунаемъ и Тиссой. и одного деревка, пи одного 
куста не видио на ея гладкой поверхности. Кое-—тгдЪ только тем- 
ифютъ типистыя болота, да син%етъ гладь таинетвенныхь прудовъ, 
берега которыхъ подерпуты водорослью и камышемъ. Единственная 
растительность этихъ простраиствъ состоитъ изъ травы, едва прозя- 
бающей падъ поверхностью степи, по густой н сочной, еоставляю- 
щей сытный коржъ безчиеленныхь етадъ оведъ п конекихъ табуповъ. 
Гое – гдъ ветрвчаютея небольшя корчмы, пазываемыя чарда, куда 
заходять отдохнуть пастухи и сторожа табуновъ. Шо зато ветрћ- 
чаютея такія прострапества на этой /ущљ, тдъ въ течеше пфлаго 
дня пе видать пи одного живаго человъка. Только цаиля подвижпо 
стоптъ у берега пруда, и аиетъ, пролетая надъ болотомъ, запу- 
скаетъ отъ времени до времени длинную евою шею въ воду, чтобы 
схватить зашевелившуюся тамъ добычу. Таковъ вообще видъ мадяр- 
ской Пущи. Клаесичееки художникъ отвернется съ презрышемъ отъ 
этой мертвой пуетыши; по поэтическая душа, подобная Цетёфи, от- 
крываетъ намъ въ этой безпредфльной степи такія сокровища, какія 
подмфчали въ широкой стенной глади Украйны и Новоросеш Шевченко 
и Мицкевичъ. Въ описаниг Гут проявляетел вся художественная ориги- 
нальность поэтическаго настроешя Петёфи. Эта мадярекая Нуща за- 
хватываетъ часть малой Кумаши, округа, гдф онъ родилея. Съ ранияго 
дьтетва опъ привыкъ уже къ пей, полобилъ еб всею душой, неодно- 
кратно отваживалея на дальшй путь, безъ товарищей.’ Позже, когда 
мальчикъ обратился въ юношу, онъ ужъ разъъзжалъ по Тушь па бы- 
стромъ, етеппомъ конф, гуляя по ней, подобно Фарису Мицкевича, 
самъ другъ съ стеннымь в?тромъ. Поэзіл молчаливой, тапиствен- 
ной пустыни еъ безграничиымъ горизоптомъ проникала вею душу 
молодаго поэта. На эту непзмфримую гладь опъ емотрълъ какъ па 
область евободы... Здфеь онъ дышаль свободнфе, видЪль дальше, 
двигалея шире. Сравнешя, которыя беретъ Петёфи еъ натуры, про- 
пиквуты своего рода оригинальпоетью. Свобода движешй, предвЪетница 
другой, болфе возвышенной, облагороженной свободы, пягдв не пред- 
ставаялась ему такъ развернутою, какъ въ широкихъ  степяхъ 
Пуши. Гориетая мЪетность на каждомъ шагу воздвигаеть замъ 
преграды, и если подобная мђетноеть развиваетъ въ васъ духъ самосо- 
хранешя, заставляетъ привыкать къ борьбв, зато еъ каждымъ ша- 
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гомъ, еъ каждымъ движеніемъ пробуждаетъ въ васъ чувство соб— 
ственнаго безсимя. Утесъ, заслоняющій отъ глазъ прострахство, 
рытвина, сдерживающая вашъ разбъгъ, не суть-ли образы человћче- 
ской тираннш? Шапротивъ; въ степи свободно и безпрепятетвенио 
направляете вы бъгъ коня, вс пространства въ вашей власти, — одинъ 
лишь вБтеръ пустыни, да итицы небесныя являются вашими товари- 
щами, вашими соперниками въ степномъ разгулъ. Таковы гаавныя 
мысли картипъ Пуши, воспроизведенныхъь Александромъ Петёфи въ 
художественпомъ еловъ. Онъ посфщаль Лущу пе разъ. Во веъ 
времена года, въ тишь и непогоду, въ зной и холодъ, диемъ и 
ночью, въ утреннія и вечершя сумерки, въ полдень п полночь, — 
однимъ словомъ во веъхъ ея видахъ и образахъ видфъаъ Петёфи свою 
родную Пушу, и всякій разъ онъ выносилъ изъ нея въ звучномъ 
слов ся же собствешыя сокровища. Лучшія нроизведепія Петёфи, 
по ув%репію Кертбени и Шассена, тв, въ которыхъ поэтъ воспъвалъ 
Пущу. П%сни эти изъ конца въ конецъ облетали вею Венгрио, такъ 
что предсказаше Михапла Вёрёшмартп со дия на день сбывалось, и 
Петёфи стаповилея пароднымъ поэтомъ Венгрии. 


НІ. 


Но слава Петёфи ие ограничилась однимъ тъспымъ кругомъ иъеенъ, 
посвященныхъ Лущть. Любимецъ простолюдива и грамотнаго класса 
Мадяръ, прославившийея какъ въ деревияхъ, такъ и въ высшихъ уче- 
ныхъ обществахъ Венгрш, идолъ молодежи, которую съ избыгкомъ 
падъляяъ пфенями любви и пеподдъльнаго разгула, Алексаидръ Пе- 
тёфи не оставалея также въ сторопъ отъ того народнаго движешя, ко- 
торое со дия на день принимало болфе широхіе размфры. Прежде 
чфмъ пачалось возсташе 1848—1849 г., Петёфи работалъ уже 
въ его пользу, п быль, несмотря па свою молодость, однимъ изъ 
самыхъ рьлиыхъ патріотовъ. Въ мипуту, когда вспыхнуло возсташе, 
новая карьера пе замедлила открыться для его восторжениой души. 
Въ то время, когда всфхъ занимали еще политическе споры въ раз- 
ныхь народпыхъ собраніяхъ, поэтъ дълалъ свое дфло: онъ ифлъ войну 
за независимость, и тысячи вонновъ сходили подъ зпамена пред- 
водителей. Шассенъ, въ своей любопытной монографіи о Петёфи, 
предетавилъ въ послбдовательномь порядке главнЪйшя произведеня 
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народнаго мадярекаго поэта, отноеянияея къ періоду мадярекаго воз- 
станія (стр. 163—348). Здъеь проведена довольно удачная парал- 
лель между лиричеекимъ поэтомъ Вёрёшмарти, котораго патріотиче- 
ская пень Вызовъ — 510121, постоянно повторявшаяея въ нолити- 
ческий перюдъ, предшествовавшій 1848 году, и Александромь Пе- 
тёФи. Вёрӧшмарти, говорить Шаесенъ, поэтъ-аристократъ, старается 
вызвать, поджечь политическія страети. Александръ Петёфи, напро- 
тпвъ, весь проникнутый демократизмомъ, есть поэтъ самаго дъйствія. 
Муза обоихъ одпакожъ носитъ -отпечатокъ грусти тамъ, гд они во- 
спъваютъ любовь къ родин; это попятио, потому что и самая 
музыка Мадяръ, говорить пародъ, стала грустна впродолжеши по- 
елБднихъ трехъ етолвтій. 

Когда въ кощв октябри 1848 года начались воешыя дЪйстия, 
Петёфи ветупилъ, въ свою очередь, въ двадпать седьмой батальопъ 
Гонведовъ, которыхъ опъ воеспълъ въ одномъ изъ лучшихъ евоихъ 
стихотворенш, подъ заглавіемъ Гопведо. Шева эта проникнута та- 
кимъ патріотизмомъ, что австрійское правительство вынуждено бы- 
ло строго запретить ее, и посл 1848 г. она не могла явить 
ся уже въ печати. Рядъ блестящихъ, чаетю весьма успфипыхъ по- 
бъдъ налъ Аветрійцами при Солнокв, Гатваи, Ташо-Бичке и Иша- 
зедьф, Комориф и Буд, вдохновилъ поэта, и онъ выразилъ пхъ въ 
этомъ стихотворени. Принимая участіе во веъхъ битвахъ, происхо- 
дившихъ на шижнемъ Дуна%, Петёфи былъ произведепъ въ капи- 
таны батальона Гопведовъ, а въ январ 1849 г. гепералъ Бемъ, 
пачальетвовавшії трансильзапекою арміей, пригласилъ его къ себъ 
въ адъютанты. Поле битвы, равно какъ и бурные сеймовые еъъзды 
равно вдохновляли поэта, который въ промежуткахъ сраженій пере- 
давалъ бумагъ већ впечатльшя, вынесениыя пмъ изъ кроваваго бол. 
Въ то время, когда разбитый Геллачичъ отступалъ по паправленію 
къ ВЪнф, миоме видЪли въ передовыхъ рядахъ мадарской рати 
какого-то етарца, который, держа въ рукъ знамя одушевлялъ 
молодыхъ солдатъ къ преслъдовашю неприятеля. — «Кто этотъ ста- 
рый знамепосецъ?— спрашивали мноме, изумленные воинственнымъ 
виломъ престар%лаго Мадяра. — Это мой отецъ, говорилъ Петёеи. 
Вчера опъ былъ больнь отъ старости и лфтъ; едва могъ та- 
щитьея отъ постели къ етолу, и отъ стола къ постели. Цо лишь 
только отечеству стала грозить опасность, опъ снова почувствовалъ 
прежнюю бодрость, и твердо попесъ знамя нашего полка. — Опиеы- 
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вая этими словами характеръ стараго отца, помолодъвшаго чувствемъ 
патріотизма, Петёфи ясно рпеуетъ въ нихъ характеръ самой войны 
за независимость, войны вполнф народной, и вмфетф съ тїмъ про- 
являетъ тотъ энтузазмъ, которымъ вобпламеняяея народъ отъ высшихъ 
слоевъ общества до самыхъ ниешихъ. Әта -любовь къ родшъ и къ 
ея независимости сродпилаесь еъ природою поэта еще тогда, когда 
онъ только=что начиналъ входить въ іюпошоскій возрастъ, потому что 
еще въ 1846 въ одножь изъ евопхъ пройзведенін онъ выражаль свое 
задушевное желаше умереть па пол® битвы, еъ йечомъ въ рук: —— 
«Мысль, которая меня поетоянно тревожитъ, — говорилъ опъ, — это 
та, что мнЪ придется умереть въ постели, па мягкихъ подушкахъ, ш 
заблекнуть въ цвътъ лътъ, подобно цвътку, подточениому червемъ въ 
самомъ кори®. Избави меня, Боже, отъ подобной смерти! Если прпдетъ 
время, когда этотъ народъ, утомленный гнетущимъ его пгомъ, бросится 
въ битву, то съ пимъ желалъ бы я умереть вмфетф. Пусть кровь мо- 
его сердца прольетея на полф битвы; пусть тло мое петопчутъ кон- 
екія копыта, пуеть остапки мои лягүтъ тамъ, пока не пастапетъ 
время, когда восторжествуетъ правосудіс! Только тогда пусть соберутъ 
мои кости, чтобы въ знаменательный депь свободы занять пмъ мъето 
средп спущенныхь зпаменъ, покрытыхъ трауромъ, п похоронить въ 
одпой могпаВ вмфетф со већми павшими героями за свободу». — 
Только вполовину сбылось желаше поэта. Онъ умеръ, кякъ мы уже 
сказали, въ самый грустный моменть мадярской войны. 

`Алексантръ Петёфи ярче другихъ выразилъ еобой народный харак- 
теръ Мадяръ, живой, впечатлительпыї, свободолюбивый и вошст- 
венный. Опь по пренмуществу можетъ пазватьея пароднымь поз-— 
томъ Венгрии, и это доказываетея той огромной популярностью, какую 
пріобрълъ онъ между своими согражданами. Сынъ мяспика, Петёфи 
явилея какъ въ литератур», такъ и па поприщ} политическихь 
дъиетвй живымъ вонлощешемь своего парода. Лишь только ра- 
вноправность Мадяръ была обпародована, онъ пе замедлить явиться 
представителем» и жаркимъ поборникомъ права того общества, кото- 
рому онъ принадлежалъ по пролехождешю. Зато и большинетво народной 
массы пе остапавливалось предъ выражешемъ своей любви и удивле- 
шя любимому поэту: пени его заучивались и ПФлись, какъ мы 
сказали, изъ вопца въ копецъ венгерской земли. 

Такъ какъ, пеемотрл па долгіе попеки, трупъ Петёфи не былъ 
найдень въ ущельяхъ Карпатъ, тдъ опъ погибъ, то долгое время ду- 
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мали, что онъ остался въ-живыхъ. Но имя поэта не оказалось въ 
спискахъ пльнныхъ и тъуъ, которые подверглись наказашю и заточе- 
шю. Годы проходили, а объ иемъ не было ни слуху, ни духу. Пе- 
смотря на это, пастухи Пущи, погонщики скота Кескемета не в*- 
рятъ въ его смерть. — ПЪтъ, говорятъ они, опъ живъ, укры- 
вается у кого нибудь изъ върныхъ сыповъ родины. Пастанетъ 
война и Петёфи явится епова! По скоро-ли? Сербы и Болгары так- 
же ждутъ Марко Кралевича. И опи увврлютъ, что онъ живъ, 
гдъ--то. въ лфеу, успувши на колфпахъ вилы — посеетримы, или на- 
званной сестры, а по другимъ, въ пещер?, гдъ опъ укрывается и ждетъ 
только своей минуты чтобъ сфеть епова на Шарца, шестоперомъ–буз- 
давапомъ ударить на враговъ и погнать ихъ изъ родной земли. 

Такое въровапіе парода пе умретъ, потому что опо неразлучио 


съ его жизшю. 
С. П-ОВЪ. 


„ИИЕЕРАКУРНАЯ БОоРЕСПОНДЕНЕЕЛ. 


Астрономническй БЕСФДЫ: МІры; ЖИВОПИСНОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ 
по видимому свъту. Амедэ Гильмэнъ. Плрижъ. Мишель Леви. 


Саизетг!е$ а5{гопот1иез: 1ез топӣсѕ; уоуаве р югезаие 
дапѕ 1'ипіүегѕ у56е, раг Атеїе СиШелит. Рагіѕ. М. Геуу. 1861. 


Вотъ прекрасная книжка; она толкуетъ объ одномъ изъ самымъ 
интерееныхъ вопросовъ, языкомъ простымъ и легкимъ, съ умомъ и 
граціей. Отчетливость и полнота подробностей, Философская коицеп- 
дія, мастерекое расположеніе частей соедицяютея въ ней съ поэтиче- 
скими описашями, чистотой слога и теплотой сердца. Эта книга за- 
ставляетъ любить нетолько предметъ, но самого автора. «Она была 
писана еъ удовольствіемъ, » готоритъ онъ. Охотно вЪримъ, еудя по 
удовольствию, которое доставляетъ опа читателю. Что касается меня, 
благодарю автора за то удовольствіе и пользу, которыя доставило мгр 
чтеше его книги. Только тотъ, кто прожиль болфе тридцати лЪтЪ, 
знаетъ цфну вамъ, часы умствепнаго паслажденія и пріобрътемія но 
ваго знашя! 
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Отрывки Морица ГЕРЭНА. Плрижъ. 1864. 
Маигісе 4е Сбиегіп, ВЌеідшае, ршіё раг б. 3. Тгерацеп. 
Рагіѕ. 1861. 


Я помню еще то радостное удивлеше, въ которое погрузило ме 
ня, лтъ 15 или 16 тому назадъ, чтеше одной статьи Жоржа-Зан- 
да въ «Везие 4ез )еих Моп4ез»; статья эта, какъ эпизодъ, заклю- 
чала въ себъ, «Центавра» —Морица Герэна. ВпечатлЬше это сохрани- 
лось до еихъ поръ, несмотря на вс житейскія бури, которыя пепы- 
талъ я съ того времеви. До сихъ поръ я часто вепоминаю, какъ чи- 
талъ, сидя на куч камней на большой дорогъ, окаймлявшей лугъ; 
роса блестъла, въ вЪтвяхъ огромнаго каштановаго дерева раздавалось 
щебеташе итицъ, восходящее солнце окрашивало блфднымъ пурпуромъ 
крестьянеме домики и ифеколько клочковъ облаковъ, запоздавшихъ 
путниковъ небесной лазури; зеленые занавъеы деревьевъ, охваченныхъ, 
какъ поясомъ, сииеватымъ туманомъ, представляли весьма узый го- 
ризонтъ. Я быль только въ трехъ километрахъ отъ города, но этого 
было довольно, чтобъ забыть и школу, и екучпыхъ учителей и еще 
болфе скучныхь наставниковъ. 

Мориць Герэпъ былъ огромный тазлантъ и отличный литераторъ; 
вее, что выходило изъ подъ пера его, носило па себъ печать грации, 
чувства и вкуса. Какъ жаль, что онъ умеръ, пе оставишь публик 
ничего, кроя ифсколькихь отрывковъ, очерковъ, пиеемъ и эекизовъ. 

Достошетва Герэна вытевали изъ любви его къ природ и ис- 
кренности чувства; онъ предавалел впечатльшю момента виозић и бе- 
зусловно, безъ всякой задпей мысли, бозъ велкаго чувства личности 
или гордости, безъ веякаго заранфе составлениаго плана; онь прина- 
длежалъ весь прпродъ; опа поглощала его, опа была необходима ему, 
какъ воздухъ для легкихъ, какъ свфтъ дла глазъ. Подобно капа, во- 
ды, затанвшейся въ изгиб листка, каил® чистой, прозрачной, сере- 
бристой, которая отражаетъ и велише солица п крылышко цаеЪкома- 
го, коспувшагоея ея, подобно этой капаЪ и душа Герэна была зерка- 
домь, въ которомъ отражались всЪ движешя природы. Опъ позволяль 
ей проникать себя, чтобъ самому, въ свою очередь, проникнуть ее. 

Характеръ пашего.поэта отличалея ифжиой страстью, еозерцатель- 
ностью и самой теплой симнамей; одиимь словомъ, Герзиъ быть 
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меланхоликъ. Слабой комплекщи, онъ постоянно былъ болће или ме- 
нфе болфиъь и умеръ преждевременно. Его духъ почти всегда носилея 
въ области милой безпечноети и сладкой нъги, которыя обыкновенно 
облекаютъ мечтателей какой-то  тепловатой атмосферой. Несмотря на 
то, были моменты, когда опъ удивлялъ глубокимъ и тонкимъ анализомъ; 
въ эти минуты онъ съ р5дкой проницательностью разгадывалъ дру- 
гихъ; по наблюденія его рЪдко обращалиеь па предметы иравственно- 
сти и Философи. Только побуждешя совфети, матеріальпая пужда п 
пеизвфетноеть будущаго увлекали его въ эту етеру. Легко отгадать, 
что онъ былъ бфденъ, и потому ръдко могъ дЪлать то, что хотълъ. 

Въ созерцаши мы вполнф отдаемея раетворяющимь силамъ приро- 
ды. Апализъ противуположенъ созерцаню, а между тъмъ перазлу- 
чепъ съ нимъ. Герэнъ обладалъ имъ въ изумительной степенп, хотя 
характеръ его отличался ифкоторой безличностью:—такъ тфено ебли- 
жалея онъ съ природой. Душа его была ясна и прозрачна; тии, 
т. е. личности въ ней пе боле, сколько надо дая того, чтобъ пе 
казатьея безтълеспымъ призракомъ, имфть право па самостоятельное 
существоваше. 

Два тома сочинешй Герэна непонятны для массы, они доступны 
только для избрашыхъ. Какъ будутъ жалЬть они, что эти отрывки 
искажены пеловкими, или, вЪрифе сказать, завистливыми руками. 

Паптеиетъ по склонности, по привычк®, по пиетиниту, пакопецъ 
по самой природВ своей, судьба какъ-бы въ пасмъшку приготовила 
ему воспиташе въ средф католиковъ и ультрамоптановъ; среда эта 
всЪми мЪфрами старалась переработать Герэца, чтобъ имъть на него 
вліпто. Съ своей слабой и ифжиной натурой, съ безпечнымь умомъ, 
Герэпъ не былъ въ состояши противитьея этому вліяніо, опъ пе былъ 
довольно разсудителень, чтобъ съ перваго раза увидфть ръзкое про- 
тивор%чіе между евоимъ сердцемъ и системой, которую старались ему 
привить. Его назначали въ духовное зваше; онъ даже быль поеланъ 
къ Ламе, бывшему въ то время могущественийшимъ поборникомъ 
католицизма. Знаменитый проповъдникъ былъ тогда пачальшкомь шко- 
лы въ Шене (Сћелауе), тл жилъ съ пвеколькими друзьями. Въ сча- 
етпо, Ламие не приематриваль за мъ; оиъ позволилъ ему спокойно 
блуждать по полямъ и леамъ; опъ уважаль тайну, которою эта нъ- 
жая натура облекалась нечувствительно; если онъ оказывалъ на 
нее вліяніе, то единственно примфрами своей янвни и пламенной люб- 
ви къ метин; это быль человфкъ вЪры, сердца и страсти; онъ былъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 23 


неспособепъ задушить развите этой молодой души упражнешями су- 
роваго аскетизма; онъ былъ неспоеобенъ превратить въ грубаго се- 
минариста гращозиаго товарища усдиненныхь ночей и зв%зднаго 
неба. Впрочемъ, школа въ Шене скоро закрылась и Морицъ вступить 
въ свЪтъ, куда вели его любовь и жажда славы, —но увы, онъ оста- 
валея въ немъ педолго— смерть рано свела его въ могилу. По и 
посл смерти онъ не избЪгъ отъ прозелитизма ханжей и пустосвятовъ; 
всею жизнь они преслфдовали его: воспитывали, руководили, за- 
ставляли дЪйствовать наперекор» его генію и природ, и теперь, со- 
бравъ все, что осталось у нихъ изъ его произведешй, вее что могли 
достать отъ друзей его, напечатали эти отрывки въ искаженномъ 
видф; они тщательно выскоблили изъ нихъ веф лучшя мфета, гдф вы- 
сказывалась любовь ого къ природъ, слишкомъ странная, по ихъ мн$- 
шю; они дали намъ Герэна очищеннаго, Герэна католика; они пе могли 
удержаться, чтобъ не бросить своей ядовитой желчью въ Ламше, этого 
необывновениаго человъка, котораго Морицъ быль гостемъ и учени- 
комъ. Но пусть! что бы ни двлали аббаты п іезунты, природа веег- 
да останется прекраспой п солище лучезарнымъ; веегда найдется чие- 
тое сердце, чтобъ любить молодость, поэзю, величіе и красоту вее- 
ленной. 

Мы пе можемъ лучше характеризовать Герэна, «этого Француз- 
скаго Повалиса», по счастливому выражено Моитегю, какъ предста- 
вивъ одну цитату изъ его сочинешй, въ которой выражено слъдую- 
щее желаше: «о, еслибъ можно было слиться въ одио еъ природой, 
заставить себя в®рить, что можпо вдохнуть въ себя вею ея жизнь, 
всю любовь, которой она волнуется; чувствовать себл разомъ лазурью, 
зеленью, птицей, иршемъ, евъжеетью, гибкостью, еладострастісмъ 
и тишиной! » 

9. РЕКЛЮ. 


Эльси ВЕННЕРЪ. 


(Ее Ұеппег, Ъу О. Нойиез. Г.опфоп. 1861). 


Подъ этимъ заглавіемъ только-что появилась въ Лопдонъ очень 
интересная книга. Авторъ ея, родомъ Американецъ, Оливеръ Гольмсъ, 
справедливо пользуется громкой извфетностью въ Соединениыхъь Шта- 
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тахъ. Притязашя его на литературную славу оправдываются юморомъ, 
остроузпемъ, глубокимъ ФилосоФскимъ взглядомъ на вещи, силой и 
красотой слова и, что бываетъ рЪдко, полнымъ понимашемъ труд- 
ныхъ и деликатныхь оттБнковъ англійскаго языка. 

Оливеръ Гольмсъ родился въ 1809 г. въ Кэмбриджъ, въ про- 
вишціи Массачуссетъ, и пачалъ свою карьеру изученіемъ правъ, но 
черезъ годъ ръшилея оставить этотъ предметъ, чтобъ посвятить себя 
болфе сродному его душ изучено медицины. 

Въ 1833 г. опъ поефтиль Европу, и прожилъ два или три года 
въ Парижъ, гд слушаль курсъ въ медицинекой школ$. Воротившись 
въ Америку, опъ быль избранъ въ 1838 г. профессоромъ анатоми 
въ дортмоутекой коллеги, а въ 1847 г. занялъ одну изъ знамени- 
тыхъ кафедръ профессора медиципы въ Горвардекомъ унивирситет®в, 
гдъ онъ находится и до сихъ поръ. Сверхъ этпхъ очевидвыхъ приз- 
наковъ практической епособлости п познаши, Гольмсъ доказалъ, что 
обладастъ и поэтическимъ талаптомъ. Кромф миогихъ мелкихъ стихо- 
творешй, пом'Ъщешыхъ въ разпыхъ журпалахъ, пмъ издань въ 1836 
г. въ стихахъ «Опытъ о поэзш,» написанный прекрасными стихами, 
въ Форм героичеекихь поэмъ. Какъ въ этой, такъ п въ посл 
дующихъ поэмахъ Гольмса разлита именно та поэтическая прелесть, 
каторая дъйствуетъ ца свЪжее чуветво читателя. 'Гонкій юморъ с0- 
ставляетъ преобладающую спососность въ умственпомъ темперамент 
Гольмса. По любовь къ поэзш пе помфшала Гольмеу издать пъеколько 
зам%чательпыхъ сочинетй о болфзняхъ и о медицинской практик. 
Въ 1858 году опъ издалъ въ пебольшомъ том% «Опыты», напечатан- 
ные въ повомъ періодическомъ издаши,: «ће АЦапие тому». 
Основная мысль этого сочинешя была, вЪроятно, виушена хорошо 
извъстиыми «л0сіеѕ атргоѕ:апае » профессора Уильсона, произведеше, 
которымъ довольшо долгое время оживлялись страницы «В]асК 004’ 
тасазте». 

Въ этихъ опытахъ Гольмсъ береть па себя роль «Самодура за 
завтракомъ» (ће Ашіосгаќ оѓ {ће ЬгеаКГаз" {а]е), который хочетъ го— 
ворить и проновфдывать о веемъ одинъ и лишь изрфдка допускаетъ 
вмЪшательство въ разговоръ кого либо изъ поеторониихъ лицъ, при- 
сутетвующихъ за столомь. Въ разговорахъ удивительное разнообразие 
суждешй о весмъ, начиная отъ религи до гребли на лодк%, передап- 
НЫхЪ еъ Философекимъ спокойстмемъ искренности и еогр®тыхъ 
самымъ естественнымъ юморомъ, ясно оттћняющимъ черты и во- 
просы, выводимые авторомъ. 
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«Самодуръ, говоритъ одинъ изъ критиковъ книги, не просто пи- 
сатель опытовъ\ а мыелитель, критикъ, Философъ, поэтъ и превос- 
ходный разказчикъ. Въ этомъ заключается тайна его успъха: онъ 
способенъ равно заинтересовать людей съ различпыми наклоннос- 
тями, взглядами и во вефхъ возбудить любопытство и впиманіе. 

Съ такой подготовленной репутаціей Гольмеъ недавно издалъ въ 
Лондон сочинеше, котораго заглавие поставлено въ начал» этой статьи, 
и которое сиачала явилось передъ судомъ американской публики въ 
одномъ изъ періодическихъ издашй. Интересъ еочинешя не въ содер- 
жаши, которое невћроятно до крайности, еще менфе въ развиваемой 
авторомь теорі, что будто умствешос существо наше можетъ 
переходить отъ родителей къ дЪтямъ; подобнаго рода вопросы, по 
нашему миию, не имфютъ права входить въ составъ романа. Мы 
не любимъ ветр®чать трудныя ученыя темы тамъ, гдЪ ищемъ развле- 
ченія. По истивный интересъ Эльси Веннеръ заключается во мно- 
жествъЪ проницательныхъ замБтокъ, имъющихъ прямое отпошеше къ 
дЪиствительной жизни нетолько однихъ Американцевъ, по всфхъ 
народовъ и страпь вообще. Философекій тонъ этихъ зомфтокъ, цо 
нашему мифшю, нисколько пе вредить сочииешю, такъ какъ Фило- 
лосоФфія эта яена пи понятна всякому. 

Медиципекое образоваше и опытноеть автора придаютъ кииг® его осо- 
бепный характеристическій оттриокъ. Опъ анализируетъ вс? выводымыя 
пуъ лица еъ точки зръшя Физіолога. Такъ, папримфръ, очерчивая 
личность пятнатцатилътней дфвушки-писательншцы, онъ распроетра- 
ияется о блъдпомъ цвЪтф ея лица мягкости локоловъ и переходить 
въ разсуждеше о соотпошеши Физическаго развитія съ характеромъ 
вообще; въ заключеши ошъ говорить, что дЪти, слабые Физически, обы - 
кновешо, отличаются большимъ развитіемъ умственных способностей. 

Эекизы повседневной жизни въ этомъ сочиненш нарисованы очень 
живо, п хотя авторъ ипогда позволяетъ себъ иЪеколько увлекаться, 
но никогда ие доходить до преувеличеня. Картивы и характеры, епи- 
сашые съ американской жизни, коротко знакомятъ съ этимъ новымъ, 
оригпиальнымъ и постолино измъияющимея міромъ. 

Въ описашякъ свопхъ Гольмеъ отличается пеобыкиовениой впе- 
чатлительностью поэта: онъ умфетъ сливаться съ природой, смотритъ 
на ие такъ просто и лено, что воздухъ, земля п море, кажется 
говорятъ вмфетЬ съ нимъ понятнымъ языкомъ. 

Вотъ какъ онъ ошсывастъ лсъ: 
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«Л%еа полны жизни для человфка съ воображешемъ, если только 
опъ захочетъ прислушаться къ ихъ говору. Деревья постоянно раз— 
товаризаютъ другъ съ лругомъ, склоняясь головами. Все здфеь— слово: 
шумъ листка, или упавшаго орЪзха, шелестъ вфтви, стукъ дятла, 
прыганье бълки съ одного сучка на другой. А какая тапиственная 
музыка наполияетъ лвеъ во время ния птицъ! Здесь голосъ ихъ 
гораздо заупывифе и симпатичизе, чъмъ въ полъ. Въ л5еу птицы 
отшельницы, удалившіяся отъ свфта, и повфряющя свою грусть без- 
конечно тонкому слуху лфеной тишлны, въ которой самый незначи- 
тельный звукъ повторяется безчисленное множество разъ, какъ от- 
ражеше звфзды па покрывшейся рябью поверхности водъ. » 

Въ изображеши характеровъ взглядъ Гольмса твердъ и разборчивъ. 
Онъ больше риеуетъ, чъмъ анализирусть черты своихъ героевъ; 
иногда его личные взгляды, какъ философа, примбшиваютел къ ха- 
рактериетикамъ, по это ие вредить общему тону красокъ. 

Герой романа—Беригаръ /Лангтонъ,—яено задуманная и хорошо 
опредфленная личность, но герошя его неестествениа до уродства. 
Бернгаръ единственный потомокъ старинной и обфдифвшей Фамилии, 
жившей въ колошяхъ. Съ чувствомъ сословной привилегиг въ пемъ со- 
единлетел сознаше свосго сошальнаго пичтожества: это одинъ изъ 
ТЪхъ коптрастовъ, которые ставятъ милліопы людей, подобныхъ Берн- 
гару, въ самое ложное положеше. Его прекрасная паружность, сго 
гордый духъ даютъ ему высокое попятіе о себв, а бъдность постояи- 
по унижаетъ его. Чтобъ обезпечить себ? насущный куеокъ хлЪба, опъ дол- 
жепъ заняться изучешемъ медиципы, какъ ремесломъ; но какъ ре- 
месло, наука отталкиваетъ его отъ себя, и онъ, пе окоичивъ курса, 
оставллетъ упиверситетъ; затъмъ открывается ему возможность занять 
мфето учителя въ провилщіальпой школ®. Новые воспитанники его 
привыкли грубо обращаться съ своими профессорами: Беригаръ сердитея, 
раздражается и пакопецъ, поколотивъ одного изъ учепиковъ, поки- 
дастъ школу. Потомъ опъ переходить учителемъ въ панеіопъ дЪвочект, 
и тамъ сильно еоблазияется поколотить содержателя, мистера Пек- 
гама, за его жестокое обрашеше съ бЪдной гувернанткой, заваленной 
работой не по епламъ. Многія сцены, разбросашыя па этомъ Фон%, 
достойлы пера Свифта, и другихъ лучшихъ ангийскихь писателей. 
Между ученицами школы обращаетъ на себя особенное впимаше вы- 
сокал, прекрасная собою (пеключая очень низкаго лба) брюнетка, 
съ роскошнымя черными волосами, и глазами, блестящими какъ ал- 
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мазы. Это и есть Эльси Веннеръ, единственная дочь Дёдлея Вепнер», 
богатаго землевладъльца. 

Главный интерееъ повфетн завязыватся на описаши необыкновен- 
пыхъ глазъ Эльеи, въ которыхъ не было пи искры челов ческаго чув- 
ства, п блескъ которыхъ очаровывалъ, какъ ледяной взглядъ змн. 
Когда ова была чъъ нибудь огорчена, вЪки ея двигались и зрачки 
вытягивались, совершенно какъ въ глазахъ эхидны. Это’ сходство еще 
болфе довершали какая-то особенная гибкоеть ея тъла во время дви- 
жеши, злБеволниетый лоскъ волосъ, даже цвътъ посимаго ею поло- 
сатаго платья и Форма золотыхъ украшений. Золотое ожерелье ея, 
какъ увЪфряли, прикрывало на шеф полосу гораздо болфе бфлаго цвъта, 
чфмь все тфло. Характеръ ел соотвътетвовалъ этому наружному сход- 
ству: опа была велыльчива, зла, всегда печальна и не терпъла противо- 
рвчія. Веб ея боялпеь. Опа любила гулять одна почью, по опаснымъ 
серемшшамъ скалъ, и безетрашпо подходила къ разсзлинамь, ры 
гифздились ядовитыя гремучя змЪи. Однажды, еще ребенкомъ, она 
поссорилась еъ евопмъ братомъ Ричардомъ, и укусила его. Рана 
оказалась заразительной, и жизнь ребенка была спасена только! по- 
мощью прижиганья. Въ роман опа спасаетъ жизнь Бернгара, ос-— 
танавливая силою взгляда гремучую змъю, которая готова была его 
ужалить, п уже очаровала севоимъ взглядомъ его дотого, что онъ 
былъ въ ея власти, какъ ласточка. Создаше такой женщины напо- 
минаетъь итальянскую сказку Готорпа. Мо послужила ли ода об- 
разцомъ для другой, или оба автора нечаянно сошлиеь па одной мысли, 
вел®дствіе своихъ занятй однимь предметомъ,—неизвфетно. Вообще 
характеръ этотъ пельзя пазвать плодомъ Фаптазш, опъ порожденъ 
мыслью, изучавшей человфка съ Физіологической точки зрёшя. Ифтъ 
сомшфня, Гольмеъ долгое время читалъ и занималея изслфдовашями, 
въ какой степени можетъ, при извЪетпыхъ. уеловяхъ, патура живот- 
пыхъ прлвиться къ сущеетву человфка. Онъ не объясияетъ положи- 
тельно, почему Эльси Вениеръ представляла такое. странное смЪше- 
ше натуры змъи и женщины, но замъчастъ вскользь, что миетрисъ 
Вешеръ, позадолго до рожденья Эльси, была испугана ужаеной гре- 
мучей змфей. Зпачитъ, по миъшю его, развитие злаго характера Эльси 
лежало вив ея воли и сердца, и было врождепо ей. Такая теорія, 
если только Гольмеъ принимаетъ ее серьезно, приводить къ убій- 
ственпому и холодному татализму, спимающему съ человфка велкую 
личную отвфтетвениость и пидувидуальный характеръ. Это—теоря 
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правственной смерти, поражающей въ самомъ корнЪ свободную дфятель- 
ность общества. 

Какъ будто испугавшись своего собетвепнаго создашя, Гольмеъ 
спЪшитъ преобразить характеръ Эльси посредствомъ пламенной любви ея 
къ Бернгару. Въ иеточиикь высокой и благородной страсти она 
очищастъ свои животные инетинкты. Однажды она пригласлла своего 
милаго погулять съней по окрестностям ‚ п на учтивый отвътъ его, что онъ 
готовъ сдфлать для пел все, что ей угодно, Эльси вдругъ м стремительно 
сказала: «такъ, полюби меня»! Это неожиданное п ифжиое признаше 
такъ поразило Бернгара, что онъ убъжалъ, оставивъ ее одну. 

Эльси, оскорбленная и убитая отчаяшемъ, заболЪла и умерла; но 
во время болфзни натура ея преобразовалась. Перемиу эту Гольмеъ 
объяеняетъ Физіологичееки. «Въ ней, говорить опъ, было двойное 
существо, велъдетвіе безсознательнаго вліяшя, которое имъло на пее 
происшестве, случившееся до ел рожденья. Ёслибъ она ие умерла, 
то можно бъ было предугадать, что изъ пея выйдетъ. Высшій чело- 
въческій оргашзмъ поборолъ бы низшій животный, который отпечат- 
ЛЪлея па пемъ случайно, и отравить годы ея дфтетва п юпоети; по 
потрясеше было елишкомъ сильно, и эта связь двухъ противополож-— 
ныхъ натуръ, упичтожившиеь вдругъ, порвала и осповпыя нити жизни». 

Мысли эти чрезвычайно любопытны, какъ выражеше тъхъ сошаль- 
ныхъ проблесковъ, которые тревожатъ пашу эпоху, велъдетвіе не-— 
обыкновениаго развптія естественныхь наукъ. Пе разъяенивъ ссбЪ Фп- 
зіологическихъ темныхъ сторонъ въ человъческой природЪ, мы долго 
будемъ ошибатьея наечетъ осповпыхъ законовъ самаго общества. 

Изъ второстепешыхъ лицъ романа недурно очерчепъ негодяй Дикъ 
Вешеръ, двоюродный братъ Эльси; впрочемъ это ие болфе, какъ эекизъ, 
едва обозначенный легкими контурами. Въ развязкЪ онъ покушается 
задушить героя арканомъ; по его намфреше открываетея, и опъ 
исчезаеть со сцены. 

Эллень Дёрлей, умная и милая гувернантка въ школ, пграетъ 
въ романф роль общаго друга и хранителя. Разсуждешя ея отзывают- 
ся философскими познашями и ученостью, бол$е чфуъ мы привыкли 
встръчать въ европейскихъ женщенахь. Въ ея строгихъ чертахъ чув- 
ствуетея протестъ противъ нелфпаго воепиташя п деспотизма, убиваю- 
щихъ современную женщину еще въ колыбели. ЗамЪтимъ, что только 
въ сфверо-американскомь обществ, и то очень р®дко, ветрчаетея 
свободная личность женщины. Это величайний недостатокъ нашего вре- 
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мепи `и одно изъ главпыхъ препятетый къ прогрессу. По состоянію 
женщины можно судить о степени развитія всего общества; если она 
раба и самодуръ—и вея пація находится въ томъ же положении... 

Семейный докторъ съ своимъ слугой Абелемъ— замфчательные типы 
и принадлежать къ лучшимъ вымышленнымъ лицамъ. Абель—иетип- 
пое дитя новаго свфта. Въ Европ? такихъ личностей ифтъ. Опъ въ 
одно время и усердный слуга и самый независимый гражданинъ. Съ 
одинаковой важностью будетъ онъ распрострапяться о своемъ прав 
подавать голосъ, составляющий одну пятимилліоиную долю воли великой 
республики, и чистить сапоги своему господину. Опъ пе покривитъ ду- 
шой даже тогда, когда-бъ отъ его голоса зависфло назначеше пре- 
зидента или судьба всего союза. Въ этой чертъ — все нравственное 
достошетво Американца; потерявъ чувство своего достоинства, какъ 
гражданинъ, онъ теряетъ все, и тогда ему нельзя вфрить даже на- 
столько, чтобъ накормить въ долгъ обфдомъ. Па `евое положеше, 
какъ слуга, Абель смотритъ съ чисто американской точки зр®нія: 
онъ продалъ доктору свое время, и честно выполияетъ обязательство. 
Докторъ, въ свою очередь, обращаетея съ шимъ гуманно, вЪжливо и 
даже съ уважешемъ. Мы нарочно остановились па этихъ двухъ лич- 
ностяхъ, потому что въ ихъ отношеніяхъ заключается живой урокъ 
варварскому обращеню старыхъ европейскихъ баръ съ ихъ подчи- 
ненными.... 

Небольшой, юмористическій портретъ маіора Рауэна можетъ слу- 
жить образцомъ остроумія Гольмса, и по мЪткимъ чертамъ принадле- 
жить не одной АмерикЪ. Это охицеръ, служащій въ милиці, и до- 
бивающійея, во что бы то ни стало, повышешя: ради повышешя, опъ 
охотно тянетъ лямку, душить себя муплиромъ, стараетея быть пу- 
стымъ, чтобъ не показаться скучнымъ, и выше дисциплины ничего 
лучшаго ие знаетъ въ міръ. Это кукла, шагающая и говорящая по 
спурку. Въ Америк особенно емъшонъ такой типъ, потому что слиш- 
комъ рЪзко отдъллетея отъ остальныхъ кряжей общества. Це менфе 
забавна личность его супруги, полагающей, что къ ней удивительно 
идетъ трауръ, и почти досадующей, что супругъ пе оставллетъ ее 
вдовой, что, впрочемъ, скоро и сбывается: маіоръ умираетъ-и жена его 
съ удовольствіемъ надъваетъ черный крепъ и бфаые плёрезы. 

Говоря вообще, изтъ ни одной страницы, ни одной личности, 
представленной Гольмеомъ, которыя бы пе заставляли размышлять. 
И въ этомъ главное достоинство его книги. Ќакъ нлодъ американской 
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мысли, она доказываетъ всего лучше, что самобытная умственная 
дфятельность неразлучна съ самобытной и свободной жизнью самого 


народа. 
Г. РОБИНЪ. 


РАГАЕОКТОГОСУ ОК А ЅҮЅТЕМАТІС бОММАВУ ОЕ ЕХТІМСТ 
АМТМАГ5 АХЮ ТНЕГВ СЕОГОСб1САЕГ ВЕГАТГОХ$. вх В. Оюеп. 
Еріхвокє. 1860. 


Эта книга вышла въ Лондон только въ концф прошлаго года; она 
вполиф достойна знаменитаго (хотя русской публикЪ, вфроятно, и мало 
извЪстнаго) имени евоего автора, можетъ быть перваго изъ современ- 
пыхъ палеонтологовъ, по необыкновенной точности и проницательности 
своихъ истинно образцовыхъ изелБдовашй. Читая ее, я дивилея, какъ 
удалось Оузну ограничиться 500 страницами, при той полнотӯ и 
стройности евъдЪній, которыя опъ сообщаетъ въ этомъ труд, пред— 
ставляющемъ общедоступное руководство къ палеонтологіи такого со- 
вершенетва, какое возможно только для подобнаго изелфдователя, глу- 
боко изучившаго въ натур већ Формы -ископаемыхь животныхъ, и 
обогатившаго науку (вубеть съ Агаселсомъ) самыми существенными 
открыями, какія были едфланы въ поелфднее тридцатилътіе. 

Задача палеоптологіи, какъ извъетно, чуть ли пе самая увлека- 
тельпая для воображешя изъ веъзхъ нредетавллемыхъ естественными 
науками: это возсоздаше человъческой мыслью Формъ органической жи- 
зни, безвозвратно погибшихъ, большей частью оставившихъ въ земной 
кор едва узнаваемые остатки, на основати которыхъ палеонтологи 
должны составить истор органической жизни па землъ. ще пе такъ 
давно эта задача казалась большшетву мечтательной; гешальные труды 
Кювье были цфиными, но · отрывочными дополнешями къ сравнитель- 
пой анатом, а главное зиачеше палеонтологи вообще полагалось въ. 
томъ, что иекопасмыя животныя, преимущественно раковины и иные 
кораллы, доставляютъ самос вЪрное средетво для опредфлешя отноеи- 
тельюй древности осадочныхь Формацій земной коры.  Дъйстви- 
тельшо, каждое палеонтологическое открыт дфлало эту науку болЪе 
и болфе необходимой для опредфяешя ФормацШ; по вмфетф съ тёмъ 
палеоитологія развилась и въ самостоятельную науку, и именно на 
основании, положенномь Кювье, по сего метод? опредфлешя и в0зеоз- 
дашя исконасмыхъ оргашіческихъ остатковъ. 
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Вообще, въ палеонтологическихъ руководствахъ можно найти дЪи- 
ствительные признаки органическихъ остатковъ, костей, зубовъ, ра- 
ковишъ и пр. (мы здфеь ограничлваемся животпыми, какъ и разема- 
триваемый трудъ Оуэна), указанія того, каково было, вљролтно, цълое 
животное, указашя Формаціи, гд находятся его остатки — и только 
развъ еще ифкоторыя догадки о прежшхъ условяхъь животной жизни. 
Порядокъ изложенія этихъ свъдъній или систематически, по классамъ 
животпыхъ, или историческій, по Формаціямъ. 

Трудъ Оуэна, напротивъ, отличается именно тЬмъ, что онъ не 
заставллетъ читателя принимать на в®ру результаты палеоптологиче- 
скихъ изслфдоваши; онъ предупреждаетъ вопросъ: да какъ же узнали, 
что жили именно такія чудовища; и не поверхностно, а весьма 0спо- 
вательто знакомить съ самой методой опредфлешя органическихь остат- 
ковъ, посредствомъ примъровъ, запмствованныхъ изъ Оузновыхь же 
мопограхическихь, спешальныхь трудовъ; въ этихъ примЪрахь онъ 
очень обстолтельно объяепяетъ значеше каждаго призиака. Выборъ 
примфровъ необыкновенно удаченъ: ве животныя Формы, напболъе 
поучительныя, папболфе объясияющія общіе законы сродства и послф- 
довательнаго появлешя организмовъ. Разсматривая ихъ, онь начинает 
съ обетоятельнаго описашя признаковъ скелета или найдешыхъ частей 
его (такъ подробно описаны позвоночныя); потомъ объяеняетъ, какіл 
указашя можно извлечь изъ этихъ признаковъ, относительно общей 
оргапизаціл и образа жизни изучаемаго погибшаго животнаго. Потомъ 
онъ опредфляетъ степень сродетва изучаемаго организма съ пыифшиими 
ближайшими, между которыми опъ, какъ и Бювье, ищетъ и находить 
аналоги, способствующия понимашю исчезнувшей органической Формы. 
По затъмъ—чего Кювье не сдфааль-— Оузиъ опредфляеть тоже срод- 
ство изучаемаго оргашизма съ его предшеетвенниками древизйшихъ 
формацій, и тъмъ ставить классификащю въ теснфйшую связь съ 
исторей появлепія животныхъ типовъ. Пратомъ, выборъ подробно опи- 
сашыхъ животныхъ таковъ, что они объясняютъ значеше и описан- 
пыхъ кратко—и вмет съ ‘этой методой лвляютея у Оуэна и изу- 
мительные ея результаты, папр. ифлый классъ животныхъ, не рыбъ 
и не амфибш, а вообше позвоночныхъ еъ холодной кровью; оказы- 
ваетея, что было время, когда еще ие выдЪлилиеь признаки этихъ 
двүхъ класеовъ, теперь столь разллчиыхъ. Обь этомъ догадывалиеь 
мноме; Агасслеъ указывал» рыбъ, сохраняющихь на всю жизнь за- 
родышевые признаки, именно визигу, каковы были въ древиъйшіе гео- 
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логичеекте періоды већ тогда жившія рыбы, а теперь очень немногія; бы- 
ли известны и ихтіозавры съ емъшанными признаками гадовъ и рыбъ. 
По превращешя этихъ догадокъ въ самый положительный научный 
выводъ, полная исторія этого класса позвопочныхъ вообще, котораго 
остатки (осетры, Ёерійоѕігеп) существуютъ и доньшв — это состав- 
ляетъ заслугу Оуэна, и эти въ выешей степени важные уепъхи науки 
едфланы достушыми и пе спещалистамъ въ пастоящемъ труд. Безпо- 
звоночные обработаны по тому же плану, по болфе въ. общихъ чер- 
тахъ, можетъ быть потому, что главные труды автора были объ пеко- 
паемыхъ позвоночныхъ. Однако, какъ пи сжато были бы описаны 
шыя Формы ишвотныхъ, но ифтъ ни одной, о которой бы авторъ 
пе давалъ читателю яенаго поняйя,-чему способствуютъ и многочи- 
слешые, удачно выбранные и отчетливо исполненные политипажи. 
Группировка органическихь Формъ въ этой книгф$ совершено ориги- 
нальна: это необыкновенно удачиое сочеташе систематическаго порядка 
съ ихъ геологической послфдовательтостью. Во веякомъ класе авторъ 
начшастъ еъ его древифишихъ предетавителей, и затъмъ читатель ви- 
дитъ, какъ изъ каждаго главпаго типа мало-помалу выдфлялиеь и 
обособлялись подчиненные ему—или прибавлялиеь къ нему повые, по- 
видимому, независимые. 

Теорстическихъ разсуждешй, аргументацій крайне мало. Оуэнъ 
не любитъ пускатьси въ умозрЪшя: онъ, какъ сама природа, го-— 
воритъ фактами, и ими, ихъ естественной логикой излагастъ законы 
послфдовательности организмовъ, а не афоризмами. Этимъ дости- 
гаетея поразительная объективноеть изложешя, и указываемая нами 
книга становится неоцьиимымь руководетвомъ для повърки съ дФиетви- 
тельшостью, насколько она извъстиа, всевозможныхь теорій пронс- 
хождешя и послфдовательноети органпичеекихь Формъ и типовъ. 

Оуәнъ доетигь той близости къ природф, того отожествлешя съ 
ней, къ которому я стремлюсь, въ которомъ я вижу идеалъ естестлен- 
пыхъ паукъ, пеобходимъйшее условіе ихъ точности и положительности. 

Мы еще возвратимея къ этому гешальному труду, и воепользуем- 
ея имъ, чтобы представить читателямь Русекаго Слова современное 
состояше палеонтологи, возбуждаемые ею вопросы и ередетва науки 
къ ихъ рЪшенно,— почему и не дъласмъ выписокъ въ подтверждене 
нашего милая о книгу Оуэна, тъмъ болфе, что выписка пе пред- 
ставитъ лучшаго въ ней—групиировки Фактовъ. 

Н. СЂВЕРЦОВЪ. 


СОВРЕМЕННАЯ АЪТОПОСЬ. 


Маниеесть 19 Февраля. — Зпаченіе кръпостнаго права. — Общія послёд- 
стия отмфны его въ нравственпыхъ и матерзальныхъь сторонахъ народнаго 
быта. — Создате капиталовь въ рукахъ помБщиковъ. — Ожидаемое освобо- 
жденіе труда изъ подъ вліянія капитала. — О наилучшей дан помЪщиковъ Фор- 
м устройства им'Бній. — Передвижеше населемя. —Участь дворовыхъ людей. 
— Средства, обезпечиваюния ихъ.—Необходимость общественной благотвори- 
тельности. — Главиъйция права и обязанности освобождаемыхт крестьяпъ и 
дворовыхъ людей: личныя, общественныя и по имуществу. — Организація но- 
ваго управленія имн. 


Мы начинасмъ нашу лътониеь съ событія, которое пе имфетъ ее- 
6% полобнаго въ исторіп Росен. Мапиџфсетъ 19 чевряля 1861 
г., үничтожающій крапостпое право, являетея пачаломъ пепе- 
чпелимыхъ ретормъ нашего гражданекаго и политическаго быта, ре- 
Формъ, которыя, по еетеетвениому историческому закону, должны 
слфдовать одна за другой, еъ печезповенісмъ главизйшей причины, 
удерживавшей въ неподвижности силы и развитіе парода. Достопа- 
мятнымь для Росси манифестомъ, мы въ первый още разъ приноеимь 
вкладъ въ общее дъло человъческой свободы; до сихъ же поръ 
мы были только завистливыми свидътелями чуждыхъ намъ событій, 
являвшихея плодомъ животворной идеи освобожденія, и отныт лишь 
мы можемъ считать себя еближенными по духу еъ семьей европей- 
екихъ народовъ. 

Первымъ и главпымъ поелъдетвіемтъ реформы должна быть сво- 
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бодная умственная и матеріальная производительность народа, у котораго 
до сихъ поръ эти отправлешя его организма были искуетвенно ос- 
лабляемы п начнутея быть свободными для цълой наци только теперь. 

Всякая административная и политическая реформа должна отра- 
жаться болъе или менфе на нравственной и матеріальной сторонахъ на- 
родиаго быта. Отифна крБпостнаго права первымъ своимъ послъдетвіемъ 
должна будетъ имфть въ матеріальпомъ отношени—-увеличеше пропз - 
водительности и елловательно народнаго богатетва: доньп% на каждую 
отрасль уметвеннаго труда дЪятели являлись лишь изъ одной трети 
русскаго населення, а теперь мы виравф ожидать ихъ отъ цф- 
лаго народа; свободный трудъ, составляющий общее достояше, так- 


же долженъ измфнить веъ стороны нашей экономической дфятель- 
ности. 


При еовременномъ экономическом и политичеекомь устройств», 
везд въ Европф, трудъ приводитея въ движене капиталомъ, — и 
въ Росеш разомъ можетъ быть создана масса капиталовъ поеред- 
ствомъ выкупа у помфщиковъ, поел временно-обязательнаго срока, зе- 
мель, поступающихъ въ падЪлъ креетьянамъ. Земли эти, находясь 
теперь въ пользованіи крестьянъ, приносили помфщику доходъ обяза- 
тельпымъ трудомъ крестьянъ, а теперь онф, соглаено положенію, мо- 
гутъ быть превращаемы въ капиталъ, съ котораго шесть процентовъ 
равняютея стоимости обязатетьнаго труда. 

Правила о выкуп; полевыхъ угодій указаны въ Высочайше ут- 
верждешомъ на этотъ предметъ положени, о которомъ, равно какъ 
и о прочихъ общихъ положеняхъ, относящихся къ крестьянамъ, вы- 
шедшимъ изъ крфпостной зависимоети, мы говоримъ ниже, здфеь же 
мы ограничиваемея только указаніемъ па предположенный выкупъ, 
какъ на мфру, которая измфняетъь радикально экопомическіе законы 
црлой страны. 

Взамнъ права на обязательный трудъ помфщикъ пріобрътаетъ 
капиталъ, изъ котораго одна лишь незначительная чаеть должна быть 
обращена, въ вид оборотнаго капитала, на лриведеніе въ дъйствіе 
хозяйства посредетвомъ свободнаго наемнаго труда; остальной же ка- 
питалъ долженъ ожидать какого либо производительнаго назначенія 
или на поприщт радикальнаго улучшешя сельскаго хозяйства или въ 
мануфактурной и промышленной предпріимчивости. Нфтъ сомиънія, 
что эти евободпые помфщичьи капиталы обратятея, между прочимъ, 
па пріобрвтеніе улучшенныхь сельеко-хозлиственныхь орудий и маши, 


СОВРЕМЕННАЯ ЛЂЪТОПИСЬ. 03 


сокращающихъ трудъ возлълыванія сырыхъ лроизведеній; такое на- 
правлене капиталовъ будетъ вполив естественно; потому что евобод- 
ный трудъ, въ страт, глф земледълецъ :ееть въ тоже время и ‘соб- 
ствепникъ хотя пебольшаго клочка земли, не можетъ быть значитель- 
но дешевымъ; впрочемъ, цфиность свободнаго труда, съ упразднені- 
емъ ‘крЪпостнаго права, опредфлить трудно, потому что нензвзетно, 
въ чьихъ рукахъ будетъ находиться установлеше цфнъ на хлъбъ, отъ 
которыхъ, конечно, прямо завиеитъ и цфнноеть труда: теперь боль- 
шинетво вырыхъ продуктовъ производится на помфщичьиуъ угодьяхъ, 
и крестьяне — земледъльцы вообще допынъ не могли соперничать 
съ помфщиками, а теперь они также явятея производителями и кон- 
курентами ‘на нашихъ рышкахъ, — разумфетея съ помощію торгов- 
цевъ, которые возьмутъ на себя трудъ перепродажи крестьянекихъ 
продуктовъ. Еели ценность продуктовъ и цфиность труда будетъ за- 
виефть отъ свободной конкуренции и елфдовательно отъ большшетва 
производителей, то земледфльчеекй трудъ выйдетъ впозић изъ подъ 
всякой зависимости канитала, организуяеь совершенно на новыхъ на- 
чалахъ, неизвфетныхь еще въ экономической жизни Ёвропы; вообще 
настоящая наша реформа должна создать повые экономическіе прин- 
цапы, неподходящие подъ европейекую мфрку. 

Помфщики паши, начиная отъ хорошихъ агропомовъ до вамыхъ 
отеталыхъ рутиперовъ, удерживали за собою, еъ помощио обязатель- 
паго труда, преобладаніе въ ироизводетв® сырыхъ произведеши етра- 
пы; съ освобождешемъ же крестьлиъ и при евободномъ трудъ, въ 
полном ‘емысяв этого слова, земледьме можеть быть полезнымъ для 
помфщиковъ только въ такомъ случа, еели унотреблены будутъ ими 
ве приложимыя къ метнымъ усломамъ сельеко-хозяйственпыя улуч- 
шенія, имъющя цфлью сократить издержки производетва; еъ барщи- 
ной можно было больше вли меньше, но веегда получить пользу, а 
свободный трудъ долженъ быть такъ расчитанъ, чтобы издержки про- 
изводства вознаграждалиеь доходомъ отъ него. Нефть сомнышя, что 
мноме изъ нашихъ помфщиковъ. непривыкиие затрачивать каппиталовъ 
на оборотъ по: сельеко-хозяйетвенному производству, предпочтутъ по- 
лучать денежный оброкъ за земли еъ крестьянъ, которые, не тратя 
капиталовъ, а риекуя только однимъ евоимъ трудомъ , никогда не ос- 
танутьея въ накладь отъ излиише обработанной ими земли, и народ- 
ное богатсво нетолько ничего не потеряетъ отъ наибольшаго учае- 


тя’ крестьянъ въ  производетв® ‹ сырыхъ произведений, а на- 
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противъ выиграетъ чрезъ распредлеше народнаго богатства между 
напбольшимъ количествомъ индивидуумовъ, къ чему именно и етре- 
мятея новйшия экономическіл теори. 

Неопытные въ сельекомъ хозяйств помфщики, отказавшись отъ 
воздфлываня земли взамфнъ денежнаго оброка съ крестьянъ, по нашему 
мизнию, избавятъ себя отъ многихъ разочарованій, которыя, въ про- 
тивномъ елуча®, имъ притлоеь бы испытать. Если мы ошибаемея въ 
нашихъ соображеняхъ, то также никто, надфемся, не скажетъ утвер- 
дительно, какъ отразитея реформа на экономичеекихъ уеловіяхъ стра- 
ны. Мы увЪрены вполнз въ нашемъ предположенін въ томъ лишь 
огношенш, что пи общее благо, ни частные интересы помфщиковъ 
не пострадаютъ отъ отдачи земли въ оброчиое содержаніе освобож- 
даемыхъ креетьянъ, и что, напротивъ, удержаше помфщиками въ ево- 
ихъ рукахъ земель ихъ имфшИ будетъ сопряжено еъ большимъ рие- 
комъ при несомнфнномъ измфнеши уеловій труда. Мы не говоримъ 
объ арендаторетвъ, которое, по веей въроятности, явитея повымъ 
зломъ для креетьянскаго соеловя; но, конечно, его легче будетъ, 
мфетнымъ властямъ предупреждать и прекращать, нежели то было 
съ крЪпостпнымъ правомъ. 

Пом%щикамъ и кромъ землед®лін остается еще многое для ихъ 
дЪятельности и предпріимчивости: возд%лка вефхъ еырыхъ продук- 
товъ, т. е. веб возможнын фабрики и заводы требуютъ капиталовъ, 
и чамъ боле будетъ производимо этихъ продуктовъ, естественно, 
тьмъ боле потребуется воздЪлки ихъ; эта отрасль дфятельноети 
требуетъ, кромъ капиталовъ, мпогихъ соображений, доступныхь толь- 
ко боле или менфе проевфщеннымъ людямъ и знакомымъ съ потреб- 
ностями края и его условіями, чего болфе можно ожидать не- 
столько отъ пашего купечеетва, которое преимущественно егрупиро- 
вано въ большихъ лишь городахъ и столицахъ, еколько отъ нашихъ 
помфщиковъ; кромф того и самый сбыть сырыхъ произведешй на 
внутрешихъ и иностранныхъ рынкахъ требуетъ соединенныхь капи- 
таловъ и участія въ этомъ дфаЪ людей образованныхъ, что также, 
при несомнънныхъ выгодахъ, можетъ упасть на долю помфщиковъ; 
въ особенноети наша хлЬбная торговля, также торговля шерстью и 
льномъ, ожидаютъ свфжихъ двятелей взамфнъ того безчиеленнаго 
легіона мелкихъ перекуищиковъ, которые донынћ соетавляютъ язву 
нашего сельекаго населения. 

Указывая на ожидаемыя послъдетвія реформы, необходимо вепом- 
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нить, что кръпоетное право, получившее свое начало, какъ по край- 
ней мър% многіе объясняли, съ цълью прикрънить къ землъ бродя- 
чее населеше, задерживало до сихъ поръ правильное распред%леніе на- 
селенноети; конечно, нельзя предположить, чтобы до ирикр®илешя 
крестьянъ къ землф, они переселялись изъ одной м%стности въ дру- 
гую по одной лишь страсти къ бродяжничеетву; напротивъ, должно 
иекать причины этого въ естественной потребности занять наилучшія 
мфетноети въ етранъ; геограФическія, Физическія и экономическія 
условія опредъляютъ наивозможную плотность населешя каждой мъет- 
пости, такъ напримфръ, одинъ и тотъ же процентъ населенія въ од- 
ной мветиости являетея нормальнымъ, а въ другой малымъ или чрез- 
мфрнымъ. Передвижение наееленія, которое задержано было кръпост- 
нымъ правомъ, естественно, должно теперь енова пачаться и, для 
пользы страны, должно бы быть облегчено вефми мърами, которыя 
зависятъ отъ правительетва. Мы не имфемъ достаточно подробныхъ 
изелвдованй о производительныхъ силахъ Росеш, да и едва-ли скоро 
будемъ имфть такія изелфдованя, которыя представляли бы намъ 
въ совокупности и сравнительно веБъ экопомическія условін каж- 
дой взятой местности; поэтому, предоставить въ этомъ елучаъ дЪй- 
ствовать народному инетинку—-болъе надежно, чЪмъ слфдовать какимъ 
либо соображешямъ, основаннымъ на статистичеекихь данныхъ, со- 
бранныхъ мЪетными чиновниками. Въ настоящее время едва ли есть 
хоть одна мъетность въ Росеи, которая была бы снабжена народо- 
населеніемъ, именно въ той степени, какую требуетъ м$фетный эко- 
номическій законъ; поэтому можно ожидать, что нереселешя помъ- 
щичьихъ крестьянъ изъ одной мЪетности въ другую начнутся немед- 
ленно и будутъ продолжаться болъе или менфе усиленно до тъхъ 
поръ, мокуда наилучшия мъетности по климату и производительности 
почвы или по геограъическому своему положению не достигнутъ нор- 
мальной степени населенности. Великое переселеше народовъ и па- 
стоящія эмигращи изъ Евроны въ Америку и Австралю-—также суть 
потребности правильнаго расиред%ленія народонаеелешя. 

Дворовые люди, освобождаемые изъ кр®постной зависимости, взы- 
ваютъ боле къ благотворительноети общества, чфмъ къ какимъ 
либо экономичеекимь соображешямь объ устройствъ ихъ быта. Это 
клаесъ, неимфющ ни собственности, ни онредфленныхь занят, ин 
осфдлоети, ни подготовки къ какому либо труду; разумфетея, весе 
это можеть относиться только къ тъмъ изъ нихъ, которые по сво- 
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имъ лЪтамъь не могутъ уже приспособить своихъ иривычекъ и силъ 
къ новой иизни. Будущность дверовыхъ людей—мФщанство. У насъ 
это единственное еоеловіе, ноеящее па себ нподобіе западнаго иро- 
летарія и велибы оно было значительно болће, чфмъ теперь, то 
заставило бы о себф подумать серьезно. 'Ѓеперь м®щанетво значи 
тельно должно увеличитьел оевобождаемыми отъ крфпостной зави- 
симости дворовыми люльми, и оетатьея ири прежнихъ ередствахъ и 
условілхъ своего быта; м®щанекія горолекія общества; чрезъ два 
года ерочно—обязательпыхъ отношешй дворовыхъ людей къ ихъ вла- 
дльцамь, получать мпого тотовыхь кандидатовъ въ: богадфльни, 
больницы и: т. и., и ноетоянно, чиело ихъ, по всей въроятиости, не 
будетъ оскуд%вать, потому что сословіе: это; съ увеличемемъ числа 
своихъ членовъ, пе: пайдетъ вдругъ же повыхъ иеточниковъ для уеи- 
лениаго добытка средетвъ существованія: 

Число дворовыхъ людей во веей Росети ироетираетея до 1',467;378 
душъ, изъ которыхъ только 25,444 ириниваны не къ паееленнымъ 
имфшямь; но такъ какъ положешемъ о лворовыхь людяхъ, право на 
учаете въ пользованіц полевымъ падфломъ, на одинаковом’ съ кре- 
етьянами оеноваши, иредоставаяютея не веъмъ дворовымъ людимъ, а 
только тъмъ изъ пихъ, которые до обнародовашя указа 2-го’ марта 
1858г. сами лично пользовались полевымъ надфломъ, пли; шо по- 
ступленш къ момфщику въ услужене, либо въ хозяйетвенную долж- 
ность, ие’ переставали пользоватьея падъломъ, или же нести изд®ль- 
ную повшиоеть ири обработк® пахатныхь полей; —то нельзя ожи- 
лать, чтобы изъ означенной цифры зпачительная доля дворовыхъ лю- 
дей обратилась къ земледвлию, 

По въ положеши ©’ дворовыхь людяхъ предусмотръна участь 
тъхъ изъ нихъ, которые, но болфзнямъ, дряхлости, престарфлоети и 
малолътетву, потребуютъ призрънія. Съ этой цфлью, дворовые люди, 
со дня увольненія ихъ от'ь обязательныхъ отношений къ владъльцамъ, 
до петеченія льготнаго отъ платежа податей и еборовъ срока’ (ири- 
писанные къ сельским общеетвамъ освобождаютея на 6 лътъ, а къ 
городскимъ общеетвамь—на 2 года) облагаютея ежегоднымъ сборомъ, 
по одному рублю съ каждаго епособиаго къ работъ лица мужеекаго 
пола отъ 18 до 45 ЛЪТЪ. 

Такимь образомь составится значительный каниталь, который 
или можеть послужить основашемъ богодъленъ и пріютовъ для дво- 
ровыхъ людей въ городахъ, или изъ процентовъ еъ него могутъ быть 
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выдаваемы ссуды на · содержаніе нуждающихся. По капиталь этотъ 
можеть образоваться только чрезъ нЪсколько лЬтъ, а между тфмъ 
пужда въ’ пособіяхъ болфе всего обнаружится сначала, теперь же, 
по мр освобождешя "дворовыхъ людей изъ крупостной зависимости. 
Саъдующя поколфшя дворовыхъ людей волн сольются съ тфми @0- 
словілми ‚ къ которымъ будутъ ближе, такъ: приписанные къ горо~ 
дамъ сдфлаются мъщанами, ремесленииками и т. п., приписашные къ 
земледъльческимъ селешямъ должны едфлаться пастоящими сельскими 
обывателями и стать въ общ уровень съ большииетвомъ земледвль- 
ческаго класса; что же касается до освобождаемыхъ теперь дворовыхъ 
людей, то есть очень миогіе изъ нихъ, именно пожилые, которые р%- 
шительно не способны къ самостоятельному свободному труду; иначе 
быть не можетъ: крфпостное право не могло воспитать предпримчивости, 
находчивости и самодфятельности , безъ которыхъ па евободф пельзя 
себф добыть ничего. Личная зависимость, составлявшая вее зло кръ- 
поетнаго: права, отразилась болђе на дворовыхъ людяхъ, чёмъ на 
крестьянахъ, и отразилась ненсиравимо; возрождеше крестьянина воз- 
можно вполив, какъ скоро онъ почувствует себя свободнымъ, потому что 
почва его дфятельноети-—землелльчесяй трудъ — остается та же и съ 
освобожденіемъ, а дворовые люди, особенно тъ, которые выросли въ кр%ъ- 
постпыхъ захолустьяхъ, бывшихъ для шхъ особымъ міромъ, за иредфлами 
котораго вее было для нихъ чуждымъ, нереродиться пе могутъ; и эти-то 
ненскупимыя жертвы кръпостнаго права, теперь же взываютъ къ об- 
щественному вниманію и сочуветвію. Мпогіе помъщики, конечно, вос- 
пользуются правомъ немедленно отиуетить на волю такихъ дворовыхъ 
людей, которые нетолько не приносять имъ никакого дохода, а на- 
противъ требуютъ расходовъ на содержаше; и, п®тъ сомнфшя, ЧТО 
отнущешые на волю люди прицишутся къ городамъ, потому что въ 
крестьянекихъ селешлхъ оши не могутъ и надфяться сыскать себђ 
какого-либо дла, разумъетея, кром мастеровыхъ, которые вездЪ 
могутъ быть одинаково полезны. Легко понять, что люди, пенм%в- 
ше никогда никакой собственности и лишенные свободнаго труда, а 
слфдовательно и ненмлющие пикакихъ запасовъ, тотчасъ сдфааютея 
жертвами нищеты, если ие найдутъ себЪ занятій; такая участь ожи- 
даетъ многихъ дворовыхъ людей, особенно пожилыхъ и—ио недостатку 
Физическихь силъ, неспособных къ тяжелымъ работамъ; притомъ 
же потребность рабочихъ рукъ возможна только при развити ману- 
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фактурной дфательноети, которой, надо замътить, не могутъ похва- 
литьея наши центральные города; сл%довательно, не всегда могутъ 
находить себЪ работу и тъ, которые имфютъ полную возможность 
работать. Въ подобныхъ случаях, обыкиовенцо нищенетво и разнаго 
рода посягательства па чужую собственность, становятся явленіями 
очень обыкновенными, хотя пе менфе того печальными. Защитники 
отм неннаго уже крфиостиаго права, если таковые еще есть въ Рос- 
«ш, будуть имфть случай указывать на эти явленія какъ на доказа- 
тельство печальныхъ послфдетвй отмфны кр$постнаго права. Преду: 
предить и устроить эти явленія составляетъ одну изъ важнЪйшихъ 
обязанностей губернекихъ и уфздныхъ по крестьянскимъ дЪламъ уч- 
реждешй; трудность этого дъла тъмъ болфе велика, что она нотре- 
буетъ мъръ быстрыхъ, безотлагательцыхъ, какъ и самыя ипотребио- 
сти, которыми вызываются самыя м%ры. 


Законодательство обезиечило участь дворовыхъ людей, именно сбо- 
ромъ на этотъ предметь по одному рублю еъ души; но чтобы мфра 
эта дЪйствительно достигала цфли, она требуетъ, чтобы введеше ея въ 
дЬйстие направлено было прямо къ удовлетворенію потребности и соглае- 
но съ обстоятельствами, которыми будетъ заявлять себя эта потребность. 


Устройство богадъленъ, пріютовъ и даже вепомогательныхъ касеъ 
для дворовыхъ людей —суть потребности, которыя отлагать нельзя до 
образовашя капитала или до достаточнаго поетулленія опредЪленнаго съ 
дворовыхъ людей сбора 1 р. съ луши; а для этого, по нашему ми%- 
нию, пельзя выбрать лучшаго средства, какъ кредите, съ номо- 
що котораго, частные вклады и займы изъ приказовъ обществен- 
паго призрънія, за проценты и съ обезпечешемь ихъ уплаты отъ 
правительства сборомь имфющимь поступить еъ лворовыхт людей, 
могли бы немедленно положить основаше вспомогательныхъ касет 
дан немедленныхь выдачь иособи временныхь или постоянныхъ 
нужлающимея въ помощи дворовымь людямъ; при дальпъйшемъ же 
развитш дфла— возможно булетъ и устройство богадфаенъ и иритовъ, 
особенно, если съ помощи освфжающихь вами переживаемаго 
нами времени, на Руси ноубавитея страсть къ обращеню веякасо рода 
общественныхь касеъ на свою потребу. 

Губернекія по креєтьлнекимъ дъламъ присутетвія имъютъ въ своихъ 
рукахъ возможность положить начало благотворительному дълу, о ко- 
торомъ мы говоримъ. 
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Главнйшія права и обязанности освобождаемыхъ изъ крфпоетной 
зависимости сословій, и организація управлешя ими, опредфлены 10- 
ложеніями въ елБлующемъ видЪ: 


Личныя права и’обязаниости освобожденныхь изъ крфиостиой 
зависимости крестьянъ сравниваются съ состояшямъ свободныхъ сель- 
скихъ обывателей, распространешемь на нихь общихъ гражданекихъ 
законоположенй о правахъ п обязанностяхъ семейныхъ; на основанш 
чего, для ветуцленія крестьянъ въ бракъ и расиоряжешя въ ихъ се- 
мейныхъ дЪлахъ, не требуется дозволешя помфщиковъ. 'Геперь кресть- 
яне не могуть быть подвергаемы никакому наказашю иначе, какъ по 
судебному приговору, или по законному распоряжешю поставленныхъ 
надъ ними правительственныхь и общественныхъ властей. Они не мо- 
гуть быть лишены правъ состоянія, или ограничены въ этихъ пра- 
вахъ иначе какъ по суду, или по приговору общества; въ охра- 
неше своихъ правъ, предоставляется крестьянамъ начинать иски, таж- 
бы, подавать жалобы, быть свидфтеаями и поручителями на общемъ 
оенованін. Крестьяне могуть отлучатьея оть мфета жительетва, еъ 
соблюденіемъ правиль установленпыхь общими законами и наетоящи- 
ми положешями, по исполневи обязанностей къ номфщику относитезь- 
но опредфленныхь положењіями повинностей; д®ти крестьянъ могутъ 
поступать въ общія учебныя заведешя и па службу по учебной, уче- 
ной и межевой частямъ. Само собою разумфетея, что ученыя ете- 
пени нредоставляютъ право людямъ всякаго ироиеҳожденя поступать 
на службу по всъмь частям, слъдовательно право это присвоивается 
и дЪтямЪ освобождениыхь изъ кръшостиой зависимости крестьян; 
также предоставляется имъ нраво производить свободную торговлю, 
предоставленную крестьянамъ, безь взяла торговыхъ свидътельетвъ п 
безъ платежа иошаинъ; открывать и содержать, на основани зако- 
новь, Фабрики и разныя промышаениыя, торговыя и ремееленныя 
заведешя; занисыватьея въ цехи, производить ремесла въ евопхъ се- 
лешяхь и продавать свои издЪмя, какъ въ селешаяхь, такъ и въ 
городахъ; вступать въ гильдш, торговые разряды и соотвътетвующіе 
онымь подряды. 


(о введешемь въ дъйетвіе пастоящихъ положенй, общественныя 
обязанности крестьянь состоятъ: въ понечеши по общеетвенному 
продовольствю и иризрёшю, унлат говударетвенныхь податей, от- 
быванію казенныхъ и земскихъ натуральныхь и денежныхъ новинно- 
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стей; понечеше о личности и имуществ малольтнихь еиротъ, наз-— 
начеше. опекуповъ и попечителей и повЪрка ихъ дъйетвій, и веъ проче 
виды отвЪтетвенноети, отпосившіеея донын® къ обязанности пом щиковъ. 

Съ освобождешемъ отъ крфиоетной зависимости, крестьяне ос- 
таютея въ временно-—обязательныхь отпошеніяхъ къ помфщикамъ до 
выкупа крестьянами полевыхъ угодій, по обоюдному соглаеію, или 
когда пожелаеть того помъщикъ; каковой выкушь будетъ совершать- 
ся съ помощио правительства носредствомъ ссуды кр”стьянамъ, рав- 
няющейея четыремъ иятымъ оцфиочной суммы ноступающихь въ 
крестьянекії душевой надфаъ земельныхъ угодій; сущность обязатель- 
ныхь отношений крестьянъ къ помфщику заключаетея въ томъ, что 
они обязаны уплачивать, смотря по ихъ желашю, или опред%ленный 
положешями денежный оброкъ за землю, или отбывать барщину, тоже 
въ разм р», опредфлениомъ положешями, емотря по количеству земель- 
наго надфла; число мужекихъ барщишыхъ дней опредфляется мень- 
шее 20, п большее — 40 въ годъ, женскихъ дней менфе на одну 
четверть; изъ общаго чиела барщишыхъ дней: три пятыхъ относятся 
на лфтнее нолугодіе, а дв иятыхъ — на зимнее; чиело рабочихъ 
часовъ: лвтомъ — 12 въ сутки, а зимою 9; въ течеши же пер- 
выхъ двухъ атъ, со дня утверждешя положешя, крестьяне могутъ 
переходить на оброкъ не иначе, какъ съ согласія помъщика. Но они 
также могутъ совершенно освободиться отъ велкихъ отношешй къ 
помфщику въ слъдующихъ случаяхъ: если крестьяне добровольно от- 
кажутся, еъ соблюдешемъ того порядка и тъхъ уеловій, какія опре- 
дълены въ м%етныхъ положеніяхъ, отъ пользовашя иредоставленнымъ 
имъ паз%ломь, т. е. если захотятъ быть совершенно свободными безъ 
земли, или пріобрътутъ земли усалебную и полевую въ собственность, 
или — если крестьяне перейдутъ, еъ соблюдешемь установлешыхъ 
дая сего правилъ, въ другія сословія. Во веъхъ этихъ случаяхъ пре- 
кращаются ве обязательныя поземезьныя отпошенія между помфщи- 
ками и крестьянами. 

Права крестьянъ ио имуществу заключаются въ слфдующемъ: 
они могутъ прюбрфтать велкаго рода имущества, нарави съ дру- 
гими свободными еословіями; имущества, пріобр®тенныя крестьянами 
па има нолицика, укръпляютея за крестьянами. Ирестьянамъ предо- 
ставлено право каждому порознь и цълымъ обществом выкунать пре- 
доставаеную имь въ постоянное пользоваше усадебную осфдлоеть, ие 
выше опредфленныхь ноложешями цфнъ; равно какъ предоставляется 
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право па выкупъ и полеваго надфла; но пользоваше иравомь на вы- 
купъ полевыхъ угодій будеть завиеъть отъ обоюдпа"о еоглаем крееть- 
янъ и ваадфльца въ опред®лени цфНы за землю; что же касается 
до выкупа усадебной оефдлоети, то хотя размвръ выкупу и опре- 
дЪляется положешями, но приведеніе выкупа въ дъйетвіе зависить 
также отъ соглашеня съ помфщиками, которымъ предоставлено пра- 
во (6 10 полож. о выкупв, раздълъ первый) выфето продажи крееть.. 
янамъ одной усадебной осъдлости, принять на себя обязательство пре- 
доставить крестьянамъ иробрфети въ собетвенноеть, па условілхъ въ 
положеніяхъ изложешыхъ, совокушо съ усадебиою осфллостью и по- 
левыя земли и угодья, цфиность которыхъ зависить уже отъ обоюд- 
паго соглашенія. Впрочемъ, какъ сказано въ $ 10 полож. о выку- 
иф, это не препятствуеть впосафдетни, цо обоюдному соглашенію, 
приступить къ отдфльному выкупу усадебной осфдлости. 

Съ выкупомъ усадьбъ, крестьяне освобождаются отъ платежа по 
мъщику той доли оброка, которая надаетъ на выкупныя усадьбы, и 
получаютъ овыя въ полную свою собетвепоеть, еъ тъмъ лишь огра- 
ничешемь, что въ продолжени первыхъ девяти лътъ, ео времени 
утверждешя положешя выкупленныя усадьбы не могутъ быть переда- 
ваемы, или закладываемы постороннимь лицамъ, неприпадлежащимь 
къ обществу креетьянъ. По миноваши же этого ерока (по истече- 
чеши котораго правительство пачинаетъ денежную операцію на есуды 
крестьянамъ для! выкупа полевыкъ уголй) креетьяне могутъ расио- 
лагать выкуиленными усадьбами, какъ своею собетвенпостыою, на ое- 
пованш общихъ законовъ; домохозлинъ, выкушвшій свою усадеб 
пою осфллость, еохраняетъ право учасия въ пользоваши обществен" 
пымъ выкупомъ и другими частями крестьянекой ое®длости, состоя- 
щими въ распорлженш всего общества. 

Помфщики, сохраняя право собетвешости на всЪ иринадлежащия 
имъ земли, предоставляютъ, за установленныя повинности, въ по- 
стояниое пользоваше крестьянъ, усадебную ихъ осфдлоеть, и, еверхъ 
того, для обезпечешя ихъ быта и для выполиенія ихъ обязанностей 
предъ правительетвомъ и иомфщикомъ,—то количество полевой земли 
и другихъ угодій, которое опредфляется Фетными положешями. 

Опрелфлеше количества надфла и крестьянекихь повинностей ире- 
доставляется также добровольному соглашению крестьянь и помфщи- 
ковъ, съ соблюдешемь лишь сяфлующихь уеловій: чтобы земельный  иа- 
дълъ не быль мепће того разм%ра, который опредъленъ мветными поло- 


12 РУССКОЕ СЛОВО. 


жешями; чтобы повинности крестьянъ, отбываемыя барщиной, опре- 
ДБлялись не пначе, какъ временными договорами на ероки не далфе 
трехь афтъ, и чтобы вообще заключаемыя между помфщиками и 
крестьянами едфлки не были противны общимъ гражданекимъ зако- 
памъ и не ограничивали правъ личныхъ, имущественных и по со- 
стояшю предоставлешыхъ крестьянамъ; въ тъхъ же случаяхъ, когда 
добровольныя соглашения креетьяшь и помфщиковь пе еоетоятея, на- 
дълъ крестьянъ землею и отиравлеше ими повинноетей производится 
на точномъ оеноваши мфстныхъ положений. 


Взаимныя отпошенія креетьянъ и помфщиковъ, вытекающя изъ 
положешй, опредъляются уставными грамотами, соетавлене которыхъ 
въ срокъ, не долЪе какъ въ течеше года со дня утвержденія ноло- 
женй, возложено па помфщиковъ; пов%рка же уставныхъ грамотъ про- 
изводитея на мЪетахъ, при уполномочешпыхъ отъ мірекихъ общеетвъ, 
мировымъ поередникомъ, утверждается имъ и приводитея въ дЪй- 
ствіе, и только въ тъхь случаяхъ, когда въ грамотъ убаваяется зе 
мельный падълъ, опредфляемый мфетнымъ положешемъ, или умень- 
шаютел или увеличиваютея повинности крестьянъ, -—— мировой посред- 
никъ предетавлясть грамоту на разсмотрьше губернекаго по кресть- 
янекимъ дфламъ присутствия, а въ нъкоторыхъ случаяхь только УуЪзд- 
ному мировому съЪзду. 


На введеше въ дъйствіе грамоть полагается двухлтий срокъ со 
дня угверждешя положеній о крестьянахъ. 


Па неправильпыя дъйетвія мироваго посредника и уфзднаго миро- 
ваго съфзда, но введешю и утверждению уставпыхъ грамотъ, предо 
ставляется право какъ помфщику, такъ и крестьянамъ приносить жа- 
лобу въ губернекое по крестьяпекимъ дфламъ приеутетвіе. Срокъ на 
принесеше жалобъ полагаетел трехмесячный. 


Общественныя права крестьянъ освобожденныхь изъ крћъпост- 
ной зависимоети еоетоятъ: въ сеовмфетномь  владфши обществен- 
нымЪ имущеєтвомъ, съ предоставлешемь каждому крестьянину, если 
того пожелаетъ, требовать выдъла въ частную собетвенпость учает- 
ка, соразмрнаго съ долей его въ пріобрътеши общественнаго иму- 
щества; въ участш въ общественномь управлеши, которое с0- 
ставляютъ: сельскій и. волостной сходы съ сельекимъ и волоетнымъ 


управлешями. 
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Сельекій еходъ еоставляется изъ креетьянъ-домохозяевъ, прина- 
дложащихъ къ составу сельекаго общеетва, и кромЪ того, изъ веъхъ 
назначенныхъ по выбору сельскихъ должностныхь лицъ. Въ сель- 
евихъ сходахъ участвуютъ и ть крестьяне, которые пріобр®ли свои 
участки въ собственность (креетьяне-собетвенники); они подают го- 
лосъ на сходахъ по вефзмъ, до нихъ касающимся, дъламъ, но не при- 
нимаютъ никакого участія въ дфлахъ, касающихея отношеній еель- 
скаго общества къ владЪльцу отведенной въ пользованіе общеетва зе- 
мли. Первое мЪето на сельекомъ сходф и охраненіе на пемъ должна- 
го порядка принадлежитъ етароеть. Изъ этого общаго правила исклю- 
чаютея только 1$ случаи, когда сходы собираютея: 1) для учета 
должноетныхъ лицъ, и 2) для разсмотрьшя принесенныхь на еш ли- 
ца жалобъ. Въ этихъ елучаяхъ первое мфето на сельекихъ сходахъ 
предоставляется волостному етаршин%. Већ дфла на сельекомъ сход 
ртшаютея: или съ общаго еоглаеія, или болышииетвомъ голоеовъ. 
За каждымъ крестьяниномъ, который участвуеть въ сход, считается 
одинъ голоеъ. Для ръшенія нижеелрдующихь длъ требуетеи еогла- 
сіс не менфе лвухъ третей вефхъ крестьянъ, имфющихъ голоеъ на 
сходъ: 1) о зами общиннаго пользовамя землею учаетковымъ или 
подворнымъ (наслъдетвепнымъ); 2) о раздт мірекихъ земель на по- 
стоянные наелъдетвепные учаетки; 3) о передфлахь мірекой земли; 
4) объ установленш мрекихъ добровольпыхъ окладокъ п употребле- 
ни мірекихъ каниталовъ, и 5) объ удалеши порочныхъ крестьлиъ 
изъ общества и предоетавлеши ихъ въ распоряжене правительства. 
Приговоры объ удаленіи крестьянъ изъ общества, прежде иеполне- 
нія ихъ, представляются старостою мировому посреднику. Ирочя дв- 
ла рЪшаютея по сходамъ по приговору тъхъ креетьянъ, па сторон? 
которыхъ, по счету, окажется хотя бы однимъ голосомъ болЪе по- 
зовины вефхъ участвующихь въ сходф; если же сходъ раздфлитея 
на двр половины, равныя по чиелу голосовь, то большинетво ечи 
таетея на той стороиф, еъ которою согласится староста. ВЪдометву 
сельекаго старосты подлежатъ веф проживающіе на земляхъ, отведен- 
пыхъ еельекому обществу въ надфлъ, или пріобрвтенныхъ креетья- 
нами въ еобетвенность, лица податнаго еостоянія, а также отетав- 
ные и безерочио-отпускные иия:ніе военные чины и ихъ семейства. 
Сельскому старост предоставляетея право, за маловажные проступки, 
совершенные лицами, ему подвудометвенными, подвергать виновныхъ: 
назначенію на общественныя работы до лвухъ дней, или денежному, 
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• 
въ пользу мірекихъ суммъ, взыскашю до одного рубля, или аресту 
не долфе двухъ дней. Кто ечитаеть себя неправильно подвергну– 
тымъь взысканию, тотъ можетъ принести жалобу, въ семидневпый 
срокъ, мировому поередипку. Мировой поередникъ, когда’ предета- 
вляетея надобность, приказывает также старость, или другому дол. 
яиюстному лицу еобрат» сельекій еходъ. Право это прелоставляетея 
и помфщику, если опъ признаетъ нужнымъ собрать еходъ. Волоет- 
пое управлеше составляютъ: 4) волостной еходъ, 2) волостной етар- 
шина, еъ волоетнымъ правяешемь, и 3) волостной креетьянекій 
судъ. Волостной еходъ составляетея изъ сельекихь и волостныхъ 
должноелпыхъ лицъ, замфщаемыхъ по выбору, и изъ креетьянъ, из- 
бираемыхъ отъ каждаго селешя или поселка, къ волости принадле- 
жащаго, по одному отъ каждыхъ десяти дворовъ, какъ пользующих- 
сея землею за повинности, такъ и прюбрЪтиихъ участки въ собетвен- 
ность. Но дъламъ рекрутекой повинности, допускаются къ учаетію 
въ сходахъ крестьяне, подлежащие этой повинности, ихъ родители, 
или воспитатели. Изъ креетьянъ, участвующихь въ волостномъ схо- 
дъ, избираются очередные еульн. Первое мъсто на волоствыхъ схо- 
дахъ и охранене на нихъ должнаго порядка принадаежитъ волоетно- 
му старнии®. Но когда учитываетея старшина, или приноситея на 
пего жалоба, то на волостномъ еходф первое -мвето предоставляетея 
одному изъ сельекихь етаршипъ (или одному изъ помощииковъ етар- 
шипы, если волость состоитъ изъ одного сельекаго общества). по вза- 
имному между тими соглашению, и въ елучав несогласія,—-етарше- 
му изъ нихъ по лфтамъ. В®дъпю волостнаго схода. подлежатъ: 
1) выборы волоетныхъ долзкноетныхъ лицъ и судей волостнаго суда; 
2) постановлене о већхъ вообще предметахъ, относящихея ло хозяй- 
ственныхь и общественных дфлъ цфлой волоети; 3) мёры обще- 
ственнаго призрънія, учрежлеше волостпыхъ училищу, распоряжешя 
по волостнымь запасным магазинамъ, гдф они есть; 4) приносете, 
куда сафлустъ, жалобъ и проеьбъ, по дъламъ волоети, чрезъ особыхъ 
выборныхъ; 5) пазначеше ‘и раскладка мірекихъ еборовъ и повинно- 
стей, относящихея до цфлой волости; 6) повЪрка дфйстий и учетъ 
должноетныхь лицъ, волостью избираемыхъ; 7) повфрка рекрутекихъ 
ешековъ и раскладка’ рекрутекой повинности; 8) дача, довфренности 
на хожлене по двламъ полости: РЪшенія волостнаго ехода признаются 
джиствительными, когда на сходЪ были: волостной етаршина, или за- 
етупающій его мЪето, и пе менфе двухъ третей. креетьлиъ, имфю-— 
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щихъ голосъ на сходф. Ве двла на .волостномъ сход ршаются по 
общему согласію, наи по большинству голосовъ. Ллалобы па рЕшеніе 
волостнаго суда приносятся мировому посреднику, для передачи на 
разрьшеше мироваго еъЪзда. Волостной старшина отвЪфтетвуетъь за 
сохранеше общаго порядка, епокойетвія н благочинія въ волоети. Въ 
этомъ отношеши ому вполн; подчиняются сельекіе старшины. Въ- 
дометву волостпаго старшины подлежатъ: сельскія общества, къ с0- 
ставу волости принадлежащия, и вообще лица, состояния въ вЪлфит 
сельскаго управленя тхъ обществъ, а равно припиеанные къ волости дво- 
ровые люди. Волостное правлеше составляется изъ старшины, веъхъ 
сельскихъ старостъ или помощниковъ етаршины и изъ сборщиковъ по- 
датей, тамъ, гдъ есть особые еборщики. Рфшенио правленія, едино- 
глаеному или по большинетву голосовъ наличныхъ чиновъ, подлежатъ 
только елфдуюция дла: 1, производство изъ волостпыхъ суммъ вея– 
каго рода денежныхъ расходовъ, утвержденпыхъ уже волостнымъ 
сходомъ; 2, продажа чаетнаго крестьянегаго имущества, но взыска- 
шямъ казны, помфщика, или частнаго лица, кромф тфхъ случаевъ, 
которые по закону возлагаются на общую полицію, и З, опредвле- 
нів и увольнеше волоетныхъ должностныхъ лицъ, служащихъ ио най- 
му. Дфла въ волостномъ правлениг производятся словесно, Для со- 
ставленія волостнаго суда, избирается ежегодно волостнымъ еходомъ 
(или сельскимъ, если волость соетоптъ изъ одпого сельекаго обще- 
ства) отъ четырехъ до двналцати очередпыхъ судей. Присутетвіе 
суда должно состоять не менфе, какъ изъ трехъ судей; судьи могутъ 
быть избраны, или для беземфниаго, въ течеше цълаго года, от- 
правлешя евоей должности, или для отправлешя оной по очереди, 
заранфе определриной сходомъ. Волостной судъвБдаетъ, на осповаши 
слфдующихъ статей, какъ епоры и тяжбы между крестьянами, такъ 
и двла по маловажнымъ ихъ проступкамъ. Волостной судъ ръшаетъ 
окончательно: веб епоры и тяжбы собственно между крестьянами, 
цфною ло ета руб. включительно, какъ о педвижимомъ и двлжимомъ 
пмуществахъ въ предфлахъ крестьянекаго надфла, такъ и по займамъ, 
покулкамъ, продажамъ и веякаго рода едфлкамъ и обязательствамъ, 
а равно и двла по вознаграждешю за убытки и ущербъ, крестьян- 
скому имуществу причиненные. ели дЪло превышаетъ эту сумму, 
или тяжба касается недвижимаго имущества, пріобрћтеннаго кресть- 
янами въ собственность ви} надьла, а также если учаетвуютъ 
въ тяжбв лица лдругихъ соетоянй, то во везхъ этихъ елучяхъ, по 


16 РУССКОЕ СЛОВО. 


требованию одной изъ еторонъ, дъло подлежитъ ‘раземотрёнию общихъ 
судебныхъ мфетъ, на точномъ оенованш законовъ. Независимо отъ 
этого окончательному рфшенио волостнаго еуда подлежатъ већ безъ 
ограниченя дъною мека, между крестьянами споры и тяжбы, ко- 
торые тяжущяея стороны предоставляютъ рёшеню волостнаго суда. 
Споры и тяжбы, въ коихъ кром крестьян» участвуютъ и поето- 
роннія лица, могутъ быть также, по желанию тяжущихея сторопъ, 
предоставляемы окончательному рфшеню волостнаго суда. По вефмъ 
дЪламь безъ ограничешя ихъ ифною, еели еъ оными не соединено 
преступленя или проступка, и не сопряжены пользы малолътнихъ и 
үмалишенпыхъ, крестьяне, какъ одной, такъ и разныхъ волостей, 
могутъ, вмфето разбирательетва въ волостномт, еудф, обращатьея по 
взаимному согласно, къ третейскому. по совЪфети, суду, не стфе- 
няясь никакими Формами. РЪшеніе третейекаго сула должно быть 
немедленно объявлено тяжущимея сторонамъ и внесено въ имфющуюся 
при волостиомъ правленш книгу. Оно считаетея вошедшимъ окончательно 
въ законную силу, ео времени виееешя въ эту книгу. Пикакія жа- 
лобь: на оное пигдъ не принимаются. Волостной судъ разбираетъ и 
приговариваеть къ наказаншю крестьянъ, принадлежащихт къ волости, 
за маловажные проетупки, когда оные совершены въ предфлахъ самой 
волости, противъ линь, принадлежащих къ тому же соетонпію п 
безъ участія лищь другихъ состояшй, а также, когда означенные 
проступки не находятся въ евязи еъ уголовными преетупленіями, кои 
подлежать разсмотр®нио общихъ еудебныхъ мфетъ. — Волостной еудъ 
влаетень, по таковым проступкамъ, приговаривать виновных: къ 
общественнымт работам — до мести дней, или къ денежному взы- 
скашю до трехъ рублей, или къ аресту — до ееми дней, 
пли, наконець, липъ 07ъ тфлеенаго паказанія неизъятыхь, — 
къ наказаню розгами до двадцати ударовъ. Пазначеніе мЪры 
наказанія за каждый проступокъ предоетаваяетея усмотрню са- 
мого суда. Волостной судъ не вправ приговаривать къ тфлееному 
наказаню: преетарфлыхь крестьянъ, лоетигшихъ шеетидесятилът— 
няго возраста, должностныхь лиць, вышеупомянутыхъ, и тфхъ, коп 
безепорно иеполняли подобныя должности; равно и крестьянъ, кон- 
чившихъ куреъ въ уфздныхь училищахъ, земледъльчеекихъ и рав- 
НЫХЪ еъ ними, или высшихь учебныхъ заведешяхъ. Волостной етар- 
шина и етароста не должны вмфигиваться въ производетво волоетнаго 
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суда и не прпеутетвуютъ при обесужденіп дълъ. Вев дъла въ волост- 
номъ сулв производятея еловесно. 


Волостной старшина утверждаетея въ должности мировымъ по- 
средникомъ, прочія же лица окончательно избираются сходами; въ 
случаъ жалобы на незаконность избрашя, не менфе какъ отъ одной 
пятой части домохозяевъ, соетавляющихъ сельское или волостное па- 
селеніе, мировой поередникъ повърлетъ справедливость жалобы и ра- 
споряжаетея о производств новыхъ выборовъ. 


Увольненіе волоетныхъ старшинъ, етаростъ и помощниковъ етар- 
шинъ за неисправноеть или злоупотребленія, зависить отъ уЪзднаго 
мироваго еъфзда, постановлешя котораго объ увольнеши волостныхъ 
старшинъ предетавляютея на утверждеше начальника губерніи. 


Вотчинная полишя и попечительство въ сельскихъ обществахъ 
временно-обязанныхь креетьянъ  предоставляетея помфщику. Опъ 
имфетъ право надзора за охранешемъ общеетвеннаго порядка и 0б- 
щественной безопасности на прострапетв принадлежащаго ему нм?- 
нія; посему сельск староста неполняетъ безотлагательно ве? закон- 
ныя требованія помфщика по предметамъ, подлежащимъ вЪдфино по- 
мфщика, который, еверхъ того, можетъ требовать исправлешя дорогъ 
на земляхъ, въ пользоване крестьянъ отведенныхъ. Въ елучаћ зло- 
употребленій или неисправнаго исполнешя должности старостою или 
помощиикомъ старшины, помфщикъ имфеть право требовать отъ ми- 
роваго посредника емфиы ихъ. 


Исключене крестьянъ изъ общества по мірекому приговору ие иначе 
можетъ быть какъ еъ согласія помфщика, который еверхъ того можеть 
самъ предлагать обществу исключать изъ общества кого онъ найдетъ опас- 
пымъ и вреднымъ, и въ случаф несоглаея общества его па предло- 
женіе обращаетея съ просьбою въ уЪфздный мировой судъ лля пред- 
ставленіл въ губернское по крестьянекимъ дфламъ присутетвіе. 


Помфщикъ можетъ требовать ве мірекіе приговоры, соетавляю- 
щіеся въ сельскомъ сход водвореннаго на его земляхъ общества, и 
по своему усмотрънію пріостанавливаетъ неполнеше приговоровъ. 


Права евой вполн или съ .ограниченіями и по законнымъ ловћ- 
ренпостямъ, помфщикъ можетъ передавать, по своему усмотрћнію, 
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лицамъ, которымъ, общими законами, пе воепрещаетея управленіе 
пМЪЮЯМИ. 


Такимъ образомъ, прежнее вліяніе помфщиковъ на ихъ крестьянъ 
измфнилоеь въ права, опредфлениыя подробно положеніями, п попе 
чительетво падъ крестьянами и полищя остались у помфщиковъ, го- 
торые съ тъмъ вуст облегчены отъ всякой отвфтственноети предъ 
правительетвомъ за обезпечеше быта креетьянъ и за исправный пла- 
тежъ за пихъ казенныхъ повинпостей. 


Цолное освобождеше, пыпв же, вытекаетъ изъ обоюдныхъ лишь 
соглашешй между ними п помфщиками, и также осущеетвимо при 
желаши самихъ крестьшъ быть свободными безъ земли. Дворовые 
люди, до истечешя двухъ лтъ, могутъ воспользоваться полной сво- 
бодой тоже при согласіл па то помъщика, или ечитатьея времен- 
но-обязаниыми, ие имфя пикакихъ отиошеній къ помфщику, если они 
отпущены па оброкъ и уплачиваютъ его исправно. 


Такова сущиоеть положеши объ отмфиф кръпостпаго права. 


Въ положени о приведети въ диете шоложеній о кре- 
стьянахъ опредфленъ порядокъ п разиъры отбывашя ими повинностей 
помщику впредь до введенія въ дъйствіс по каждому имфию уетав- 
пыхъ грамотъ. Оброчные крестьяне пе могутъ быть обращаемы 
на барщину; помъщики пе могутъ увеличивать илатимыхь допын? 
оброковъ; барщина, гдъ она существуетъ, отбываетея до утвержденя 
грамотъ, въ прежнемъ размъръ и пе можетъ простиратьея для муж- 
чшъ—свыше трехъ дней въ недълю, а женская—двухъ; ве доба - 
вочные еверхъ барщины повиииости отмфняютея. До введенія въ дъй- 
етвів уставныхъ грамотъ, па владфльцахъ остаются прежнія обязанно- 
сти по продовольетвио и призръшю крестьяпъ; жалобы и педоразумћ- 
шя, которыя могутъ возникнуть между помфщиками п крестьянами и 
дворовыми людьми, разрфшаются уфздными предводителями дворян- 
ства. ТЪлееному наказано помфщики могутъ подвергать крестьяпъ 
до открытия волостей, но пе иначе, какъ чрезъ полицію. 


Для введевія въ дЪистве положеній о крестьяпахъ и для еоере- 
доточеня управленія ими учреждаются: мировые посредники, мировые 
еъфзды и губернское прпеутетвіе. 
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Мировые участки, число и составъ которыхъ опрелћляетел, съ 
утверждешя начальника губернии, уъзднымъ дворянекимъ еобраніемъ, 
состоять въ завфлываши мировыхъ поередниковъ, которые состав- 
ляютъ первую инстанцию управлешя; затвмъ слъдуетъ мировой съфздъ, 
который составляютъ: үъздный предводитель, какъ предеБдатель, већ 
мировые посредники въ уфздЪ и членъ отъ правительства, по назна- 
ченію губернатора. Мировые посредники избираютел изъ дворянъ-соб- 
ственниковъ земли начальникомъ губернін и утверждаются правитель- 
ствующимъ сенатомъ. Зваше посредника равияетея еъ званіемъ уЪзд- 
наго предводителя дворянства. Посрелникъ служитъ безъ жалованья. 


Третья и выешая илетанція по управлению крестьянами, вышед- 
шими изъ крфпостной зависимости, сеть губернское присутетвіе, 
которое составляютъ: начальникъ губернии, какъ предећдатель, губерн- 
скій предводитель дворянства, управляющій палатою государетвенныхъ 
имущеетвъ, губернекій прокуроръ, два члена изъ мфетныхь дворяпъ 
помъщиковъ, приглашаемыхъ, по еношенио съ начальникомъ губернін, 
министромъ внутреннихъ дълъ, съ Высочайшлго соизволешя, и двухъ 
членовъ изъ мфетныхъ дворянъ помфщиковъ, избранпыхъ собрамемъ 
губернекаго н уфздныхъ предводителей дворянства. 


Права дворовыхъ людей личныя, еемейственныя и по имуществу 
одинаковы еъ вышеизложенными правами крестьянъ, съ той лишь раз- 
ницей, что на земельный надълъ имфютъ право тъ только" изъ дворо- 
выхъ людей, которые до обнародовашя указа 2 марта 1858 г. сами 
Лично пользовалиесъ полевымъ надфломъ или, по поступлени къ по- 
мъщику въ услужеше, либо въ хозяйственную лолжноеть, не пере- 
ставали пользоваться надфломъ, или же нести издфльную повинность 
при обработкъ пахатпыхъ полей. 


Дворовые люди, имфюще, право на поземельный надфль, и объя- 
вившіе на это желаше, могутъ войти въ составъ крестьянскаго об- 
щества, но помфщикъ не обязанъ обзаволить ихъ ни домами, ни 
другими принадлежностями креетьянекаго хозяйства. 


Со дня утверждешя положеній дворовые люди обоего пола обя- 
запы, въ теченіе двухъ лътъ, платить владфльцамъ оброкъ, или елу- 
жить имъ, оставаясь въ полномъ повиновени. Соетоялие при обнаро- 
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даваши положеній на оброк, или проживающие на сторон, по па- 
спортамъ, пе могутъ быть требуемы владЪльцемъ на обязательную 
работу, или на службу, и платимый ими влад®льцамъ оброкъ не мо- 
жетъ быть увеличень евыше того, который платилея ими до утвер- 
ждешя этого положетя. Вообще, оброкъ, взимаемый владфльцемъ, ии 
въ какомъ случаф не долженъ превышать тридцати руб. сер. въ 
годъ съ взрослаго двороваго мужчины и десяти руб. съ дворовой 
женщины. За неисправный илатежъ оброка дворовые люди могутъ 
быть, по требованию помфщика, обращаемы въ заработки. Во вее 
время обязательной службы помфщику, дворовые люди получаютъ отъ 
владфльца то же содержаніе (продовольствіе, помфщеше, одежду и отоп- 
леше), коимъ они пользовалиеь до обнародовашя положеній, и денеж- 
лое жалованье, по ближайшему уемотрънио самого владъльца. На 
содержаше владфльца, въ течени того же времени, оетаютея и већ 
тв дворовые люди, которые по старости, малолътетву, тфлеспымъ и 
душевнымъ недугамъ неспособны къ работ. Дворовые люди, обли- 
чепные владъльцемъ въ буйствъ, нерадфши, неповиповени, или раз- 
вратномъ поведенш, отеылаютея владъльцемъ, лля наказашя, въ го- 
родекую или земекую полицю, при нисьменномъ требоватни, въ ко- 
емъ должа быть объяснена вина двороваго человфка. Полиція под 
вергаетъ этого послфдняго взыскано, по мВрф вины и въ предфлахъ 
предоставленной ей власти. 


Въ обфихъ столицахь, для разбора жалобъ и нелоразумвшй ме- 
лу проживающими въ пихъ помфшиками И дворовыми, назначаются, 
на времл двухтЬтняго срока обязательной елужбы дворовыхъ пом%- 
щикамъ, особые мировые посредники. Бъ случа, если жалоба на 
владъльца окажется справедливой, мировой поередникъ, а гдф его 
нЪтъ, уфздный предводитель предлагаетъ владфльцу доставить жа- 
лующемуся уловлетвореше, а въ елучаъ неуспъха такого предло– 
жешя, а равнымъ образомъ въ случаЪ обнаружешя важнаго злоу- 
потреблешя въ обращеши владфльца съ дворовыми людьми, послфдне 
освобождаютея отъ обязательныхь отпошеній къ владфльцу, если 
сами того пожелаютъ, и до истеченія двухлфтняго срока. 


Обязательпыя отношешя дворовыхъ людей къ владъльцамъ могутъ 
быть прекращаемы и до петеченія двухъ лътъ, по обоюдному согла- 
сію, или по желанно владфльца; въ поелъднемъ елуча® неспоеобныхъ 
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къ работБ онъ долженъ обезпечить денежной суммой, какая опредт-- 
лена будетъ для каждой губерши губернскимъ присутетвіемъ, на все 
время до истечешя двухлътняго срока, по истеченіи котораго прекра- 
щаетея веякое попечительство владфльца надъ этими людьми, и они 
освобождаются навсегда отъ всякихъ обязанностей къ владльцу, 
кром опредъляемыхъ по добровольному условно; малол®тнія дБти 
принимаются тогда на попеченіе родителей, жены на попеченіе му- 
жей, неспособные къ работ родители —на попеченіе совершенол®т · 
нихъ двтей, а вообще нуждающиеся въ призр%ніи обезпечиваютея уч- 
реждаемымъ еъ дворовыхъ людей сборомъ по 1 руб. еъ души, о 
которомъ было говорено выше. 


Съ прекращеніемъ двухлътняго срока дворовые люди могутъ при- 
писыватьея къ городекимъ и сельскимъ обществамъ вефхъ вфдометвъ, 
кром тёхъ дворовыхъ людей, которые отданы владфльцами, до 0б- 
народованія положеній, въ обучеше мастеретвамъ и ремесламъ; безъ 
особой за то платы, по контрактамъ, остающимея въ семъ П 
въ своей силъ до истеченія ероковъ. 


Передача правъ, но сдфлкамъ съ другими лицами, на обязатель- 
ную службу дворовыхъ людей, если н%тъ на то ихъ еоглаеія, воепре- 
щаетея владъльцамъ; за несоблюдеше же сего дворовые люди могутъ 
быть освобождены отъ обязательныхъ отношеній къ владфльцу. 


Положенія, сущность которыхъ мы изложили, кладутъ основаше 
устройству быта сельскаго населенія и междусословныхъ отношешй въ 
пашемъ отечеств%. 

Надо надфяться, что положенія эти, подобно веъмъ государствен- 
нымъ узаконешямъ, должны совершенетвоваться путемъ дополнений и 
измБненій, который укажетъ опытъ. Путь, которымъ прошолъ кре- 
стьянекій вопросъ отъ возникновеня его до обнародованныхъ пын? по- 
ложеній, указываетъ намъ, что и дальніїшій ходъ этого дфла, со 
всъми его послъдствіями, не будетъ чуждъ общественнаго обеужде- 
нія, которое, можеть быть, болъе потребуегь еобирательнаго 
участія и изученія дъла,—какъ акта уже—пежели требовало приве- 
деше въ исполнеше указаній Государя, по которымъ приведено къ 


настоящему концу крестьянское двло. 
12 


22 РУССКОЕ СЛОВО. 


Ирфиостное право ео вефми своими жертвами, безвозвратно сдћ- 
лалось уже достояшемъ исторш, —и это тактъ, который привЪтствуетъ 


Росая! 
А. Г. 


(МВ (Ь. 


ЗАМЗТКИ НА ПРОЕКТЪ ПРЕОБРАЗОВАНІЯ МОРСКИХ ТЪ УЧЕБ- 
НЬЫХЂБ ЗАВЕДЕНІЙ СЪ УЧРЕЖДЕНІЕМЪ НОВОЙ ГИМНАЗІИ. 


Въ ряду общественныхъ вопросовъ первостепенной важиоети, за- 
тропутыхъ въ настоящее время и стоящихь на очереди, во- 
просъ о народномъ образоваши занимаетъ весьма важное мфето и 
волн заслуживаетъ самаго тщательнаго обсуждешя и рсесторон- 
няго разсмотрёшя. Если задуманныя реформы по икоторымъ отра- 
слямъ государственнаго управлешя и могутъ быть отчасти удовле- 
творительно разръшаемы кабипетно, спещалистами, — зато иъкоторыя 
другія преобразовашя, къ числу которыхъ принадлежать существен- 
ныя пзмзнешя по учебному в%дометву, должны быть обдуманы и 
соображены по возможности, большинетвомъ мыелящихъ людей, сто-— 
ящихъ па разныхъ ступеняхъ обществентой дфятельшости и прямо за- 
интересовапныхъ въ дфлф образованія пароднаго. Для полнаго уепъха 
дфла, конечно, необходимо, чтобъ мифшя были высказаны свободно 
и искренно безъ одиъхъ мыслей, припаравливающихея къ заранъе 
извфстному авторитету и плацу. И ч%мъ больше соберется разнород- 
ныхъ предположеши и мини о предстояхъ преобразовашяхъ учебпыхъ 
заведеній, тфмъ, конечно, лучше. Главные вопросы народнаго образо- 
ваши будутъ ръшены вефмъ міромъ и никто не рЪшится пенять впо- 
слфщетии, что сдфлано это такъ, а не иначе, когда ни у кого не от- 
нимали права высказать откровенно свое мифше. Если справедливы 
вообще поговорки, что есть иъкто, кто умпъе самаго умнаго чело- 
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вЪка въ мр®, п этотъ нъкто есть — всљ, то это изрЬчеше всего 
ближе п разумифе примфияетея къ обсуждению вопросовъ обществец- 
ной важности. 

Представляя пБеколько бъглыхъ замфтокъ на проектъ устава мор- 
скихъ учебныхъ заведений, мы далеки отъ мысли считать ихъ не- 
погрёшимыми; по полагаемъ, что въ общей массЪ разпообразныхъ мн%- 
ній до предмету народнаго образованія и пашъ голосъ можетъ имфть 
мъето. Скажемъ, однакожъ, прежде несколько еловъ о системъ на 
шего народнаго просвъщешя вообще. 

Система распространешя проевфщешя въ маесахъ народа только 
тогда можеть назваться вполи$ народною и общею, когда опа обойметъ 
въ равной мфрЪ веЪ сослошя парода, когда ея основныя положенія, 
видоизм%Ъняясь въ частностяхъ и по мфетнымъ условіямъ, будутъ оди- 
наково доступны для веЪхъ класеовъ общества. По если будутъ 
существовать для нъкоторыхъ сословій особыя учебныя заведения, 
особые уставы, особыя положешя и права; сели для образования, 
напр. духовенства, воешыхъ, инженеровъ, моряковъ и т. п. будутъ 
устроены особыя училища, въ осповной систем которыхъ не будетъ 
проведена одна общая идея съ другими народпыму училищами, то 
нельзя уже пазвать такой системы просвъщенія общенародиою; въ 
такомъ случа, сколько въ государствъ окажется отдфльныхъь вЪ-— 
домствъ и управлешй, столько же будетъ мипистерствъ народнаго 
просвъщешя, изъ конхъ каждое станетъ преслфдовать исключительно 
свою спещальную цЪль, при образовани ввврешаго ему юношества, 
отстранивъ общечеловфческое образоваше на второй планъ, ип тогда 
по необходимости разойдется во взглядъ па просвъщеше съ другими 
подобными же учреждешями государства. Такая раздробленность и 
разнохарактерноеть нашего просвфщешя существуетъ у насъ, какъ 
веЪмъ извфетно, на самомъ дфлф, и хотя опа развивалась историче- 
ски и оправдывается отчасти особыми временными потребностями го- 
сударства; но тъмъ не менфе всякій невольно сознается, что въ общей 
системъ пароднаго образовашя у басъ и до сихъ поръ нътъ единства 
и гармонш. Наше просвъщені @:ожно сравнить съ тъмъ громаднымъ, 
причудливымъ здашемъ, которое етроилось нфеколько вЪковъ раз-— 
ными лицами и на которомъ поэтому отразились разнообразные вку- 
сы и характеры веъхъ сго прежнихъь владвтелей и зодчихъ, мало 
заботившихея о направлеши и гармоши цълаго. Теперь всЪ иачинаютъ, 
кажется, сознавать неудобетво раздробленности у насъ учебной части 
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п етало замфтно желаніе соединить общее образованіе вмфетв, давъ 
ему единство характера и общность направлешя. Несомифипо, что 
общечеловъческое, гуманное образованіе юношества должно быть со-— 
средоточено въ одномъ вфдометвЪ, должно руководиться одними и 
тъми же началами, пе развфтвляясь преждевременно на спещальныя 
учебныя заведешя для малолфтокъ, которыхъ родители очень часто 
самопроизвольно и слишкомъ рано прочатъ для разныхъ обществен- 
ныхъ должностей. Мы какъ-то привыкли также већ заботы и издер- 
жки по образованию нашихъ дътей, равно какъ и но другимъ дъламъ 
общественпыхъ раепорядковъ, взваливать на правительство, такъ что 
даже вполнъ достаточные родители везутъ своихъ дфтей въ столицы 
для доставлешя имъ образовашя на счетъ казны. Для достижешя 
возможнаго однообразя въ первоначальномъ, общечеловъческомъ обра- 
зовани юношества слфдовало бы строго опредфлить, чтобъ никто, 
неокончивний курса въ гимназии или певыдержавшій полнаго и стро- 
гаго испыташя въ наукахъ, въ пихъ преподаваемых, не имфлъ бы 
права поступить ни въ кадетекії корпусъ, ни въ семинар, ни въ 
училище правовфдфня, ни въ лицей. Для чего вмЪшивать въ дфла 
образованія двтей— сословные предразсудки и дробить дфтей на касты? 
Пусть господетвуетъ въ обществъ аристократія ума, образованности 
и личнаго благородства, самая законная аристократія въ человфче- 
ствъ, а не наелфдетвенное мЪетничество, нелфпое право считаться 
заслугами своихъ отцовъ и дфдовъ, безъ личныхъ достопиетвъ. Хоть 
мы и убъждепы, что наше мине будетъ гласомъ воніющаго въ пу- 
©тынф, но рфшаемся высказать его прямо, несмотря на предубъж- 
деше тфхъ, кто сжилея съ сословными предразсудками, воспринялъ 
ихъ въ себя съ молокомъ матери и кому, по этой самой причин%, 
трудно отръшиться отъ нихъ. До тъхъ же поръ, пока образоване 
юношества будетъ у пасъ раздроблено между различными вФдомства- 
ми, съ разными правами и привиллегіями, относительно према и по- 
слфдующей службы учащихся, до тъхъ поръ наше народное проевЪ- 
щение бұдетъ неполно, будетъ сколкомъ чего-то цфлаго. Правда, въ 
послъдпее время уже почувствована многими вфлдометвами крайняя 
необходимость измфнить этотъ странный порядокъ образовашя и вос- 
питания русскаго юношества: въ нфкоторыхъ спешальныхъ учебныхъ 
заведеніяхъ мало по малу упраздняются пли сокращаютея общіе кур- 
сы, допускаются къ обучешію въ нихъ дъти и другихъ сословій,— 


не однихъ привиллегированныхъ. Министръ пароднаго проевъщеня ВЪ 
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проект •новаго устава нисшихъ и средиихъ учебиыхъ заведешй также 
разръшаетъ принимать въ число панслонеровъ гимназй дЬтей веъхъ 
состояшй, а не исключительно дворянъ ($ 303), какъ было до сихъ 
поръ; стало-быть вопроеъ этотъ ветупаеть уже въ область практи- 
ческаго разръшенія. СлЬдетыемъ же ненормальнаго устройства у 
насъ учебныхъ заведеній разпыхъ вЪдометвъ бываетъ то, что значи- 
тельная часть учащихся въ ниешихь классахъ гимназий есть только 
кандидаты въ слешальныя учебныя заведешя, и гимназя для пихъ 
становится не болфе, какъ сташионнымь домомъ па большой дорог, 
куда зафзжаютъ только по пути, на время, отдохиуть и обогр%ться. 
Это одна изъ главпыхъ причинъ малочисленности учащихся въ выс- 
шихъ классахъ губерискихъ гимназій. Не многіе у насъ родители со- 
зпаютъ необходимость дать прочное и основательное образоваше сво- 
имъ дЬтямъ: большинетво ихъ стремится поскорфе вывести -дЪтей 
своихъ въ свЪтъ, на службу, пе разбирая, годенъ-ли опъ къ ней 
или иЪтъ. 

Отрадно по крайней мЪфрЪ видъть, что сознана паконецъ необходи- 
мость корешаго преобразовашя у насъ учебной и воспитательной 
части. Въ прошломъ году явился проектъ преобразовашя ниешихъ и 
среднихъ учебныхъ заведеши министерства пароднаго просвъщенія; по по- 
воду его издашя высказано, кажется, нЪеколько дъльпыхъ мыслей ка- 
сательпо общественнаго образовашя у пасъ юпошсетва. Теперь мыимЪемъ 
передъ глазами проектъ преобразовашя морскихъ учебныхъ заведені, 
Эти учебпыя заведешя принадлежать до сихъ поръ къ числу тіхъ 
спецамльныхъ училищь, въ которыхь общее образоваше сливается съ 
спещальнымь и безъ велкаго сомиьшя къ ввиому ущербу того и 
другаго. Этотъ главный недостатокъ морскихь учебныхь заведешй 
послужилъ между прочимъ причиною къ преобразовашю ихъ па но- 
выхъ основашяхъ, еъ уменьшешемь какъ числа самыхъ училищь, 
такъ и учащихся въ нихъ. Такимъ образомъ изъ 5 учебныхь заве- 
дешй морскаго министерства предположено оставить только два: мор- 
ской кадетекій корпусъ’ въ О. Петербург и морское техническое 
училище въ Кронштадть, а отъ наличиаго числа учащихея по учи- 
лищамъ этого министерства — 4426 ч. (а по калеџдарю 1860 г., 
доходившес въ 1859 г. до 2,443 ч.) оставить 460 учениковъ. 
Первый, —булетъ состоять изъ трехъ отдфлеши: младшаго, ередияго 
и етаршаго; въ каждомъ пзъ пихъ нормальное число учащихея про- 
стирается: въ старшемь 44, а въ двухъ поельдиихь по 88 челов.; 
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кром того лля выешаго спещальнаго изученія морекаго искуства 
будетъ уетроепа морская академія съ 16 учащимися, долженствую– 
щая замъиить нынфшне офицерсюе классы. Мы не понимаемъ, ка— 
кимъ образомъ можно привести въ комилектное число учащихея по 
отдфленямъ и соблюдать этотъ порядокъ впослъдетвіи, если руковод- 
ствоваться справедливою оцфикою познашй учащихея, а пе простымъ 
перемфщешемъ воспитанниковъ изъ одного отдфлешя въ другое. Не 
попимаемъ также, для чего ограпичивать чиело слушателей морской 
академи и пе допускать вовсе необязательныхъ слушателей; намъ 
кажется, чъмъ больше сыщется охотниковъ получить высшее образо 
ваше, тђмъ лучше для самого морскаго вфдометва; нельзя согласить- 
сл съ миБшемъ составителя проекта, будто необязательные слуша- 
тели, пе имфя пикакихъ серьезпыхъ цфлей, оказываются часто ие- 
умљстны ми критиками (ем. объяснеше къ $ 5 проекта академіи, 
стр. 245). Способъ оғрапичешя числа учащихея едва ли можетъ 
быть исполненъ по справедливости въ такомъ размЪръ, какъ шред- 
полагаетъ составитель проекта; мы полагаемъ, что удобифе будетъ 
прекратить вовее пріемъ кандидатовъ въ морсюя учебныя заведенія 
въ теченін нђеколькихъ лътъ, оставивъ нынфшиихь воепитанниковъ 
окончить въ пихъ куреъ; или же, преобразовавъ по новому уставу 
морекія учебныя заведешя, излишнее чинело малольтныхь воспитан- 
пиковъ, неспособныхъ къ морской службЪ, размфетить по училищамъ 
министерства паро паго проевъщешя: лучше употребить заразъ по— 
лезпую мфру п поставить училища въ пастолщее ИХЪ положеше, ЧЪМЪ 
увольнять ежегодно понфекольку сотъ учешковъ, которые, пе будучи 
приспособлены и подготовлены къ куреамъ другихъ учебныхъ заве- 
девій, очутятел въ безвыходномъ еостояши. 

Це каеалсь распредфлешя, плака и объема учебныхь предметовъ 
по курсамъ, какъ подлежащихь суду сиещалистовъ морекаго дфла, 
скажемъ пвеколько бъглыхъ замфтокъ на просктъ относительно вос- 
питательной и адмишетративиой чаети морекихъ училищу. 

Насчетъ учебнаго совЪта морскихь училищъ позволимъ себ® 
заметить, что, по нашему миию, въ каждомъ изъ нихъ долженъ 
быть учреждепъ слой отдфльный совътъ, по образцу үчилищъ мипи- 
стеретва народнаго просвъщешя, членами котораго слЪдуетъ считать 
всфхъ преподавателей и воспитателей зазедешя; предметомъ обсуж- 
денія служатъ вев вопросы по воспитательной и учебной части учи- 
лища. Кажется, изть никакой надобноети доказывать пользу такого 
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учреждения, какъ педагогическіе совфты училищъ, если только пре 
нія въ нихъ ведутся свободно, не стЪъеняяеь авторитетомъ начальства, 
и несмЪшивая подчинеше лицу съ подчинешемъ убъжденю. Веф важ- 
нЪйшія взыскашя съ учащихея, какъ-то заключене подъ арестъ и 
увольпеніе изъ заведешя, должны быть рЪшаемы большинетвомъ го-— 
лосовъ членовъ учебнаго совъта, а пе исключительно властію дирек- 
тора или инспектора. Общія собранія учебнаго совфта ве®хъ морскихъ 
училищъ могутъ состоять изъ лицъ, поименованныхь въ $ 9 пастоя- 
щаго проекта и производиться въ сроки, опредълешые $ 42. 

По нашему мизшю, должность главныхъ экзаменаторовъ морскихъ 
учебныхъ заведеши совершенно излишняя, хотя подобнаго рода учреж- 
деше и существуетъ во Франци: обязанности ихъ дотого ничтож- 
ны, что не стоитъ заводить особыхъ наблюдателей надъ преподава— 
шемъ, которое, по спещальпымъ паукамъ, можетъ быть пов ряемо 
кЪмъ нибудь изъ члеповъ ученаго комитета, по назначеню морскаго 
министерства; а по прочимъ предметамь учешя не предвидитея въ 
томъ и надобности, такъ какъ ближайшее училищное начальство обя- 
запо имфть паетолько научныхъ познаши, чтобъ быть въ состояніи 
судить о степени усердія и знашя свонхъ иренподавателейї, которыхъ 
само же опо избираетъ и увольняетъ отъ должности. Учебный со-— 
вътъ еъ своей стороны также слфдитъ за усифхами преподавашя и 
правственноети учениковъ. Въ тому же, главные экзаменаторы, состоя 
па службЪ по другимъ въдометвамъ, едва ли захотятъ принять го- 
рлчее участі въ учебныхь дфлахъ морскихъ училищъ, и будутъ по- 
същать ихъ только предъ получешемъ жалованья, которое назначено 
имъ весьма щедро, — шо 2,000 р. е. каждому. Съ уничтожешемъ 
же безполезной должности экзаменаторовъ, издержки на морскія учи- 
лища сократятся на 8,000 р. е.,—еумма не маловажная для дру— 
гихъ общеполезпыхъ цфлей. 

Огромный шагъ впередъ въ педагогическомъ отношеши мы видимъ 
въ томъ, что пріемъ воспитанниковъ въ морскія училища, на осно- 
ваши $ 512 проекта, дозволенъ для веъхъ еосзовій, безъ ограниченя; 
только жаль, что возрастъ для поступлешя въ корпусъ опредфленъ 
не настоящий, а переходный (отъ 12—16 15тъ), когда мальчикъ 
еще пе въ состолши самъ опредфлить своей склопности къ морской 
службЪ, окончательно пе еложенъ Физически и не докончиль еще об- 
щаго образовашя. Какъ и всякая другая полумфра, такъ точно и 
эта поведеть къ такимъ же неудобетвамъ, какія произошли отъ 
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слишкомъ ранняго поступлешя въ морской корпусъ. Лучше сократить 
срокъ учешя въ корпуеъ, уничтоживъ въ немъ младшее отдђленіе, 
въ которомъ почти исключительно назначены общеобразовательпые 
предметы учешя, а не спещальные. Такимъ образомъ спещальный 
куреъ морекаго корпуса легко могъ бы быть пройденъ въ теченіи 
3 лътъ, а поступали бы въ него молодые люди отъ 10—18 лътияго 
возраста, по степени развитая и знашй, виолн® окончившие гимнази- 
ческій куреъ, познакомленные нЪеколько съ английсдимь языкомъ, 
Не еомифваемся, „что такая мфра принесетъ гораздо болфе существен- 
ной пользы морскому вЪдомству, чъмъ предложенная полумфра; при- 
томъ же она будетъ гораздо выгоднфе и въ праветвешомъ (о чемъ 
такъ заботится составитель проекта) п въ экопомическомъ отиоше- 
шаяхъ, потому что издержки на содержаше корпуса, съ ушчтожені- 
емъ одного младшаго отдфлешя, сократятся ежегодно болъе, чфмъ на 
30,000 р. е., а па эту сумму легко можно будетъ содержать еще 
одну гимпазію. Вообще должно сказать, что на содержаше морекихъ 
училищъ ‘аесигповапа огромпая сумма; мы полагаемъ, что штатъ 
морекаго корпуса можно бы значительно сократить, особливо но 
хозяйственной части; однихъ нижнихъ служителей положено въ кор- 
пус до 100 человъкъ па 200 кадетъ, тогда какъ достаточно было бы 
и четверти этого числа. Весьма щедрое жалованье назначено 5 евя- 
щенникамъ морскаго корпуса (по 1500 р. с. каждому въ годъ, кро- 
мъ жалованья и годоваго содержашя отъ Флота во время плавашя) 
и эконому корпуса съ СГО ПОмОЩНиИАОМЪ, ИЗЪ КОПХЪ первому опредђв- 
лено 2000 р. е., а второму 700 р. въ годъ жалованья, при ка- 
зешой квартир% и готовомъ содержаши. Хозяйственная часть въ кор- 
пусЪ при малочисленности учащихся, зпачительпое число которыхъ 
будетъ постоянно находиться въ продолжительномъ заграничиомъ пла- 
ванш, пикакъ не можетъ быть обширна. Вообще такого огромнаго 
бюджета (178,000 р. е.) на одно только учебиве заведеше съ 220 
воспитанниками памъ не случалось еще видфть; даже высшія учебныя 
заведенія, какъ университеты, довольствуются болъе скромнымъ 
содержашемъ. Взамфиъ упраздпенія пкоторыхъ учебныхъ заведеши на 
средства морскаго министерства предположено открыть въ С.-Петер- 
бург ловую, шестую гимпазю, которая въ теченши перваго учебнаго 
курса будетъ состоять въ вфдфиш морскаго начальства. Цфль учреж- 
денін гимназш, кромъ общеобразовательной, свойственной всфмъ учи- 
лищамъ этого рода, состоитъ также въ томъ, чтобъ размфетить на 
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первое время излишнее число воспитанниковъ морекихъ училищъ съ 
преобразовашемъ ихъ по новому положению и также имЪть для пихъ 
кандидатовъ впослфдетвш. По курсу учешя новая гимназя будетъ 
примыкать къ разряду гимназй Филологичеекихъ М. Н. Пр., проек- 
тировапныхъ по новому уставу, и состоять также изъ восьмигодич- 
наго курса; она будетъ заведешемъ закрытымъ. Откровенно говоря, 
мы пе видимъ причины, почему не могутъ быть допущены въ эту 
гимназио приходящіе ученики съ небольшою платою за обучеше: всъмъ 
извЪетио, что домашпее воспиташе дфтей, подъ ближайшимъ наблю- 
дешемъ родителей и родствешшковъ, во всякомъ случа благодфтель- 
инфе для ихъ праветвешости, чЪиъ общ поверхностный надзоръ 
нанятыхъ гувернеровъ, и особенно иностранцевъ. Па воспитательную 
часть въ гимназии обращено надлежащее внимаше; воспитателей по- 
лагается 12 человъкъ и пмъ назначено хорошее содержаше (1000— 
1500 р. с. въ годъ). По особенную заботливость обратилъ состави- 
тель проекта па укоренеше въ воспитанникахь гимлазін чувства ре- 
лигіозпости. Для этой цфли даны особыя права и преимущества за- 
копоучителю, къ которому обращается инспекторъ, когда находящіяся 
въ его распоряжети средетва исправлешя того пли другаго воспи- 
ташика будутъ оказыватьея недфйетвительными или мало дЪйстви- 
тельными ($ 111); воспитанники обязаны два раза въ течении 
года говњть и пріобщаться (© 49); воспитанники отпускают- 
ся къ родителямъ или родетвениикамь въ праздничные дши ни въ ка- 
комъ случаь не ранфе литурми ($ 51). Оеобливой пользы для раз- 
витія въ дътахъ релимозно-нраветвениаго чувства отъ нпоименоваи- 
ныхъ мъръ, по правд сказать, мы не ожидаемъ: они могутъ ско- 
рве повести къ хапжеству и къ совершенному охлаждению въ дътяхъ 
религ1озности: искуствешыми м%рами очень неудобно вообще дЪй- 
ствовать на убфждешя людей. 

Касательно устройства административной части въ гимнази нельзя 
не замфтгить, что директору ея предоставлены слишкомъ обширный 
права, огромное жалованье (3000 р. е. въ годъ), при весьма тфепомъ 
кругЪ его дфялтельноети. Директоръ избираетъ ипспектора, прецода- 
вателей и воспитателей для гимнази ($ 73); онъ же, по благоуе- 
мотръшю своему, назпачаетъ имъ жалованье и переводить изъ одного 
оклада въ другой ($ 74) и предетавляеть ихъ къ увольшеню отъ. 
должности ($ 76). Случись директоръ человфкъ крутой, вепыльчи- 
вый и перавнодушпый къ презръшому металлу, да тогда отъ него 
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служащимь въ гимпазіи житья не будетъ: ве® поневолъ должны бу- 
дутъ плясать по его дудкЪ и во всемъ безмолвно съ нимъ согла- 
шаться, иначе директоръ убавить у безпокойнаго жалованья или ло- 
просить его совефмъ удалиться изъ гимпазіи; деспотизмъ его пи- 
чЪмъ пе будетъ контролироватьел, кромЪ высшаго начальства, которое 
весьма часто оправдываетъ своего кліента. 

Къ сожалъшю, и здЪеь педагогическому совъту не дано падле- 
жащаго устройства: его должны составлять ве паличные препода- 
ватели и воспитатели гимпазіи еъ правомъ голоса, а не избрашые толь- 
ко директоромъ, иначе вея благодфтельная цфль этого полезнаго уч- 
реждетя станетъ пустой Формой безъ емысла и значешя. Педагоги- 
ческій совЪтъ долженъ имфть власть обширную, какъ лицо собира- 
тельное, и сдерживать произволь директора; хозяйственная часть за- 
ведешя должна также находиться подъ наблюдешемъ учебпаго совфта 
п контролировать директора и эконома: не-то въ полное распоряжеше 
этихъ лпцъ, несмотря па больше оклады ихъ жалованья, можетъ 
печаянно попасть замфтнал сумма, весьма прпгодпая для какихъ либо 
дъйствительпыхъ надобностей училища. Затмъ, надобности въ хозяй- 
ственномъ правлеши тимназін, по пашему ми®ипо, вовее не предви- 
дитея. 

Не касаясь вообще плана преподавашя и раслредълешя учебпыхъ 
предметовъ во вновь проектированной гимназш, позволяемъ себЪ сказать 
только нЪеколько словъ о пренодаваши въ ней отечественнаго языка. 
Что составитель проекта, имфя въ виду иностранныя учебныя заведешя, 
старалея по образцу ихъ построить плапъ обученія и въ новой гимназии 
исключительно на Филологической основЪ,—это очевидно при одномъ 
взгляд па распредфлеше уроковъ; что эта основа хотя им%етъ за 
собой историческую давность и важный авторитетъ для училищь за- 
падпой Европы, но что для руескихъ учебныхъ заведешіі она пе впол- 
и пригодна, это также, по нашему мифншо, пе подлежитъ сомифнио, 
если только откажемея отъ желашя елфпо и безсозпательно шереш- 
мать для себя все западное. 

Такъ какъ главная цфль гимназическаго образовашя состоитъ въ 
правильпомъ развити веъхъ душевных способностей и преимущественно 
ума у дФтей, то и елбдуеть въ преподаваши обратить особенное внима- 
ше на тъ предметы учешя, которые содЪйствуютъ всего боле ихъ 
умственному развито. Несомифиио, что для того, чтобъ сознательно 
нріобықнуть владфть умомъ, необходимо знать какой нибудь языкъ, 
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который бы служилъ орудіемъ для выражешя мышлешя. Такимъ 
орумемъ всего духовнаго развитія человъка можетъ быть только 
языкъ родной, языкъ того народа, въ средъ котораго человћкъ ро- 
дилея, живетъ и дъйствуетъ. СлБд. разумное изучеше отечествен- 
наго языка при воспитании юношества должно всегда стоять па первомъ 
план; оно должно быть главною заботою веякаго ученія: родной языкъ 
есть естественная и единственная точка опоры для усвоешя веъхъ 
прочихъ предметовъ знашя. Если же начать съ дфтьми, еъ ранияго 
возраста, изучеше ифеколькихъ иностранныхъ языковъ, пока дитя еще 
не окрфило въ знаши своего роднаго, то такое ненормальное обу- 
чеше будетъ дъйствовать пагубно па уметвешое развите дфтей; оно 
поведетъ къ тупоумю, идіотству, къ отвращешю отъ вефхъ послћъ- 
лующихъ серьезныхъ умственныхъ запятій. ‘Гри иностранные языка, 
кромф отечественнаго, которымъ будутъ обучать въ новой гимназіи 
бъдпыхъ дфтей, пачиная съ 1-го класса, припесутъ очевидно огром- 
ный вредъ ихъ умственному развитно; большинство ихъ выйдете, 
безъ сомнфшя, съ тупыми головами и едвали будетъ способно къ 
какому либо уметвенному труду, за исключешемъ, можетъ быть, 
весьма пе мпогихъ крЪнкихъ натуръ, коихъ никакая нелфпая мето- 
да не собьетъ съ толку и никакая хитро—придуманная умственная 
гимнастика не повредитъ еетествешому развито ихъ природнаго ума; 
поелфдпихь ечастливцевъ образуетея, вфроятно, иЪеколько единицъ, 
зато первыхъ погибнетъ нфеколько сотеяъ. 

По этимъ причинамъ, мы полагаемъ, что въ повой гимназии елв- 
дуетъ оставить въ двухь ниешихъ классахъ преподаваше латинекаго 
языка; Фраицузекій же и нЪмецкій языки можно пачать и съ 4-го 
класса, по ограничиться только обучешемъ механизма чтешя и пись- 
ма и составлешемь легкихъ Фразъ; главное же впимаше слбдуетъ 
обратить па изученіе языка отечественнаго и на умственное развитіе 
учащихея посредетвомъ соотвфтетвующихь на немъ упражиеній. На- 
чинать теоретическое изучеше. даже роднаго языка съ 4-го класса 
слишкомъ рано и безиолезно, потому что дътекій умь пе въ еоето- 
яши сознательно уяенить себЪ законы языка, какъ п всякую другую 
отвлечешость; послфдетиемъ же пепормальнаго папряжешя дфтекихъ 
способностей можеть быть перевъсъ развития памяти надъ разсудкомь. 
Гораздо сообразнфе съ правилами здравой педагоги упражиять учени- 
ковъ 1-го и 2-го классовъ преимущественно въ сознательномъ и 
объяенительпомъ чтеши и правильномъ писани, причемъ весьма удоб- 
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по можетъ быть сообщено ученикамъ много самыхъ разнообразныхъ 
и полезныхъ евздфнй для уметвеннаго, нравствешаго и эететическаго 
ихъ развитія. Теорія языка только тогда съ пользою для дътей мо- 
жетъ быть имъ преподаваема, когда они ясно и сознательно повимаютъ 
читаемое, если въ состояши прочитанное плавно пересказать своими 
собственными словами, изустно и письменно, а этого ранфе П-го 
класса достигнуть едвали возможно, даже при хорошей домашней под- 
готовкъ; поэтому грамматическое знаніе языка, въ общихъ чертахъ, 
можеть быть съ пользою уевоено только во И-мъ классъ, при одно- 
времешыхъ и разиообразныхь практическихъ упражненіяхъ, цъль ко- 
торыхъ—-развить умъ, обогатить его полезными свъдъніями и оемы- 
слить природное владъше языкомъ. 

Письменныя упражнешя въ отечественномъ языкъ или такъ-на- 
зываемыя сочиненія должны начинаться пе съ ҮІ класса, какъ 
предполагаетъ составитель проекта, а еъ 1-го и идти параллельно 
съ изустпымъ изученіемъ его; они еоставляютъ необходимое его до- 
полнеше. Начинаясь въ 1-мъ классф еъ составленія простыхъ и 
самыхъ легкихъ Фразъ и переходя постепенно къ изложешю па пись- 
м прочтепнаго въ класе, письменныя занятія учениковъ, съ рас- 
шпрешемъ круга ихъ позпаній въ языкъ, разнообразятея и увеличи- 
ваютея въ каждомъ класе, такъ что уже въ Ш и въ ІУ классахъ 
можно требовать отъ учащихея письменнаго изложешя ихъ мыслей 
о предметахъ имъ хорошо извъстпыхъ. Главное условіе успъха здЪеь 
состоитъ въ томъ, чтобъ не насиловать дЪтеюй умъ, понуждая уче- 
пиковъ писать то, чего оци основательно пе знаютъ, чего вовсе не 
чувствовали, не видали и не могутъ лено себ представить. Чтене 
замфчательныхъ памятниковъ славянской письменности и особенно лф- 
тописей съ упражнешями въ переводахъ и компиляціяхъ еъ славяи- 
скаго и древнерусекаго языка на современный должны производиться 
въ высшихъ клаесахъ, пачиная съ [\У-го: подобиыя письменныя 
упражнешя вовсе не составляютъ предмета снешальнаго Филологиче- 
скаго образовашя, какъ думаетъ составитель проекта, а необходимы 
для каждаго русскаго, если онъ желаетъ основательно ознакомиться 
съ языкомъ церкви и всей стариной нашей словесности, безъ по- 
нимашя которой ие будетъ попята надлежащимъ образомь жизнь на- 
шихъ предковъ и даже современная, а потому напрасно боятся ифко- 
торые славянскаго языка: онъ намъ родной и ближе по происхожде- 
вю къ нынфшиему русскому языку, нежели латинскй къ Француз- 
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скому, а тъмъ боле къ англйскому, вопреки мнЪню гр. Путятина. 

Нормою для перевода въ высшее отдъленіе гимназіи по отечест- 
венному языку должно быть отчетливое знаше грамматики и умЪнье 
написать въ присутствии экзаменаторовъ небольшое сочинеше на за- 
данную тему или написать пересказъ прочтеннаго, грамматически 
правильно и связно. Оканчивающій же куреъ въ гимнази обязанъ 
ум%ть письменно излагать свои мысли нетолько правильно и сво- 
бодно, но и съ нфкоторымъ изяществомъ. Пиеьменные и еловееные 
переводы съ инострапныхъ языковъ должны быть излагаемы правиль- 
но и точно, съ соблюдешемъ духа языка. 

Число уроковъ по отечественному языку положено въ проект 
достаточное, исключая 1-го класса, въ которомъ необходимо поло- 
жить, по крайней мърЪ, 5 уроковъ въ недфлю, взамфнъ уроковъ 


истори и латинскаго языка. 
И. КУПРІЯНОВЪ. 


ФЕЛЬЕТОНЪ. 


(ДНЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЪКА). 


«Увлеченіе—есть одно изъ главныхъ свойетвъ натуры человЪка, 
нужно только умфть увлекать его,» — вотъ септепція, на которой 
всф ловкіе спекуляторы етроятъ свой смфлые планы и предпріятія. 
Расчетъ весьма върный; челов?къ постоянно увлекается, за неклю- 
чешемъ, разумфется, тфхъ немногихъ натуръ, которыя упруги и 
неподвижны и неспособны ни на какой порывъ. Будь я педантъ, 
то пепремфнно сталь бы это доказывать па основаши историческихъ 
данныхъ и показалъ-бы, что вея всемірпая иеторія — есть пепрерыв- 
ный рядъ үвлеченій всего жившаго и живущаго человћчества. Но 
такъ какъ я, «темпый человкъ» — далеко не педантъ, то въ та- 
к1е окольные пути пускатьея пе буду; притомъ же я самъ человъкъ силь- 
но увлекающшея — и въ этомъ вея моя слабость и вея моя сила. Я 
всегда привыкъ смотрЪть на людей неспоеобныхъ на увлеченія, задержи- 
вающихъ въ себф каждое внутреннее движеше и порывъ, какимъ-то нрав- 
ственнымъ тормазомъ трусливаго благоразумія, какъ на скопцовъ 
жизни: отъ такихъ людей всегда пахнетъ трупомъ л гнилью. Ра- 
зумфетея, увлечено ведетъ часто къ цфлому ряду промаховъ и оши- 
бокъ, по во вефхъ этихъ ошибкахъ есть что-то человъческое; і жи- 
вое; несмотря па вее неблагоразуміе мота, промотавшаго вее свое 
соетояше, вы отъ него не отвернетесь, онъ не возбудитъ отвращенія, 
межъ тмъ какъ голодное богатство. скряги грязно и отвратитель- 
но и невольно заставляетъ содрогаться. 

Веф эти мысли, не совефмъ игривыя, пришли миф недавно въ 
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голову, и вотъ по какому поводу. На-дияхъ, н%сколько десятковъ 
тысячъ объявлешй, разосланпыхъ во всЪ концы Россіи, повфдали 
міру о новой раздач билетовъ па второй отдфлъ польской лотереи 
Шимановъ и Сероки, въ которой, кром% разныхъ денежныхъ суммъ, 
разыгрывается оцфненное въ 280,000 р. имъніе, съ приложеніемъ 
къ пему преміи деньгами въ 50,000 р. с. Публика заволновалась. 
Въ ней давно уже ходили толки и анекдоты о и%которыхъ сча- 
стливцахъ, которые въ первый отдфль лотереи выиграли весьма 
круглыя суммы; говорили объ одномъ бъдномъ прикащик®, которому 
счастье улыбнулоеь въ вид% трехъ-сотъ тысячъ. Соблазиъ случайнаго 
обогащешя очень силенъ,—и польекая лотерея съ евоимъ калиФорн- 
скимъ богатствомъ привлекла къ себф цфлыя волны искателей счастья 
и сильныхъ ощущенй. Н%еколько дней около главной конторы лотереи 
со веъхъ концовъ города еходилась толпа и жадно разбирала билеты. 
На-дняхъ, профзжая мимо конторы, при прилив и отлив? увлекаю- 
щихся искателей, л самъ невольно увлекся — и отправилея за би- 
летомъ. Я кое-какъ добралея до кассы, поереди говора и толкотни 
будущихъ богачей. 

— Есть билетъ? спросилъ я. 

— Ни одного. Сегодня проданы поелфдше. 

Этотъ рёшительный отказъ, какъ дантовекое « Разслае ості ѕре- 
гапга» (оставь всякую надежду) произвелъ мрачное впечатлъше на 
всю публику, въ томъ числЪ и на меня, и я, потерлвъ всякую на- 
дежду сдфлаться милліонеромъ и. купить домъ Монферана со вефми 
его ръдкостями: съ кроватью Марш Стюартъ, съ сапогомъ Наполео- 
на и умывальникомъ Альберта Старчевскаго, — вышелъ изъ глав- 
пой конторы. Предо мной вдругъ будто выросъ изъ земли какой-то 
господинъ въ потертой бекеш%. 

— Еели вы желаете получить билетъ, сказалъ онъ мив, — то 
можете найти ихъ въ-другой коиторъ —на Певекомъ, въ домф Ро- 
гова. 

Надежда опять меня осфнила и я отправился по новому адресу. 
Въ дом Рогова билеты дфйствительно оказались, но уже продава- 
лись по другой, возвышенной цфи$. 

Какая номинальная цфна билета? спрашиваль я у кассира. 

— Шесть рублей семьдееятъ копћекъ. 

— Такъ почему же вы теперь продаете по десяти рублей? 


СМЪСЬ. 15 


— Мы ничего не знаемъ-съ. Это распоряжене главной конто- 
ры,-— обратитесь туда. 

Въ это время къ касе подошли повые покупатели. 

— Позвольте миф три билета, — требовалъ раздушешый до не- 
возможности молодой юноша-— и бросялъ на столь смятый комокъ 
ассигнаций. 

Каесиръ подалъ три билета и иронически взглянулъ на меня, какъ 
будто бы говорилъ глазами: что вотъ дескать другіе берутъ и о 
цфиЪ не справляются. 

Къ кассиру, вслъдъ за раздушеннымъ юношей, который ушелъ, 
оставивъ въ контор шослв себя сильный запахь помады, по- 
дошла старушка въ старепькомъ салопъ, и развязавъ узелокъ въ 
платк%, вынула дрожащей рукой деньги и положила на кассу. Сзади 
старушки стояла молоденькая, съ хорошенькимъ личикомъ дфвушка, 
какъ видно, ея дочь, одътая ‘также очень бъдно. 

— У васъ не веб деньги;— сказалъ кассиръ старушкЪ: билетъ 
теперь стоитъ десять рублей. 

Старушка совершенно растерялась и начала чуть не со слезами 
упрашивать выдать ей билетъ за семь рублей «на счастье ея Маши». 
Кассиръ оставался непоколебимъ. Я взгляпулъ на дЪвушку, — она 
вся покраенфла и въ ея глазахъ бЪфгали слезы. 

Не дождавшись чъмъ кончилась эта ецена, поднявшая үголъ цъ- 
лой домашней драмы бдняковъ, осповавшихъ на лотере все свое 
счастіе, я наконець не выдержалъ——взялъ бллетъ и вышелъ изъ кон- 
торы. 

Заговоривъ объ увлечеши, кстати приведу теперь примфръ одно- 
го подобнаго увлечетя въ духъ Домашней Беефды и ея оглашеннаго 
представителя, юродетвующаго въ литератур Виктора Аскоченекаго. 
Прим®ръ этотъ весьма грустный и наводитъ на тяжелыя мысли, вы- 
зываетъ невольное негодоваше въ каждомъ. 

Появись статья, о которой я буду говорить въ «Странник» 
или въ «Домашней Бесъдъ»—это было бы неудивительно, потому 
что на эти два органа мракобъея вев мы привыкли уже да- 
вно смотрфть какъ на что-то отгнивающее, подернутое пл1%ђ- 
сенью  старческой злобы и тупаго безсилія. Но увы, статья 
эта вышла не изъ этого источника, а изъ газеты «Въкъ, изъ га- 
зеты, въ которой вев думали пайти лучшее періодическое ежене- 
дъльное изданіе. Еще на первыхъ порахъ, «Въкъ» возбудилъ общее 
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неудовольствие одной своей выходкой. Еще не успъло изъ нашей па- 
мяти выдти знаменитое изрЪчеше А. В. Старчевскаго, который въ 
своемъ справочиомъ эпциклопедическомъ словар провозгласилъ, что 
«развратныя идеи Гейне перепортили все молодое покольше, » какъ 
вдругъ, новая газета «Въкъ» • заявила своему читателю, что она пе 
видить въ Шиллер даровашя и пе призиаетъ въ немъ поэта. Къ 
чему была сдБлана эта выходка? Неужели изъ одного только со— 
перничества съ г. Старчевскимь? Но Въкъ на этомъ не остано-= 
вилел, опъ пошелъ дальше и во вновь открытомъ отдълВ, подъ на- 
званіемъ «Русекія диковинки,» явилея уже доетойнымъ сподвижни- 
комъ В. Аскоченскаго, ‘который могъ съ торжествомъ воскликнуть 
при этомъ: 


Къ нашему полку прибыло, прибыло!... 


Пъкто, Камень Виногоровъ, нашелъ въ газетахъ слълующій актъ, 
возмутившій его до глубнны сердца. Въ г. Перми, на музыкально-ли- 
тературномъ вечер$ въ пользу тамошней воскресной школы, г-жа 
Толмачева прочла одно изъ самыхъ художествениыхъ произведеши 
Пушкина « Египетекія ночи.» Одинъ молодой офицеръ съ теормемъ 
въ петлиць, бывший на чтеши, также какъ и Камень Виногоровъ, 
пришелъ въ пе малое пегодованіе за чтеше этихъ стиховъ ‘публично 
п притомь же женщиной. Вотъ что отвъчала г-жа Толмачева. 'Луч- 
шаго отвъта нельзя придумать ни для офицера, ни для Камня Вино- 
горова. 

— Это немпожно странно – говорила она: сели всф мы, и муж- 
читы и женщины и дъвицы, читаемъ, пе копфузясь, грязные и без- 
правственные Французекіе романы, емотримъ пе краснфя, сальные 
и пошлые Фраицузекіе водевили, то было бы въ выешей степени 
смъшио п дико це прочесть публичио прекрасное художествениое про- 
пзведеше великаго поэта.» Къ этимъ словамъ кажется печего боль- 
ше прибавлять-такъ опи үбБдителны. Шо г. Виногорова върно не 
такъ легко убфдить: по его мизиио эти слова въ устахъ женщины 
семфшиы и непозволительны. Изъ нападковъ его на г-жу Толмачеву, 
доходящихь до возмутительнаго цинизма, дФлаются яепымъ сллующія 
обетожтельства: свобода женской личности для Кампя Виногорова уто- 
ия и мечта; женщина, по его мифнію, не хожетъ мыслить и пе дол- 
жпа «СМЪТь свое суждеше имфть». Вее это дало ему емђлоеть пе- 
чатпо смфятьея и оскорблять женщину, забывая, что съ суфхомъ 


смЪъСЬ. НЕ 


нужно быть какъ можно осторожнфе. Смфхъ въ томъ смыелф, какъ 
онъ имъ пользуется, переходить въ пасквилъ и клевету. 

Осмивая «кавалерскіл убъждешя» (по его выражению) г-жи 
Толмачевой и ея ръшимость прочесть публично такое стихотвореше, 
какъ Египетскія ночи, Камень Виногоровъ пе хотфлъ сообразить того, 
что ии одно художественное произведеше не можетъ быть безнрав- 
етвенно. ГдЪ есть грязь и цинизмъ, тамъ нътъ поэзіп, и обратно: 
только одипъ ципизмь въ художествениомъ созданіи поэта можетъ 
видъть неприличе и безнраветвениоеть. 

Если чтеше Египетекихъ почей можетъ павести па дурвыя мы- 
сли, то это уже вина не поэта, а самого слушателя или читателя. 
Отвертыватьея же и краенфть отъ такого стиха, какъ 


Кто межъ вами купитъ 
Ц%ною жизни ночь мою, 


ръшительпо не благоприетойно: это цфломудр!е безнраветвенноетн, 
это жеманство порока. 

— Что же неприличнаго въ этихъ стихахь, весьма справед- 
ливо замфчаеть г-жа Толмачева: когда мы чуть не каждый день 
видимъ, какъ молодыя женщины продаютъ себя и ие па одну ночь, 
а па всю жизнь, противиымъ, дряхлымъ, по богатымъ етарикамъ?... 
И пеужели пе знаетъ этого Камень Виногоровъ, неужели не знаетъ 
опъ, что современныя Клеопатры продаютъ себл съ болфе прозаиче- 
ской обстановкой, часто даже черезъ евоихъ практическихъ роди- 
телей, видящихъ въ своихъ дочкахъ выгодный товаръ. Развъ ие по- 
всюду, не во вефхъ сословіяхъ можно встрфтить теперь этихъ «жертвъ 
обществешой певоздержности, » у которыхъ, по выражешю поэта — 


На лбу роковыя слова: 
Продается съ публичнаго торга. 


А Камень-Виногоровъ краснфетъ за родителей и ихъ дочекъ, воз- 
росшихъ въ нелфиой школф воспитаны, и метитъ за ихъ оскорблеп- 
ный слухъ г-жф Тодмачевой. О, неумолимый Камень-Виногоров ъ! 


Забывъ о нравственныхъ калђкахъ, 
Не помнилъ онъ, свершая судъ, 
Что пе въ одибхъ теперь аптекахъ 
„Дъвичью кожу продаютъ. 


От: ШУ 2 
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Насмфявшиеь до-сыта надъ женщиной, оскорбивъ ве страшнымъ об- 
разомъ, Камень-Виногоровъ вдругъ былъ озадаченъ всеобщимъ не- 
годовашемъ, съ которымъ была ветрфчена «диковинная» статья его. 
Видимо, онъ этого никакъ не ожидалъ. 

Чтобъ сколько нибудь поправить бъду, онъ тотчасъ же спъшилъ 
напечатать евое публичное раекаяше. Извинеше его весьма любопытно 
п гласитъ, что онъ осмфялъ и оскорбилъ женщину нечалнио, а не 
умышленно. | 

«Я такъ высоко ставлю женщииу, пишетъ онъ, такъ свято чту 
ся права (п по всему замфтно!), что нисколько выраженй моихъ, 
вырвавшихся у меня совершенно невольно (кдкъ это въ печатной 
статьф — елова могутъ вырваться невольно?), безъ велкаго злаго 
умысла, нопрИятно подфйствовали на меня... Такое откровенное созиа- 
ше предъ лицемъ всего общества, надЪюсь, сниметъ съ меня позор- 
ный укоръ—въ уньшиенномь оскорблеши женщины. » 

Це могу при этомъ пе замфтить слъдующаго обстоятельства. Ка- 
мель-Зиногоровъ въ длинной стать извиияясь за свой невольный но- 
ступокъ передъ обществешымъ миъшемъ, которое ветупилось за ос- 
корбленную имъ женщину, пе ечель нужнымъ въ той же стать 
попросить извиненя у самой дамы, которую онъ оскорбитъ цълымъ 
рядомъ обидныхъ насмфшекъ и грубыхъ выходокъ. Г-жъ Толмачевой 
опъ и двухъ словъ не говоритъ въ евоемъ печатномъ оправдани, а 
еще толкусть въ немъ о достошетвъ женщины и о глубокомъ своелъ 
къ ней уважени. 

Но п передъ самой публикой Камень-Виногоровъ извиняется 
только въ-половину, по главную свою мысль отсташваетъ съ упор- 
ствомъ, утверждая, что такое. стихотвореше, какъ Егииетеюмя почи, 
пе можетъ быть читано женщиною па публичномъ вечер, что отъ 
этого ее должиы остановить какъ общественныя условія, такъ и ел 
врожденная натура. Поеслъ всего этого рЪшительпо дълаетея пе- 
попятиымъ—для чего. Камепь-Виногоровъ писалъ свое оправдаше? 

О, бъдпая, современная Русекая жепщша! КЌакимъ труднымъ, 
тяжелымъ путемъ идетъ твоя эмансипашя! Позволь теперь мит, 
«темпому человЪку,» выразить участе къ твоей печальной участи, 
поднести тебъ свой совфтъ, въ ФормБ пфени, навфяниой на меня про- 
изведешемъ Камня-Виногорова. Вотъ эта пъеня: 


СМЪСЬ. 


СОВРЕМЕННОЙ ЖЕНЩИН. 


(Вольное подрАжАШЕ Камню Виногорову.) 


Е ссня. 


Пускай статьи и рфчи Миля 

Теб% сулять гражданский путь, 
Пускай Михайловъ съ жаромъ стиля 
Творитъ о женщинахъ два биля, — 
Молю тебя—ихъ позабудь! 


Забудь прогрессъ, его надежды, 
Эмансипаши порывъ, 

И сладко спи, закрывши в%жды... 
Повфрь мнф:-тимй сонъ невжды 
Покоенъ, ясенъ и счастливъ. 


Въ развитьи женскомъ мало прока, 
Въ томъ убфдишься ты сама... 
Болтай въ кадрили какъ сорока, 
Читай романы Поль-де-Кока 

И сказки милыя Люма. 


И до могилы отъ пеленокъ 

Дать волю чувству не посмфй. 
Служанокъ бей, ласкай болонокъ, 

И въ жизнь вступая, какъ ребенокъ, 
Страшись порывовъ и страстей. 


Какъ язвы мысли каждой бЪгай, , 

Ее въ зародыш души; 

Твоимъ блаженствомъ, счастьемъ, нЪгой, 
Всей жизни—альФой и омегой 

Пусть будотъ сонъ и смерть души. 


— 


Твой женскій путь —рлдъ длинныхъ паузъ, 
Гдф-бъ только могъ будить твой жаръ — 
Привозный клфтчатый канаусъ, 
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Порой—въ воксал съ скрипкой Страусъ, 
Порою—въ цирк Леотаръ. 


Грёша въ невфдфньи глубокомъ, 
Ты будешь всфми прощена, 
Ни порицаньемъ, ни упрекомъ, 
Ни педантическимъ урокомъ 
Не будешь ты оскорблена. 


Но если смфло изъ рабыни 

Ты станешь женщиною вдругъ, 
То будетъ голосъ твой и нын — 
Гласъ вопіющаго въ пустынь», 
Одинъ пустой и мертвый звукъ. 


Когда жъ публично стихъ поэта 
Ты съ увлеченіемъ прочтешь, 
Наперекоръ условьямъ свфта, 
Что, вместо кроткаго привфта, 
Въ устахъ завистниковъ найдешь? 


Потокъ и брани и укоровъ, 
Позоръ общественный и гибтъ, 

И въ свалк грозныхъ приговоровъ 
Суровый Камень —Виноғоровъ 
Тебя публично проклянетъ. 


Забудь же Миля пфени барда, 
Эмансипацію забудь, 
Иначе—«ВБка» алебарда 

Рукой бойца изъ авангарда 

Твой прекратитъ печальный путь. 


* 
* ж 


Странное, въ самомъ дълЪ, и грустное явлеше! Какъ горячо, 
нфеколько лЪтъ тому назадъ, былъ поднять и принятъ съ сочув- 
ствіемъ вефми вопросъ о положени русской женщины, о необходи- 
мости ея серьезнаго образовашя и полныхь граждаискихъ правъ ея 
личности. Ппсали объ этомъ въ журналахъ, говорили въ обществ, 


` 
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въ аудиторіяхъ, въ кабипетахъ и гостппыхъ, —но едва только дошло 
до дъла, едва только русская женщина начала стремиться стать нодъ 
общий нравственный уровень, какъ повсюду была ветръчена. пря- 
мымъ недовЪріемъ, косыми взглядами и неекрываемой насмфшкой. 

Появились, напр. въ университет®, постоянныя слушательницы; 
лекціш Костомарова, Кавелина п другихъ прохессоровъ начали при- 
влекать къ себЪ дамъ и дфвицъ, привлекать не по одной модъ, по 
по пробудившемуся въ нихъ интересу въ дълъ науки. Казалось бы, 
что такой приятный Фактъ перваго проявлешя женской любознатель- 
ности, долженъ бы прежде всего радостно быть ветрфченъ етуден- 
тами, какъ представителями науки и образовашя. Но, къ несчастю, 
между ними есть пока много обскурантовъ, которые дотого еще 
привыкли къ рутинф, что па появлеше женщины въ ученой аудито- 
рш смотрятъ съ двусмысленной улыбкой. Эти юпые обекуранты, 
большею частю львы съ двойными проборами, очень часто нозволя- 
ютъ себф такія неприличныя выходки противъ посфтительнинъ уни- 
верситета, что нужно имфть много любви къ наук, чтобъ поећ- 
щать лекцш и выносить оскорбительные взгляды и выслушивать не- 
приличные намеки. 

Вотъ образчикъ разговоровъ подобныхъ львовъ... не науки, а толь- 
ко ея мундира, поделушашый однимъ очевидцемъ. Два такихъ льва 
ветрётилиеь на улиц. 

— Здравствуй. Откуда ты теперь? 

— (Съ лекцій Костомарова. 

— Пу, что, какъ? 

— Ничего, дамъ было много.... 

— Ошять? Да къ чему, право, пускаютъ туда эту....? что он 
смыслятъ. Къ счастпо, кажется, подобные господа являются очень 
ръдко въ аудиторіяхъ, предпочитая имъ Фланёретво по Невскому про- 
спекту и визитацію по нетербургекимъ колдитерекимъ. 

Я знаю еще одипъ подобный случай пеуважешя къ поефтитель- 
ницамъ университетскихь лекцій, который пе могу и пе долженъ 
пройти молчашемъ. Авторъ этой испозволительтой выходки лвляетея 
уже не какой нибудь юный обекурантъ и хлыщъ науки, но самый ея 
представитель. Недавно одинъ изъ такихъ представителей, замв- 
тилъ на своихъ лекціяхъ постоянную слушательшщу, молоденькую д%- 
вушку, посфщавшую университеть съ цБлью сдать кандидатскій экза-— 
мепъ. 
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Читающий лекци, по какой-то непонятной причинф, былъ недо- 
воленъ присутетвіемъ слушательницы, и, желая какъ пибудь отъ нея 
избавиться, придумалъ особую мру. На одной изъ своихъ лекцій, 
придравшиеь къ первому случаю, онъ начатъ подробно развивать, не 
спуская въ то же время глазъ съ елушательницы такую теорію, отъ 
которой молодая дфвушка певольпо должна была закрыть лицо. (Со 
стороны ученаго мужа это было сдфлано такъ намфрено, онъ такъ 
упорно вее время смотрфлъ на покраенфвшую дфвушку, желая ее сму- 
тить, что она другой разъ не риековала уже явитьея на его лекцію, 
опасаясь услышать отъ него что-нибудь еще худшее. 

Что же посл того дфлается тамъ, въ глуши провшиий, въ ете- 
пяхъ?—и заглянуть туда страшно. По все-таки какъ ни страшно, а 
заглянуть за эти кулпеы необходимо; и вотъ, вооружаеь терпъніемъ 
и биноклемъ, я сажусь въ партеръ-и передо мной проходитъ ецена 
за сценой. Постараюсь проелёдить ихъ. 

Занавфеъ поднимается. Д%йствіе въ Одессф, па одпомъ танцо- 
вальломъ вечер. Гости, лампы, люстры, музыка, —ну, вее какъ 
слъдуетъ. Вотъ наконець появляется и главное дЪйствующее лицо, 
п лицо притомъ аристократическое, какъ гласить губернская аФи- 
ша. Г. Глаголь (фампля важнаго лица) беретъ стулъ, садится сза- 
ди одной танцующей пары и начлнаетъ пускать въ даму цфлое об- 
лако табачнаго дыма. Дама эта весьма образованиая, была къ несча- 
стію только дочь бъдпыхъ, по благородныхъ родителей и по рангу 
ниже У класса. Г. Глаголь, какъ археологъ по этой части, 
веб это сообразилъ и дотого замучилъ даму своей сигарой, что она 
едва пе упала въ обморокъ. Цаконецъ, не въ еостоянш бывши. долће 
выносить этого подкуриванья, она обратилась къ важному лицу съ 
просьбой курить въ другую сторону. Важное лицо побагровфло, мол- 
ча выслушало просьбу, а чрезъ минуту, придумавъ планъ мщешя, 
отправилось къ хозлйкВ дома. 

— Позвольте попросить вашего разрёшешя курить,-сказатъ онъ 
ей. Хозяйка съ недоумвшемъ улыбнулась, сказала «пожалуйста ку- 
рите,» и отошла. 

Тотчасъ поел этого, г. Глаголь грозной поступью подошелъ 
къ танцующей дам, и Зевеомъ глядя па нее, проговорилъ слфдую- 
щую тираду: 

— Позвольте вамъ замфтить, что вы осиллились сказать ми® 
дерзость. Я курилъ въ зал съ разрушешя хозяйки и не обязанъ 
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знать, нравится ли вамъ дымъ моей сигары лли нтъ. Вы забываете 
в5 какомь вы обществњ и съ към вы зоворите... и исчезъ 
изъ комнаты. Вішоватъ! забылъ еще объ одномъ: предъ своимъ ухо- 
домъ со ецены, г. Глаголь пропълъ елёдующий куплетъ: 


Вамъ-бы нужно на колфняхъ 
Казни выдержать грозу. 
На общественныхъ ступеняхъ 
Я— вверху, а вы— внизу. 


* 
Е * 


Вы дерзки въ нелфпомъ чванств$, 
Повторяю вамъ сто-кратъ: 

Вы мёщанка во дворянствђ, 

Я— вездЪ аристократъ. 


ж 
ж ж 


Въ рангЬ, въ обществћ, въ народ — 
Между нами —шагъ великъ: 
Я—козырный түзъ въ колод%, 

Вы же только— дама пикъ. 


На другой день послЪ этого случая г. Глаголь Фздиль къ хозайкё 
дома просить извинешя. Хозяйка предложила ему извишиться передъ 
ея обиженной гостьей, по г. Глаголь отъ такого унижешя ръши- 
тельно отказался. Какъ ему «особ изъ особъ «просить прощешя у 
оберъ—оицерши?... Это дфйетвительно невозможно! Губериекій во- 
девиль на этомъ п поконченъ; запавћеъ уналъ при общемъ хор: 


Пусть даму оскорбитъ теперь иная голь — 

Ее казнятъ судомъ, клеймомъ позорныхъ пятенъ, 
Когда-жъ дымить въ глаза начнетъ М-г Глаголь — 
Его сигары дымъ и сладокъ и прятенъ. 


Не успфлъ я опомниться отъ сильпыхъ одесекихъ впечатлЪній и отъ 
обаятельной личности г. Глаголя, какъ запавъсъ снова взвилея, 
партеръ етихъ, и мое виимаше обратилось поневолЪ опять па сцену. 

— ДЪЙствіс происходптъ въ Кронштадт, подсказалъ миф мой 
услужливый сосдъ. 

Я началъ слушать. Это былъ ужъ не водевиль, а цБлал коме- 
дія, печальная, страшная, возмутительная. Я слушалъ-слушалъ и дол- 
го ие могъ понять ВЪ чемъ дфло: до такой степени все было лелћ- 
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по, безсмыеленно въ этомъ художественномъ произведеши общесткен- 


НОЙ жизии. 
Дъиствіе происходитъ въ Кронштадт, т. е. въ двухъ шагахъ отъ 


Петербурга. Яќилъ въ Кронштадт%, торгуя въ гостицомъ ряду, купецъ 
Григори Горшковъ съ женой и сыномъ Петромъ. Вев ош жили въ 
собственномъ домЪ. Вдругъ, въ 1858 году умираетъ жела Горшко- 
ва, а черозъ мфеяць умираеть и самъ Горшковъ. Паслъдпикомъ 
остается Петръ Григорьевъ, имъющій отъ роду только 18 лътъ, т. е. 
несовершеннолтнй, по нашимъ законамъ. Надъ людьми, недостиг 
шими 24 года, въ такихъ случаяхъ учреждается опека. И вотъ, еп- 
ротекій судъ, соетоящй изъ членовъ магистрата и городекаго гоо- 
вы, вступая въ свои родительекія обязанности, не счель почему-то 
нужиымъ учредить! опеки и попечительства надъ Петромъ Горшко- 
вымъ, а дума выдала ему свидтельетво на торговлю. Такимъ об- 
разомъ юный Горшковъ сталь лично полнымъ распорядителемь от- 
цовекаго имущества и получилъ право давать векселя и входить въ 
обязательства разнаго рода, тогда какъ закопомъ это совершенно вос- 
прещено и веъ обязательства, данпыя несовершеннольтвими безъ со- 
гласи попечителей, признаются несостоятельными. 

Между тъмъ Петръ Горшковъ началъ торговать въ отцовекой лав- 
кф, но незнакомый съ торговымъ дъломъ, -скоро подорвался и вошелъ 
въ долги, которые пе въ состояши былъ выплатить въ ерокъ. На 
цего поступили долговыя взыскашя въ 2600 рублей. И вотъ лав- 
ку Горшкова запираютъ и начинаютъ оцфнивать его имущество, По 
оцЪнкЪ оказывается, что онъ имфетъ паличнаго товару на 2503 р., 
т. е. только на 97 руб. меньше той суммы, которую съ пего взы- 
скиваютъ. При этомъ елъдуетъ замфтить, что оцънка имущества 
всегда бывастъ гораздо пиже его пастоящей стоимости п по прода- 
жъ всегда выручается двойная или тройная противъ оцфики сумма. 
Кром того у Горшкова былъ домъ. Но кропштадтекій магистратъ 
пичего этого пе хотълъ прииять въ соображеше и объявилъ Гор- 
шкова несостолтельныме!/.. 

И такъ, кроиштадтекій магистратъ ръшилея па слъдующіе три 
геройскіе поступка: 1) призналъ подлежащими удовлетворешю дол- 
говыя взыекашя, которыя были совершенно несостоятельны отноеи- 
тельно пееовершепнолЪтияго и могли быть только обращены на лицъ, 
неучредившихь надъ пимъ опеки и попечительства и выдавшихъ ему 
свидфтельство на торговлю; 2) призиалъ Горшкова несостоятельнымъ, 
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зпая его песовершешолътіе, и, пакопецъ, третій пунктьъ и самый 
лучший, состоятельнаго назвалъ банкротомъ. 

Но это еще не все. Въ пятомъ актЪ гонешя на Горшкова про- 
должаютея, и его будто бы за песостоятельность 4 тюля 1860 го- 
да арестуютъ. Па содержаше арестовашыхъ за долги, кормовыя 
деньги вносятся, какъ извфетно, кредиторами. Шо кредиторы Гор- 
шкова внесли деньги па содержаше Горшкова только до 3 декабря. 
Съ З декабря деньги на содержаніе Горшкова вносились изъ дохо- 
довъ, получаемыхъ съ его собствениаго дома !?! Вее это пеподра- 
жаемо хорошо! 

Полюбуйтесь теперь па экстрактъ этого дЪла: 

Несовершепполњьтний признан обязанпым» къ удовлетворе- 
ніо долговых» обязательствъ, данныхь име во время несовер- 
шеннолњтіл. 

Песмотря на состоятельность ку уплатъ, опе признан 
несостолтельныле. 

Во время песовершенполњтія же, арестован» и содержит- 
ся под арестоме на собствениыл деньт!! 

Вее это отвратительное преелБдоваше копчилоеь наконець тЪмъ, 
что несчастный Петръ Григорьевичь Горшковъ 6 прошедшаго Февраля 
умеръ подъ арестомъ отъ апоплексическаго удара, па 22 году отъ 
рожлешя. ДБйствительпо, пельзя было пе умереть, ие задохиутьея 
въ этомъ темпомъ омутЪ, въ этомъ сцфилеши безсмыслицъ, неу- 
томимыхъ преслёдовашй, паперекоръ всякой логикЪ закона п здра- 
ваго смысла. 

Запавъеъ упалъ. И нельзя было ие вызвать.... на свётъ гла- 
спости дЪйствующихь лицъ этой шесы. 

По дьйстие не ждетъ, не щадитъ пашихъ первъ и, пе давал от- 
дохпуть, освободиться отъ мрачныхъ картииъ, переносить въ другое 
мЪето... 

Что это? спрашиваю я у своего сосфда: гдЪ мы? каклхъ еще 
новыхъ героевъ намъ покажутъ? 

— Козляшшова, отвъчаетъ миз сосъдъ: да притомъ пе одного 
еще... 

—— Такъ это зпачитъ, башъ старый знакомецъ Алексаидръ Па- 
вловичъ Козляниновъ-рыцарь вагона, трагическій артистъ желёзныхь 
дорогъ? 

— Пътъ, это его родетвешики не по крови, а по типу п ха- 
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рактеру. Первый изъ пихъ Николай Вееволодовичъ Козляниновъ изъ 
Ярославской губерши. Вотъ, неугодно-ли послушать... 

Усталый, совершенно разбитый, я пачалъ слушать съ какимъ-то 
болфзненнымъ чуветвомъ, и прослушалъ цфлую повфеть, какъ яро- 
славекій баринъ заманиль къ себъ въ домъ крестьлику изъ чужой 
деревни и избилъь ее пагайкой до того, что она пе могла идти п 
была отвезспа къ своей помъщиц?ћ. 


Перейду теперь прямо изъ міра дЪйствительной прозы въ св$- 
тлүю область поэз, гдЪ можетъ отдохнуть душа наша и сердце. Въ 
этой области давно уже не было ни одного отраднаго явлешя, ни 
одной новой юной музы. Запвлъ-было Слүчевекій, но вдругъ смолкъ, 
какъ запуганный соловей; затянуть свою пеню и Кусковъ, но ое- 
корбленный невшиманіемъ публики, впалъ въ мизантронію п, выра- 
жалеь его собственными поезфдиими стихами, — 


Онъ проклинаетъ все свой трудъ сухой и глупый 
И отъ людей бБжать въ дремучій хочетъ лбеъ... 


Пусть сталь росейскій парнасъ, тишина па немъ невозмутимая. 
Веф ждали повой грядущей силы и паконецъ вдругъ, пеожиданно, эта 
грядущая сила явилась передъ пами въ лин новаго молодаго поэта. 
Явлеше это было совершенно пеожиданно и одимъ только счастливый 
случай открылъ иамъ пензвъетпый до тфхъ поръ талаптъ. 

Въ прощальный бенефисъ Ристори, передъ ея отъфздомъ, поклон- 
пики ея даровашя поднеели артисткъ, въ знакъ своей признательно- 
ети, альбомъ, украшенный рисунками иЪкоторыхъ русскихъ художни- 
ковъ. Въ альбом находилось также иЪфеколько стихотворений пашихъ 
поэтовъ, а именно Г.г. Бенедиктова, Крестовекаго, П. Курочкипа, 
Майкова, Полонскаго и Щербины. Въ чиелБ стихотворешй этихъ 
поэтовъ и появилась новая ода В. М. Михайлова, бывшаго секрета- 
ря Вольно--Экономическаго общества. Ода оказалась пеподражаемо 
хороша, и когда я прочелъ ее въ первый разъ, то невольно при- 
прыгнулъ на мфеть отъ восторга. По у новаго поэта тотчасъ яви- 
лись недоброжелатели, которые, пе имфя ничего еказать противъ его 
стихотворешя, кололи ему глаза его неудачами на сельской выставкЪ 
прошлаго года. Вирочемъ, гдъ талап:ъ—тамъ и зависть. Й, чуждый 
веъхъ партій, хочу сказать свое слово за г. Михайлова п указать 
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на самобытность его музы. Самобытность есть лучший признакъ 
творческой силы, а ужъ никто такъ не самобытенъ въ поэзіи, какъ 
г. Михайловъ; едва ли кто можетъ заподозрить его въ подражитель- 
ноети. Для доказательства привожу его классическое посланіе къ 
А. Риетори: 


Пришла любимица боговъ, 
Первосвященница искуства— 

И Скиоам-жштелямь снловь 
Восторгомъ упоила чувства. 

Р5чь нёжно страстную твою 

Въ волненьи съ трепетомъ внимаю, 
И восхищенья слезы лью, 

И леденью, в пылаю 

Движенш, взоровъ, красоты — 
Неотразимо обаянья!.. 

Изящна въ преспупленьн ты — 
Чарусиь и средь злодљянья. 

Но восхвалить дерзну ли я, 

Когда Шекспиръ, Расинъ, АльФьери, 
Вънчая лаврами тебя, 

Къ безсмертью отверзаютъ двери?.. 


Неужели же эта ода пе еамобытна и особенно тв мфета, ко- 
торыя означены курсивомъ? Если г. Михайловъ, бывши секретаремь 
Вольно-дкономичеекаго общества, возбуждалъ противъ себя, какъ 
распорядителя сельской выставки общее неудовольствіе, то изъ этого 
еще ие слфдуетъ, чтобы оиъ былъ плохимъ поэтомъ. Но какъ бы то 
ни было, его стихотвореше въ альбомв Риетори обойдетъ всю Европу 
и рано или поздно ему шодносутъ лавровый вЪнокъ беземертной ела- 
вы. А пока еше этого пе случилось, я первый поднимаю за него 
голосъ и епъшу восиьть его въ свою очередь въ посильной од®. 
Хороша или дурна моя ода, —но опа есть певольная дань моего уди- 
влешя предъ новорожденной музой на родной почвф, въ обществ» 
сельскаго хозяйства и промышлености: 


Еноэту. 


Пока нс требовалъ поэта 
Къ священной жертв% А поллонъ, 


| 
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Въ заботы Сельскаго СовЪта 

Онъ былъ всей мыслью погруженъ. 
Съ невозмутимостью гранита 

И увлеченія далекъ, 

Творилъ угрюмо и сердито 

Онъ запоздалый каталогъ. 


Ж 
ж ж 


Но лишь Ристори голосъ вдругъ 

До слуха чуткаго коснулся, 

Поэтъ душею встрепенулся, 

И вновь въ душЪ его проснулся 
Стиховъ волшебныхъ тайный звукъ. 

Онъ тосковалъ за корректурой 
Әкопомическихъ статей, 

И проклялъ хламъ манүФактурный, 
Издёлья выставки мишурной 

И всхъ экспертовъ лётнихь дней. 
Бъжалъ онъ, дикій и суровый, и 
Отъ книгъ, отъ счетовъ, отъ ландкартъ, 
Съ двумя биноклями въ тсатръ 

Смотръть Ристори въ драм новой, 

Гл онъ одинъ, —когда гремблъ 

Медеи яростной монблогъ,— 

Всегда пылаль и леденьль 
Единовременно,-и млълъ 

Отъ поэтическихъ иголокъ. 


Пусть ие думаетъ г. Михайловъ, что ши одипъ изъ его ео- 
отечествепниковъ, которыхъ опъ ве%хъ называетъ Скиоами, т. е. 
варварами, не оцфнитъ его таланта, и если даже допустить ту мысль, 
что его стихотвореше — есть риторическое преступлеше и злодфйство, 
то я ему готовъ воскликнуть его же собственными словами: 


Изященъ въ преступленьи ты, 
Чарусшь и средь злодфянья. 


И такъ, г. Михайловъ, хотя я Скиоъ, но я съумълъ васъ оцёиить, 
пе слушая шкакихъ газетныхъ крикуновъ и озлоблешыхъ враговъ 


вашихъ. 


СМ5СЬ. 29 


Пускай я Скиеъ, 
Пускай я дикъ, 
Но вашъ мотивъ 
Мн% въ грудь проник. 
Я и пылалъ 

И леден%лъ, 
Дышать не см%лъ, 
Когда читалъ 
Вашъ мадригалъ. 
О, пусть я Скиеъ, 
Но мой отвђтъ: 
Пока я живъ— 
Вы мой поэтъ. 


— У многихъ отцовъ семейства есть весьма извинительная сла— 
бость при каждомъ удобиомъ случа похваливать и восхищатьея род- 
пыми лд%®тьми: это эгоистичеекое чувство художника предъ своими 
произведеніями. Вотъ, напримЪръ, попалел миф недавио одинъ изъ но- 
меровъ «Сына Отечества», въ которомъ г. Старчевски, исполненный 
родительекой ифжиоети къ своему « сьшу», простодушио восхищается 
пмъ и старается узфрить своего читателя, что дескать такой газе- 
ты, какъ моя, лучше и пайти нельзя, днемъ съ Фопаремъ не най- 
дешь. Не знаю, насколько искренно увлечеше г. Старчевскаго сво- 
пмъ собетвешымъ дътищемъ, но въ его словахъ звучалъ такой на- 
пївъ: 


Дитя горбатое, косое, 

Больное, вялое, тупое, 
Люблю тебя: 

В%дь ты мое, а не чужое. 


Во веякомъ елучав онъ увлекаетел своимъ «сыномъ,» и почти ео 
слезами спфшитъ доказать публик%, что опъ малый весьма хорошій, 
скромный, поведенія отличнаго и пр. и пр. Вотъ,—между прочимъ- 
говоритъ родитель,-вотъ прочтите въ моей газет® повфеть Г-жи 
Викторовой « Подруга» художественное произведене-съ! такая повъеть 
сдълала бы честь любому журналу. 

Иля отъ природы самый миительный и педовърчивый характеръ 
и притомъ, каюсь, сильно заподазривая нЪжность раќег [атШаз-а Стар- 
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чевскаго къ своимъ сотрудникамъ, я отыскалъ повфеть Г-жи Вик- 
торовой «Подруга» и ръшилея ее прочесть. Но, —странное дъло! —чЪмъ 
дальше я читалъ новфеть, тБмъ больше увфрялея въ томъ, что она 
мнф уже давно знакома, какъ будто я уже давно прочелъ ее. Что 
за странность? Начинаю чптать еще дальше, припомипать—и наконецъ 
доблваюсь истины. 


Мн истина всего дороже! 


И она открылась передо мною во всей наготъ своей, въ той наго- 
тъ, отъ которой родитель «Сына Отечеетва» неминуемо долженъ по- 
красн%ть... я въ этомъ увЪренъ. 

Читали-ли вы, господа, когда нибудь романъ А. Дюма-сьша Ге 
готат Фите [етте? Въроятно читали. Вообразите же мой неподдъль- 
ный ужасъ и изумлеше, когда я въ оригинальной повъсти Г. Викторо- 
вой нашелъ цфликомъ подлинникъ Французекаго романа. Я просто 
не върилъ своимъ глазамъ и принялея сличать то и другое. (ход- 
ство было очевидно, потому что авторъ или въриъе переводчикъ ро- 
мапа взялъ у А. Дюма ие одинъ только сюжетъ для повфети,-но 
перевелъ селово въ слово 1е готап Фипе Ѓетте, только перем%- 
шивъ одни фамили и мфето дъйствія. Въ короткихъ словахъ передамъ 
тъ правила, которымъ слфдуетъ Г-жа Викторова при сочиненеи сво- 
ихе пропзведеній. Вотъ экстрактъ пзъ романа Дюма и Г-жи Вик- 
торовой. 

У граа ФНегті (у Г-жи Викторовой—у помфщика Струлёва) 
есть дочь Марія (у Г. Викторовой—Серахима), которая измфияетъ 
своему мужу и отдается любовнику. У Л. Дюма любовникъ—маркизъ 
де Стое, а у Г. Викторовой —Чермекій. Маркизъ и Марія, также 
какъ Чермекій и Серафима бъгутъ во Флоренцию, гдъ ихъ находитъ 
мужъ Марш, котораго ея любовникъ убиваетъ на дуэли. Марія (Се- 
рахима) возвращается въ замокъ отца, а у Г. Викторовой въ Рос- 
сію, въ деревню къ отцу, котораго и та и другая паходятъ уже 
сумасшедшимъ. Марія развлекаетъ- своего отца игрой на органф, а 
русская Серафима игрой на Фортепьяно. Г-жъ Викторовой романъ А. 
Дюма такъ въроятно понравился, что она, перепеся его на русскую 
почву, не ръшилась, разумфетея по екромпости, перемфнить ны одной 
сцены, пи одного разговора. Есть только одна разинца: у’Дюма—Ма- 
рія идотъ въ монастырь, а у г-жи Викторовой Серахимато— пится. 

Чъмъ же объяснить такое странпое сходетво? Пеужеш Г-жа 
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Викторова, также какъ и Камень Вішогоровъ извипитея нечалн- 
ностью?. А ей уже не въ первый разъ, кажется, приходится дЪлать 
нечаянности подобнаго рода. Мы номнимъ, какъ опа, точно также, 
подъ перенечаткой повести Гребенки—модиисала свое имя, а теперь, 
отправившись за гравицу на такую же охоту во французской лите- 
ратур, вышла изъ границъ веякаго литературнаго приличія. 

И посл такого неловкаго, открытаго присвоешя чужой собетвен- 
ности, Г-жа Викторова еще восхваляется почтешымъ редакторомъ 
«Сына Отечества,» который поетъ ей хвалебный гимнъ, и гордится 
ея повъстью «Подруга». Что тутъ нужно думать? Вфдь это литера- 
турное пристанодержательетво прибавляетъь еще повый «етарческій 
гръхъ» къ прежнимъ грфхамъ злополучнаго Сына Отечества! 

Ходатъ слухи, будто Дюма-сьшъ, узнавъ, что его ромапомъ такъ 
безцеремонно распоряжаются въ Госеш, въ какой-то казацкой газе- 
тъ, хочетъ завести съ Г. Старчевскимъ серьезный процессъ, кото- 
рый можетъ кончиться для послфдияго весьма плачевно, а домъ Мон- 
Ферана рискуетъ перейти въ руки оскорбленнаго Французскаго рома- 
ниста. 0, Г. Викторова! Знаете-ли вы, какую бездну приготовила 
ваша повъеть для Альб. Викент. Старчевскаго? знаете ли вы, какое 
зло дьлаетъ ему ваше нечаянное пли неосторожное приевоеше чу- 
жой елавы п чужаго романа? 

И вотъ, послъ такихъ доморощепныхъ мистификацій можно-ли ос- 
таваться попрежнему добродушнымъ и вЪрить газетнымь воехвале- 
шіямъ г. Старчевекаго, да и одного-ли г. Старчевекаго? 


Ахъ, я давно не вёрю снамъ, 
Всфмъ объявленьямъ, ихъ словамъ, 
И вообще газетамъ русскимъ, 
Всего же меньше вфрю вамъ, — 
Вфдомостямъ Санктпетербургскимъ. 


Не могу не сказать теперь пвеколько словъ объ этихъ Въдомостлхъ, 
потому что считаю своею ирямою обязанностью говорить о ве%хъ 
тъхъ явленяхъ, которыя, несмотря на вею свою пезаконность, поль- 
зуютея у насъ правомъ ифкотораго рода гражданетвешоети. (.--Пе- 
тербургскіл В%домоети, будучи рукавомъ Отечеств. Записокъ, состоя 
ушхъвъ услужеши, исполияютъ свои обязаниости вЪрно и пенарушимо. 
Появитея, папр., въ Отечественных Заниекахъ какая нибудь статья или 
повфеть, журналь только мигиетъ газет, а она ужъ знаетъ евое дђ- 
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ло и тотчасъ же съ самымъ неподдфльнымь красноръчіемъ и тако- 
вымъ же жаромъ божитея и клянется передъ читателемъ, что такой 
прекраеной статьи или повфети уже давно пе являлось въ русской 
литератур®. Обидитъ-ли кто самый журпалъ или его редактора,—В%- 
домости, сибшатъ отразить ударъ, жалуютея па несправедливость 
къ Отечественнымъ Запиекамъ, на общую клевету и вообще испол- 
пяютъ приказашя съ изумительною исправностью и точностью. Та- 
кимъ образомъ, люди, пезпающіе семейныхъ и дружескихъ отношепій 
журнала къ газет?, невольно заблуждаютея и вдаютея въ ошибку. 


Въ прошломъ м$сяцф л уже говорилъ о томъ, до какого безгра- 
пичпаго произвола доходятъ паши петербургскіе домовладфльцы, ко- 
торые не боятся никакого суда, никакой управы благочинія и дъ- 
лаютъ вее возможныя неприятности и прижимки своимъ постояльцамь. 
Для такихъ домовладфльцевъ одна управа— гласность: только она мо- 
жеть удержать ихъ спекулятивные порывы. Надавпо, одинъ случай 
доказалъ миф, какъ стали бояться опи обществешаго мизшя и от- 
кровенной гласлоети. Понравилаеъ миъ, близъ Литейной улицы, одна 
квартира; я рфшилел занять ее и отиравилея къ хозяину дома, чтобъ 
переговорить объ условіяхъ и оставить ему задатокъ. Прихожу— 
ветръчаетъ меня мужчина среднихъ аЪтъ. 

Переговоривъ объ уеловіяхъ, я вьшимаю депьги и даю ему за- 
датокъ. Опъ пе беретъ.—У меня, говоритъ, такое правило: кто пе- 
рећзжастъ па квартиру въ мой домъ-отдаетъ пе задатокъ, а за м- 
сяцъ впередъ. 

— (трашое у ваеъ правило! этого никто не д%лаетъ. 

— У меня ужъ такой порядок. 


Дълать было нечего и я должепъ былъ отдать деньги за мЪеяцъ 
впередъ, общаясь на-дияхъ перећхать. 

Едва только я вышелъ отъ домовладъльца, какъ на улищф, со 
вершенио случайно отъ одного ветрЪтившагося зпакомаго, узпалъ, что 
въ квартиръ, которую нанялъ, рЪшительно невозможно жить: сы- 
рость и холодъ зимой невыносимые. 

Попавшиеь въ такой просакъ, я снова явился къ домовладъльцу 
н объяснилъ ему, что, по изкоторымъ пезавпеящимъ отъ меня обстоя- 
тельствамъ, я не могу напять квартиры въ его дом. 
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— Какъ вамъ угодно-съ, отвфчаль онъ: жильцы у меня всегда 
найдутся. 

— Такъ позвольте мнв мои деньги! 

— Денегъ же я возвратить вамъ не могу. 

— По какому случаю? спросилъ я, немало удивленный. 

— У меня такіе уже порядки: я задатковъ пикому пе возвращаю, 
поэтому вы меня извините, правилъ своихъ я ни для кого, не на- 
рушаю. 

— По вфдь такія правила не благородны, М. Г. 

Домовладфлець посиъшилъ обидфться и объявиль миъ что онъ 
дъйствительный статскій совЪтникъ, т. е. дескать —-задъть мою ам- 
бнцію я не позволю вамъ. 

— Тъмъ хуже для васъ, замфтиль я ему; имфя такой почтен- 
ный чинъ, вы дфлаете постулки весьма не почтенные. 

Разговоръ продолжался въ этомъ тонф. Домовладълецъ бъеилея и 
упоретвовалъ. 

— Такъ вы р®шительно отказываетесь возвратить миф мои. 
деньги? 

— Пе могу: у меня такія правила. 

Тогда я далъ ему свой адресъ и объявилъ, что если онъ въ 
продолжени дия не возвратить миъ денегъ, то я прибфгну къ гла- 
сности и напечатаю объ его поступк въ нћеколькихъ газетахъ, въ 
предупрежденіе вефмъ тъмъ людямъ, которые могутъ имъть съ нимъ 
ДВО. о 

Я ушёлъ, оставивъ домовладъльца еъ «правилами» въ еамомъ 
озлобленномъ расположени духа. 

По вотъ что замфчательно: вечеромъ того же дня онъ прислалъ 
мн деньги. Понятно, что онъ никакъ бы не измфвиль своему 
похвальному принципу, еелибы не опасался этой «окаяпной» глас- 
ности, которую вфрно тредалъ страшной анавем® и проклятю. 

Отъ дЪйетвительнаго статекаго совътника, ненавидящаго про- 
тесты, не могу теперь пе перейти къ другому лицу, въ томъ же 
ранг состоящему, къ лицу, которое само уже готово ва протесты. 

Кто изъ пасъ не елыхалъ о зпаменлтомъ абиссинскомь маэстро 
Лазарев?, автор? «Страшнаго Суда» и прочихъ великихъ произведеній. 
Недавно лоступила въ продажу брошюра подъ заглавіемъ: «Лазаревъ 
и Бетховенъ». Вотъ весьма любопытная выдержка изъ этой брошюры: 
«Вмћето предиеловія: автор еей статьи — дфйствительный статский 


Отд. 1. 1/3 


3л. РУССКОЕ СЛОВО. 


совътиикъ п орденовъ кавалеръ,—по особенпымъ причинамь не же- 
лаетъ объявить евоего имени; но онъ будетъ присутствовать на пу- 
бличныхъ копцертахъ, еоставлешыхъ изъ творенії Александра Ва- 
сильевича г. Лазарева, сравнительно еъ музыкою другихъ клаесиче- 
скихЪ композиторовъ и, по первому востребовашю, ГОтовЪ предстать 
предъ лицемъ почтенийшей публики и защищать права зпаменит?ъй- 
шаго нашего соотечественника на степень гепальнъйшаго композитора. » 

“Нельзя и сомнфватьея, что публика непремфиио «востребуетъ » 
этого диспута, и я жду теперь съ петерпъшемъ того часа, когда 
АТйствительный статский совЪтникъ и ордеповъ кавалеръ будетъ пу- 
блично отетаивать непризианный геній маестро Лазарева. 


Мпогіе господа, по нонятію которыхъ женщина есть не человъкт, 
а ребро (къ несчастіо такіе люди еще ие перевелись), пе разъ 
изъявляли свое неудовольствіе на то, что во многихъ петербургекихъ 
`воскресныхъ школахъ начали преподавать дамы и дъвицы. Угрюмые 
обекурәнты видятъ въ этомъ только одно модное увлечеше. Допу- 
стивъ, что въ этомъ мнфши есть своя доза правды (говоря о нћъко- 
торыхъ), нельзя не замфтить, что даже и въ такомъ елучаЪ это 
Фактъ приятный. Если серьезныя занятія и полезная дъятельность въ 
жизни жетцины вошли, какъ говорятъ, у нихъ въ моду, то это есть 
лучшее доказательство правственнаго возвышешя жезщинъ. Прежияя 
мода увлекала ихъ па воскресные балы, въ шумъ беземысленныхъ и 
скучпыхъ удовольствій; теперь мода привела ихъ въ воскресныя шко- 
лы и въ ученыя аудиторш. Такая мода пріучаетъ къ труду, къ дВ- 
лтельности, а привычка къ дТательности—великая вещь. Пужпо уже 
насквозь пропахнуть Домашней Бесфдой и ея дряхлыми догматами, 
чтобъ пе понять такой простой истины. Притомъ же, присутствіе 
дамъ въ воскресныхъ школахъ, кажется, пока пе нрипосило ничего, 
кром пользы. Напротивъ того, ве неловкости, которыя были тамъ, 
происходили ис отъ Ёвъ, а отъ Адамовъ. Вотъ напр. па образчикъ 
два курьезкыс случая въ исторш нашихъ воекресныхь школъ. Жи- 
тели города Ардатова Нижегородской губериш, получал отвеюду изв%- 
стія объ открытш воскресныхъ школъ во вефхь концахъ Росе, ие 
хотфли отетать отъ другихъ и обратились къ губерискому начальству 
съ просьбой о дозволеши и имъ открыть школу. Пачальство дозво- 
мило п поручило открытіе новой школы штатному смотрителю ала- 
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тырскаго уъзднаго училища. Получивъ предиисаніе, алатырекій емо- 
тритель обратилея къ Ардатовцамъ еъ просьбою увъдомить его о сред- 
ствахъ, имфющихея у шихъ „для содержашя школы и о времени ел 
открытія, Ночтенные граждане г. Ардатова едБлавъ иредставленіе о 
воскресной школ, вовес не изъ любви къ прогрессу и общему про- 
свЪщеніо, а больше по долгу, и иредполагавиие, что если даже имъ 
школу и разръшатъ открыть, то еще очень ие скоро, — были пе ма- 
ло смущены быетрымъ отвЪтомъ и запросомъ штатпаго смотрителя. 
Начались тозки и споры: какъ быть? Начали разематривать пере- 
писку объ открытін школы. И воть въ уфздномъ митингв нашли 
слъдующія затрудвешя въ своемъ новомь подвиг: такъ какъ пред- 
полагаемая воскресная школа должна была состоять преимущественио 
изъ дътей ремеслешшковъ, а въ г. Ардатовъ и ремеслениаго цеха 
вовсе пе было,—то вотъ первое препятствие. `Иотомъ, преподаваше 
въ школ поставлялось въ обязанность производить по полутора часа 
послф рапнихъ обТденъ. 

— Опять нельзя, опять препятствіе! закричали ардатовекіе про- 
гресисты: у пасъ рашихъ обфденъ никогда не: служать, а есть 
только одн поздний. 

— Невозможно, незаконно открыть у насъ школу! Это противъ вебхъ 
пунктовъ! вониль ардатовеме ревнители просвъщенія, и рЪшилиеь 
представить на видъ своему начальству елъдующія обстоятельства: 
воскресную школу тогда можно будетъ открыть въ г. Ардатов, когда 
будетъ у нихь ремесленный цехъ, а въ церквахь начнутъ служить 
раннія обфдии. 

Д%ло па томъ и остановилось. Яено, что еслибы не такія страш- 
ныя препятствія, проевфщенные ардатовекіе жители давно бы откры- 
ли у себя воскресную школу. 

А вотъ прогресенеты г. БЪлгорода, Курской губерши, никакихъ 
препятетвій пе побоялись при открытін женекой гимназш, днемъ и 
ночью объ этомъ думали и добились-таки своей цёли. День откры- 
тя гимназш наступиль и почетныя особы, виновники торжбетва, со 
брались на завтракъ съ шампапекимъ. Бесфды текла тихо и торже- 
ственно. Говорятъ, что во все существованіе г. Бългорода пе было вы- 
сказано въ Немъ столько благородпыхъ мыслей, мудрыхъ рфчей и 
красноръшшыхъ спичей. Зеличественный образъ прогресса посилен 
незримо падъ головами курскихъ граждаџъ н умилялея за чистоту 
ихъ душевныхъ помысловъ и движеши. Онъ уже началь сладко дре- 
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мать подъ тихій говоръ собрашя, какъ былъ пробужденъ однимъ пе- 
ожиданнымь происшеетвемъ. 

Въ то время, когда «особы», закурийъ папиросы, продолжали мир- 
но разговаривать, тогда бывший тамъ учитель уфзднаго училища, [&а- 
занекій, вмъст® съ другими также закурилъ напиросу. О ужасъ! о 
смятене! Въ сред «особъ» Бфагорода, передъ сояющимь лицемъ 
С., предсфдателя нопечительнаго совъта женской гимнази былъ 
совершенъ богомерзкій поступокъ, которому не было подобнаго въ 
лфтописахь ц®лой губерніи! И притомъ кЪмъ совершенъ? кЪмъ?... 


Еслибъ громъ небесный грянулъ 
Надъ витіями Б%лграда, 

Еслибъ рухнула предъ ними 

Всей гимназіи громада, — 

Это меньше бы смутило 

Духъ и помыслъ ихъ гражданскій, 
Чъмъ съ зажженой папиросой 
Подошедшій къ нимъ — КЌазанскій. 
Въ ихъ душ проснулся ужасъ 

Съ оскорбленнымъ гнфвомъ споря, 
И они, бл%дны, какъ саванъ, 
Завопили: «горе! горе!» 

«Гд мы? кто мы? что свершилось! 
Надъ какой стоимъ мы бездной? 
Передъ нами могъ забыться 
Ктожъ? учитель.... лишь уфздный! 


Смятеніе сдЪлалось всеобщее. Предеъдатель, полный благороднаго 
негодованія, приказываеть г. Казанскому бросить папиросу. Учителю 
слфдовало тотчасъ же исполнить приказаніе, по онъ, увы! этого не 
сдълалъ и выказаль прямое неповиновеніе. Но и туть Б%лградекіе 
прогрессисты остались върпы своему великодушію, оставили безъ на- 
казанія поступокъ г. Ќазанскаго, и только сочинили актъ о непри- 
личномъ его поведеніи, который и подписали всъ семь мудрыхъ спо- 
движниковъ прогресса и ревнителей просвЪшенія. Грустно, что мы не 
знаемъ имепъ вефхъ этихъ составителей акта, чтобъ прославить п 
достойно воепфть ихъ. 


СМЪСЬ. 37 


О, еслибъ имена мы знали 
Шести мужей а также С, 
Ихъ непремЪнно бъ записали, 
Въ твои велик! я скрижали 
Столфтья нащего прогрессъ! 


Эти «семь мудрецовъ» Курской губериш достойны такого поче- 
та, какъ люди идуше наперекоръ теорш Г. Беллюстина и стремя- 
щіеся къ водворешю грамотности и образованія въ дебряхъ нашего 
отечества. Въдь такихъ людей не много у насъ, господа! У насъ 
есть даже такіе, которые нетолько не думаютъ о грамотности про- 
стаго народа, по даже сами съ ней незнакомы. Калужемя Губери- 
скія В%домости намъ указываютъ на такой Фактъ и на одно чаетное 
письмо двухъ номфщиковъ, подписанное слфдующимъ образомъ: «Ва- 
ши покорные слуш (амили), а, вместо илъ, нерамотныхь, 
по ихъ личному приказанию (!/), дворовый ихе человњкь (та- 
кой-то) руку приложил. 

Какъ хотите, по во вефхъ этихъ явлешяхъ, кромЪ ихъ иечаль- 
ной стороны, есть много юмору. Юморъ и комическій характеръ про- 
является теперь повсюду, и даже, гдфбы вы думали? даже въ офи- 
щіальныхъ отчетахь исправниковъ и стаповыхъ, въ ихъ д®ловыхъ 
произведевіяхъ. Ссылаюсь въ этомъ случа на свидътельство Г. Шо- 
стака, который въ Бессарабскихъ ВЪломостяхъ приводитъ слфдующи 
любопытный случай. Собирая етатистическія евъд%нія съ цфлой гу- 
берши, онъ началъ приводить ихъ въ порядокъ; между таблицами, 
составленными по общей Формф, были такія, въ которыхъ требова- 
лось знать число гимназій, —уЪздныхь и другихъ училищъ и панеію- 
новъ. Въ одной изъ такихъ полученныхъ имъ табличекъ было слЪ- 
дующее: въ граф гимназій, «ме имтъется;» уфздныя училища — 
тоже, шриходскія— одно, пансіоново-—78 (91) Удивленный такимъ 
большимъ чиеломъ панеюновъ въ заштатномъ городкъ, Г. Шостакъ 
обратился по этому поводу къ городничему, который съ невозмути- 
моетью градоначальника-юмориста отв%чалъ ему: «само собою, что 
панеюны значать: количество офицеровъ и нижиихъ чиновъ, иолу- 
Чающихъ оные.....» 


Такъ увлекаясь, на страницахъ 
Остритъ исправникъ — балагуръ, 
Такъ въ статистическихъ таблицахъ 
Порою блещетъ каламбуръ. 
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Баестки и ИЗГАРЬ ЖУРНАЛА «ВъКЪъ», Или г. АскКочЕНСКЙ 
подь всевдонимомь Камия-Виногорова. 


Настоллая паша замфтка вызвана была до непозволительноети 
странной и дикой статьей журнала «Въкъ», подъ назвашемъ: «Рус- 
скія диковинки». Что сказать и какъ думать объ отомъ явлеши въ 
журнал, который, какъ казалось па первыхъ порахъ, сталъ-было 
органомъ свЪтлой (не мракобъенвой) мыели и здороваго направлешя, 
мы рЪшительно педоумфвали въ нервую минуту. Кажетея, такія 
имена, какъ тг. Кавелинъ, Безобразовъ, Дружинииь  достато- 
шо ручались за такть и литературное призичіе поваго органа на 
шей журналистики; — и что жо? вдругъ па етраницахъ «ВЪка» 10- 
явллетел какой-то г. Випогоровъ, съ цфлымь Фейерверкомъ самыхъ 
наглыхь выходокъ противъ женщины, ни коимъ образомъ неподав- 
шей къ тому ни малЪйшаго заковиаго, или хотя бы сколько ни- 
будь основательнаго повода. И добро бы, это была какая нибудь ие- 
чаянно вкравшалея, по недосмотру редакторовъ, статейка; тогда бы, 
но крайней мърв можно было отнести ее къ неосмотрительности, къ 
неловкимь промахамъ; а то въдь иЪфтъ: г. Камень-Виногоровъ откры- 
ваетъ въ журнал цълый отдфль, и притомъ отдфлъ постоянный, 
въ которомъ будутъ показыватьея, по выражешю его, « диковинки». 
Слфдовательно пи коимъ образомъ нельзя предположить, чтобы редак- 
щя могла сдфлать промахъ, и ужъ во велкомъ случаъ, первая статья, 
которою дебютироваль въ ихъ журнал г. Камень-Виногоровъ, не 
могла не быть прочитана и одобрена ими, или хоть по крайней м%- 
р, отвЪтетвеннымь и главнымъ редакторомъ журнала—г. Вейнбер- 
гомъ. Какъ же! г. Вейнбергъ, человъкъ много и не безполезно писав- 
шій, взявшійся редактировать цълый журналъ и уже по одному толь- 
ко этому заставляющій предполагать въ себ полийшее присутетвіе 
литературнаго такта и знашя литературпыхъ приличій, — какъ бнъ, 
спрашиваемъ мы, могъ допустцть въ свой журналъ сотрудника, по- 
добнаго гг. Аекоченскому и №.; какъ онъ могъ принять и напеча- 
тать у себя такой возмутительный пасквиль, какъ статья г. Камня- 
Виногорова? — поетупокъ —логичееки рЪшительно необъяснимый. 

Г. Виногоровъ является поборникомь такъ называемой нраветвен- 
пости, да еще какимъ поборникомъ! По нравственность чуветво чрез- 
вычайно тонкое и в5 этомв случаЪ она есть дбло совершенно 
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„Условное: мы понимаемъ ее не такъ, какъ гг. Аскоченскй п Вино- 
горовъ, а гг. Аскоченекій и Виногоровъ конечно понимаютъ ее не 
такъ, какъ мы. Г. Вииогорову публичное чтеніе «Египетскихь но- 
чей» Пушкина, на литературномъ вечеръ въ Перми, и притомъ 
чтеше женщиною статскою совътиицей (9?!) показалось д%ломъ 
дотого безираветвенныхъ, дотого оскорбляющимъ вс? общественныя 
приличія, дотого нагло попирающимь вез чуветва семейной добро- 
дфтели, что онъ разразилея противу «Египетекихъ ночей» и г-жи 
Толмачевой циническими выходками, подъ которыми призадумался 
бы подписаться и самъ г. Викторъ Аскоченскій. Г-жа Толмачева 
прочла публик «Египотекія ночи». Какъ! это стихотвореше, въ ко- 
торомъ Клеопатра громогласно предлагаетъ куплть цфиою жизни од-. 
ну изъ почей ел?—Да, это самое! И дама ръшилась публично про- 
изнеети этотъ стихъ?» восклицаетъ въ благочестивомь ужаећ г. Ви- 
ногоровъ. « Русская дама, продолжаеть опъ нЪеколько ниже, стат- 
ская совњтница, пвилась передъ публикой въ вид Клеопатры, 
произнесла предложеше купить цфною жизни ночь ея, и какъ про- 
изнесла! ». 

Кажетея, ужъ п этихъ бы етрокъ довольно было, чтобы оскорбить 
чувство литературнаго нриличя, оскорбить еовершешо поеторониее 
лицо и наконецъ оскорбить пошлымь поруганіемъ прекрасное и чи- 
стое произведеше поэта, память котораго Дорога памъ всфмъ; но г. 
Виногоровъ пе останавливается па этомь: гзумленіс его доходитъ до 
крайней степени цинизма; онъ какъ-то грязно намекаетъ на кақія-тб 
отношешя слушателей г-жи Толмачевой къ поклонникамъ Клеопатры, 
прибавляя, что хотя ему и не извъетны пермеыя тайны, но отпоше- 
те вфроятио было; иначе -жю Толмачевой пе зачњме бы обво- 
дить толпу взором5 «презртьшл и злой пасмъшки»; потомъ при- 
писываетъ г-ж Толмачевой кавалерскія убЪядешя, называеть ее 
диковинкой, съ особелной пъжпостьо и любовью распроетраняетея 
о вызывающемь выражеши и позах и паконецъ слагаеть въ 
честь ея гимиъ: 


О, ораторъ, 
Реформаторъ 

И эмансипаторъ! 
Ваше слово 
Смћдо, пово, — 
Мадамъ Толмачева! 
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Мы не станемъ упоминать больше о ругательетвахъ г. Камия- 
Виногорова, потому что считаемъ совершенно излишнимъ останавли- 
вать на пихъ внимаше читателя. Мы и тенерь коснулись ихЪ только 
для того, чтобы показать, до чего можетъ еще въ наше время про- 
стираться безираветвешое мракобъее, да еще въ журнал, который 
ото вефхъ заслуживалъ назваше порядочнаго. Подобныя выходки па- 
водили на насъ грустное“ раздумье даже п въ «Домашней Бесъдђ » г. 
Аскоченскаго, которая какъ безобразпъйшій Фактъ, къ сожальнию, 
возможна еще въ паше время. Теперь съ грустио приходится убт- 
диться, что не одна « Домашняя Бесћда» и пе одинъ г. Аскоченеки 
и К°. подвизаются за начало мрака и зла. Мы потому еще пе обо- 
шли молчаніемъ этотъ Фактъ, что дфло каждаго органа русской лите- 
ратуры — сказать свое слово за попранныя литературный приличия, 
сказать свое слово противу оскорблепія,—не въ защиту г-жи Тол- 
мачевой, н%тъ!—она лично, конечно, пе могла оскорбитьея илощад- 
ными нападками г. Виногорова, какъ никто пе оскорбляется па улиц®, 
вели поладаетъ въ грязную лужу; но мы должны сказать свое. сло- 
во въ отпоръ тому обществу, среди котораго поставлена обетоятель- 
етвами г. Толмачева и въ которомъ, можетъ быть, найдутся едино- 
мышленники г. Виногорова. 

Теперь мы позволимъ себЪ обратиться ифеколько къ другому во- 
проеу: почему же бы, въ-самомъ-дфяЪ, не прочесть публично «Еги- 
петекія ночи»? Что же такое можно найдти въ нихъ безираветвенна- 
то и непозволительнаго, что рфшительно оскорбляло бы и већ при- 
лия и добрую нравствелность, и чувство семейной добродътели? 

Отвфчать па этоть вопросъ намъ помогутъ нЪеколько слова г-жи 
Толмачевой, сказанныя ею поел чтешя одному офицеру, который 
сообщилъ ей о впечатлЪши, произведенномъ стихами на «н$которыхъ 
маменекъ и дочекъ». Мы приводимъ ихъ здфеь, разумћется съ ие- 
каючешемъ тбхъ ругательствъ, выходокъ и двусмысленныхъ намековъ 
и шуточекъ, которын ветавляетъ въ скобкахъ г. Виногоровт между 
ея словами. Вотъ что говорила она: 

«Это немножко странно; если мы веЪ, и мужчины и дамы, и 
дъвицы, читаемъ, не конфузяеь, грязные и, безнраветвенпые Француз~ 
сме романы, смотримъ, не краенфя, сальные и пошлые водевили, то 
было бы въ высшей степени емфшно и дико не прочесть публично 
прекрасное художественное произведеше великаго поэта. «Египетемя 
ночи» Фактъ иеторическй, полражательниць 1<леопатръ между нами 
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павфрио не явитея, а особенной иеекромности въ стихауъ я пе вижу. 
Пе кажется ли ужъ особенно-пескромнымь выражеше: «скажите, кто 
межъ вами купить цфиою жизни мочь мою?» Шо въдь еели это не 
говорится, то зато дфлаетея па каждомь шагу: мы чуть не каждый 
день видимъ, какъ молодыя женщины иродаютъ себя — и ие па одну 
ночь, а на вею жизнь, противнымъ, дряхлымъ, но богатымъ етари- 
камъ.... 

Воспиташе, безъ знакомства съ наукою и жизнью, положительно 
губитъ нашихъ дъвушекъ. Ихь замкнутость, вфчныя помочи, на но 
торыхь ихъ водятъ, развивають не умъ, требующий зпаніл, а вооб- 
ражеше, только раскаляющееся отъ вЪчныхь тайиъ и загадокъ. 
Рашель играла но большей части очень етрастныхь женщинъ. Већ 
были восхищены ея игрою, увлечены ею, по никто ше быль наетоль- 
ко пӧшлъ, чтобы пазвать ея роли иеекромными. Неужели же это 
одна грустная привилегія актрисъ, на которых досихъ-норъ еще 
смотрятъ дико; и я не могу взять на себя никакой полобной роли, 
потому что я — жена статекаго еовътипка? » 

Казалоеь бы, эти слова такъ краспорфчиво говорячь сами за се- 
бя, такъ лены и доказательны, что въ голов - пе шевельнулаеь бы 
возможность сказать противь нихъ что-либо, пе нодиязась бы рука’ 
написать что-нибудь въ опровержеше, но г. Випогоровъ находить п 
ихъ безираветвенными; вирочемъ и онъ не представаяеть тутъ ни- 
какого возражешя, а кричить только: «браво? бис! бисъ» Шо и 
этихъ звуковъ достаточно, чтобы уразумфть, какъ отноеитея онъ къ 
вышеириведеннымь еловамъ. 

Неужели - жъ вы думаете, г. Виногоровъ, что стихи Пушкина 
безнраветвенны и грязны? Повфрьте, то, что прекрасно, уже по са- 
мой природ своей не можеть быть грязно или безираветвенио, не 
можеть производить инаго впечатлена, кром чистаго и эстетиче- 
екаго. «Егинетомя мочи» соблазнить и развратить викого пе могут; 
зая насъ даже и ие мыелимо подобное предложене. Не стихи Нущ- 
кина безиравственны, а безнраветвенны вы, г. Випогоровъ, и 6ез— 
правственио то общество, которое станетъ вамъ сочуветвовать. Падо 
предположить елишкомъ-большую праветвенную порчу, и растлФиноеть 
воображешя, для того, чтобы въ зитературиомь произведены отыс- 
кать 10, Чї0 вы отыскали. Шо вашей теорш, надо закрыть веЪ му- 
зеумы, ве картинныя галереи и не пускать туда никого, иотому- 
Что въ одной изъ нихъ можно ветрътить рубенеовекаго Бахуса, поль- 
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поттеровекую корову, въ другой Венеру медицейскую и т. д. ит. д., 
а веф подобныя произведенія человъческаго генія только развращаютъ, 
вредятъ доброй нравственности и семейной добродътели, — подобно 
«Егицетекимъ ночамъ» Пушкина, — цроизведенію, отъ котораго съ 
гордостью не отказалась бы ни одна литература. Посл этого вамъ 
остается только вооружиться палицей и идти вмъств съ г. Аскочен- 
скимъ избивать статуи Л%тняго сада, а у себя дома, съ розгою въ 
рукахъ, проповъдывать вашу нравственность своимъ дътямъ, если они 
у васъ есть. 


Вышла книга стихотворений Л. А. Мея. Въ этой первой части 
заключаются его произведенія, заимствованныя изъ библейекаго, рим- 
скаго и греческаго міра, потомъ русекія былины и пфени. Издаше 
едфлано очень хорошо. Мы увфрены, что публика ветрътитъ съ со- 
чуветвіемъ произведешя нашего талантливаго поэта. Когда это изда- 
ше будетъ окончено, мы надфемея представить о немъ полную кри-— 
тическую статью. 


е 


В. К ВСКІЙ. 
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ШАХМАТНЫЙ ЛИСТОКЪ. 


Ле 98. 


(ФЕВРАЛЬ 1861 годл). 


Теорія киперганей. К. А. Яниша (статья 4-ал и посаёдияя). — Объяспеше по 
поводу одной проблемы. == Исправлеше опечатки. — Деслть партій Стаунтона 
съ разными противниками. — Рынеше задачъ. — Задачи. — Корреспонденщя. 


ТЕОРІЯ КИПЕРГАНЕЙ. К. А. ЯнишА.”) (СТАТЬЯ 4-я). 


Въ дополненіе къ теори кипергапей, намъ остается объяснить 
какимъ образомъ обратный матъ вынуждается изъ тЪхъ положепій, 
которыя, въ текот этой теорш, приведены были безъ р%шеній. 
Притомъ считаемь необходимымъ папечатать еще разъ п самыл 
діаграммы, изображающія эти положенія; иначе настоящая статья 
потеряла бы всякій интересъ п была бы даже совершенно непо- 
пятпа для тьхъ любителей, которые, пе получая Русекаго Слова, 
пе имЬютъ возможности справиться съ предыдущими выпусками 
Шахматнаго Листка. Для облегчешя справокъ, діаграммы обозна- 
чены тЕми же цифрами какъ и въ первый разъ. 


() См. Шахм. Лост. № № ХІ, ХІУ п ХХШ, 
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5лые начинаютъ и заставляютъ черныхъ слЪлать матъ въ 9 ходовъ. 
ғ 


1) 07 — е7 -|- 18 — 58 6) 16 — 15 4 5 — 4 
2) еї — е8 -- 58—11 7) еб — е4 14 — 23 
3) 16 67 - № 6 8) 15—54 23 Гә 


4) е8 — еб 6 — 25 9) 54 —22-- 13 — 22° 
5) 1—6 -- 55—15 


ХИ. 


чвеные. - 


ББлые начинаютъ и заставлаютъ черныхъ сдфлать матъ въ 6 ходовъ. 


9 — 


1) 47 — (8 8 — ат 4) а2 — с2 -|- е5 — 44 
2) е2 — а? -- ат — 6 5) 58 —14 -- 04 — 13 
3) 08 — 8 | 06 — 5 Зиа е3 — е9 25 


ХХҮЈ. 


А. Д. ПЕТРОВА. 


һ Б 9 пы Е, 


Бвлые начинаютъ и заставляютъ противника сд'Блать матъ тою 
пъшкою, какую онъ имъ заранфе укажетъ, обязуясь при томъ не 
проводить своей пфшки въ офицеры. При такихъ условяхъ обрат- 
ный мать вынуждается ладейной пьшкой въ 59 хода, а пБшкою 
слона въ 55 ходовъ. Если же проблема задана будетъ просто, безъ 
всякаго ограничительнаго условія, то, для вынужденія обратнаго 
мата, бвлымъ потребуется никакъ не болфе 20-ти ходовъ. 


1.) ОБРАТНЫЙ МАТЪ ЛАДЕЙНОЮ ПЪШКОЮ. 


Выполненіе этого мата распадается на два весьма различные 
между собою періода. Въ концу перваго изъ нихъ, Ферзь должень 
стоять на е4, ладья на #6, а черный король на №5; затёмъ 6%- 
лая пЪшка идетъ два шага, черный король отступаетъ на 14, а 
ферзь, шахомъ на еї, вынуждаетъ черныхъ подвинуть иЪшку слона. 
Чтобъ достичь такой разстановки шашекъ, необходимо заставить 
чернаго короля придти на крайнюю линю и, особымъ способомъ, ° 


- 
— 


= се 


гнать его оттуда обратно. Изъ нормальной позиція въ углу һ8 
(которую всегда можно достичь), изъясненное положене шашекъ 
{3 - ей + 
° 7 = 66 
е5 — е4 -- 
БГУ Ка. 


получается въ девять ходовъ: 1. ат” ‚ 8 
4 В+ Б 5+ р бо 7 
№5 — 4 14—54 
9. ыга Понятно, что туть изложены не 
ходы рЪшенія, а руководство ‘какимъ образомъ шашки могутъ быть 
во вслкотњь сиуза приведены въ означенное рЪшительное поло- 
женіе. Но для достиженія цфли кратгайиииь путемъ нЪтъ необ- 
ходимости приводить предварительно игру въ нормальную позицію, 
и мы увидимъ, что даже при ұпорнъйшей оборон черныхъ, они 
будуть вынуждены подвинуть пЪшку слона уже на семнадцатомъ 
ходъ. Тутъ наступаетъ второй періодъ, въ продолженіе котораго б%- 
лые должны освободиться отъ своей пфшки, привести ладью на 44 
и притомъ такъ, чтобъ непріятельскій король занялъ въ то же 


время клЬтку #3. 


первонагамьные 


1){1—61-- 53—14 15) 15—е4-- 14—15 

2) а3—24-= 14—15 16) 22—24-- 15—14 

3) в1—е4-- 15—55 17) е4—е1-- 13—12 

4) 24—2а5-- 55—16 18) е1—е7-- 14 — 53 

5) а5—а6-—- 16 — 57(илиА) 19) е71—е3-—- 53 — 14 

6) 64—в7-- 21—18® 29) 26—16 14 — 54° 

7) а6 —1№6 8 — 28 21) е3—е4-—- ‘24 — 03 илиВ) 

8) 16—26-- 58—18 22) в4—е5-- #3 — 24(илиС) 

9) е71—18-- 18—17 23) 16—26-- 54—14 С” 
10) 26—67 87 — 16 24) е5—1{6-- 14—15 
11) 18—16 16 — №5 95) 26—25 №5 — № 
12) 571—#5-- 5 — 4 26) 65 —45-- 14 — 24(илир) 
13) 55—56-- 4 — 5 21) 16—15 р4 — 23 "9 
14) 16—15— 5 — 4 28) 45—43 -- 83 — 14 


() На 6 #7 — 58 


бБлые отвьтять: 


аб — 6 -- 8 е7 — #8 4- 


7 88 — 18 


и т. д вые 


игрывая такимъ образомъ темпо; первые шесть ходовъ черныхъ не форсированные, 
но они наилучше изъ вебхъ возможныхъ, ибо рьшеше сократитсл, если черные 
дозволятъ быстрће пригнать своего короля къ борту или въ нормальную позицію 


угла 68 


(") На 95 ив сусть 94 = 


° п обратный мать вышуждается 


на двадцать восьмомъ ходф, способомъ, показанцымъ въ варянть С. 
95 — #1 -- 


(""") Пра 97 ды белые сыграють 98 , п обратный мат 


получается на тридцать первомъ ходь, 


= Ч — 


29) 43—44 №4—#3 81) в5—е4-- 13 — 83 
30) 15—е5-- 23 —13 32) 64—024 №3 — 52° 


(А.) 
Буе... 4 16-17 0 19) ИМ 4—5 
6) 4—е6-2 17 — 27 лађа 15 нз 


7) а6—а7-- 27 — 18(илиа) 14) #5 —е4-- 4 — һ5 
8) а7—а8-- 18 — В7(илиЪ) 15) 52 —=4-- ит. д., какъ въ 


9) 66 —1#71-- 17 — 16 главномъ варіянт%, причемъ 06- 
10) 28—а6-—- 6 — 85 ратный мать получается на- 
11) 46—26-- 55 — 4 тридцать первомъ ход. 

(а.) 

аги 67 — #8 12) #7 — 5 һ5 — 4 

8) а7 — а8— {8 — 27 13) #5 — е4 14 — 5 

9) а8 — 28 27 — 7 14) #2 — 54 15 — 14 ит. 
10) е6 — 17 - 17 —16 д., вынуждая обратный матъ 
11) 58 —#6-- 16—15 на тридцатомъ ход: 

(..) 
8)* рее ае 58 — 27 10) еб — 17 4- ит. д. вавъ 
9) а8— 28 4 27 — 17 въ варіянтё а. 
(В.) 
122 р 7 24 — 55 24) 15 —16 ит. д. навъ въ 
22) #6 — 6 -- 55—15 главномъ варіянт%. 
23) е4 —15 5 — 14 
(С.) 
олы аи 53 — 3 25) 14—04 4- 53—13 


23) 16 —16 2 13—52 26) е5 04-4. 13—53 

24)16—14 - 54—53 27) е4 — 09 12 — 52'35 
(р.) 

2б) ЕТТ. 4—3 29) 43—04 4- 24—13 

21)16 — е5 -- 23 — {3(илис.) 30) е5 — е4 13 — 53 

28) 05—43 2 18—м 31) 64—52 4 №3 — 22° 


= аб-— 26-4 
`^,Шдти королемъ на 25 была бы грубая ошибка, ибо бьлые отвътять бла 


52—24 ь 
1 и ръшене сокращается на девять ходовъ. 


8:2 


(с.) 


оа Б сос. 23 — 24 29) е5 — е4 - 13—53 
И О 2 5 8. 660539 


2.) ОБРАТНЫЙ МАТЪ ПЪШКОЮ СЛОНА. 


И здесь выполненіе кипергани распадается на два отдБла или 
періода. Впродолжене перваго, бФлые должны освободиться отъ сво- 
ей лЬшки, принудивъ черныхъ подвинуть ладейную пЪшку, такъ, 
чтобъ къ концу этого періода ладья занимала третью полосу доски, 
ферзь клЪтку 44, а черный король клЪтку №3. Второй отдълъ на- 
чинается движешемь Ферзя на 57, король вгоняется въ нормаль- 


ную позицію въ углу 8 и зат%мъ уже. открывается рядъ труд: 
ныхъ маневровъ, ръшающихъ игру. 


П и Е Е и п 
2) #2 — 53 12 — е1") 13) 4 — 06 -- 6 — һ7 
8) 04—014 е1 —е2"""7 14) 24 —26-- һ7 — һ8 
4) 01—02 -- е2 — 0100 15) 56 —16-- 18—58 
5) зЗ ЗЕЕ е1 — {1 16) 56 —8-- 28—11 
Е Пе ие 
7) еЗ —а3 —- 12 — 83° 18) Ъ7 — 27 28 — 18 
ара их №0719) оТ ТЕЕ рв 339,8 
9) а3 — 53 53 — 13 20) #7 — #8 4 58—11 
10) 10982 б. НЗ ра з С бт ет 
11) 03—644 54—15 99) 18-16 4 86 — 85 


Я | а5 — 65 #2 — 923 
(°)Если вмёсто этого черные съяграютъ 1. 15 — 2 то 9. 3 —@ А5 лын 


и игра идетъ тъмъ же порлдкомъ какъ въ главномъ варянть, такъ, что девя- 
ТЫМЪ ХОДОМЪ аА занимаеть уже кльтку 44. 1. 52—25 была бы грубая 
1—61 е4 — еї а5 а а8 — Ь8 4 һ8 -һ7 


ошибка Ат В 15 № 5. 15— 55 4. 0215 5. №5 — 85 о. п — 195 
4 — 4 а5 — №5 44 — 57 


(922 7 ро Ио бы посльдствемь 5. 52 15 4 515 


и рышеше сокращается на пять ходовь. 


м 1—4: а5 —Ь5 „ 91— 44 сё — а! 
(7) Если 5. ты то 4. 5—5. 002 650 6. или 4. #2 — 650 
41 — 44 а5 —Ъ3 
5. зв 6. и въобоихь случаяхь обратный мать выполняется ско- 


х рфе чЬмъ въ главномь варить. 
02 — 41 + а5 — 55 41 — 44. 
(у) При 4. =з; получимь 5. трон 6. #22655 1. 


(у) БА — 5 имло бы послъдствіемъ немедленное вынужденіе обратнаго мата. 


у 


23) 18 —#7-- 55—14 30) 17 — #8 -– 18—17 
94) #6 — #4 4 4 — 5 31) #5 — 28 —- 7 — 6 
25} 87 — е5 -—- №5 — 86 32) #8 — 16 -- 6 — 15 
26) #4 — #6 — 16—17 33) 68 — 66 -|- 5 — 4 
27) е5 — 5 -- №7 — 08 34) 16 — 4 | 14—13 
28) №5 — 55 -|- 38—11 35) 26 — 22 4|- 13 — 53° 25 
29) #6 — #7 —- 7 — һ8 


3.) СОКРАЩЕННЫЙ МАТЬ ДЛЯ ТОГО СЛУЧАЯ, КОГДА БЪЛЫМЪ 
ПРЕДОСТАВЛЕНО ПРАВО ПРОВЕСТИ ПЫШКУ ВЪ ОФИЦЕРЫ. 


При этой кипергани мы ограничимся указашемь лишь важн%й- 
шихъ варіянтовъ, такъ какъ метода ръшенія совершенно ясна, и 
къ тому же назначенное нами число ходовь устраняеть всякую 
неолред%ленность. Нужно только замфтить, что бЪлые должны 
употребить въ пользу веЬ темпы, втеченіє которыхь пЪфшка слона 
не можетъ быть подвинүта. 

1)#1—с4 98 —2(или А) 10) с —43 12—53 
2) 2 — #4 (илиВ){ 2—1 © 11) е3 —е4 23—13 
3) 4—1 4 е1 —Ғ2(или С) 12) 56—87 2—23 
4) 54—25 12—23 “97 13) 43 —е3 ЪЗ —һ2, 


5) с1—04 08—12 14) 51—58 Ол. +3 — А3 
6) #5 —26 #2 —61 С" 15) #8 — 64 №3 —23 
7) 64—61 - е1—12 16) е3 ——55 -- 53—12 
8) а3 —е3 12—53 17) 55—42 + 12—53 
* 9) с1—04 53—12 18) 02—22 | 13—29 5 
(А.) А 
Шум: Ы 13—12 6) а! —а3 03—12 4% 


9) 64—в4 0) 53—19 7) 65—86 ев 
$4 — [5 
(9) 91:9; 55, бълые отвфтять 5. анти. 
а5 — е5 + . е5 — ей #5 — #6 сі — 45 
“ “) Если 4. #2 — е2› Т0 5. е2 — #2 6. ћ5 — №2 7. {2—65 ~ «С 
и бълье выигрываютъ много времени. 


н а5 — е5 е5 — ед сА — 45 
(79) 6. 2—3 имьло бы посафдствіемь 7. зур 8. №58 9. ва 
56—57 95 — е5 
10. #2 — $5 пы И проч. 
ао — 45 


(1у) Этоть ходъ ведетъ быстрће къ цъли чЬмь 9. - 
(у) Уводя короля на №5, черные потеряли бы еще больше времёни. 


3) 52—54 
4) а3 —а1 = 
5) 54—55 


ВЕТ 


12—11 8) а3 —а1 -- 
11—12 9) 66—67 
12—68 10) а1 —а3 


= 8 
2—3 
83—12 0 


Начиная отсюда, игра продолжается различно, смотря по тому 
предоставлено ли бЪлымъ право создавать себ втораго ферзя или 


НБТЪ. 
11) 57—58 Ф 
12) а3—а1 -- 
13) 58 — 03 
14) 03—е3 
6.) 

11) а3 —е3 
12)е4—43 + 
13) е3 —е4 
14) 43 —е3 
15) 27—58 л. 
11) ае 
12) 27—28 Ол. 
13) е4 —43 

” 14) е3 —е4 
15) 58—64 


с.) Со вторымъ черземъ. 


12—11 15) е4 —56 13 — 4 
11—12 16) е3—44 14 — 13 
12—53 17) 56—22 13—22° 
53 — 13 
Со вспомогательнымъ слономъ. 
#2 —11(пли а) 16) 28—04 53—13 
1—2 17) е3 —16 -= 3—53 
12—023 18) 16—55 —- 23—12 
53—13 19) #5—42-- 12—53 
13 — 3 20) 42—52 = #3 — 22° 
(а) 
12—53 16) 43 —е3 23—13 Б 
23—12 17) в3 —16 3 —23 
12—53 18) 16—05 —- 23—12 
23—12” 19) &5—42 -- {12—23 
#2 — 53 20) 42—62 -- 12—53 


(В.) 


Блые могли бы въ настоящій моментъ, руководствуясь общимъ 
принципомъ, выведенныхь для діаграммы ПП (ем. Шахм. Лист. 


(") Черные никакъ пе должны идти королемъ на 15; ибо въ тахомъ случав 6Ь- 
лые, съигравъ ферзя на 26, вынудили бы обратный мать уже па тринадцатомъ ход. 


(") 


14, 85—13 


имЬло бы посаъдстыехъ 15. =: 55 


45-0 + 


#062 + 
16. Ба, 


Чая 


№ Хү), вынудить слёдующимъ образомъ замфчательный обратный 
матъ въ двадцать два хода. 

2) 62—12° 12 —е1(илиЪ) 13) 06—17 а1-—-р1 

3) 64—61 — в1—62(илие) 14) 7—8 Сл. 01—а1 

4) 61—63 == е2—11(или@) 15) 18 —е5 а1 —11 


5) е8—#1-= 11—02 16) е5 —12 $1—а1 
6) а3—е3 -— е2—42 17) в3 —а3 а1—1 
7) 51—11-- 42—41 18) 12 —а2 1 —с1 
8) 13—14 01—61 19) аЗ—63-= 61—41 
9) 3 —43 61—11 20) а2 —с2 01—е1 
10) 43 — 3 01 —а1 21) е3 —е3 е1—11 
11) 54—15 а1—01 22) 62—52 — 13 —02°%55 
12) 15—16 1 —а1 
(ъ.) 
ЭРЧ 7 12—23 6) 51—12 —- ит. д., обратный 
3) 4—04 — 203—2 мать на двадцать первомъ 
4) 64—651. 12—62 ход%. 
5)а8—е3  в2—42 
(с.) 
3)4 аваг 6) 21—12 -- ит. п. какъ по- 
4) 01—51 -- 12—е2 казапо выше. 
5)а8—е8 = 2—02 
(4.) 
р. г е2 —11 9) 43—с3 1 —а1 
5) а3 —43 -- 41—е2 10) 14—15 и т. д., вынуждая 
6) е2—42 — 02—01 обратный матъ на двадцать 
1) 42—12 01—01 первомъ ход%. 
8) 08 — 4 61—51 
(С) | 
3) 25... е1—е2 11) 43—е3 53 — 3 
4) а8—е3 -- е2 —12 12) 51—58 Ол. 13—53 
5) 24—85 12—23 13) 58 —с4 53—13 
6) 1—4 23—12 14) е3—16-|- 3—83 
7) е3 —е4 12—43 15) 15—25 -– 53—12 
8) 4—13 г ар) 16) 55—09 -- 12—53 
9) 25—56 13—12 17) 42—52 -- #3 — 23° 


10) 56—27 52—53 


Бо 


ХХУИ. 


А. Д. ПЕТРОВА. 


във. ы Е. > 
Бћлые начинаютъ и заставляють черныхъ сдфлать матъ пљшкою 
въ 56 ходовъ или, не болфе какъ въ 65 хода, тЬмъ офицером», 
въ какого черные обратятъ свою ладейную пфшку. 


1) #6 — 25 В8 — 7 18) 47 —е7 28 — 18 
2) #1 — а1 В7 — 18 19) ет — #8 | 18—17 
3) а1 -— ав 8 — 7 20) №3 — еб №7 — 26 
4) 55 — #8 -- т — 16 т И 
5) а8 —а6 -- 6 — 5 22) еб — 45 55 — ћ6 
6) 58 — 66 — 15 — 14 23) {1 — 58 В6 — 15 
7) аб —а1 14 — 13 24) #8 — 27 15 — 4 
8) 1 —22 -|- №3 — 14 25) #1 — #6 14 — 13 
9) #6 — 07 --- 14 — 55 26) 26 — е4 13 — 4 
10) а1 — В1 #5 —#6 21) #8 — 22 84 — 25 
11) 52 — 3 #6 — е5 28) е4 — е5 | 25—14 
12) №7 — 47 е5 — #6 29) еб — 18 -- 14 — 25 
13) 47 — #5 -- #6 — е7 30) 45 — #3 25 — 56 
14) #5 — е6 -- е7 — 48 31) 18 —15-- 26—57 
15) еб — 16 -- 48 — е8 32) 15 —25-- 51—11 
16) 46 — с7 е8 — #8 33) #5 — #6 №7 — 58 
17) ст — 47 {8 — 58 34) #6 — 6 58 — 17 


= ШГ 


35) 86—25 #7—е6 46) 46—16 18—58 
36) 55—86 -- е6—ет 47) 67—27 4. 58—18 
37) 246—5 е7 —е8 48) 57—54 4- 8—7 
38) 5-6 68—07 49) 16—25 7—6 
39) {6—5 47—48 50) е5—27 -- 1№6—15 
40) 11—41 - 48 —с8 51) 54—52 1 5—4 
41) 41—с1 | 8—48 52) 51—25 14—13 
42) 22—11 48—47 53) 52—23 1 14—63° 
43) 61—67 4 47—48 54) 5 5 3—14 
44) е5 —16 48 —е8 55) 5—14 4- 14—13 
45) с7—е7 8—18 56)13—№5 83—695 


ОБРАТНЫЙ МАТЪ ПОСРЕДСТВОМЪ ОБРАЩЕННОЙ ВЪ ОФИЦЕРА 
ПЪШКИ. 


1) 56 — 55 18 — 7 28) 7 — 51 е8 — 48 
о И гТ 48 — с8 
3) #5 —е7 18 — 28 30) #7 —е7 68 —18 
4) а1 —а1 58 —18 31) №5 — 24 8 — с8 
5) 7—4 18—28 39) 60-03 — с8 18 
6) 24 — 7 4 28—18 33) 3 — 52 8 — с8 
1) 27 0168 5080 а 34) санаса: 08 
Зет Е в ЗБ) В — а8 
9) #7 —в1-- 48 — с8 36) Ъ1 — а1 -|- а8 — 8 
10) а7 — а5 с8 — 8 37) 52 — 11 8 — с8 
11) еї — 08 Т 8 — 07 38) еї —аї 68 — 48 
19) рео арз) Сади 8 св 
13) 54 — 5 Ь7 — сб 40) 57 — сї е8 — {8 
14) №5 — 66 6 — 07 41) е7 — 47 18 — 58 
15) а5 — а1 7 — е6 42) 47 — е7 58 — 18 
16) а1 — 1 66 — 05 43) еї — 16 —- 18—28 
17) 8—7 65—45 44) 1—8 58—81 
18) 01—41 4 45 —е4 45) а8 — ат -- №7 — 28 
19) 7—4 -- е4 — е5 46) а7 — #1 -|- 58—18 
20) с —44-- е5 — е6 47) 07 — 17 1 88 — #8 
21) 44 — 05 4- е6 —еї 48) 17 — 18 — 58—11 
22) 45 — 46 еї — е8 49) 16 — 8 -4- №7 — 56 
23) 46 —е6-- 8—18 50) 18—164 66 — 85 
24) 41—11 ЕЗ — 12 51) 88 — 6 -|- #5 — 64 
35) 6 — 01. 48-258 52) М 2424 2068 
56) 47—17 -- 58—18 53) 6—255-- 3—8 
27) #6 — №5 18 — е8 54) #3 —54-- 13 — 28 


= 84 — 


55) 16 — {8 52 — №1 и б%лымъ матъ если черные обратили 
свою ПФШкУ въ Ферзя или ладью, но если они возвели ее 
въ мелкаго офицера, то игра еще продолжается, и притомъ раздич- 
но, смотря потому, въ какаго именно: коня или слона. 


Противъ коня. 


56) 64—13 -- 53—№ 60) 18—15 4- 35—56 
57) 25 — 16 4- 12 — #3 61) №3 —15-— 56 — 27 
58) 3 —-095.. 23—04: 65) 5-Е 67.18 
59) 16 —13-- 04—65 63) 15—14 М — 63% 


Противъ СЛОНА. 
56) 24 — 15 4- 53—№ + 57) 65 —– 02 4- 1 — 22° 


ХХУН!. 


Гг. ШурихА и ПольмЕХЕРА. 


Г 


възые. 


Бфлые начинаютъ и заставляютъ черныхъ сдфлать бфлому королю 
мать, на занимаемой имъ клбтк 18, въ 9] ходз. 

Эта задача имфетъ два, равно замысловатыя рфшеня; одно изъ 

нихъ припадлежить авторамъ ен гг. Шуриху и Польмехеру, 

другое — г-ну Ниппелю. Замфчательно, что при обоихъ рЬшеніяхъ 


ЕЕ: == 


несмотря на то, что они весьма различны между собою, обратный 
мать вынуждается въ одинаковое ‘число ходовъ (1). 


РъшЕШЕ ШурихА п ПольмЕхЕРА: 


1) 52 — а? Ъ8 — с8 7) 06 — 44 $7 — 6 

2) а авад 8) №5 —а3 56 — 5 

$) 1-9 0172 е7 9) №4 — ‹6 5 — 04 

4) 11—е1 е7 —16 10) а8 — е8 4 — 23° 

5) ЪЗ — 53 16 —{5 11) сб — 48 а3 — а2 

6) е1 —е5 4 {5 — #6 12) 53 — 4 
Посл этихъ ходовъ шашки пришли въ положеніе, означен- 
ное на прилагаемой здБеь дпаграмиё№. 


възые. 


Теперь игра продолжается различно, смотря потому въ какого 
офицера черные обратятъ свою пЪшку. 


(1) Вельдетие опечатки, сдбланной въ Эсвагециюя 1849 года, изъ кото- 
рой заимствована настоящая проблема, мы сказали въ предыдущей стать 
(Шаха. Лист. 1860 г. стр. 999), что рышеше Ниппеля завлючаеть 99. хода; 
это неьфрно: въ обопхъ рышенихь 91 ходъ. | 


с И 


Противъ ФЕРЗЯ. 


195 ми а рни аруана 2 ОА 
13) оз — 54 Е Гб — 26 916) 7 016 16 — 26 
п ко _ гт ° эе 


Противъ ЛАДЬИ. 


0) 6-2-7 а2 —а1 Л. 17) 14—17 56 — (6 
13) е5 — е1 4 #6 — {5 18) №7 — 67 -- 16—56 
14) е8 — е5 -|- Ё5 — #6 19) ет — 46 - 11—16 
15) е1 —#1 81 —11° 20) 64—43 56—16 = 
16) 53 — 14 #6 — 26 21) 46 — 18 -- 16 —– 8° 


Противъ СЛОНА. 


Е. ад — а1 Ол. 16) с4 —171-- 06 — #6 
13) 23 13 6 объ 0) 65. аб--ыа1 — 04° 
14) 23—15 0.6 №6 19). 68:76 — 06 
15) 15—18 6 — 26 19) #8 — 57 — 04 — 27° 


Про тивъ коня. 


То ад —а1 К. 17) №5 — е5 -|- #6 — 26 
13) 53 — 4 | 16—56 18) е8 — 28 -|- #6 — 16 
14) №4 — 5 -- 56—16 19) е7 — е6 -|- 44 — еб° 
15) 04 —е2 конь нарЗилисд2 20) е5 — 25 -|- еб — 55° 
16) е5 — е7 -- конь на 44° 21) 48 — (7 -|- 55 —– 11° 


Рьшен1Е НилпЕля. 


1) 05 — 06 08 — а8 4) 09 — а? еб — е5 
2) 04 — сб 07—06° 5) ад —ат 65 — 04 
3) 3 — с2 а8 — 8 6) 46 — 5 


Теперь черный можетъ ступить либо королемъ, либо иъшкою. 
ЧЪмъ бы онъ ни ступилъ, бълые съиграютъ 7 6—5 и 8 м-ь 
Если посл этого хода бфлыхъ, черный король будетъ находиться 
на е8 а пьшка его на 04, то бфлые съиграютъ 957 — 95 1085—64 
если же напротивъ того, черный король будеть находиться на 418 
а пЬшка его на с3 (иныхъ же положеній вовсе быть неможетъ). 
то блые пойдуть 9 #- № и 10 7—45. волфъ за тімъ, въ 
обоихъ случаяхь 11 *7—#7 12 «2—45 13 ые Посл этого 
13-го хода бълыхъ положеніе шащевъ. будеть сльдующее: 


т. 


Т 


Г 
ш ш 


ББЗ Ыы Е, 


Черному королю нельзя тронуться, а ифшка его должна будетъ 
двинуться впередъ и затЬмъ обратиться въ оерзя, ладью, слона 
либо коня: для двухъ первыхъ случаевъ продолженіе будетъ одно 
и тоже, 


РЪШЕНІЕ ДЛЯ ФЕРЗЯ И ЛАДЬИ. 
И е с9—е1ФилиД. 16) е3—65 4- е7—18° 
14) 43—054 01—с6 17) 5—6 -- 06—16°: 
15) 17—18 4- е8 —е7( 


РЪШЕНІЕ ДЛЯ СЛОНА. 


ГЭ ти 76 о о. а аа ТТТ 
14) е32— 65-Е в1—е3 19) 48—07 -- 11—18 
15) #1216 е8 ет 120) 27—06. е3) 6° 
16) 43 — 7 е7 — е8 21) 47 — 07 4 6 — 66° 
Пт) ТЕЕ гбрБ..ьа=98° 


РъшЕНнІЕ ДЛЯ коня. 


Зе 62 — 61 К. 15) 17 — 7 е8 — {8 
14) е3 — 12 4- 61 — е9 16) 45 — 5 | #8.—. е8 
| 6+ 


() Вели 105 та удоыто 16 еб — 66235 


979%. 


17) 43 — с4 е8 — 48 20) ст — 14 е2—14° 
18) с5 —с7-- 48 — е8 21) 14 —:6-- 14 — 66° 
19) с4 —55-- е8 — {8 


сътаые 


Бфлые начинаютъ и заставлаютъ черныхъ сдЪлать матъ въ 15 ход01ъ. 


1) 57—57 -- 08 —с8 9916—17 4 27—56 пли 6 
2) а6—06 ~ с8—48 10) е8—е6 —- 26—25 или һ5 
3) 07—07 -|- 18 —е8 11)17—#5 59—54 пли 4 
4) с6—е6 -- е8—18 12) еб —е4 ~ 54—13 

5) 47—17 -- 18—28 13) 92—21 -Р 13—53 

6) 71—16 -Р 68—07 14) 5—85 -- 53—12 

7) е6—е7 —- 27—28 пли №8 15) 52—1а-- 33—13 °> 

8) е7—е8 58—21 или ВТ 


(*) Въ этой проблемь, равно какъ и въ нЪкоторыхъ другпхъ, встрёчаютсл 
иногда варянты, которыхъ мы пе показываемъ, но всякій читатель, хотя не- 
много ознакомившійед съ общими началами теоріп киперганей, безъ труда оты- 
щеть ИХЪ самъ, 


—ЗО = 


ХхХХП. 


ФОНЪ-ОППЕНА. 


М: Г2 ГЇЃ 
РЕЯ Т 


РРР 
22 


Бъ лы Е. 


Бълые начипаютъ и заставляютъ черпыхъ сдфлать матъ въ 


17 ходовъ. 


1) 07 ОТНЕ АБАЕВ ТО) 16—73 паз в 
2) аб — е6 -– е8 — 18 11) 71—18 8 — 17 

3) 07 — 47-2 48 — е8 12) #8 — 28 -- А7 — 16 

4) 06 — е6 - е8 — {8 13) 58 — 57 -|- №6 — 15 

5) мт Ц 184587 А) от 266 4. 52м 
6) еб — 56 – 28—18 15) #2 —12-- 23—13 

1) #6 — 6 +4 18 — 08 16) а1—а4 -4- е1 —– 14 
8) 27—07 -|- 38—18 17) е? — 51 3 — 12° 
9) 67 — 22 4- 18—17 


Отд. УТ 2 


ие" ПИШ 


ХХХ. 


Росмана. 


мэм ъьнык. 


къп Ыы Е. 


Ьвлые иачинаютъ № заставляютъ чернылъ сдЪфлать мать въ 


1) 7 — 8 + 
3) 18 — с8 -- 
3) аб — еб —- 
4) 08 — е8 —- 
5) е6 — еб -|- 
6) а1— 61 + 
7) еб — 47 —- 
8) е8 — еб + 


9) 41—45 -- 


09 — 67 
61 — 41 
47 — е7 
ет — (7 
{7 — 07 
27 — 17 
т — 06 
№6 — 5 
В5 — 14 


17 ҳодовъ, 
10) е6 — е4 -- 
11) е4 — е3 +- 
12) 45 — 44 -- 
13) 44 — 84 
14) 24 — 27 -- 
15) 43 — 14 +- 
16) 14 — 22 — 
17) е3 — 13 -- 


4 — 13 
13 — 14 
54 — 115 
5 — 6 
б — һ5 
В5 — 14 
14 — 15 
аЗ — 13 °3 


__ 9772 


е 


ХХХУПИ. 
А. Д. ПЕТРОВА. 


ИГ 


7 Г 


| 


Бфлые начиваютъ и заставляютъ черныхъ сдЪлать матъ въ 75 хода, 
обязуясь притомъ не брать пепріятельскаго слона и не проводить 
ни одной изъ своихъ пЬшекъ въ офицеры. Разрізшена Больтономъ 


Сокращенное рБшеніе пастоящей проблемы, придуманное англи- 
чаниномъ Больтономъ, уже извЪстно читателямъ Листка. Теперь 
мы покажемъ, какимь образомъ условін задачи выполнялись по 
мысли самаго автора. Основная идея этого первоначальнаго рЪше- 
нія такъ замысловата, а самые пріемы его такъ красивы и по 
учительны, что оно конечно никогда не потеряетъ цфны въ глазах - 


24 


22 


А 


въ 28 ходовъ.) 


Л 777 


тг 
а РР 
>. 


Й 

26 й 
Ж 
Л 


22 $ 


знатоковъ шахматнаго искусства. 


1) 26 — 6 -- 
2) 56 — #1 —- 
3) 57—11 - 
4) #6 — 26 

5) #6 — 16 - 
6) 17 — #1 —- 
1) №6 —16 -- 
8) 16—17 -- 
9) 47 —е1 
10) ия 
11) с1 —11 
тер 
13) 01—41 -- 
14) 07 — с6 ~ 


18 — 7 
87 — 8 
№8 — 28 
#8 — 18 
18 — 28 
58 —18 
#8 — е8 
е8 — 18 
8 — с8 
68 — 8 
58 — с8 
68 — 98 
48 — е8 
е8 —18 


15) 06 — #6 -- 
16) #6 — 56 ЈЕ 
17) 07—17 -- 
18) #7 — 12° -|- 
19) #2 — #7 -- 
20) #7 — 47 -- 
21) #6 — 87 —- 
22) 51 — е5 —- 
23) е5 — е7 
24) еї — #7 ~ 
25) #7 — 16 -- 
26) 41 — 67 - 
21) 27 — 53°- 
28) 53 — 87 ~ 


{8 — е8 
е8 — {8 
#8 — е8 
е8 — е7 
67 — е8 
е8 — 18 
{8 — е8 
е8 — {8 
18 — 28 
58 — 18 
18 — #8 
58 — 18 
88 — 7 


ЪТ — 8 


= 4% = 


29) 21 —11-= 18 — 28 59) 68—67 — 07 — 08 
30) 16 — 26 -– 58 — 18 53) 06—07 , а —аї 
31) 6 — 16 -- 18—68 1754) 07—08 1. 08—07 
32) #7 — 27 -- 58 — 18 55) №5 — 6 ат — аб 
-33) 016 —16-- 18 — 8 56) с8 — е7 +- 07 — 08 
84) 41 — е1 4 ` 9 — е5 51) №1 — 52 а8 — а7 
85) 16 — 7 -- е8 — 48 58) е7 — 08 | 18—11 
36) #7 — е7 - 18 — 8 59) #2 — №3 27 — а 
87) е7 — 17 - 8 — 18 60) е8 — 07 4- Т — 08 
38) е1 — 01 -- е5 — 02 61) 8 -- 14 а8 — аї 
39) 47 — 46 -- 08 — е3 62) 61 — 8 4 08 — 07 
40) 57—07 -- с8 — 8 63) 14 — 5 а7 — а8 
41) 46 — в5 а8 — а7 64) 8 — 07 3 07 — 03 
42) е7 — 08 -- 08 — 07 65) №5 — 56 а8 — а7 
43) 52 — 64 ат — а8 06) ст — 8 | 08 — 07 
44) 8 — е7 4 07 — 08 67) #6 — 7 а7 — а8 
45) 54 — 25 а8 — а7 68) 08 — 7 | 07 — 08 
46) 67 — 8 4 08 — 07 69) 17 — 18 а8 — аї 
47) №3 — 14 17 — 8 70) е7 — е8 - 08 — 07 
48) 68—61 07 — 08 71) 6 — 17 аї — а8 
49) 65 — #6 а8 — а7 12) 65—16 -- 07 — с8° 
50) е7 — 8 8 — 07 13) №6 — 07 -|-- 8 — 7° 
51) 4 — 5 а7 — аб 
ХІ. 
А. Д. ПЕТРОВА. 
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БЬлые начинаютъ и заставляютъ черныхь сдЪлать мМатъ ладьею 


въ 66 ходовъ, (*) обязуясь при томъ не брать ни 


1) 56 — #71 -- 
2). 51—11 - 
3) #6 — #6 -- 
4) #6 — 16 —- 
5) 17—21 
6) 26 — [6 
7) 16 — е5 
8) 41—11 
9) 65 — 16 
10) 27 —еї -- 
11) е7 — еб 
193 16 — 18 + 
13) #8 —в1— 
14) 11 — М-- 
15) 11—61 —- 
16) е7 — 46 -- 
17) 1—7 4 
18) сї — 02 
19) 46 —е7 
20) 52 — с2 ЗЕ 
21) е1 — е8 -- 
22) е8 — 6 -- 
23) 02 — 02 —- 
24) е6 — 06 —- 
25) еб — е8 
26) е8 — е7 -[- 
27) в1 — 71 
- 28) е7 — е8 -- 
29) 46 — 17 -|- 
80) е3 — 03 -|- 
31) 42 — с2 —- 
32) 47 — 48 -- 
33) #2 — 24 -|- 


= Шана 


тельской шашки. 


315 
18 — 28 
28 — 18 
18 — 08 
58 —11 
{8 — е8 
68 — [8 
М — {2 
[8 — е8 
е8 — (18 
08 — 8“) 
68 — с7 
ст 27869 
Пе = 
с8 — 8 
08 — 07 
Ъ7 — 08 
8 — №7 
7 — 08 
18 — с8 
68 — с7 
67 — 48 
ПОТЕ 161 
18 — с8 
8—7 
Ъ7 — с8 
68 — 8 
8 — 07 
ря 5 
48 — }4 
а8 — а7 
8 — 17 
аї — а8 


34) 48 —еї -- 
35) 62 — сб -- 
36) е3 — 18 -- 
37) 8 —с5 -- 
38) еб — с8 Т 
39) #4 — 55 -- 
40) с8 — е7 —- 
41) #5 — #6 -- 
492) е7 — 08 -- 
43) #6 — 67 -- 
4468 — ст - 
45) 57 — 58 Си. 
46) 67 — с8 —- 
47) 28 — е6 
48) с8 — ет — 
49) ЕТ 
50) 7—8 
51) 12 —13 
52} в8 — 07 -- 
53) 13—14. 
54) с7 — с8 -- 
55) {4 — 15 
56) 68 — е7 -- 
57) 15 — 6 
58) е7 8 -- 
59) 16 — ет 
Обе 7 
61) е7 — е8 
02) е7 — с8 + 
63) еб — 17 
64) 65 — 06 -|- 
65) 08 — е3 -- 
66) 06 — е7 -- 


одной непрія- 


17 — 58 
28 — а 
18 — 07 
Ь{ — а8 С) 
а8 — 07 
О 
7 — 18 
а — а7 
18 — рї 
а7 — а8 
7 — 8 
а — аї 
И 
а7 — а8 
7 — 08 
28 — аї 
ай 
а7 — ад 
17 — 08 
ва’ 
8 — 17 
а1 — а 
7—8 
а8 — а1 
8 — 07 
ат — а 
07 — №8 
28 —а7 
08 — 17 
47 -— ад 
7 — 68° 
4 — сб 
28-1615 


1) Вь предыдущей статьЪ, по опечаткі, назначено было 67 ходовь. 
|“) Если вмьето этого, король одеть на 07, пли с7, то 6Ълые пепосредствец- 
но дают» шахь ферземт, па ©7. 


[РИ При фо. 7 58 


— & 


на ЪТ, выпгрываютъ ‘темпо. 


‚ бБлые, пе имя уже падоблостп давать шахъ ладьею 


"9 При 57. — аз Ръшеніс задачи сокращается на два хода, ибо движешя 


бълыхь сб — с8;и #8 —е6б становится уже пспужными. 


== и = 


Мы уже видли въ предыдущей стать, что А. Д. Петровъ 
подвергалъ неоднократной перед®лк первоначальный концептъ про- 
блемы, рЬшене которой здЪсь ‘выписано. Одна изъ этихъ перед%- 
локъ, сохранившаяся въ нашихъ бумагахъ, еще никогда не была 
напечатана, и мы “увфрены, что читателямъ листка пріятно будетъ 
видЪть, съ какимъ искусствомъ авторъ съумфлЪ ту же идею облечь 
въ иную Форму. Любители, изучившіе эту проблему въ трехъ преж- 
нихъ ея видахъ, будутъ в%роятно поражены замысловатымъ введе- 
шемъ двухъ бфлыхъ коней на лъвомъ оланг%. 


Хи. 
А. Д. ПЕТРОВА. 


Б%лые. начинаютъ и заставлаютъ черныхъ сдђлать матъ въ 40 хода. 


2) 26 —#1-- 18—28 19) 07—18 4- 8-7 


1) Ер. #8 — [8 11) №5 — е8 а8 — а7 
3) #3 — 5 -- е8 — 48 13) #2 — #3 а7 — а8 


4) а1 — (6 -- 418 — с8 14) 48 — 47 |- 7—8 
5) 57—41-- 8 — 8 15) #3 — 04 а8 — а7 
6) 54 — 24 Ъ7 — аб° 16) 07 — 48 -- 58—57 


Т) 16 —е5-- 23 — е5° ЧТ) 24 — #5 а1 — 28 
8) 11—51 -- е5 — 09 18) 48 —а7-- 57—18 
9) ©5 — а4 аб — а5 19) #5 — 26 а8 —а7 
10) 1—41 а7 — аб 20) 47—48 58—57 


=_Лабеь_ 


21) 56 — 7 ат — а8 32) 41 — 48 — 58—57 
22) 48—41 7 — 08 33) 41 — 45 а7 — а8 
33) 17 — #8 а8 —аї 34) 48 — 06 4 7 —с8 
24) 47 — 18 4 8 — 07 35) №6 — е6 -- с8— 8 
25) №3 — 14 27 — а8 36) 45 — 48 —- 18 — а7 
26) 48 — 17-- 07 — 08 97) 48 — 07 -- а? — 08 
27) 04 — 5 ав —- а7 38) е6 — 6 4 8 — с8 
28) 41—98 18 — 07 39) 47 — 07 -- 8 — 08 
29) 15 — 16 а7 — а8 40) №6 — 46 — 48 —е8° 
30) 48—47 57—18 +1) с7 — 8 = а8— 68? 
31) №6 — №7 а8 — аї 42) 46 -—е1-- е8 — е7 


Значительный объемъ настоящей статьи о киперганяхъ застав- 
ляетъь насъ отложить до олЪдующаго нумера небольшой запасъ 
заграничныхъ шахматныхъ новостей, и перейти прямо къ лартіямъ, 
безъ которыхь, согаасно нашей программЪ. не можетъ обойтись 
ни одинъ выпускь Шахматнаго /Јистка. Окажемъ только сперва нЪ- 
СКОЛЬКО С.ЮВЪ .ВЬ объясненіе страннаго педоразум я, возниишаго 
по поводу одной задачи: они послужатт отвфтомъ на нфкоторыя по- 
лүченныя нами письма. 

Въ Шахматномъ Шистк за Октябрь прошлаго тода помфщена 
была слъдующая задача, составленная американскимъ любителемъ 
Самуиломъ Лойдомъ. Положен:Е ШАШЕКЪ. Бфлые: Вороль на В1, 
ферзь на аЗ. Черные: Король на #1, иБшка на в2. Условтя 
ПРОБЛЕМЫ. Ходъ за бЪлыми, они дають матъ въ пять ходовъ. 
ИзвЪетно, что когда съ одной стороны имфется ферзь, а съ дрру- 
гой пЬшка, достигшая уже седьмой полосы доски, и притомъ под- 
крЪллепная своимъ королемъ, то, въ большинетвъ случаевъ, игра 
должна кончиться розыгрышемъ. Впрочемъ, есть много положений, 
въ которыхъ при означенномъ распредфлени силъ, игрокъ владю- 
щій оерземъ одерживаетъ верхъ. Пастояшая проблема представляетъ 
одно изъ такихъ положеній; бЪлые легко выигрываютъ, но, чтобъ 
сдфлать мать въ число ходовъ назначенное авторомъ, надо употре- 
бить въ дБло именно придуманные имъ маневры, открыть которые. 
для игроковъ мало опытных». не совеъмъ легко. Словомъ, проблема 
г-на Фойда. ири всей своей несложности, принарлежить къ числу 
довольно замысловатыхъ. А между тъмъ, она подверглась сильному 
осуждению. Одинъ изъ здЪшнихъ любителей написалъ мн письмо, въ 
которомъ объясняетъ, что по его мнънію, задача непремфнно заклю- 
чаетъ ошибку, ибо при давномъ расположенін шашекъ б%лые мо- 
гутъ, будто бы. самымъ простымъ способомъ, дать матъ въ 


5— 25 се, 
9 хода, а именно: 1. 228° _ ә = 255 


е2 —е1 е. 


РВ 


Въ такомъ же смысл написано и ифеколько писемъ изъ про- 
винціи. Тъмъ не менфе это сужденіе о проблемъ С. Лойда неосно- 
вательно; бфлые могли бы дать матъ въ два хода въ такомъ толь- 
ко случа, еслибъ игрокъ владъющій черными шашками обизань 
быль обратить продвинутую имъ на е1 пЪшкү въ ферзя, но, поль- 
зуясь неотемлемымъ правомъ возводить пышку въ любаго офицера, 
онъ сдфлаетъ ее конемъ; тогда ОЪлымь нельзя уже ставить ферзя 
на 2 (конь взялъ бы его даромъ) и игра затянется на долго. 
Правильное ръшеніе проблемы читатели найдуть въ настоящемъ 
Листк на стр. 55. Нётъ сомнышя, что сочинитель ея съ намђре- 
шемъ расположилъ шашки такъ, чтобъ казалось возможнымъ дать 
мать въ два хода; это своего рода ловушка, па которую и попа- 
лись пфкоторые любители. Но въ то время, когда было еще слиш- 
комъ рано печатать рЪшеше задачи, я не счелъ возможнымъ объяс- 
нять имъ, въ чемъ именно заключается ихъ заблуждеше, а пото- 
ху на письмо петербургекаго любителя отв®чаль только, что опъ 
ошибается, что задача составлена и напечатана вЪрно и что о не- 
возможности дать мать въ два хода я готовъ биться объ закладъ 
500 противъ 50 п; гпоочемъ понбавиль я, пе совфтую замъ 
держать такое пари, вы ячейрнио преиграете. ПосаЪ столь поло- 
жительнаго предостереженіл я уже никакъ не ожпдалъ, чтобъ кто 
нибудь пожелаль держать со мной это пари. Охотникъ однако отыс- 
налея; я получилъ письмо изъ Тобольска, которымъ одинъ изъ та- 
мошнихъ любителей (или можеть быть есинественный тамоший 
любитель) г. А—нъ увъдомляетъ, что если вызовъ мой пе принять въ 
Петербург, что опъ его охотно привимаетъ. Заблужденіе тоболь- 
скаго шахматиста длилось однако не долго; по слБдующей же почт» 
онъ сообщилъ, что самъ открылъ свою ошибку, и пари, разумћет- 
ся, не состоялось. 


Впрочемъ мы писколько не въ претепзи на читателей, думавшихъ 
видть ошибку въ проблем совершенно правильной: принимаем 
это какъ вполн№ заслуженное паказаніе за дЪйствительно бывавшія 
ъъ ЧисткЪ опечатки. Еще па дилхъ, мы замътили одну предосадную, 
которую сп%шимъ здесь исправить. Въ біогратіи Отто Гейнриха 
т0нъ-Олпена на стр. 231-й сказано, что опъ былъ раненъ и в:ятъ въ 
плЪиъ въ кавалерійскомъ дълЬ подъ Ани, надо читать Креспи 
:Стеѕру еп Ұаіоіѕ!. Въ ФисткБ за Октябрь мипувшаго года мы 
то же едълали маленькій промахъ: говоря о проблем графа Фран- 
ческо Ансидеи «Га сгоїх Фе Ла тајзоп де Злуое». забыли 
сказать, что усовершенствованный видъ ея лринадлежитъ знамени- 
тому А. Д. Петрову. 


Зрада. 


ПАРТИЯ № 167, 
ДЕБЮТЪ ДВУХЬ ОЛОНОВЪ. 


Бълые даютъ впередъ Ферзева коня’, 


СТАУНТОНЪ. Виль. 8)14—е5° 625049 
(Бфлые.) Черные. 9) 64 —17°-+ е8—17° 
1) 62 —е4 67 —е5 10) 81—95 - 2508 
2)11—64 18—05 11) 45 —е4° 8—6 
3102—04 05—04° ГБО Солана аво 
утке 6 (0 да 2049 13) е4 — #4 5) сб —е5° 
5) 121° 48214 4-0 14) 64—87° е5-— 7 
6) 69—823 14—19 15) 41—61 и черные сдаются. 
7) ©1 —е3 68—16 


ПримъчАНІЯ БЪ ПАРТІ № 167. 

40 Вее это очень рисковано, но, какъ мы им%лл уже случай 
замЬтить, давая впередъ офицера нельзя строго придерживаться 
совершенно правильпыхъ дебютовъ; тутъ главное, пріюбръсть во 
что бы то ни стало сильную атаку. 

2) Этимъ шахомъ черные вынгрываютъ еще пфшку, но за то 
ставлть ферзя въ певыгодное положеше и даютъ противнику время 
развить силы. 

(5) Игра бълыхъ превосходно развернута п имъ представляется 
много способовъ продолжать нападеніе; настоящій ходъ имфетъ 
цълью завоевать ферзя поесредствомъ 41 — 42. Еще сильне было 
бы кажется ие трогать херзя, а двинуть королевскую пЪшку на еб. 


ПАРТІЯ № 168. 
ЗАЩИТА КОНЕМЬ НА ВЫХОДЪ СЛОНА. 


Бълые даютъ впередъ Ферзева. кона. 


СТАУНТОНЪ. Клингъ. 11) 55° 0—0 
(Бълые.) (Черные.) 12) "61 — 55 48 — 47 
1) 62 — е4 е7 — е5 13) а1— #1 а8 — е8 
2). {1 — с4 58 —16 14) е5 — #3 (53 16 — е4 
3) 42 — 44 41 -— 46 15} 13 —117° #8 — 8 @© 
4) 41 —е2 (и е5 — 44° 16) 63—65 18 — 7° 
5.) #2 —14 68 — 04 17) 11—17° еї — #6 (5) 
6) 51—13 Ъ8 — е6 18) 25-167 04-76%) 
о 18 — е7 19) е5 — 6 и: аа 
8) 4—65 46 — 65° 201) [7 — (17° и бълые, имя лиш- 
9) 14 е5° 7 02-013 няго слона, непремъЪино вы- 
М) 013° = 0672-6550) игрываютљ. 


= 748 


ПРИМЪЧАНТЯ КЪ ПАРТТИ № 168. 


1) Въ игр такъ и такъ (А Ши) бЪлые могли бы играть 
те А 

‚а затфмь 5. он пріобрътая чрезъ то пЪшкү, но 
давъ впередъ коня, невыгодно мфняться. 

(2) Въ настоящемъ положеши едва ли было бы возможно ^из- 
бЪжать потери. у 

`5) Съ цфлью соблазнить противника къ нападени конемъ, что 
и Удалось. 

(4) Очевидно, что если черные возьмутъ ерзя, то имъ матъ 
сафдующииь ходомъ. и 

(5) е4 — #6 было бы не менфе гибельно. 

о Р 5 — Һ5 

(80). На 18 7162 бЪлые отвЪтятъ 19. =" у чернымъ нЪтъ 
спасенія. 


4. 41 — е52 


ПАРТИЯ № 169. 
ГАМБИТЪ ЭВАНСА. 


(Бълые даютъ впередъ Ферзева коня, 


Стлунтонъ. Членъ С-тъ Джор- 12) 13—14 66 — 44°) 
джевскаго клуба. 13) 14—56 —- е7—47 
{Бълые. ; (Черные. 14) 53—13  47—с6 
1) е2 —е4 е7 — е5 15) а1—61 4-4 е6 — 06 
2) 61—13 8 —е6 16) 1—01 4 44—05 
3) 11—с4 (8 —с5 17) 01—05° 66 — 05° 
4) 92—04 с5— 04° 18) 13—53 —= 105—6 
5) 2 — 3 4 —а5 19) 53 — с4 66 —47 
6) 0—5 47—96 20) ар 17 —е7 © 


7) 42—14 а5—03°07 91) е5 —66 | еї — 7 

8) 41—53 63 —а1° 22) 4 —е6б | 47—с6 

9) 04—174 в8—671® 23) 56—65 -- 06—06 и 6. 
10) с1——05 | 58—16 лые даютъ матъ въ три хода. 
11)11—а1° Ь7 —В6 


ПримъчАНІЯ КЪ ПАРТІИ № 169. 


40 Неосторожный ходъ, дающій бълымъ возможность повести 
сильную атаку. 
2) е8 — #8 было бы еще хуже. 
(8) Брать слона пъшкою невозможно. по причин%: 
Һа — 26-- 44 55—46 
13. а 14. ——! 


= Ф) ==. 


(® Давать шахъ слономъ на 45 очень привлекательно, но из- 
бранный Стаунтономъ ходъ еще сильнЪе. 


(5) Очень хорошо. 
® Очевидно, что взявъ коня, черные получили бы матъ слдую- 


ЩИМЪ ХОЛОМЉ. 


“ Стаунтовъ. 
Бълые 
1) е2 — е4 
2) #1 — с4 
Е] 
4) © — 0300 
5) #2 — #4 
6) №1 — 81° 
Т) 42 — 43 
8) с4 — 03 
9) 48 — е4° 
10) Ъ3 — е2 
11) сі — 14° 
12). #4 — 73 


ПАРТІЯ № 170. 


ДЕБЮТЪ ДВУХЪ СЛОНОВЪ. 


Бфлые даютъ впередъ Ферзева коня. 


ГАРРИСОНЪ. 13) 12 — 13 #4 — е3 
(Черные) 14) с2 — 13 68 — еб 
е7 — е5 15) 23 —12 е3 — 52° 8 
#8 — с5 16) 51 — #2° һб — 13° 
8 — сб 17) 52 — 53 13 — В1-- 
#8 — 16 18) 53 — 01 ћ1 — 12 
с 615 19) 0—0—0 6 — е5 
"мА 20) е1 — 01 е5 — 43° 
47 — 45 21) 61—57° 58 — 188) 
45 —в4° 22) 12 — 045) 12 — е2° 
е5 — 147 23) 57 —11- №8 — 58 
{6 — 0400) 24) 11—2#1-- 08 — һ8 


48 —14-- 25) 27 — &6-- и чернымъ матъ 
$4 — һ6 не позже двухъ ходовъ. 


ПримъчАНІЯ къ ПАРТТИ № 170. 


0 Можно бы также 4 =*—17°+, возвращая потомъ охицера 
посредствомъ 5 92 — °+; въ партіи а Ьі такъ и олдовало бы 
играть, но, давая впередъ коня, надо старательно беречь королевскаго 
слона, столь необходимаго для атаки, особенно въ начал% игры. 


(2) Можно бы рискнуть взять пъшку е4 конемъ. играя затЪиъ 


{8 — е8. 


(5) Ясно, что коню не было спасенія. 
(9 Если возьмутъ ладью, то потеряютъ ерзя. 
(9 Красивое пожертвованіе, послъ которыхъ гибель черныхъ 


неизбфжна. 


ТИВ 


ПАРТІЯ № 171. 
ДЕБЮТЪ ДВУХЪ СЛОНОВЪ. 


(Бълые даютъ впередъ Ферзева конл) 


СТАУНТОНЪ. Члепъ Лондон- 13) е5 — 16? Пао 
скаго клуба. 14) а — а3 р — с 6(2) 

'Бълые) Черные) 15) 41 — 43 себ — 014°) 

1) е2 — е4 е7 — е5 16) 43 — 56 — 58 — 18 

2) 11 — с4 18 — с5 17) 56 — 16 4 18 — 28 * 

3) с2 — с3 47 — 16 18) 51—11 04 —15 

4) 42 — 44 е5 — 44° 19) 16 — 66 4 #5 — 27 

5) 52 — 0400. е5 — 06 20) 11—16° с8 — еб 

6) е3 — 04° 08 — сб 21} #6 — #5°5 еб — 64° а 

1) 51 —е2 #8 — {6 22) ед — 53 6 — 44 

8) 61 —#5 0—0 23) #3 — 15 44 — #6° 

9) 0—0 с6 — 047 24) 15 —16°—- 418 — 16° 
10) #2 — #4 87 — 16 25) #5 — #67 Игра продолжа- 
11) е4 — е5 46 — е5° лась еще долгое время и окон- 
12) {4 — е5° 16 — 55° чилась розыгрышемъ. 


ПримъчАнІЯ къ ПАРТ № 171. 


(9 Играть непосредственно 5 *2 9” было бы неосторожно, пбо 
черные могли бы вынудить мЪфиу слоновъ лосредетвомъ 5. е5 — ъ4-.. 

(2) Уводить этого коня на 05 вело къ потери пики #6. 

(5) Этотъ ходъ открызаетъ Стаунтону возможность розыгрыша, 
посредствомъ вЪфчнаго шаха херземъ. ;- 

4) ели вмфето этого хода, возьмутъ коня, то пепремвино 
пролграютъ партію. 

(5) (ъ перваго взгляда этотъ ход кажетел чрезвычайно риско- 
ваннымъ, но въ дфйствительтости онъ, папротивъ того, облуманъ 
весьма основательно. 


ПАРТИЯ № 175. 
ДВОЙНОЙ ГАМБИТЪ МАК-ДОННЕЛЯ. 


Бълыес даютъ впередъ терзева коня). 


Стлунтояъ, Часиъ Лондой- 2) 11 — 4 {8 —&5 
скаго клуба. 3) 09-14 (5 14° 
\Бфлые.) Черные. 4) 12—14 бреве” < 
1) е2 — е4 е7 — е5 5) 21—13 47 — 16 


т Ф 2 


6) 2—3 м5 12) 14—65 ° 46—в5° 
7) 09-04 5—6 ГОЛОЕ Он, 65—04 
Та ЕЕ - 14) 4 —г7°-- #8 — 11° @ 
т 3 Е 15). 3—5 +5 {1 — 58 
10) вт 16 4 АЕ 

11) 43 — 64° 18—28 


ПримъчАНІЯ къ ПАРТІЇ № 179. 


`2 Принимать этоть второй гамбитъ неосторожно; надо играть 
4. 47 — 95 = 
(2) Теперь матъ въ два хода пеизбъжепъ; по и отступая королемъ 
па 68 шш №8, черные все таки бы проиграли. 


ПАРТИЯ № 173. 
ДЕБЮТ Ъ ДВУХЪ СЛОНОВЪ. 
‘Бълые даютъ впередъ Ферзева коня). 


СТАУНТОНЪ. Мг Н. 14). 6182585 #6 — сб 
:Бълые.) Черные.) 12) 04 — 05 еб — 5 
1) е2 — е4 е7 — е5 13) 0—0—0 67 — 06 
2) 11 — 04 18 — 65 14) 45 — #77 #8 — 17° 
3) 42—44 е5 — (4° 15) 65 —16° 7—58 (9 
4) 51—13 08 — сб 16) №6 — #5 47 — 45 
5) 62 — 03 44 —56 17) 41 — 43 45 — е4° 
6) #3 — 55 58 — 16 18) 43 — 13 #7 — 18 0) 
7) #2 —14 0—0 19) 15 —В7-- 28—17 
8) 14—15 48—16 20) В7 —56-- 11—28 
9) 41—15 еб — а5 21) 03 — 7 18—11 
10) #5 — 7° 0 58 — 7° 22) 56 — 5 и черные сдаются. 


Пронмьчлантя къ ПАРТЫ № 173- 


(1) Лучше всего было бы играть 47 — 05 
(2) Съ этого момента игра становится весьма занимательна и 
поучительна. 


(5) Если возьмуть слона, то немедленно проиграютъ, а именно 
№5 — {70 4. #5 — 16 : 
15. тушу 22: уд 11. —— и чернымъ нётъ спасения. 


(9) Чтобъ дать королю возможность епасаться отъ мата бвг- 
СТВОМЪ. 


э — 


ПАРТИЯ № 174. 
ГАМБИТЪ ЭВАНСА. 
(Бфлые даютъ впередъ терзева коня. 
СТАУНТОНЪ. М-ге Н. 15) 41—02 (00 07 — еб 
{ Бъаые.) `Черные. ) 16) с2 — 52° 47 — 7 
1) е2 — е4 е7 — е5 17) ад — а4 06 — 65 
2 Ао ез 67 Ь8 — сб 18) 45 — 67° 07 —е6° 
И ой. 92-05 19) 81—01 68 — аб 
4) 9—04  6—ы 20) 02 — с3 0) о5 — 06 
роса ар е 
6) 0—0 47 — 46 22) 3 — а5 | 44—56 
7) 42 — 44 е5 — 44° 23) а5 — аб7 418 — 8 ® 
8) 03 — 44° а5 — 16 24) е1 —ет | ст — 18 
9) е1 — 02 08 — [6 25) аб — е2 68 —15 
Я — а 26) а1 — е1; затёмь игра про- 


11) е4 — е5 ДЭРЕ НУ должалась еще нъскольКо хо- 
12) е5 — #67 4 — 12° довъ и кончилась выигрышемъ 
13) 16 — 27° 18 — 28 бЪлыхь. 


14) 11—61 -- е8 — 07 


ПРИМ ЗЧАНИЯ КЪ ПАРТИ № 174. 


`0 Угрожая матомь въ одинь ходъ; поэтому то черному коню 
нЬть епасенія. 

`0 Чтобъ взять слона посредствомъ шаха оерземъ на а5. 

(8) Туть довольно естественно представляется ходъ 21 #1 — «5. 
но онъ закрылъ бы столь важную для ферзя клЪтку а5. 

“) Опасаясь надвиганія ладейной пшки на слона, которое 
имло бы посл%дствіемъ или утрату этого офицера или немедлен- 
НЫЙ матъ. 


ПАРТІЯ № 175. 
ДЕБЮТЪ ДВУХЪ СЛОНОВЪ. 
Бълые даютъ впередъ Ферзсва коня.) 
СТАУНТОНЪ. Г-нъ ГАННА, 4) 12—14 65 — 81° 
(Бълые) ^ Черные) 5) Неее 1 е5 — #4° 
1) е2 — е4 е7 — е5 6) 42 — 1347 8 — е6 


2) 11 — с4 18 — с5 7) е1 — 14° сб — 44 
3) 41 —е2 47 — 06 8) 42—12 48 —16(2 


В: 2н 


9) #1 —1{1 44 — е6 20) №3 — е3 48 — 41 
10) е4 — еб° 68 —е6° 21) #2 — 53 [4 — 23° 
11) 0—0—0 07—555 22) 03 —- 23°) 18—11 
12) #4 — 42 6 12° 23) 42—14 т — 0668: 
13) 11 —12° РТ — [6 24) {11 — 41 #7 — 41 
14) 41—11 е8 — еї 25) е5 — 46° 67 — 66 
15) 43 — 042 17—16 26) 41 — #1 {7 — е809 
16) е4 —е5® 46 — е5? 21) 11—18 4 е8 — 8° 
17) 44 — е5° #6 — #5 28) 46 — 47 -- пёшка прохо- 
18) 12 —136 а8 — 48 ходить въ Ферзя и б%лые 
И 2-58 Во е выигрываютъ. 


ПримъчАНІЯ КЪ ПАРТИ № 175. 


1 Въ настоящемь положеніи играется обыкновенно 6 42 4, 
‘но Стаунтонъ полагаеть, что сдВланный имъ ходъ сильне, 000- 
бенно если начинающий даль впередь офицера. 

(2) Угрожая взять конемъ ифшку 62. 

(5) Въ случаЪ 11 „5 „ло, бФлые прюбрфли бы хорошую атаку 
посредствомъ 12 = — “5. 

“> Съ цфлью продвинуть эту пъшку еще дальше и прогнавъ 
такимь образомь слона, взять своимъ слономъ пЬшку 25. 

(г Этоть ходь заставляеть неприятеля измфнить тактику. 

6; Хотя черные все еще сохранили лишняго офицера, но игра 
ихъ до того стфенена, а силы бълыхъ такъ хорошо развиты, что 
перевфеъ очевидно на сторонЪ послЪднихъ. 

> Взявь ишку ладьей, они приготовляютъ грозный шахь 
слономъ на №4. 

8 07 — 05 продлила бы нсколько игру, но спасти ее нЪтъ 
возможности. 

9) Черные дълають этотъ ходъ въ ошибочной надежд пом%- 
шать противнику съиграть ладью на 18. 


ПАРТІЯ № 176. 
ДЕБЮТЪ ДВУХЪ СЛОНОВЪ. 


Бвлые даютъ впередъ Ферзева коня.) 
СТАУНТОНЪ. Г-нъ ГАННА. 4) #9 — #4 еб — те 
^ (Бълые. (Червые.) 5) №1 — 21° 08 — с6 
1)-82> оба Б 6) рольне с Яды 
2) {1 —с4 18 — с5 1) 4—15 51 — 56 
3) 41 —е2 97 — 46 8) 22 — 24 #6 —15° 


= Ў. 


9) 54—:15° 16541 299) 44 —65® 68-16 
10) Г 28 —16 30) 13 —4-— 47 1859) 
11) 42 — 43 18 — #80) 31) а4 — (11 7 — 6 + 
12) е? — 52 16 —152) 32) 65—15 (5 — 47 + 
13) 22 — 3 №4 — 8° 83) 05 — аб 47 — 8 —- 
14) #3 —13° 15 — #6 34) аб — ат? 24 — 04° 
15) е1 — #2 И Оз ЖИ 
16) 52 — 4 0—0—05 36) 4 —е7° 07 —е7° 
17) е4 — 7° 68 — 07 37) {8 — с8° 16 — 5 
18) #7 — 03 46 — 45% 38) с8 — 18 14 — 53° 
19) е4 — 45° еб —е7 39) 18 —17°-- еї — 16 
20) №3 — 53 57—09° 40) 7 — 164 46 — 50° 
21) 12 — 53° 07 — 157 41) 41—53 64 — 63 
22) е1 — #5 [6 — 58 42) №6 —е64- е5 — {5 
23) 12 —е3 48 — 17 43) ат т 07 — е5 
24) а1— #1607) 17 — 4600 44) 45 — сб е3 — 03° 
25) 63—64) 06'= #6 (на проходь) 

26) 5-4 847 45) 42 —53°° 15 —е6 
21) 43 — 44 е5 — 44°-- 46) еб —с7 а бфлые выигры- 
28) еЗ — 44° 26 — 24—- ваютъ. 


ЦримъчАШЯ къ пАртІН № 176. 


(0 На 11. ю_в бБлые отв%тили бы 12. 92 —8% вынуждая 
мну ферзей и спасая такимъ образомъ атакованную конемъ ладью. 

(2) (ъ перваго взгляда кажется, что теперь бФлые уже непре- 
мЪнно терлютъ такъ называемый есБарге, т. е. ладью за мелкаго 
офицера, но у нихъ есть еще спасительный ходъ въ заласё. 

(3) Игрокъ владвющ черными шашками долго думалъ надъ 
этимъ ходомъ п съ намфрешемъ отдалъ пЪшкү, надЪясь вознагра- 
дить потерю силою позищи;, но расчетъ этотъ едвали былъ осно- 
вателенъ. 

(0 Черные весьма кстати рЪшаются разбить пепріятельскій центръ. 

(5) Теперь положеніе черпыхъ становится крайне затруднитель- 
ёз — 190 


п — и = 
26 <8 — 480 


нымъ. Если они отойдутъ слопомъ, то 25 5 
27 95—46 и бфлые берутъ одного изъ 9 за пЕшку. 

(6) Съ перваго взгляда это движене ладьи представляется до- 
вольно страннымъ, но внимательный разборъ обнаруживаетъ, что 
это едвали не лучшій ходъ изъ вефхъ возможныхъ въ настоящемъ 
положеніи, 


ож 5 


(2) Прогонять слона надвиганіемъ пфшки &, было бы тепер 
безполезно ибо шахъ ладьею на {8 уже не страшен черному, когда 
открылась клЬтка 47. 

(8) Это кажется ужь слишкомъ емъл0. 

9) 47 — с8 было бы лучше. Вроятно черные пе съиграли 
такъ, боясь оставить коня подъ ударомъ; въ сущности же бълыв 
не могли бы брать его, не проигравъ парти, а именно 30 аз; 


81 00—67° 39 6—05 п такъ бы бфлые ни 
‹ 64 вы } ак ) ђ съиграли, ИМЪ мать 


слЪдующимъ ходомъ. 

(10) (чевидно, что взявъ пфшку, черные потеряли бы тотчасъ 
же ладью за слона. 

и На 41 65 бЁлые отвЪтять 49 6—86 и Пашка 67 
пропала. 


РЪШЕНЕЕ ЗАДАЧЪ. 
№ 59. 


1) е7 — 45° #6 — 16° -- 
2) е4 —15° 46 — 45° 
3) #5 — 6 05 — 46 
.4) #6 —е5 4 16 — 05 

5) е5 — с3° 45 — 46 

6) 63 —в5- ` 46 — 5 

1) 02 — 04 55 


№ 60. 


1) 05—06 45 —е5. 
2) 438—441 е5 — 45 
3) 3—43 05—04 
4) 44 — 05 >< 


№ 61. 


1) 83—18 11 — е1 
9) 68—606 аел 12.) 
ОБЕ едет 
4) 14-04 е1 — 71 
5) 04—21 > 
(°) Король можетъ идти также на (1, но это нисколько не измёнить рЬхе- 
шя, ибо следующимь ходомъ король все таки должепъ ступить на е1. 
5 Отд, УП 5 


б 


№ 69. 
1) 15—464 е4 —е3 (А). 
з) в и ЗБ ае 
А В ема Р: 
4) 34—05 2 


(А.) 
М Зи за 108 
9) 41—04 4-04 5 
3) 44—64 15 —е4 
4) #6 е5 


ЗАДАЧИ. 


№ 74. 


Г-нА 3*** (въ Тифлис. 


А 22 
ГА 


21, 


Бъта мы г. 


БЬлыг начинаютъ и даютъ мать въ 5 хода. 


= 
№ 75. 


Его-же. 


Р 


2 


Блые начпнаютъ и заставллютъ черныхъ сдфлать матъ въ 4 хода. 


КоррЕСЛОНДЕНЦІЯ: 1*ну ‹3— у (въ Тифлис). 06% Ваши 
проблемы очень хороши. Если Вамъ угодно, чтобъ та, которую Вы 
сообщили при письмъ изъ Екатеринодара, была тоже напечатана, 
то благоволите сообщить ее вновь сь исправлешемъ, указаннымъ 
въ послёднемъ Вашемъ письм%. Мы были бы крайне признательны, 
еслибъ Вы присоединили къ ней еще ифеколько проблемъ Вашего 
сочиненія. ғ 

Г-ну А—ну. Изъ самаго текста настолщаго Листка Вы изво- 
литө• усмотрЪть, что оба письма Ваши исправно получены. 


Ее 


МОНТЕБЕНИ 


РОМАНЪ 


НАТАНТЕЛЯ ГОТОРНА. 


(ПЕРЕБОДЪ СТ, АПГАЗЙСКАГО). 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 


ВТ, ТИПОГРАФИ НИКОЛАЯ ТИБЛЕНА И КОМП, 


1861. 


- 
Ге" 


ннзаятнои ^ 


Е 
| . КУЗ ТШ > 


МОНТЕ- ВЕНИ. 


РОМАНЪ 


АТА ГОТОРЕА. 


(ПЕРЕВОДЪ СЪ АПГЛИЙСКАГО. ) 


ГЛАВА 1. 


МИРІАМЪ, ГИЛЬДА, КИНТОНЪ, ДОНАТЕЛЛО ИП ФАВИЪ. 


Четыре лица, судьбою которыхъ мы желали бы заинтересовать 
читателя, стояли въ одной изъ залъ скульптурной галлериг въ рим- 
скомъ капитол. Въ центръ этой залы (первой, какъ взойдете на 
лЪстницу) преклоняется благородная, поразительная Фигура`умирающа- 
го гладіатора, уже погружающагося въ смертный сонъ. Вокругъ стЪнъ 
стоять Антиной, Аполлонъ, Юнона, — већ знаменитыя произведешя 
древняго рзца, єіяющія неизмЪннымъ величісмъ и красотою своей 
идеальной жизни, хотя мраморъ пожелтёлъ отъ времени и можеть 
быть профденъ сырой землей, въ которой они были погребены вте- 
ченіс столћтій. ЗдБеь же находится символъ души человфка (прилич- 
ный въ настоящую минуту столько же, какъ и за двђ тысячи лётъ) 
въ минуту выбора между добромъ и зломъ — прекрасная фигура ре- 
бенка, прижимающаго къ груди голубя, и въ то же время преслїдуе- 
маго змћею. 

Изъ одного окна этой залы можно видфть широкія каменныя сту- 
пени, спускающіяся вдоль массивнаго основанія Капитолія къ тріум- 
Фальной арк Сетпимія Севера; далбе взоръ вашъ скользить вдоль 
края опустБлаго Форума (гд римскія прачки развъшиваютъ бБлье), по 
безобразной масећ повёйшихъ построекъ, грубо нагроможденныхъ изъ 
древняго камня и кирпича, по куполамъ христанекихь церквей, воз- 


1 
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веденнымъ на древнихъ языческихъ храмахъ. Еще далБе возвышается 
громадный колизей, и сквозь верхнія арки его проглядываетъ голубое 
небо. Накопецъ зрћніе ваше останавливается на албанскихъ горахъ, 
сохранившихь тотъ же самый видъ, какими ихъ видфлъ Ромулъ изъ 
за своей полувыведенной стфны. 


Мы бросаемъ бфглый взглядъ на это свфтлое небо, на эти голу- 
быя далекія горы, на этруссюя и римскія развалины, почтенныя сво- 
ею двойственною древностью, и на эту группу статуй, въ надежд, 
что этого достаточно, чтобъ вызвать въ читател то чувство, которое 
всего чаще испытывается въ РимБ. Неопредфленный смыслъ тяжелыхъ 
воспоминаний, ощущенія важности и достоинства давно протекшей 
жизни, средотошемь которой было это мфсто, подавляютъ или выт№- 
сняютъ чувство настоящаго, и наши личные интересы и стремленія 
теряютъ значительную долю своей дЪйствительности; настояния дфла и 
мечты блБдибютъ и превращаются въ призраки предъ этою массив- 
ностью римскаго прошедшаго. 


Можетъ быть такое же чувство испытывали выведенныя нами че- 
тыре лица. Трое изъ нихъ были артисты и въ настоящую минуту ихъ 
поразило замфчательное сходство между одной изъ древнихъ статуй, 
хорошо изв$стнымь произведеніемъ греческой скульптуры, и молодымъ 
Италіанцемъ, четвертымъ членомъ маленькаго общества. 

— Вы должны сознаться, Киніонъ, сказала молодая черноглазая 
женщина, которую друзья называли Миріамъ; — вы должны сознаться, 
уто вамъ никогда не удавалось сообщить мрамору болђе живое сход- 
ство съ оригиналомъ, хотя вы и считаете себя искуснымъ скульпто- 
ромъ. Черты, выраженіе здфсь совершенно сходны. Будь это картина, 
можно было бы вообразить сходство; но это мраморъ — его можно 
измфрить. Я утверждаю, что нашъ другъ Донателло совершенный 
Фавнъ Праксителя. Не правда-ли, Гильда? 

— Не совефмъ, но близко, отвфчала Гильда, стройная девушка съ 
темными волосами. Небольшое различіє есть, и я думаю, оно происходитъ 
оттого, что Фавиъ жилъ въ лЬсахъ и поляхъ, между тёмъ какъ Дона- 
телло несколько знакомъ съ городами и съ такими людями, какъ мы. 
Но впрочемъ сходство поразительное; это очень странно. 


— Вовсе не странно, прошептала Миріамъ злобно; ни одинъ Фавнъ 
во всей Аркадш не былъ глупе Донателло. У него нётъ человческа- 
го смысла или по крайней м%р% мене, чёмъ у всякаго. Жаль, что 
теперь нётъ Фавновъ; эти существа были бы ему по-плечу. 


— Полно-те, возразила Гильда. Вы неблагодарны: у него доста- 
точно смыслу, чтобъ боготворить васъ. 


= =. 


— Тьмь боле онъ глупъ! сказала Миріамъ такъ жестко, что 
спокойные глаза юной Американки выразили смүщеніе. 

— Донателло, сказаль Киніонъ по-италіански, доставьте намъ 
ве%мъ удовольствіе — станьте въ такую позу, какъ эта статуя. 

Молодой человькъ засмфялся, но принялъ позу, въ которой Фавнъ 
простоялъ двф или три тысячи лётъ. Д%йствительно, еслибы не ко- 
стюмъ, и еслибы его тальму замфняла львиная кожа, а палку древес- 
ная дудка, онъ вполи представлялъ бы мраморнаго Фавна — такъ 
удивительно было сходство. 

— Да, чрезвычайное сходство, замътилъ Киліонъ, посмотрьвъ спер- 
ва на статую, потомъ на молодаго челов$ка. Остается только одинъ 
или вфрнфе два пункта, о которыхъ длинныя кудри нашего друга м%- 
шаютъ сказать, точно-ли сходство соблюдено во всћхъ подробностяхъ. — 

И скульпторъ обратилъ исключительное вниманіе на уши статуи. 

Но мы считаемъ необходимымъ описать ее, хотя увфрены, чго 
намъ не удастся передать словами ел магическое выражене. 

Фавнъ Праксителя представляетъ молодаго человфка, опирающаго- 
ся правымъ плечемъ па древесный лень; одна рука небрежно опущена, 
а въ другой онъ держитъ дудку. Львиная кожа, покрывающая его, 
спускается вдоль спины, оставляя ноги и грудь открытыми. Формы 
удивительно грашозны, но очертаня гораздо полнће, округление и 
менфе мускулисты, чфмъ обыкновенно въ древнихъ статуяхъ, въ кото- 
рыхъ скульпторы воплощали мужественную красоту. Характеръ лица 
соотв%тствуетъ всей Фигур®; оно чрезвычайно пріятно; но въ округ- 
ленныхъ Формахъ и особенно въ нёкоторыхъ чертахъ вокругь подбо- 
родка проглядываетъ сладострастье; носъ почти прямой, но легкій, 
едва примфтный выгибъ придаетъ всему лицу неописанную прелесть 
веселости и юмора. Губы сложены такъ, что, кажется, готовы улыб- 
нуться, и вызываютъ невольную улыбку. Вся статуя возбуждаетъ идею - 
о кроткомъ, чувствительномъ существ, склонномъ къ веселости, и въ 
то же время не лишениомъ серьезной думы. Невозможно, пристально 
вглядфвшись въ это каменное изображеше, не почувствовать къ нему 
яЪкотораго расположеня, какъ будто это живое существо, способное 
сознавать нашу симпатію. 

Можетъ быть человфческому глазу и нравится эта статуя потому, 
что мы замфчаемъ въ ней отсутствие нравственной строгости и возвы- 
шеннаго героизма. Фавнъ не одаренъ никакимъ сильнымъ правствен- 
нымъ принципомь и не способенъ понять его; но его простота ру- 
чается, что онъ былъ бы в%рпымъ и честнымъ. Отъ такого существа 
мы не могли бы ожидать никакого пожертвования ради отвлеченныхъ 


цфлей; во всей Фигуръ нфтъ ни атома, говорящаго о способности сдф- 
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заться мүченикомъ идеи; но зато видна способность къ сильной, го- 
рячей привязанности, способность действовать по ея внушешямъ и да- 
же умереть въ случаБ нужды. Душевныя движенія могли бы воспи- 
тать его, подавили бы въ немъ грубую животную сторону, но никогда 
не истребили бы ея совершенно. 

Животная природа составляетъ самую существенную часть харак- 
тера авна, и Пракситель удивительнымъ образомъ слилъ ее со всёми 
характеристическими чертами человка. Она высказывается ощути- 
тельно только въ үшахъ, оканчивающихся наверху острымъ угломъ, 
какъ, вообще у животныхъ, и хотя этого не видно на мраморђ, но ка- 
жется они покрыты шерстью. Это единственный признакъ дикой, жи- 
вотной природы Фавна. 

Только скульпторъ съ самымъ живымъ воображенісмъ, съ самымъ 
утоиченнымъ вкусомъ и рфдкимъ искусствомъ,—короче, только скульп- 
торъ и поэтъ могъ задумать такую фигуру Фавна и выполнить ее съ 
такимъ совершенствомъ. Это не человћкъ и ие животное; однакожъ 
и не уродъ; это существо, въ которомъ человфческая природа сли- 
вается съ животною. Идея эта въ отвлечени кажется груба; но ч$мъ 
вы боле всматриваетесь въ статую, тъмъ болђе подчиняетесь ея оча- 
рованію: вся прелесть сельской жизни, все веселье, беззаботность, 
покой и счастие, характеризуюния обитателей лфсовъ и полей, смёша- 
лось, слилось неразлучно въ одномъ существ со везми родственными 
свойствами человћческаго духа. Деревья, трава, цвъты, лфеной руческъ, 
домашнія животныя, олени — и съ ними простой, безхитростный чело- 
вркъ. Сущность всего этого была сознана давно и теперь опа живетъ 
въ образ Праксителева Фавна. 

Идея эта не мечта, а скорбе поэтическое воспоминаніе о тхъ 
временахъ, когда человћкъ былъ ближе къ природћ и дружба его со 
всБмъ живущимъ была тфен%е и ощутительн%е. 

— Донателло, весело вскричала Миріамъ, не лишайте насъ удо- 
вольстія — откройте ваши уши; если они похожи на уши Фавна, вы 
памъ еще больше поправитесь. 

— Нтъ, нътъ, прекрасная синьорина, отвЪчаль Донателло съ 
усмішкою, но довольно серьезнымъ тономъ. — Умоляю васъ, оставьте 


въ покоћ мои уши. — И говоря это, молодой Италіанецъ сд®лалъ нё- 
сколько прыжковъ, какъ бы стараясь уклониться отъ протянутой руки, 
повидимому готовой поднять его темныя кудри. — Я сдблаюсь хуже 


апенинскаго волка, продолжалъ онъ, остановившись по другой сторонћ 
умирающаго гладіатора, если вы дотронетесь до моихь ушей. Изъ 
моей породы никто этого не дозволить. Это быль самый чувствитель- 
ный пунктъ и у моихъ предковъ, и у меня. 


Онъ говорилъ на тосканскомъ нарЬчіи, съ оттфикомъ провинция - 
лизма, доказывавшимъ, что ему приходилось часто бесфловать съ жи- 
телями дерсвень. 

— Хорошо, хорошо, сказала Миріамъ, вашъ чувствительный 
пунктъ, или ваши чувствительные пункты, если они есть у васъ, бу- 
дутъ безопасны;—я за себя ручаюсь. Но какое странное сходство! И 
какъ бы это было забавно, если бы и уши были тамя же, какъ у 
Фавна! — Но это невозможно, продолжала она по-англійски; Дона- 
телло слишкомъ дфйствительное и обыкновенное существо. Олдвакожъ, 
вы видите, какъ эта особенность опредфляетъ характоръ Фавна: онъ 
не сверхъестественное создаше, но стоитъ уже на самомъ краю при- 
роды. Въ этой мысли сеть что-то чрезвычайно привлекательное, не 
правда-ли, Гильда? — Но впрочемъ вы лучше понимаете се, чЪмЪ я. 

— Она меня смущаетъ, отвфчала Гильда задумчиво; я ничего 
опредфленнаго не могу сказать. 

— Однакожъ, сказалъ Кишонъ, вы согласны со мной, и съ Ми- 
үріамъ, что въ Фавн есть что-то трогающее васъ, производящее глу- 
бокое впечатлёніе. Въ давно минувшія времена онъ дЪйствительно 
могъ существовать. Природа нуждалась и еще нуждается въ этомъ 
прелестномъ созданш, которое стоитъ между человЪкомъ и животнымъ, 
сочүвствүстъ тому и другому, лонимаетъ р%чь обоихъ и объясняетъ 
характеръ и человфка и животнаго. Жаль, что онъ навсегда исчезъ 
изъ дЬйствительнаго міра, разв Донателло, прибавилъ шопотомъ 
скүльпторъ, замфняетъ его. 

— Вы не можете представить, какъ меня занимастъ эта мысль, 
сказала Миріамъ полу-шутя, полу-серьезно. Вообразите себф живое, 
дёйствительное существо совершенно похожес на этого вымышленнаго 
Фавна! Ахъ, если бы у насъ ү вефхъ были остроконечныя уши! Вдь 
у Фавна не было ни сознашя, ни угрызеній совфсти, ни сердечныхъ 
страданій, ни горестныхъ воспоминаній, ни мрачныхъ предчувствий.... 

— Что за трағическій топъ, Миріамъ? прерваяъ скульпторъ, ко- 
торый, взлянувъ на ея лицо, не могъ не замфтить, что оно покрылось 
блБдностью и потеряло выражене веселости.—Почему такая внезап- 
ная перемфна? 

— Оставьте, это пройдет, какъ облако на этомъ чудномъ неб%, 
отвфчала Миріамъ. 

Рьшительный отказъ показать уши, кажется, обошелся не даромъ 
Донателло, потому что онъ подошель къ Миріамъ и сталъ смотрьть на 
пее съ такимъ видомъ, какъ будто молилъ ес о прощеши. Безмолвныс 
жесты, которыми онъ выразилъ свою мысль, были искренни и даже 
патетичны; но ихъ нельзя было видъть безъ смёха—такъ много во всей 
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его Фигурф было сходства съ собакою, сознавшей свою вину и уви- 
вающейся передъ своимъ господиномъ. Трудно сказать что нибудь 
опредленное о характерћ этого человфка. Несмотря на преобладаніе 
животнаго элемента, на эту полноту Физическаго развитя, онъ не 
производилъ того тяжелаго впечатлня, какое производитъ уродство, 
безобразье, ограниченность. Друзья, хорошо знакомые съ нимъ, инс- 
тинктивно дозволяли ему отступленія отъ общепринятыхъ правилъ, 
едва замћчалн его эксцентрическія выходки и всегда ихъ прощали. 
Та особенность, что Донателло стоялъ внф обыкновенныхъ правилъ, 
можетъ отчасти служить его характеристикой. 

Онъ схватилъ руку Миріамъ, поцфловалъ, и сталъ пристально смо- 
трть ей въ глаза, не говоря ни слова. Она улыбнулась и подарила 
его той небрежной лаской, какой обыкновенно обнаруживаютъ внима- 
не къ баловниц собачк%; но и этого, кажется, было ему довольно, 
по-крайней мр% онъ съ видомъ живфйшаго үдовольствія началъ прыгать 
вокругъ деревянной ршетки, огораживающей умирающаго гладіатора. 

— Воть настоящій пляшущій Фавнъ, сказала Миріамъ, обратясь 
къ ГильдЪ. Какое дитя, или врне, какой глупецъ этотъ Донателло! 
Я замбчаю, что постоянно принуждена обращаться съ нимъ какъ съ 
птицею, которая еще не можетъ летать; однакожъ онъ уже не имБетъ 
права на такія привилегіи; въ его лёта... Кстати, что вы думаете, 
сколько ему лётъ? 

— Льть двадцать, отвфчала Гильда, бросивъ взглядъ на Донателло. 
Впрочемъ я этого не утверждаю; можетъ быть, больше, можетъ быть, 
меньше. У него лицо такое, что, кажется, вфчно останется молодымъ. 

— У всђхъ не совершенно развитыхъ умственно такія лица, за- 
мфтила насмшливо Миртамъ. 

— Донателло дЪйствительно одаренъ вфчной юностью; вы справедливо 
замтили, Гильда, вмёшался Киніонъ. Если судить по древности этой 
статуи, продолжалъ онъ, смфясь, которую Пракситель, — я въ этомъ 
все болфе и боле убфждаюсь, — снималъ съ него, то ему теперь 
должно быть по крайней м%р% двадцать пять столћтій —а онъ все еще 
смотритъ юношей. 

— Сколько вамъ л%тъ, Донателло? спросила Миріамъ. 

— Синьорина, я право не знаю, сколько мн лЪтъ; во всякомъ 
случа$ л еще очень не старъ, потому что началъ жить только съ 
тБхъ поръ, какъ встрётился съ вами. 

— Это правда, потому что едва-ли человЪкъ, давно живущій въ 
обществЪ, сказалъ бы такой пошлый комплиментъ такъ рЪшительно! 
воскликнула Мирамъ.—Но какова невинность! онъ не знаетъ, сколько 
ему лётъ. Это признакъ вфчности. О, еслибъ я могла забыть свои лёта! 
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2 — Это не трудно, замфтилъ пра В%дь вы, я думаю, не 
старше Донателло. 

— Я была бы рада, возразила Миріамъ, если бы могла забыть 
одинъ день моей жизни. Наша жизнь такъ скучна, что дёйствительно 
было бы пріятно сократить хоть одинъ день изъ этого длиннаго счета. 

Разговоръ продолжался въ томъ тон%, къ которому склонны вообще 
вс люди съ сильно развитымъ воображеніемъ, артисты и поэты. 
Сходство между мраморнымъ Фавномъ и живымъ человъкомъ произвело 
глубокое, полу-серьезное, полу-забавное впечатлёніе и перенесло ихъ 
въ ту воздушную страну, гд человфкъ будто пересгаетъ чувствовать 
подъ собой землю и начинаетъ жить дъйствительной жизнью въ сФеръ 
Фантазіи. Велфдств!е такого пастроенія, или, можетъ быть, велдствіе 
обыкновенной въ артистахъ склонности къ критик, Киніонъ сообщилъ 
несколько замфчанй объ умирающемъ гладіатор%. 

— Я привыкъ удивляться этой статүв, ғоворилъ онъ; но теперь 
нахожу, что это очень скучно и просто тяжело столько времени ле- 
жать въ предсмертныхъ мукахъ, опершись на руку. Если онъ въ* 
самомъ дълБ смертельно раненъ, то пусть бы себф легъ совсфмъ и 
умеръ безъ дальнфйшихъ разговоровъ. Это было бы лучще, неправ- 
да-ли? Летучіе моменты, представляющіе случайности, непримфтный 
промежутокъ между двумя вздохами не слёдуеть облекать въ вЪчно 
покойный, неподвижный мраморъ; всякій скульптурный сюжетъ долженъ 
быть нравственно неподвиженъ, иначе его нельзя совмстить съ Фи- 
зическою неподвижностью. Вы чувствуете, глядя на эту статую, что 
она должна склониться, и остаетесь неудовлетворены, потому что она 
не повинуется обыкновеннымъ естественнымъ законамъ. 

— Я вижу, вы считаете скульптуру какимъ-то страннымъ ремес- 
ломъ, живо возразила Миріамъ. Признаюсь, ни я, ни’ Гильда не мо- 
жемъ сочувствовать этому замороженному, неподвижному искуству. 
Если принять вашъ взглядъ, то и живописи слфдуетъ сдфлать то же 
возраженіе. Но посмотрите, какое искуство въ состояши вызвать изъ 
глубины древности такой живой образъ съ такимъ теплымъ и прос- 
тымъ сердцемъ, какъ у этого Фавна. 

— Фавнъ! вскричала Гильда съ легкимъ движеніемъ; вотъ я долго 
смотрю на него и вмфсто безсмертнаго юноши вижу предъ собою 
камень, обезображенный временемъ. Такая перемфна возможна только 
въ статуБ. 

— Съ картинами бываетъ то же самое, могу васъ увфрить, воз- 
разилъ скульпторъ.—Отъ самаго зрителя зависитъ изм%нить идею. 
Я утверждаю, что ни одинъ живописецъ не произведеть на меня 
впечатлёнія безъ моего согласья и помощи. 
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— Это доказываеть педостатокъ чувства, отвфчала Миріамъ. 

Общество наше переходило изъ одной залы въ другую останавли- 
валось то злфсь, то тамъ, чтобъ разсмотрфть ту или другую, статую, 
въ которыхъ, какъ въ гробницахъ, покоилась жизнь древпяго Рима. 
Осуществлене Фавна въ лицф Донателло придало особенную живость 
каждой стату. Антиной, казалось, поднималъ брови и готовъ былъ 
разсказагь о своей вфчной печали; Аполлонъ готовился ударить 
по струнамъ своей лиры, а фавнъ изъ краснаго мрамора повиди- 
мому ожидалъ только перваго звука, чтобы пуститься въ плясъ, 
увлечь за собою косматыхъ сатировъ и, схвативъ за руки Донателло, 
составить общій хороводъ. 

Когда общество наше спускалось съ лестницы, его веселое рас- 
положеше духа смфнилось довольно серьезнымъ и даже мрачнымъ 
пастроенямъ—-такая внезапная и непосредственная перемћна весьма 
обыкновенна. 

— Знасте-ли, сказала Миріамъ, обратясь къ Гильдф, я сомнфваюсь 
вь лЬйствительности сходства между Донателло и Фавпомъ, хотя мы 
такъ долго говорили объ этомъ. Сказать правду, оно и тогда меня 
поразило менфе чЪмъ васъ и Кинюна. Я думаю, что намъ только 
показалось, потому что мы были въ такомъ настроенш. 

— Напротивъ, миф кажется, мы были совершенно серьезны, воз 
разила Гильда, оборотившись назадъ и взглянувъ на Донателло, какъ 
бы желая үвћриться въ сходств, которое Миріамъ подвергла сомнЪ- 
нію. Но лица часто мёняютея; съ какою быстротою печальное выра- 
жеше у него смЪняется мрачнымъ... 

— Гифвнымъ, прервала Маріамъ, и даже въ печали его прогля- 
дываетъ тизвъ. Если вы всмотритесь внимательно въ его лицо, вы 
замфтите въ немъ что-то сродное съ выраженіемъ бульдога или другаго 
животнаго въ этомъ роді; подобныя черты едва-ли можно предполагать 
въ такомъ кроткомъ существ, какъ онъ. Вообще Данателло престран- 
ный чоловЬкъ. Впрочемъ мн было бы приятно, если бы онъ не пре- 
слфдоваль меня такъ неотступно. 

— Вы очаровали несчастнаго юношу, сказала Гильда, смђясь. 
Вы името способность очаровывать молодыхъ людей; оттого ү васъ 
всегда такое множество покловниковъ. Вотъ у той колонны, посмо- 
трите, стоитъ одинъ изъ нихъ, потому то лицо Донателло и приняло 
такое гифвное выражене. 

Когда они спускались съ лестницы, у одной изъ колоннъ, до по- 
ловины закрытая сю, стояла Фигура, какія попадаются очень часто на үли- 
цахъ Рима и нигдъ больше. Она имла такой видъ, какой будто бы только 
что сошла съ картины и снова готовилась вступить въ раму. Короче, 
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эта Фигура была одна изъ тьхь живыхь моделей, мрачныхь, тустобо- 
родыхъ, съ дикимъ выражешемь и дико костюмированныхь, съ ко- 
торыхъ художники пишутъ святыхъ п разбойниковъ. 

— Мир!амъ, прошептала Гильда, это ваша модель! 


ГЛАВА П. 
ВосцоминАнія и ПРИЗРАКЪ Въ КАТАКОМБАХЪ. 


Модель Миріамъ имфетъ такое тЪсное отношене къ нашему раз- 
сказу, что необходимо сказать нфсколько словъ о первомъ появлени 
этого лица и о томъ, какъ оно сдфлалось замфтнымъ товарищемъ моло- 
дой артистки; но мы чувствуемъ необходимость познакомить читателя 
прежде съ особенностями положенія самой Миріамъ. 

Въ положении ея было что-то двусмыслениое. Не надо одпакожъ 
думать, чтобы въ этой двусмысленности заключалось что нибудь оскор- 
бительное; но во всякомъ другомъ обществ», кром римскаго, она 
имла бы неблагопріятное вліяніе на общественное мнфше. Дло въ 
томъ, что о Миріамъ никто не могъ сказать ничего пи хорошаго, ни 
дурнаго. Ее никто пе ввелъ въ общество артистовъ; она сама заняла 
студію, прибила къ дверямъ свою карту и вскорЬ обнаружила зам%- 
чательный талантъ въ живописи. Поклонники строгаго искуства от- 
зывались объ ея картинахъ какъ о произведеніяхъ дилетанта, на- 
ходили недостатки и въ концепціи, и въ исполиени; но несмотря на 
то, ои хорошо цфнились покровителями новаго искуства, быть можетъ, 
потому, что вс эти недостатки она съ излишкомъ вознаграждала 
живостью и теплотою чувства, понятными всякому. 

Въ обращени она была совершенно свободна; манеры ея позволяли 
думать, что пріобръсти ея знакомство и даже войти съ нею въ ко- 
роткія отношешя не стоило никакого труда. Таково покрайней м%р% 
было первое впечатлћніе; но лица, дЪйствительно домогавшіяся ея 
дружбы, приходили къ совершенно обратному заключению. Со всякимъ, 
вступавшимъ въ ся общество, она обращалась легко, просто, сво- 
бодно, но выфстЪ съ тёмъ умфла держать въ отдаленіи всякаго и 
давать чувствовать, что онъ не принадлежитъ къ ея избранному кругу. 
Общество сознало наконецъ невозможность сблизиться съ Мирјамъ и 
угрюмо примирилось съ этой невозможностью. 

Были однакожъ два лица, которыхъ она признавала своими друзь- 
ями, въ самомъ точномъ значеніи этого слова, и оба имфли многія 
достоинства, оправдывавшія ея выборъ. Эти лица были — молодой 
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американскій скүльпторъ, одаренный замёчательнымъ талантомъ и 
быстро пріобрЪтавшій извстность, и молодая Американка, такая же 
артистка, какъ сама Миріамъ, но только въ совершенно иной 
сфер искуства. Миріамъ была привязана къ нимъ искренно; она 
нуждалась въ ихъ обществ и дружбЪ, особенно Гильды. Кишонъ и 
Гильда сознавали привязаность Миріамъ и платили ей такою же ис- 
кренностью. Что касается до Киніона, то въ его чувствахъ къ ар- 
тистк% не было ничего похожаго на любовь. 

Къ этому тЪеному кружку впосл%дствіи присоединилось четвертое 
лицо— молодой Италіанецъ, который, случайно посЪтивъ Римъ, былъ 
очарованъ красотою Миріамъ. Онъ преслфдовалъь ее вездъ, преслдо- 
валъ настойчиво, неотступно, и наконецъ добился ея знакомства. 
Быть можетъ, одна настойчивость была бы недостаточна; но хо- 
тя онъ и не быль одаренъ блистательными умственными сп0- 
собностями, однакожъ имблъ нЪкоторыя качества, доставившія ему 
благосклонное, хотя и полупрезрительное вниманіе Миріамъ и ел 
друзей. Этотъ молодой человћкъ былъ Донателло, поразительное сход- 
ство котораго съ Фавномъ Праксителя такъ заняло нашихъ героевъ 
въ предъидущей главф. 

Таково было положеніе Миріамъ, спустя нёсколько мЪсяцевъ посл 
того, какъ она поселилась въ РимЪ. Должно прибавить, что предшес- 
твующая жизнь Миріамъ возбуждала въ свфтЪ самые разнообразные 
толки и догадки, что очень естественно, если принять во вниманя 
ся красоту и извфстность, пріобрётенную искуствомъ. Нфкоторые раз- 
сказы имли видъ достоврности, другіе были очевидною сказкою 
довольно романтическою, но въ существ своемъ дикою. 

Разсказывали, наприм%ръ, будто Миріамъ была дочь и наслёдница 
богатаго Еврея банкира (мысль эту внушилъ, вђроятно, восточный 
типъ ея лица); будтобы она бЪжала изъ родительскаго дома, потому 
что не желала выдти замужъ за своего двоюроднаго брата, также 
наслфдника несмутныхьъ богатствъ. Другіе утверждали, что она была 
германская принцеса, которую изъ политическихъ видовъ прочили въ 
супруги какого-то стараго короля. Третьи говорили, что она была 
побочная дочь южно-американскаго плантатора, что отецъ далъ ей 
хорошее образованіе, снабдилъ ес богатствомъ, но что африканская 
кровь, въ ея жилахъ, возбуждала къ ней общее презръніе, отчего 
она бросила все и бъжала. Существовало мн%ніе, что она была жена 
англійскаго лорда; но изъ любви къ искуству оставила отечество и 
рышилась жить въ Рим%, добывая себЪ средства къ жизни работой. 
Иные же, люди съ боле прозаическимъ взглядомъ на жизнь, просто 
говорили, что она дочь купца, разорившагося во время коммерческаго 
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кризиса, и что теперь принуждена снискивать пропитаніе собствен- 
нымъ трудомъ. 

Какъ бы то ни было, но юная, прекрасная Миріамъ казалась 
таинственнымъ сүществомъ и никогда не обнаруживала желанія раз- 
сять недоум%нія, возникавшія въ обществь на ея счетъ. Даже 
Киніонъ и Гильда, самыя близкія къ ней лица, оставляли въ сторонђ 
этотъ вопросъ. Врожденная доброта откровенность ея р%чей, 
искренность характера были таковы, что казались достаточнымъ ру- 
чательствомъ за нее, и въ ум ея друзей едва-ли возникали какія 
нибудь сомн%нія относительно прошедшаго молодой артистки. 

Обратимсл теперь къ нашему разсказу. 

За нБсколько мђсяцевъ до того дня, когда мы встрфтили группу 
нашихъ друзей въ скульптурной галлерећ, они предприняли прогулку 
по катакомбамъ св. Каликста. Они весело спустились подъ землю и 
при свт факела пошли по извилистому корридору, высченному ког- 
да-то въ давно забытыя времена въ разсыпчатомъ темнокрасномъ кам- 
нё; мстами остались замфтные церковные проходы или мрачныя кельи. 
Съ одной стороны тянулись горизонтальныя ниши, и въ нихъ, при 
свфтЬ факела, обрисовывалась Фигура человћка, превратившагося въ 
б%лый пепелъ. Среди этого праха виднфлась иногда берцовая кость, 
разсыпавшаяся отъ одного прикосновенія, или осклабившійся черепъ, 
который, казалось, смћялея надъ своимъ собственнымъ состояніемъ. 


Иногда темный путь затруднялся возвышеніями, образовавшимися 
всл%дствіе обваловъ, такъ что сквозь разсфлину въ потолкф проникалъ 
дневной свфтъ, или даже лучъ солнца, который, заронившись въ это 
царство тлЬнія, освЪщалъ ниши; съ этихъ возвышеши они спускались 
опять внизъ и казалось еще глубже уходили въ землю. По временамъ 
үзкій, извилистый проходъ расширялся и образовывалъ довольно прост- 
ранную площадку, —это бывшая часовня, нфкогда, безъ сомн%нія, ук- 
рашенная изваянями и освфщенная вфчно горфвшими лампадами и св- 
чами. Но все это давнымъ давно исчезло, кром небольшихъ, низень- 
кихъ крышекъ у алтарей, гд мЬстами сохранилась темная штукатур- 
ка съ остатками Фресковъ, на которыхъ представлены были библей- 
скія сцены. 

Въ одной изъ такихъ часовенъ проводникъ указалъ на арку, подъ 
которой была погребена св. Цицилія; въ другой они увид%ли два сар- 
коФага — въ одномъ лежалъ скелетъ, въ другомъ съежившееся тћло, 
еще покрытое одеждою давнихъ временъ. 

— Какъ все это ужасно! сказала Гильда, съ нфкоторымъ содро- 
ганіемъ. Не понимаю, какъ мы ходимъ здфсь и еще останавливаемся. 
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— Я терпёть не могу всего этого! вскричалъ Донателло съ осо- 
бенною энсргіею. Пойдемте лучше назадъ, — на евётъ. 

Съ самаго начала Донателло не обнаруживалъ большой охоты къ 
подземельной экспедиции; подобно многимъ Италіянцамъ и вообще всёмъ 
непосредственнымъ, Физически счастливымъ натурамъ, онъ чүвствовалъ 
неопредфленное отвращене къ гробамъ, черепамъ, скелетамъ и веБмъ 
возможнымъ аттрибутамъ, которыми средневфковая Фантазія окружила 
образъ смерти. Онъ поминутпо вздрагивалъ, боязливо оглядывался 
кругомъ и старался держаться какъ можно ближе къ Миріамъ, ко- 
торая могла ободрить его своимъ вмяшемъ. 

— Какое вы дитя, Донателло! сказала она. Вы боитесь приви- 
дЬній. 

— Да, синьорина, ужасно боюсь, отвфчалъ онъ совершенно серьез- 
нЫмЪ ТОНОМЪ. 

— Я тоже вБрю въ привидфшя, произнесла Миріамъ, и могла бы 
очень испугаться, особено въ подобномъ мЪстф. Но. эти гробницы 
такъ стары, а черепы и пепелъ такъ сухи, что, я думаю, изъ нихъ 
уже давно перестали выходить привидъшя. А что дБйствительно страш- 
но, такъ это заблудиться въ этомъ темномъ лабиринт, а это очень 
возможно при такомъ слабомъ освфщени. 

— А бывали такіс случаи? спросилъ КинюнЪ проводника. 

— 0, да, синьоръ, но только очень давно, еще при моемъ отцф, 
отвфчалъ проводникъ. Первый человфкъ, который здфсь заблудился, 
продолжаль онъ съ видомъ искренняго убБжденія, былъ древній языч- 
никъ; онъ былъ шпіонъ, и вошелъ сюда, чтобы подематрфть за свя- 
тыми, которыс здБеь спасались. Вы слышали эту исторію, · сипьоръ? 
Съ нимъ случилось чудо: съ тфхъ поръ, а ужъ, говорятъ прошло ты- 
сячи полторы лътъ, какъ это было, онъ постоянно бродитъ въ тем- 
нот, все ищетъ выхода изъ катакомбъ. 

— А его видфли здфеь когда нибудь? спросила Гильда, вфрившая 
во вс подобпыя чудеса. 

— Я е10 и въ глаза не видёлъ, синьорипа; святые этого не поз- 
воляютъ, отвфчалъ проводникъ. Но всфмъ извстно, что онъ стережетъ 
всБхъ, кто входитъ въ катакомбы, особенно еретиковъ; онъ хочетъ 
заманить кого нибудь въ сторону съ дороги; еслибъ онъ нашелъ себъ 
товарища, это было бы для него также прытно, какъ увидфть солнеч- 
ный свътъ. 

. — Значитъ, онъ любитъ общество — это говоритъ въ пользу его 
сердца, замфтиль Кинюнъ, относясь больше къ дамамъ. 

Во время этого разговора они вошли въ круглую часовню, кото- 
рая обширностью своею превосходила всЪ прежнія. Хотя она была вы- 
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сфчена въ томъ же красномъ песчанникћ, однакожъ въ ней были різ- 
ныя колонны, р®зная крыша и другія архитектурныя үкрашенія. Вы- 
сотою она была въ два раза больше обыкновеннаго человћческаго 
роста. Хотя, говоря безотносительно, она не была слишкомъ велика, 
но казалось, что ве Факелы вмфстЪ не могли бы разсђћять ея мрака. 

— Гд% же Миріамъ? вскричала Гильда. 

Већ невольно остановились и съ недоумьшемъ переглянулись. 

— Конечно, она здЪсь; возразилъ -Киніонъ. Я только что слышалъ 
ея голосъ. - 

— Нётъ! нётъ! съ ужасомъ отвфчала Гильда. Она была позади; 
я уже давно не слышала ея голоса. 

— Факеловъ! Факеловъ! кричалъ въ отчаяніи Донателло. Я найду 
се, посвђтите только! 

Но проводникъ началъ үвёрять, что факелы ничего не помогутъ, 
что остается одно средство — кричать. И дъйствительно, звукъ могъ 
расходиться очень далеко по этимъ узкимъ И НИЗКИМЪ проходамъ и, нако- 
нець достигнувъ до Миріамъ, навести се на дорогу, по которой прошли 
ся друзья. Все общество послфдовало совфту проводника. Басъ Киніона, 
теноръ Донателло, высокій и сильный голосъ проводника, какимъ обла- 
даютъ одни Италіанцы, наконецъ пронзительный крикъ Гильды огла- 
сили мертвое подземелье. Черезъ нфеколько минутъ послышался жен- 
сқІЙ ОКЛИКъ. 

— Это синьорина! радостно воскликнулъ Донателло. 

— Да, это голосъ Миріамъ! также радостио воскликнула Гильда. 
Ну, слава Богу! слава Богу! Вотъ она идетъ. 

И въ самомъ дл въ мерцающемъ свфтф Факела обрисовалась 
Фигура Миріамъ, которая быстро приближалась къ своимъ друзьямъ: 
но въ ея движеніяхъ не видно было искренней радости дфвушки, из- 
бЪгнувшей серьезной опасности. На ихъ распросы она не дала ни 
одного прямаго отвфта и впослёдетви они припоминали, что въ ея 
поведени было что-то скрытое и обдуманное. Она была очень блёдна 
и держала свой Факелъ судорожно сжатою рукою — это былъ един- 
ственный знакъ недавняго волненія и ужаса. 

— Ахъ, Миріамъ! воскликнула Гильда, взявъ се за руку и ведя 
къ мужчинамъ. Куда вы пропали? Благослови Богъ того, кто вывелъ 
васъ изъ этой ужасной тьмы! 

— Тише, Гильда! прошептала Миріамъ, по устамъ которой про- 
скользнула странная улыбка. Въ самомъ дЬлЬ это былъ небесный 
поеланиикъ. Смотрите, вотъ онъ тутъ стоитъ. 

Испуганная словами подруги, Гильда посмотр®ла въ ту сторону, 
куда она указала, и дЬйствительно въ темноті разглядвла человћче- 
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скую фигуру; въ ту же минуту замётилъ ес и Киніонъ. Хотя про- 
водникъ старался остановить его, увфряя, что привидъше находится 
вн освфщенной часовни и потому можетъ разорвать его въ куски, 
однакожъ онъ приблизился къ Фигүрћ такъ, что свфтъ Факела давалъ 
ему возможность разглядъть ее съ ногъ до головы. 


Странный незнакомецъ имфль живописную и даже несколько мело- 
драматическую наружность. На немъ былъ толстый плащъ изъ буйво- 
ловой кожи и козьи панталоны, каюя обыкновенно носятъ крестьяне 
римской Кампаньи, что дёлаетъ ихъ похожими на античныхъ сатировъ. 
И дЬйствительно, привидніе катакомбъ могло показаться послёднимъ 
представителемъ этой отжившей породы, который, укрывшись въ этой 
стран могилъ и тлнія, вфчно оплакиваетъ свободную, но уже давно 
прошедшую жизнь въ лЪсахъ и у веселыхъ ручьевъ. На головћ у него 
была коническая шляпа съ широкими полями, падавшая тфнь на все 
его лицо, вмфстф съ черною бородою и усами придавало его ли- 
цу дикое выраженіе. Глаза его моргали и жмүрились при свётћ Фа- 
кела, какъ будто въ самомъ дфлЬ они болће привыкли къ темнот®, 
нежели къ дневному свћту. 


Вся наружность привидћнія произвела сильное впечатл ше на скульт- 
тора. Хотя онъ и привыкъ каждый день видфть подобныя Формы, ожи- 
давшія какого нибудь художника, чтобы переселиться въ царство ис- 
кусства, однакожъ онъ не мало удивился, встрћтивъ се такъ неожи- 
данно въ темнотЪ катакомбъ. 


— Кто вы такой? спросилъ онъ, поднеся еще ближе факелъ. Дав- 
но вы здБсь бродите? 


— Тысячу пятьсотъ лЪтъ! проворчалъ проводникъ, такъ однакожь, 
что вс могли слышать. Это тотъ самый язычникъ, о которомъ я вамъ 
разсказывалъ; онъ ходилъ шпіонить святыхъ и теперь ищетъ выхода. 

— Да, это привид%ніе! съ содроганіемъ вскричалъ Донателло. Какие 
ужасы происходятъ въ этихъ корридорахъ, синьорина! 


. — Перестаньте, Донателло! сказаль скульпторъ. Онъ такое же 
привидфне, какъ и вы. Странно только, какъ онъ ходитъ здЪсь одипъ. 
Эту загадку рёшитъ нашъ проводникъ. 


Привидфніе избрало именно эту минуту, чтобъ обнаружить свою 
существенность; оно сдфлало шагъ впередъ и, положчвъ руку на пле- 
чо Киньона, произнесло ръзкимъ хриплымъ голосомъ: 

— Не спрашивайте меня, кто я и какъ давно обитаю въ этой 
темпотъ. Отнын® я ничто больше, какъ тЪнь, слёдующая за нею. Она 
явилась мн®, когда я не искалъ ея. Она вызвала меня и должна пе- 
ренести вс послћдствія моего появлешя на свЪтъ. 
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— Пресвятая Дфва! воскликнулъ про себя проводникъ. Ушелъ бы 
онъ только отсюда! 

Нётъ особенной надобности продолжать подробности этой сцены. 
Дъло въ томъ, что, отставъ отъ своихъ друзей, Миріамъ встр%тила 
какого-то человћка и вывела его изъ извилистаго прохода, или была 
имъ выведена сначала на свфтъ Факеловъ, а потомъ на свфтъ солнца. 

Особенность этого случая заключалась въ томъ, что знакомство, 
заключенное во время прогулки ло катакомбамъ, не прекратилось 
вмфст съ прогулкою. Съ этого дня привид%ніе катакомбъ никогда не 
теряле, изъ вида артистку, какъ будто услуга, оказанная ему или имъ, 
давала ему неизмфнное право на вниман!е и покровительство молодой 
женщины. Онъ преслфдовалъ ее настойчивће, чфмъ обыкновенно ита- 
ліянскіе нищіе преслфдуютъ людей, которыхъ почитаютъ своими бла- 
годфтелями. Правда, онъ время отъ времени исчезалъ на ифсколько 
дней; но всегда снова являлся и снова начиналъ свое преслёдоваше. 

Наконецъ онъ сталъ довольно часто появляться въ ея мастерской, 
а потомъ и на ея картинахъ, оставляя на нихъ иногда тБнь своей Фи- 
гуры. Нравственная атмосфера этихъ произведеній была такова, что 
соперники— художники стали обвинять Миріамъ въ несчастной манер- 
ности, которая должна была, ПО ИХЪ мншю, стать неодолимымъ пре- 
пятствіемъ къ достиженію чистоты и правильности стиля. 

Онисанное нами приклюзеніе векорћ стали разсказывать въ круж- 
кахъ иностранцевъ, а потомъ и въ италіаискихъ обществахъ, гдф 0б- 
щая наклонность къ“ предразсудкамъ и сверхъестественному, сообщила 
ему характеръ чудесности. Оттуда чудесная исторія опять перешла 
въ англо-саксонскій кругъ; отсюда сообщилась германскимъ артистауъ, 
гд она приняла видъ Фантастическаго разсказа, достойнаго пера ГоФ- 
мана или Тика. 

Но самая разумная редакція этой легенды принадлежала провод- 
нику. Әтотъ человЪкъ или демонъ, или человъкъ и демонъ вићст®, 
былъ шпіономъ во время преслёдованія первыхъ христіанъ во время 
Діокликтіана и проникъ однажды въ катакомбы св. Каликста подемотрёть 
за святыми отшельниками и донести на нихъ. Прокравшись незамф- 
чепнымъ по темнымъ корридорамъ, онъ достигъ до небольшой капеллы 
освщенной свфчами, гдЪ священникъ совершалъ литургію. Это была 
такая минута, что онъ могъ бы сдёлаться христіаниномъ, сели бы, 
подобно Меммію, преклолился предъ крестомъ и принялъ въ свою ду- 
шу божественный огонь. Но онъ не сдфлалъ этого и свфтъ церковныхъ 
лампадъ под%йсТвовалъ на его глаза такъ, что съ тёхъ поръ несчаст- 
ный человфкъ никогда не могъ найти пути къ выходу, а сердце его 
навсегда закрылось для святой вЪры. 
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Этотъ языческй Меммій постоянно искалъ неосторожнаго посћти- 
теля, котораго могъ бы заставить взять его за руку и вывести на 
овЬтъ Божій; но если бы ему удалось это, то вфроятно онъ только 
минуту оставался бы на поверхности земли. Онъ въроятно причинилъ бы 
какое нибудь зло своему благодфтелю, можетъ быть, даже возобновилъ 
бы какое нибудь старое забытое б®дствіе, отъ котораго страдалъ бы 
весь пародъ, и потомъ опять воротился бы въ катакомбы, потому что 
проживши въ нихъ столько времепи, онъ не въ состояніи быль бы 
дышать свжимъ воздухомъ и емотрть на яркій свътъ. 

Сама Миріамъ и ея друзья нерћдко отъ души смћялись надъ чудо- 
вищными слухами, повторявшимися въ разныхъ обществахъ. Кинюнъ 
и Гильда не разъ просили се разефять тайну этой встрфчи—а нельзя 
отрицать, что встрёча дъйствительно была таинственна,—ко Миріамъ 
отвъчала на ихъ распросы такими разсказами, которые могли поспо- 
рить со сказками, сочиненными германскими художниками, или ита- 
ланскимъ проводникомъ. Такъ наприм%ръ, она совершенно серьезно 
утверждала, что привидше, бывшее при жизни па землъ живошс- 
цемъ, обфшало сообщить ей давно погибшій, но тёмъ не менфе дра- 
гоцфиный секретъ древнихъ Римлянъ рисовать Фрески. Обладая та- 
кимъ сокретомъ, она конечно пр!обрфла бы вессвътную извћстность, 
сдфлалась бы главою новой школы; но привид$не предложило ей одно 
условие, чтобы, совершивъ все это, она возвратилась къ нему въ под 
земелье. 

Когда друзья требовали болъе вЪролгныхъ обфяснешй, она отв%- 
чала, что, вотрћтгивъ стараго язычника, вступила съ нимъ въ разго- 
воръ, въ надеждь обратить его въ христанство; но чтобы достигнуть 
такого результата, должна была рискнуть своимъ собетвеннымъ епа- 
сеньомъ, такъ какъ привидЪШе требовало, чтобы она возвратилась 
виботв съ нимъ въ подземелье, если ръ течеше года не успфетъ уб\- 
дить его въ истинахъ христіапскаго учешя. Но при настоящем со- 
стояній общества, говорила она на ухо Гильдћ, все ужасно благо- 
пріятетвустъ привидфнио и она отказалась отъ своей мысли, такъ какт 
была увБрена, что черезъ нфеколько мфсяцевъ ей пришлоеь бы рас- 
проститься со свЪтомъ. 

Замфчательно, однакожъ, что всЪ ся разсказы окаичивались оди- 
наково, т. е. песизбъжностью самыхъ үжасныхъ результатовъ, которые 
непремфнно возникли бы изъ сношенй єъ таинственнымь жителемь 
катакомбъ. 

Особенность эта сама по себЪ могла бы быть и незамфчательною, 
еслибы не была слФдетиемь мрачнаго настроешя дуги, которое въ свою 
очередь укавывало на другіе пункты. Ея друзья безъ труда могли за- 


метить, что ея счасте было смущено. Она часто впадала въ задум- 
чивость, даже меланхолію, стала раздражительна, наклонна къ гизв- 
нымъ вспышкамъ, которыя обыкновенно обращались на лица, наибо- 
ле любимыя ею. Даже и т изъ ея знакомыхъ, къ которымъ она 
была совершенно равнодушна, не были изъяты отъ подобпыхъ непріят- 
ностей, особенно если они пытались проникнуть тайну ся модели. 

Можетъ быть, читатель думаетъ, что во всемъ этомъ не было ни- 
какого положительнаго повода къ толкамъ и догадкамъ и что вес мо- 
гло объясниться просто безъ примфси чудеснаго. Привидьше могло быть 
просто римскій нищій, укрывавшійся въ катакомбахъ, или одинъ изъ 
тЪхъ пилигримовъ, которые до-сихъ-поръ приходятъ изъ отдаленныхъ 
странъ въ святыя мёста молиться въ мрачныхъ убђжищахъ первыхъ 
христіанъ. Или, что могло быть еще вфроятнфе, то былъ римскій 
воръ, или разбойникъ изъ Кампаніи, наконецъ лолитическій преступ- 
никъ, үбійца, которому иебрежность или потворство полицін давали 
возможность укрываться въ темномъ лабиринт%, издавна служившемъ 
убъжищемъ отъ пресяфдовашя. Или, можетъ быть, то былъ какой- 
нибудь нелюдимъ, инстинктивно убфгавиий человфческаго общества и 
находившій удовольстве въ жизни среди гробовъ и мрака. 

Хотя подобная догадка и объяснила бы странность появленія не- 
извстнаго лица, но не объяснила бы поведенія самой Миріамъ — ея 
скрытности, меланхоліи, раздражительности. 

Самое сильное и непріятпое впечатлніе вся эта исторія произве- 
ла на душу б%днаго Донателло, который, какъ мы уже сказали, быль 
очевидцемъ сцены въ катакомбахъ и чувствовалъ особенное отвращеніе къ 
таинственности, гробамъ и всёмъ возможнымъ сверхъестественнымь яв- 
леніямъ. Его антипат!я походила на то инстинктивное, но почти всегда 
основательное отвращене, которое иногда обнаруживаютъ животпыя. 
Присутствіе тни въ сФеръ свфта, распространяемаго юною артисткою, 
пе причиняло однакожъ ни малёйшаго безпокойства Донателло, такъ 


что онъ, благодаря своему счастливому характеру, могъ жить вообще 
довольно покойно. 


ГЛАВА Ш. 
МАСТЕРСКАЯ МиртдАМЪ. 


Дворъ и лёстница дворца, выстроеннаго за триста лётъ, болће 
привлекаетъ внимание путешественника, ч$мъ многіе предметы, опи- 
саніе которыхъ онъ могъ слышать не разъ. Вы идете сквозь ВЫ- 
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сокій, неопрятный проходъ, и видите рядъ мрачныхъ колоннъ, между 
которыми помфщены остатки античныхъ статүй-—безголовые, безрукіе 
и безногіе торсы и бюсты, понесшіе утрату, для живаго человћка, 
принужденнаго жить въ этой душной атмосФерћ, и не важную —носа. 
Барельсфы, взятые изъ другаго болфе древняго дворца, вдфланы въ 
окружающую ст$ну, составленную изъ камней, взятыхъ въ Колизећ и 
въ другой какой-нибудь развалинф, которой варварство не стерло съ 
зица земли. Между двумя колоннами стоитъ древняя гробница, безъ 
крыши, лишенная всфхъ прежнихъ скульптурныхъ украшеній, содер- 
жавшая, быть можетъ, нфкогда прахъ историческаго человфка, теперь 
наполненная мусоромъ. 

Въ центр двора, нодъ открытымъ небомъ, бьстъ Фонтанъ, на кото- 
рый смотрятъ сотни оконъ, обступившія его со всёхъ сторонъ. Онъ 
льется изъ одного камениаго бассейна въ другой, брызжетъ изъ урны 
наяды, или изъ пасти безъименнаго чудовища. Вашъ слухъ поражаетъ 
шумъ, плескъ и журчанье. Эти звуки вы можете слышать у скуднаго 
лБснаго водопада; но только ‘здфсь они повторяются эхомъ, которое 
измняетъ ихъ естественный тембръ. Такъ играетъ этотъ Фонтанъ уже 
въ течейіе трехъ столётий. 

Въ одномъ углу между колоннами открывается широкая дверь, въ 
которой цачинается столь же широкая, массивная лЕстница съ мра- 
морными ступенями; по ней н$фкогда ходили принцы и кардиналы, по- 
строившіе этотъ дворецъ; съ этой же лёстницы сходили они, еще бо- 
ле важные и`зеличавые, и шли въ Ватиканъ или Квириналъ, гдф 
м»няли свои парчевыя шапки на корону. Но вс эти великіе люди, 
пройдя въ послдній разъ по своей наслъдственной лёстницъ, оставили 
ее для входа посланникамъ, англійскимъ нобльменамъ, американскимъ 
милліонерамъ, артистамъ, купцамъ, прачкамъ, короче, всему челову- 
честву разныхъ званій и состояній. 


Въ одно утро, посл сцены въ скульптурной галлсерећ, по такой 
лестниц взбъжалъ Донателло. Онъ быстро перебъгалъ изъ этажа въ 
этажъ и наконецъ останови#я у дубовой двери, на которой находи- 
лась карта съ надписью «Миріамъ Шехеръ»; когда онъ постучалъ, 
дверь отворилась; пройдя чрезъ небольшую переднюю, онъ увидълъ 
предъ собою хозяйку. 

— Войдите, войдите, дикій Фавнъ, сказала она, и разскажите, что 
новаго въ Аркадіи. 

Артистка въ это время сидфла въ сторон отъ станка и чинила 
перчатку. Повидимому, она была совершенно погружена въ свою ра- 
б9ту, потому-что, проговоривъ это насмышливое прив%тствіе своему 
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посфтителю, снова занялась ею, оставивъ Донателло съ своими мыс- 
лями. Но пальцы ея двигались медленно, лёниво, и наконецъ перчатка 
выпала изъ ‘ея рукъ. 

— Что съ вами, синьорина? Вы, кажется, очень печальны? ска- 
залъ онъ, подойдя къ ней. 

— Да, немножко, отвфчала Миріамъ, снова принимаясь за работу. 
Но это ничего; у людей обыкновенныхъ, особенно у женщинъ, это 
часто случается. Вы принадлежите къ счастливой породф, для которой 
не существуютъ печали. Но какъ вы пришли сюда, въ мою мрачную 
комнату? 

— Разв она можетъ быть мрачна, когда вы здЪсь? 

— Потому-то она и мрачна, что я здфсь, отвфчала она; мы, ху- 
дожники, всегда закрываемъ свои комнаты отъ солнечнаго свфта; намъ 
надо сдфлать природу такою, чтобъ можно было ей подражать. Вамъ 
это кажется страннымъ? Но мы иногда рисуемъ хорошенькія картин- 
ки, благодаря нашему искуственному освщенію и тёнямъ. Вотъ по- 
смотрите мою работу. Скоро я примусь за портретъ, о которомъ мы 
говорили. : 

Мастерская Миріамъ имфла обыкновенный видъ всёхъ мастерскихъ 
художниковъ, пишущихъ масляными красками. По своей внфшности 
онф едва ли могутъ принадлежать здьшнему міру; скорфе онф могутъ 
показаться осуществленемъ невидимой дфятельности Фантазии поэта, 
выражающейся въ легкихъ очеркахъ, полуразвитыхъ намекахъ на пред- 
меты и существа, никогда не являющіяся въ дЪйствительности столь 
прекрасными и величавыми, какими мелькаютъ въ воображени худож- 
ника. Окна были закрыты шторами или совершенно заложены, кромћ 
одного, до половины открытаго, сквозь которое проглядывалъ клочекъ 
неба. Картины были развфшаны по стфнамъ и разбросаны на столахъ; 
иныя безъ рамъ стояли прислоненныя лицевою стороною къ сти. 

Въ самомъ темномъ углу комнаты Донателло замфгилъь женщину 
съ длинными, черными волосами, въ трагической поз, выражающей 
отчаяніе; распростертыя руки ея, казалось, манили зрителя. 

— Не бойтесь, Донателло, сказала Миріамъ, замфтивъ, что опъ 
остановился предъ картиною въ недоумніи. Она вамъ ничего не сд- 
лаетъ; ү нея самыя миролюбивыя наклонности. Она героиня романа, 
простая дЪвушка— но только для вида; въ сущности же она рождена, 
чтобъ посить роскошныя шали, брилліанты; въ этомъ пастоящая ифль 
ея жизни, хотя она претендуетъ на самыя тяжелыя обязанности, на 
роль въ обществ; между тёмъ ей ршительно нечего дёлатъ на землё. 
Въ этой Фигүр вы видите девять десятыхъ женщинъ. Я похожа на 


нее, Донателло? 
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— Въ моихь глазахъ она совершенно перемфнилась, какъ я уз- 
налъ, что она собирательное лице, сказалъ Донателло. А въ первую 
минуту, когда я взгаянүлъ на нее, мн показалось, что она манить 
меня къ вфрной гибели. 

— Васъ, кажется, часто пугаютъ фантастическая видфня? спроси- 
ла Миріамъ. Я этого не подозр$вала. 

— Вы говорите правду, синьорина, отвфчалъь онъ простодушно. Я 
очень склонсиъ къ подобпаго рода испугу и особенно въ темнот%. Во- 
обще я пе люблю темныхъ угловъ, разв въ гротЪ. или гдЪ нибудь 
въ лфсу, подъ тфнью деревьевъ. Такихъ мћсть много возлћ моего дома. 

— Да, это очень естественно, вы Фавпъ, сказала артистка смћ- 
ясь. Но въ паше время лћса совершенно измфнились, ужасно леремћ- 
нились съ тђхъ поръ. какъ ваша счастливая порода обитала въ лђ- 
сахъ Аркадш. БЪдный Донателло, вы слишкомъ поздно явились на землю! 

— Я вась пе ионимаю, возразилъ Донателло, видимо смущенный. 
Я желалъ бы жить, пока вы живете, и тамъ, рд вы, въ город ли, 
въ полё ли, хотя бы здъсь. 

— Не знаю, могу ли я позволять вамъ говорить такимъ образомъ, 
произнесла Миріамъ, задумчиво глядя на молодаго человђка. Многіе 
почли бы такія фразы оскорблешемъ. Я увЪрена, Гильда никогда не 
позволила бы вамъ такъ говорить... Но вёдь олъ еще мальчикъ, при- 
бавила она про себя; простодушный мальчикъ, который отдаетъ свое 
сердце первой встрётившейся ему женщин. Еслибы та Фигура ветрћ- 
тилась ему въ жизни, она произвела бы на него такое же сильное 
внечатлфне, какъ я. 

— Вы сердитесь на меня, синьорина? спросиль Донателло, чуть 
не сквозь слезы. 

— Нёть, нисколько, отвфчала Миріамъ, протягивая ему руку. Вотъ 
посмотрите эти картинки, лока мнф будетъ время поболтать съ вами. 
Я расположена начать вашъ портретъ сегодня. 

Донателло повиновался и немедленно погрузился въ разсматриваше 
лежавшихъ на стол различнаго рода очерковъ, набросанныхь каран- 
дашемъ, или кистью; но они бЪфдному юношЪ не доставили большаго 
үдовольствія. 

Первая картинка, попавшаяся ему, была чрезвычайно выразитель- 
ный очеркъ. Іаиль, вбивающей гвоздь въ високъ Сисары. Въ немъ вы- 
сказывалась замћчательная сила; одна или двъ черты сообщали ему 
такую живость и дфйствительность, что, глядя на него, можно было 
думать, что Миріамъ стояла возлЪ Таиль когда раздался первый ударъ 
смертоноснаго молота или сама была на ел мств и сознавала чувства, 
волновавшія убйцу. 


6 1 = 


Видно было, Іаиль первоначально представилась артистк совершен- 
ствомъ женской красоты —съ прекрасными Формами, съ тероическимъ 
выраженіемъ въ столь же прекрасномъ лиц; но неудовлетворенная 
или своей работой, или страшною исторіею, Миріамъ провела одну 
черту, которая уничтожила героическое выраженіс и сообщила сюже- 
ту характеръ обыкновеннаго преступленія. Казалось, что эта женщина 
готова обшарить карманы своей жертвы, лишь только она испустить 
послЪДНіЙ ВЗДОХЪ. 

Въ другой картин она пыталась воспроизвести исторію ЮдиФи, 
которая такъ часто являлась въ произведеніяхъ древнихь мастеровъ 
различныхъ стилей. И этоть сюжетъ задуманъ быль серьезно; но по- 
томъ она придала двф-три черты, выражавшія совершенное ипрезрфше 
къ чувствамъ, который сначала вполнф владфли ея рукою. Отрфзан- 
ная голова Олоферна, выпучивь глаза, смотрфла. прямо въ лицо 1Юди- 
ви съ адскою улыбкою торжествующей злобы. Сама Юдиөь была въ 
такомъ смущени, какое овладфло бы кухаркою, еслибы ей въ лицо 
засмЬнлась телячья голова, когда она стала вынимать ее изъ кастрюли. 

Идея женщины, мстящей мужчин, постоянно мелькала въ легкихъ 
очеркахъ, которые перебираль Донателло. Видно было, воображеніс 
артистки погрузилось въ кровавыя сцены, въ которыхъ кепскія руки 
обагрялись кровью; но въ нихъ, въ различныхъ Формахъ, проглядыва- 
ла та нравственная мысль, что убійство, каковы бы ни были побуди- 
тельныя причины, должно поразить прежде всего сердце самой пре- 
ступницы. 

Одна картина изображала дочь Ирода, принимающую голову Тоан- 
на Крестителя. Общая идея была, кажется, заимствована изъ карти- 
ны Бернардо Луини, находящейся въ галлереь Уфитси во Флоренщи; 
но Миріамъ сообщила глазамъ Іоанна, устремленнымь на роскошиую 
дву, выражеше кроткаго упрека, и этотъ взглядъ пробүлилъ въ ней 
замерзшее женственное чувство и безконечныя пеүтолимыя терзаня 
совфсти, 

Всф эти сюжеты произвели самое неприятное впечатлћніе на До- 
нателло. Онъ невольно содрогался, глядя на нихъ; лицо его приняло 
выражене испуга и замфшательства; онъ быстро схватилъ картины, 
бросить ихъ па столь и отступилъ отъ пего, закрывъ глаза руками. 

— Въ чемъ дфло, Донателло? спросила Миріамъ, поднявъ глаза 
отъ письма, которымъ была занята.—Ахъ! мн не слёдовало показы- 
вать вамъ эти картины. Это безобразные Фантомы, которые украли 
мою душу; я ихъ не создала, они меня пресл$дують. Воть въ этомъ 
портфель найдете пустяки, которые вамъ больше понравятся. 

Ова подала ему другой портфель. Заключавийяся въ немъ картины 
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представляли сюжеты, указывавшіе на боле счастливое и спокойное 
расположение человфческаго духа и, можно думать, боле вћрно ха- 
рактеризовали самоё артистку. Не предполагая, что этотъ разрядъ 
явленій жизни обнаруживаетъ ея личныя наклонности, Миріамъ обла- 
дала такимъ запасомъ Фантазій, что невольно переливала свою душу 
въ тотъ образъ, который ей нравился. Въ этихъ очеркахъ она изо- 
бразила сцены обыкновенной домашней жизни, но такъ идеализиро- 
ванныя, что кажется, ихъ можно видфть всегда и вездћ. Въ нихъ бы- 
ло нфчто неопредлениое, что полагало разлише между скаредною, 
ничтожною жизнью и земнымъ раемъ. Но по всёмъ было разлито глу- 
бокое, искреннее чувство симпати. Тутъ была сцена — обыкновенная 
въ жизни, — въ которой счастливый любовникъ выслушивалъ сладкое 
признаніе привязанности застфичивой дЪвушки, прекрасная Фигура кото- 
рой опиралась на его руку. Тутъ былъ рядъ послфдующихъ сценъ, пред- 
ставлявшихъ дальнЪйшее развитіе этого чувства, и въ каждой изъ нихъ 
замфтно было присутствіе священнаго огня, который пылаетъ въ юномъ 
сердп и придаетъ особенно привлекательное выраженіе всякому лицу. 

Содержаніе одной картинки составляль полуизношенный дтскій 
башмачекъ съ обутою въ него ножкою —- предметъ, вызывающій или 
улыбку матери или горькія слезы изъ глубины ея сердца. Ни одна 
мать не нашла бы въ немъ столько поэзіи, сколько заключила въ него 
Мир!амъ. Знатокъ удивился бы глубинЪ и силћ, съ какою были заду- 
маны эти сюжеты, простые, но исполненные зваченія. Артистка не 
могла опредёлить и измфрить этого значенія собственнымъ опытомъ, 
за исключеніемъ развф первой сцены, которая могла быть воспоми- 
нашемъ о прошломъ, а не пріятнымъ предчувствіемъ будущаго; но 
кажется ею руководило врное, чистое чувство женскаго сердца, и 
воображеніе ея создало правильную и живую картину жизни женшины. 

Но былъ одинъ пунктъ, достойный замфчаня: артистка какъ будто 
отказывала себф въ томъ счастш, которое такъ глубоко понимала и 
такъ вЪрно опредфляла другимъ. На всякой картинк видфнъ былъ ея 
собственный образъ: злсь она выглядываетъ изъ-за куста, подъ ко- 
торымъ сидятъ двое влюбленныхъ; въ другомъ мст она смотритъ въ 
замерзшее окно, между тЬмъ молодая чета сидитъ у новаго очага. И 
всегда та же самая Фигура, похожая на самое артистку, съ тфмъ же 
выраженіемъ глубокой печали. 

— Эти картинки вамъ больше нравятся? спросила Миріамъ. 

— Да, отвфчаль Донателло, нерфшительно. 

— Не очень, я думаю, возразила она, смфясь. И что вамъ мо- 
жетъ нравиться! В%дь вы мальчикъ и притомъ Фавнъ; вы ничего не 
знаете ни о радостяхъ, ни о горестяхъ человфческой жизни. Я и за- 
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была, что вы Фавнъ. Вы не можете глубоко чувствовать, потому вы 
всегда въ-половину веселы. Ну, воть еще картина, она вамъ, вфро- 
ятно, понравится. 

Она показала ему картину деревенской пляски; никакая задняя 
мысль не смущала веселья, доходившаго до самозабвенія, только кое- 
гд» мелькалъ призракъ той невольной грусти, которая посфщаетъ 
насъ именно въ минуту подобнаго настроенія. 

— Я нарисую эту картину масляными красками. Только безъ васъ 
не могу начать; я хочу съ васъ срисовать самаго дикаго плясуна. 
Вы посидите, то есть попляшете для меня? 

— 0, съ радостью, синьорина! воскликнулъ Донателло. Хоть сей- 
часъ! Смотрите! 

И онъ дЬйствительно пустился плясать вокругъ мастерской съ 
необыкновенною легкостью. 

— Прекрасно, сказала Миріамъ, ‘одобрительно улыбаясь. Если вы 
выйдете такъ хороши на полотнё, то я буду славной артисткой. Мы 
попробуемъ на-дняхъ. А теперь, чтобъ наградить васъ за то, что вы 
показали ваше искуссво, я покажу вамъ то, чего никому ие показываю. 

Она подошла къ станку и обернула лицевою стороною находившуюся 
на немъ картину. Донателло увидфлъ передъ собою портретъ прекрас- 
ной женщины, какія очень редки въ дёйствительности, по образъ ко- 
торыхъ, если вы разъ ихъ видли, навБки врфзывастся въ память и 
преслфдуетъ васъ неотступно, къ үдовольствію вашему или неудоволь- 
ствию. 

Она была молода и имфла черты, которыя почитаются обыкновен- 
но принадлежностью еврейскаго типа. Темные глаза ея были такъ 
глубоки, что, казалось было невозможно измфрить эту глубину. У нея 
были черные, густые волосы, безъ того блеска, который нерфдко за- 
мфчаемъ у другихъ женщинъ; если было къ этомъ портрет что нибудь 
еврейскаго, то именно волосы, которымъ подобныхъ не видимъ на го- 
ловахъ христіанскихъ женщинъ. Глядя на этотъ портретъ, вы сказали 
бы, что такою могла быть Рахиль, или Юдиөь, когда она побфдила 
Олоферна своею красотою и потомъ убила его за то, что онъ слиш- 
комъ боготворилъ ее. 

Миріамъ ожидала, что скажетъ Донателло, и долго не прерывала 
его простаго, н%маго восторга, отражавшагося на его сіяющемъ лиц». 

— Какъ вы находите эту картину? спросила она наконецъ, съ 
довольною улыбкою. 

— Превосходно! превосходно! твердилъ юноша; такъ хорошо, что 
я и сказать не умъю! 

— И вы находите сходство? 
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— Синьорина! воскликнуль онъ, съ удивленіемъ глядя то на ар- 
тистку, то па ея произведене. Да это вы! 

Донателло сказалъ правду. Это въ самомъ дЪлБ былъ портретъ 
артистки, и мы не знаемъ, въ какой мфрф онъ льстилъ оригиналу. 
Артисты, какъ извёстно, любятъ рисовать свои собственные портре- 
ты, и во Флоренціи есть галлерея, гдф найдете сотни ихъ, включая 
знаменитЪйшихъ хүдожниковъ; на каждомъ портрет замфтите черты, 
выражеше, одушевленность, которыя были бы невидимы, еслибъ ихъ 
нс сознавалъ рисующій. Также точно, можетъ быть, поступила н Ми- 
ріамъ, придавъ своей тигүр болфе граціп и блеску, чёмъ могли за- 
мтить въ ней чужіс глаза. Однакожъ истина была сохранена. 

— И выражене вамъ нравится? спросила она. 

— Да, нерфшительно отвфчалъ Донателло. Еслибъ только вы улы- 
бались такъ, какъ иногда улыбаетесь. Н%тъ, въ этомъ портрет боль- 
ше грусти, чмъ мнф казалось сначала. Не можете-ли вы улыбнуться, 
синьора? 

— Принужденная улыбка всегда безобразна, возразила она, но- 
вольно улыбнувшись при этомъ наивномъ вопрос%. 

— Вотъ такъ! подождите немного! воскликнулъ Донателло, хлопая 
въ ладони. Вотъ еслибъ этотъ лучъ былъ на картин... Но онъ опять 
исчезъ! Вы опять стали печальны, очень печальны, и портретъ смо- 
тритъ тоже печально, какъ будто какое нибудь несчастіс случилось. 

— Какъ вы смущены, мой другъ! замтила Миріамъ. Я начинаю 
думать, что вы въ самомъ дл Фавнъ; васъ смущаетъ выражеше, въ 
которомъ столько же печали, какъ въ спокойномъ лиць каждаго че- 
ловфка. Я совтую вамъ однакожъ смотрёть на другія лица вашими 
счастливыми, невипными глазамя, а на меня никогда. 

— Вы напрасно миф это совфтуете, живо возразилъ молодой че- 
ловфкъ, и въ его словахъ слышалось такое сознательное чувство, ка- 
кого она въ немъ ие предполагала. Прикрывайтесь какимъ хотите 
мракомъ, я долженъ на васъ смотрёть. 

— Хорошо, хорошо, нетерпфливо проговорила Миріамъ; но теперь 
оставьте меня, потому что, говоря откровенно, вы становитесь скучны. 
Вечеромъ я буду въ Боргезе. Мы можемъ тамъ встрётиться, если 
вамъ угодно. 


ГЛАВА ІҮ. 
РАКА ПРЕСВЯТОЙ Богородицы и ЗАГОРОДНАЯ ВИЛЛА. 


Вскор® по уход Донателло, Миріамъ также ушла изъ своей ма- 
стерской. Пройдя нЪсколько үлицъ и переулковъ, она вступила на 
небольшую площадь, въ сосфдствЪ которой находилась печь булочника, 
постоянно издававшая запахъ свъжаго кислаго хлфба, башмачная лав- 
ка, табачная, лавка полотенъ, контора лотереи, караульный домъ для 
Франпузскихъ солдатъ, съ часовымъ, мёрно расхаживавшимъ впереди, 
и Фруктовая ятка, въ которой римская матрона продавала каленые 
орхи, каштаны и вчерашніе букеты. ВозлЪ, какъ слёдуеть, возвышает- 
ся церковь, Фасадъ которой сходится въ величественныя башни и укра- 
шенъ двумя или тремя каменными Фигүрами, изображающими ангеловъ 
или какія-то аллегорическя лица, трубящіл въ такія же какъ они сами 
каменныя трубы прямо въ верхнія окна стараго дворца съ одряхлфвшею 
наружностью. Этотъ дворецъ отличается не совсфмъ обыкиовеиною архи- 
тектурою. Въ одномъ углу его находится рака Пресвятой Дћвы, какія 
можно видфть на каждомъ перекресткЪ въ Римћ, но отличающаяся отъ 
НИХЪ ТОЛЬКО тмъ, что поставлена выше обыкновеннаго чсловћческаго 
роста. Съ дворцомъ этимъ и ракою соединяется древняя легенда, пе- 
ресказывать которую намъ теперь недосугъ; замфтимъ только, что въ 
теченіе столётій предъ изображеніемъ Богородицы здфсь теплилась 
лампада. Она должна горъть вечеромь, въ полночь, утромъ, во већ 
часы дня и ночи, пока существусть дворецъ; иначе онъ самъ и већ 
принадлежания къ нему имфнія, согласно древнему обфту, должны пе- 
рейти отъ своего наслфдственнаго владфльца въ собственность церкви. 

Подходя къ этому дворцу, Миріамъ обратила вниманіе не на лам- 
паду, померкшую въ лучахъ солнца, падавшихь прямо на нес и на 
образъ, ио на стаю бФлыхъ голубей, изъ которыхъ нћкоторые, свер- 
кая своими крыльями въ прозрачиомъ воздух, вились вокругъ высо- 
кой башни, завершавшей собою здаше, между тмъ какъ другіе си- 
дли па верхнихъ окнахъ и видимо оспаривали другъ у друга мфсто 
на этомъ любимомъ сфдалишЪ. Иные спускались на землю, но немед- 
ленно снова подымались кверху къ подоконникамъ старишыхъ оконъ, 
до половины отворившихся на своихъ ржавыхъ нетляхъ. 

Прекрасная дзвушка, въ бъломъ платьи, показалась на мгновенье 
и бросила ста столько зеренъ, сколько могли захватить ся миньятюр- 
ныя ручки. Вся стая быстро спустилась на мостовую. 
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— Какая милая сцена, подумала Миріамъ; и она сама, должно 
быть, также мила и чиста, какъ эти голуби. 

Съ этою мыслью она вошла въ глубокій порталъ дворца, потомъ 
поворотила налфво и медленно пошла по лфстницЪ, которая по своей 
величественности могла быть л5стницею Такова или по крайней мёръ 
вавилонской башни. Городской шумъ, который слышится даже въ Ри- 
мЪ, стукъ колесъ по неровной мостовой, пронзительные крики, раз- 
дающіеся по узкимъ улицамъ, обставленнымъ высокими зданіями, все 
стало утихать и наконецъ замерло. Выше и выше поднимается она, 
и вотъ, бросивъ взглядъ въ узкое окно, проливающее свфтъ на дфет- 
ницү, видигъ только сплошную массу городскихъ крышъ, съ которой 
слились верхушки самыхъ высокихъ дворцовъ. Вотъ уже только одни 
куполы церквей видифются въ прозрачной лазури, поднявъ свои кресты 
на одинъ уровень съ ея глазомъ; еше н®сколько ступеней — и они 
спустились внизъ, и только одиа колонна Антонія съ Фигурою св. 
Павла осталась въ вышин%. 

Наконецъ Маріамъ ступила на послфднюю площадку. Съ одной сторо- 
ны она увидфла узкій проходъ, за которымъ слБдовало н%сколько ступе- 
некъ, ведущихъ подъ крышу башни; съ другой — дверь. Мирјамъ по- 
стучаза въ нее; но это сдфлала, повидимому, только для того, чтобы 
предувфдомить о своемъ присутствии, а не изъ сомнћнія въ дружескомъ 
прием, потому что, не дожидаясь отвЪта, отворила дверь и вошла. 

— Въ какую пустыню вы забились, Гильда! воскликнула она. Вы 
дышете самымъ чистымъ воздухомъ, живя надъ городомъ и даже выше 
всБхъ мірскихъ суетъ и страстей: у васъ одни только сосфди—голуби 
да ангелы; правда, опи соотвЪтствуютъ вашей дфвственности. Я вовсе 
не удивилась бы, еслибы католики признали васъ святою, особенно, 
еслибы вы взяли на себя трудъ поддерживать огонь у раки Богородицы. 
Это совершенно по-католически. 

— Н%тъ, Миріамъ, возразила Гильда. Не называйте меня като- 
личкою. Всякая христіанка, будь она даже дочь пуританина, можеть 
преклоняться предъ идеею божественной женственности, не отказы- 
ваясь отъ религіи своихъ отцовъ.... Но съ вашей. стороны эго боль- 
шой подвигъ ради дружбы вл%зть въ мою голубятню. 

— Это пустое, отвфчала Миріамъ. Однако, я думаю, ступеней до 
трехъ сотъ будетъ. 

— Но знаете, продолжала Гильда, сотня или полторы сотни Фу- 
товъ надъ поверхностью земли даютъ миф всф удобства, за которыми 
пришлось бы отправляться за пятьдесятъ миль за городъ. Этотъ воз- 
духъ дотого возбуждаетъ дфятельность мосго духа, что иногда я чув- 
ствую желаніе попробовать полетёть вмёст съ моими голубями. 
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— Но я вамъ совтүю ие пробовать, сказала Миріамъ, см%ясь; 
всли окажется, что вы не ангелъ, то вамъ придется үб%диться, какъ 
жестка римская мостовая; а если вы ангелъ, то ужъ никогда не спу- 
ститесь къ намъ. 

Эта юная американка была образцомъ независимости въ жизни, 
какою могутъ пользоваться только въ Рим женщины-артистки. Она 
жила въ своей башн% и, подобно сосфдямъ своимъ, голубямъ, спуска- 
лась въ испорченную атмосферу города, всегда одна, совершенно не- 
зависимая, безъ всякаго присмотра или покровительства; Гильда жила 
и дёйствовала, какъ хотьла, не внушая никому ни малёйщаго сомн- 
ня насчетъь своей славы. Такую свободу даютъ женщинё, по- 
ставляемой обыкновенно въ боле узк предфлы, особенности жизни 
артистовъ; и это, кажется, можетъ служить указанісмъ на то, что 
чмъ выше и шире цфли женщины, тБмъ дальше должны быть раздви- 
нүты рамки нашихъ обыкновенныхъ житейскихъ правилъ, иначе он 
были бы невыносимы ни для мужчины, ни для женщины. Эта систе- 
ма, кажется, находить полное примфнеше въ Рим. Тамъ очень часто 
чистота сердца и жизни доказываетъ самое себя и бываетъ для себя 
болфе существенною гарантіею, чфмъ во всякомъ другомъ обществ%. 

Въ своемъ отечествъ Гильда рано обнаружила несомнённый та- 
лантъ къ живописи. Еще въ школ, которую оставила не такъ давно, 
она написала ифсколько картинъ, признанныхъ безукоризненными зна- 
токами искуства. Можетъ быть, въ нихъ не доставало реализма, прі- 
обр%таемаго только вмфстБ съ опытомъ и знакомствомъ съ жизнью; 
но въ нихъ зато разлито такое нжное, такое невинное и искрен- 
нее чувство, какъ будто бы она смотрфла глазами ангела на міръ 
человка. Можно было ожидать, что съ лЬтами она пріобртетъ болфе 
силы и лроизведенія ея стануть рельеФнђе и выразительнће. Оста- 
ваясь въ отечествъ, она, вфроятио, написала бы н%сколько ориги- 
нальныхъ картинъ, достойныхъ занять мфсто въ любой галлере% аме- 
риканскихъ художниковъ. Но она, сирота, неимфвшая даже близкихъ 
родственниковъ, владЪя небольшимъ состояніемъ, нашла въ себЪ столь- 
ко силы и увфренности, что рфшилась Ъхать въ Италію. Прибывъ въ 
Римъ, она поселилась въ своей одинокой башн%, гд голуби были дФй- 
ствительно единственными ея сосфдями, и вскор% пріобрёла двухъ-трехъ 
друзей. Б%лое платье, которое она постоянно посила, составляло ана- 
логію съ бълосифжною одеждою ея воздушныхъ сожителей, такъ что 
между артистами она стала извфстна подъ именемъ Гильды-голубя. 

Мы не знаемъ, какихъ результатовь можно было ожидать отъ ея 
занятій въ Рим. ИзвЪстно только, что, прибывъ въ эту живописную 
страну, она потеряла всякую охоту къ оригинальнымъ работамъ. Чъмъ 
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боле она знакомилась съ великими произведешями искуства, кото- 
рыми такъ богаты римскія галлереи, тБмъ менфе считала себя ори- 
гинальною артисткою. Въ этой перемфнф н%тъ ничего удивительнаго. 
Она была одарена необыкновенно лонкою и чувствительною снособ- 
ностью цфнить достоинство нроизведенія; она не смотрфла на картину, 
но чувствовала ес насквозь. Этимъ она была обязана ныжной и здо- 
ровой организаціи, силф чувства, направляемаго свфтлымъ умомъ. 

Съ Гильдою случилось, что случается очень часто. Она отказалась 
отъ состязанія съ великими людьми, произведешя которыхъ изучала 
и предъ которыми благоговъла, отреклась отъ юношескихъ надеждъ, 
честолюбивыхъ стремленій, забыла свои дорогія` мечты, принесепныя 
изъ-за океана и сдфлалась кошисткою. Въ ватикапской Шинакотекё, 
въ галлереяхъ дворца Памәила-Доріа, Боргезе, Корсини, Сціарра мож- 
но было видфть ея станокъ предъ знаменитыми картинами Гвидо-Рени, 
Доминикино, Рафаэля, и дрүгихь прославленныхъ артистовъ боле 
древнихъ школъ. Другіе артисты и иностранцы останавливались и, 
ифтъ сомнънія, внутренно улыбались ири вид самонадћянной дфвушки, 
пытавшейся перенесть на свое полотно величественное произведеніс 
могучаго генія. Но еслибы оли вглядфлись въ ея работу, еслибы 
болће понимали, что было передъ ихъ глазами, то увфрились бы, 
что духъ древняго мастера’ виталъ надъ нею и водилъ ея ныжную 6%- 
лую ручку. 

И дЬйствительно, коши ея были изумительны. Слово-—точность не 
идетъ къ нимъ. Она влагала въ нихъ ту неуловимую эеирную жизнь, 
которую многіе могутъ чувствовать, но р®дкій способенъ схватить и 
перенесть па другое полотно. Она пикогда не пыталась воспроизвести 
всю картину, —она выбирала одну часть ея, въ которой сосредоточива- 
лась сүщность произведеня: Пресвятую Д%ву, стоящую въ глубокой 
печали, парящаго ангела или голову умирающаго святаго, въ лип 
котораго отражалось предчуветве неба. 

Мы вовсе пе желаемъь представить Гильду чЪмъ нибудь чудеснымъ; 
но мы можемъ сказать, что она была несравненною и лучшею ко- 
шисткою въ Рим. Внимательно разсмотрфвъ ея работу, самые опыт- 
ные артисты утверждали, что она достигала своихъ результатовъ тёмъ 
именно пүтемъ, какой быль избранъ оригинальнымъ живописцемъ для 
развития идеи. Другіе кошисты, —если только они заслуживаютъ этого 
имени, — старались подражать. Такихъ кошӣ древнихъ мастеровъ можно 
найти тысячи. Есть множество артистовъ, посвятившихъ свою жизнь 
постоянному перерисовыванью произведеній или даже одного произве- 
денія извфстнаго древняго мастера; такимъ образомъ они превращают- 
сл въ машины, тотъ для снимковъ съ картинъ Гвидо-Рени, другой — 
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съ картинъ Рафаэля. Правда, ихъ поддфлки часто казались удивитель- 
ными для невнимательнаго и неопытнаго глаза; но, воспроизводя толь- 
ко поверхность картины и домогаясь только этого, они были увфрены, 
что совершаютъ все, потому что не чувствуютъ присутствия той вфч- 
ной кизни и души, проглядывающей иногда сквозь мелкія едва при- 
мтныя черты, дающей безсмерт1е всему творению. 

Миріамъ была очень обрадована, найдя дома свою прительницу, 
которая имла обыкновене уходить изъ-дому очень рано и оставать- 
ся въ галлереяхъ до сумерекъ. Можно себЪ представить, какое удо- 
вольствіе испытывали тб, впрочемъ весьма не многіс, кому удавалось 
совершить прогулку по галлерећ съ такимь, можно сказать, геніаль- 
нымъ проводникомъ. Она не читала диссертацій о живописи, не за- 
сыпала своего слушателя техническими выражешями; ея простое бла- 
гоговћђніе, даже невысказанная симлатія такъ могущественио дЬйство- 
вали, что, глядн другой разъ на картину, вы невольно проникались 
т$ми же чувствами, какія порождазо въ ней совершенство произ- 
ведения. 

Гильда скоро стала извфстна всему англо-саксонскому населенію 
Рима и безсознательно сдфлалась предметомъ любопытства иностранцевъ. 
Сидя у своего станка среди черпобородыхъ молодыхъ людей, старцевъ, 
убЪленныхъ сфдиною, и бЪдно одћтыхъ съ страдальческими лицами жен- 
щинъ, срисовывающихъ лроизведенія знаменитых художниковъ, она 
привлекала къ 666% вниманте иностранцевъ, толпящихся въ римских ъ 
галлереяхъ. Старики-—сторожа знали ее и обращались съ нею, какъ 
съ малымъ ребенкомъ. Иногда пламенный юноша артистъ вм%сто того, 
чтобъ копировать картину, предъ которою помёщаль свой станокъ, 
рисовалъ портретъ Гильды. И это было не легко: ея прекрасные темно- 
русые волосы, ниспадавшіе буклями, ея нђжныя черты, а главное, 
разлитое въ нихъ чувство и глубокая мысль, сверкавшая въ нихъ, 
естественность и простота, привлекавшія къ ней всякаго, но соединен- 
ная съ нкотораго рода сосредоточенностью,—все это требовало не 
малаго искуства. 

Гильда была всфмъ извфетна, но сама знала не многихъ. Миріамъ 
была почти единственнымъ и лучшимъ ея другомъ. Она была старше 
Гильды двумя или тремя годами, долће жила въ Итами и, обладая 
большою способностью къ практической жизни, услфла пріобрЬсти 
навыкъ въ обращеніи съ хитрыми и себялюбивыми туземцами. По- 
этому, когда Гильда прибыла въ Римъ, Миріамъ помогла ей устроиться 
и пе оставляла ея втеченіе первыхъ-недёль, когда этотъ городъ кажется 
такимъ скучнымъ и неуютнымъ каждому иностранцу. 

— Я очень рада, что нашла васъ дома, сказала Миріамъ, про- 
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должая свой разговоръ, начатый на одной изъ предъидущихъ стра- 
ницъ. А признаться, я не ожидала застать васъ.—Что это за картина? 

— Смотрите, сказала Гильда, взявъ за руку свою подругу и под- 
водя къ станку. Я желала бы слышать ваше мн%ніе. 

— Если вамъ посчастливится выполнить ее хорошо, произнесла 
Миріамъ, узнавшая картину при первомъ взгзядћ, вы совершите ве- 
ликое чудо. 

Картина представляла женскую голову— прекрасное, юное, дћвст- 
венное лицо, окаймленное б%лымъ покрываломъ, изъ подъ котораго 
падалъ одинъ или два локона, намекавшіс на языческую роскошь во- 
лосъ. Большіе темные глаза встрёчались съ глазами зрителя, но ка- 
залось, будто бы они хотЪли уклониться отъ вашего взгляда. Легкая 
краснота вокругъ нихъ производила такое впечатлфне, что вы готовы 
"были бы спросить, не плачетъ-ли эта дфвушка. Все лицо было покой- 
НО; НИ ОДИНЪ мускулъ не обнаруживалъ никакого душевнаго движенія; 
но въ сущности вся картина была проникнута глубокою грустью, ко- 
торая выдфляетъ это лицо изъ сферы человћчности и уноситъ въ от- 
даленную сферу идеальности. 

— Да, задумчиво сказала Миріамъ, посл внимательнаго осмотра 
картины, вы еще ничего не сдБлали удивительнфе этой головы. Но 
скажите, какимъ образомъ вы получили позволеше снять копію съ 
Беатриче Ченчи, Гвидо-Рени? вамъ оказали безприм%рную, неслыханную 
милость. Вфдь еще нфтъ ни одной вфрной коши, хотя всЪ картинныя 
лавки въ Рим% завалены портретами Беатриче; но на одной коши она 
весела, на другой слишкомъ печальна, на третьей кокетка. 

— Была одна вфрная. кошя— Томпсона, возразила Гильда; онъ 
однакожъ не_успфлъ кончить ес, потому что ему, какъ намъ всЪмъ, 
не позволили поставить станокъ передъ нею. Что до меня, то я на- 
передъ знала, что князь Барберини ни за что въ мір} не позволить 
и миф; осталось изучить оригиналь. Я много разъ ходила въ галлерею, 
каждый день просиживала передъ картиною понфекольку часовъ и 
потомъ, возвратясь однажды домой, набросала се на полотно. 

— Вотъ какъ! произнесла Миріамъ, разсматривая работу Гильды. 

И дёйствительно, сколько намъ ни случалось видфть копій Беат- 
риче, сдфланныхъ карандашами, масляными красками, гравирован- 
ныхъ, литограФпрованныхъ, ни одна изъ лихъ не походила на ориги- 
палъ. Вездф представляютъ бЪдную двушку съ опухшими глазами, 
то легкою кокеткою, готовою пуститься въ танецъ, то придаютъ ей 
выраженіе набожности, какъ будто бы опа молилась. Но предъ Мирі- 
амъ была настоящая Беатриче Гвидо-Рени, та самая, которая спала 
въ темницЬ и которую рано разбудили, чтобъ вести на эшафотъ. 
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— Теперь, когда вы кончили ее, Гильда, можете-ли сказать, 
какое чувство придаетъ этому лицу такую таинственность? Что до 
меня, то я сознаю его вліяніе, но опредфлить не могу. 

— Я тоже не могу олредфлить его словами, отвфчала Гильда. Но 
когда я рисовала ее, мнф все казалось, что она пытается уклониться 
отъ моего взгляда. Она знаетъ, что ея тоска такъ сильна и безмфрна, 
что, ради себя и свфта, она должна быть одна. Вотъ почему мы чув- 
ствуемъ разстояніе между Беатриче и нами самими, даже когда 
глаза наши встр%чаются съ ея глазами. Вся сила выраженія заключается 
въ томъ, что, встрётивъ эти глаза, вы чувствуете всю невозможность 
помочь ей или успокоить ее; но и она сама не проситъ ни помощи, 
ни утБшенія, потому что лучше насъ понимаеть безнадежность своего 
положенія. Она—падшій ангелъ,— падшій, но безгрёшный, и только 
эта глубокая печаль связываетъ ее съ землею. 

— Вы почитаете ее безгрёшной? спросила Миріамъ; это для меня 
не совсмъ ясно. Въ ея собственныхъ глазахъ видно, что совфсть ея 
отягчена чёмъ-то, чего нельзя забыть. 

— Печаль ея также давитъ ее, какъ давилъ бы гръхъ, возразила 
Гильда. 

— Такъ вы думаете, живо спросила Миріамъ, что въ поступк%, 
за который она пострадала, небыло ничего дурнаго? 

— Когда я рисовала ее, отвфчала Гильда, я совсфмъ забыла ис- 
торію Беатриче Ченчи; я думала только о картип®, выражавшей ея 
характеръ. Разум%ется, преступлеше ужасное, неизгладимое преступ- 
леніе, и она это чувствуетъ; потому-то она и старается избђгнуть 
вашего взгляда и навфки исчезнуть отъ васъ. Приговоръ, произнесен- 
ный надъ нею, справедливъ. 

— 0, Гильда, ваша невинность, какъ острый ножъ! воскликнула 
Миріамъ. Ваши сужденія часто ужасно строги, хотя и кажется, что 
вы, произнося ихъ, руководствустесь только милосерлемъ. Преступ- 
леніе Беатриче не могло быть такъ велико: можетъ быть, оно вовсе 
не было преступленіемъ, но лучшею добродфтелью, поставленною въ 
несчастныя обстоятельства. Если она почитала свой поступокъ прес- 
тупленіемъ, то потому только, что природа ея была слишкомъ слаба 
и не могла вынести опредфленной ей судьбы... О! продолжала Миріамъ 
съ увлеченіемъ, еслибъ я могла проникнуть въ ея сознаніе! еслибы 
я могла уловить духъ Беатрисы Ченчи и вселить его въ себя! Я бы 
пожертвовала жизнью, чтобы знать, считала-ли она себя невинною, 
или преступницею? 

Когда Миріамъ договаривала посл%днія слова, Гильда, смотрёвшая 
ДО той минуты на свою работу, взглянула на нее и удивилась стран- 
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пому выраженію ся лица, почти сходному съ выражешемъ Беатриче, 
какъ будто бы Миріамъ дЪйствительно проникла тайну преступницы. 

— Ахъ, Миріамъ, не смотрите такъ! вскричаза Гильда невольно. 
Какая вы актриса! Я этого не подозрћвала. Ну, вотъ теперь вы опять 
на себя похожи, прибавила она, поифловавъ свою подругу. Оставим- 
те теперь Беатриче. 

— Въ такомъ случађ закройте свою картину, иначе я на ное 
буду постоянно смотрфть. Странно, Гильда, какъ вы, съ вашею чис- 
тою, невинною душою, въ состояши были постичь тайну этой кар- 
тины; а вы должны были понимать се, иначе въ работ вашей не 
было бы души. Хорошо, хорошо, оставимь Беатрису... Знаете-ли, я 
пришла къ вамъ съ просьбою; вы исполните ее? 

— Отчего же н%тъ? отвфчала Гильда, смфясь, Фели только вы 
скажете, въ чемъ дло. 

— Ничего важнаго: взять этотъ пакетъ и хранить его у себя 
нфеколько времени. 

— Почему же вы не спрячете его у себя? 

— Потому что ему бозопаснфе быть у васъ, отвфчала Мирамъ. 
Я такъ вообще небрежна въ вещахъ неважныхъ, что могу его за- 
терять; между тђмъ какъ вы, хоть и живете такъ высоко падъ мі- 
ромъ, болће склонны къ порядку и точности. Этотъ пакетъ имфетъ 
для меня ифкоторую важность; и однакожъ, можетъ быть, чтоя его не 
спрошу у васъ. Черезъ недфлю, или двЪ, вы знаете, я уфду изь 
Рима. Вы оставайтесь себЪ здЪсь и гуляйте по галлереямъ; но не 
забудьте, пожалуста, черезъ четыре мЪсяца отдать этоть пакетъ по 
адресу, если до того времени ничего не услышите обо миф. 

Гильда взглянула на адресъ и прочла: синьору Лүк Барбони, въ 
палаццо Ченчи. 

— Отдамъ ему яично, сказала она, ровно чрезъ четыре м\сяца 
отъ сегодняшияго дня, разв вы возьмете сго отъ меня. Можетъ быть, 
я встрфчу духъ Беатриче въ этомъ мрачномъ жилищБ ея предковъ. 

— Если встрётите, не забудьте спросить, какъ она понимаеть 
свое дъло. БЪдное создаше! она лучше бы сдфлала, еслибы высказала 
свос горе, и я думаю, опа рада была бы высказаться, еслибъ была 
увћрена въ сочувстви. МмВ какъ-то тяжело дфлается, когда я думаю, 
что она скрыла все въ себћ. 

Она открыла картину и долго смотрфла на нее. 

— Бфдная сестра! произнесла она наконецъ. Вфдь она тоже была 
женщина, какъ мы; она сестра намъ, каковы бы ни были ея грёхи 
или печали. Не правда-ли, Гильда? Какъ она хороша! Не знаю, по- 
благодариз ли бы васъ Гвидо за эту копію, или позавидовалъчбы вамъ. 
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— Позавидовалъ? воскликнула Гильда. Безъ него, я не задумала 
бы такого сюжета. 

— Еслибы женщина написала оригиналъ, въ немъ былъ бы ка- 
кой нибудь пропускъ. Я очень расположена копировать себя и по- 
полнять недостатки... Прощайте, Гильда. Погодите, впрочемъ! Сего- 
дня вечеромъ я иду въ виллу Боргезе; я знаю, вы почтете это 
глупостью; но я все таки прошу васъ идти вмфст6 со мною. Я какъ 
то спокойнфе, когда я съ вами. 

— Только не сегодня, дорогая Миріамъ, отвфчала Гильда. Мне 
хотфлось бы позаняться этой картиной. 

— До свидашя, въ такомъ случаь, сказала Миріамъ. Какую вы 
однакожъ странную жизнь ведете! Голова ваша занята тайнымъ смыс- 
ломъ картинъ, сами вы кормите колубей, смотрите за лампадой у 
раки! А скажите, Гильда, молитесь ли вы Божей Матери? 

— Иногда, отвфчала Гильда, покрасифвъ и опустивъ глаза, —она 
тоже была женщина. Вы думаете, что эго дурно? 

— Я предоставляю вамъ самимъ ръшить это; во всякомъ случаћ, 
какъ будете молиться, вспомните меня. 

Выйдя на улицу, Миріамъ опять увидфла стаю голубей, перелс- 
тающихъ тосъ оконъ на мостовую, то съ мостовой на окна. Взглянувъ 
вверхъ, она увидфла голову Гильды, надъ которою вилось нЪсколько 
бЬлоснЪжныхъ голубей. Грусть и смущеніс, которыхъ нельзя было не 
замтить въ Миріамъ, произвели на ея подругу впечата6ше. Подъ 
вліяніемъ его Гильда, открывъ окно, начала слЪдить за Миріамъ и, 
когда глаза ихъ встрътились, послала ей прощальный воздушный по- 
цфлуй. Проходившій въ это время въ конц улицы скульпторъ Кин!- 
онъ замфтилъ этотъ поцфлуй и радъ былъ бы поймать его. 

Наступившій всчеръ засталъ Донателло въ вилл Боргезе, о чемъ 
читатель и безъ насъ догадался. Онъ быль совершенно счаст- 
ливъ. Ходя по длиннымъ тђнистымъ аллеямъ, ойъ съ восторгомъ 
вдыхалъ ароматическй, свбжій воздухъ. Судя по тому удовольствию, 
какое доставляло ему сельская природа, его можно было дфйствитель- 
но отнести къ одной пород дикимъ, веселымъ и счастливымъ созданемъ, 
мраморное изображеше котораго такъ поразило его друзей сходствомт 
съ нимъ. Онъ не обращалъ вниманін на обступавшія его со већхъ 
сторонъ произведешя искуства, не чувствовалъ ничего, что необ- 
ходимо перечуветвуетъь всякій другой посфтитель этого рая; но видћлъ 
только деревья, покрытыл свфжею зеленью, напоминавшія ему лћеа, 
миръ и свободу деревенской жизни. 

Античная пыль стараго Рима, душная атмосфера, въ которой 
окъ жилъ много мЪсяцевъ, жесткая, неровная мостовая, развалины — 
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памятники исчезнувщихъ поколћній, обветшалые дворцы, мопастырскіе 
колокола, жизнь среди этого мрака, среди узкихъ улицъ, монаховъ, 
солдатъ, дворянъ, артистовъ, женщин, —все это въ сознаниг моло- 
даго человъка принимало видъ повисшей падъ нимъ тяжелой, черной 
тучи. 

Но, здфсь, среди роскошной растительности не было и намека на 
веБ эти предметы столь чуждые его душЪ и ненавистные его глазу, 
и оттого онъ наслаждался вполнф. Онъ самъ съ собою бфгалъ вза- 
пуски по тђнистымъ темпымъ аллеямъ, прыгалъ чрезъ повиспия втви 
остролиственника и упивался свъжимъ ароматическимъ воздухомъ. То 
вдругъ, въ порывђ восторга, кидалея къ дереву, обхватывалъ сго руками 
съ такою ифжностью, какъ будто оно было достойно ея и могло отвфчать 
ему, какъ будто въ самомъ дёлђ онъ былъ Фавнъ, ветрётивний свою 
лЪсную сожительницу нимфу, которую древность поселила въ дрему- 
чихъ лфеахъ. Цотомъ онъ бросался на землю и, чтобы вполи удовле- 
творить своему странному инстинкту, лрижималъ къ пей губы и цћ 
ловалъ Фіалки и маргаритки, которыя отвфчали ему свфжимъь прикос- 
новешемъ къ его щек. 

Проживъ долгое время въ городь, мы всё ощущаемъ особенное 
восторженное чувство, разливающеесся по всему организму, когда намъ 
снова удается вдохнуть свободный воздухъ полей и л6совъ; по конечно 
никто не ошущалъ этого чувства сильнфе Донателло, простаго суес- 
тва воспитаннаго среди роскошной сельской природы Тосканы и потомъ 
принуждениаго прожить нёсколько м%®сяцевъ сряду въ Римф, посреди 
величественной, но мрачной и тяжелой обстановки. Природа бЪфжала 
отъ этихъ вфковыхъ каменныхъ громадъ; ни одна черта въ нихъ пе 
намскастъ на нее, за исключеніемъ разв сфроватой травы, пробивая 
ющейся между камнями мостовой, окружающей мало посфщаемыя па- 
лаццо или на углахъ развалинъ. Опъ былъ въ состояши дитяти, ко- 
горое, вышедъ изъ дому, заблудилось и потомъ исожиданно встрётило 
материпскія объятія. 

Наколецъ онъ веломнилъ, что Миріамъ уже пора придти, и сталъ 
смотрћть въ ту сторону, откуда она могла войти. Завидьвъ се из- 
далека, Донателло спрятался въ зелени и, когда она поравнялась съ 
дерсвомъ, скрывавшимъ сго, онъ выпрыгнулъ изъ своей засады. Эта 
выходка на мгновенье разсфяла задумчивость, покрывавшую блёдное 
лицо Миріамъ. 

— Откуда вы взялись? сказала она, смфясь. Словно съ облаковъ 
упали. Во всякомъ случа я вамъ рада. 

И они пошли вметь. 
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Грустное настроеніе Миріамъ, кажется, произвело на Донателло 
непріятное впечатлћніе. Сначала опъ молчалъ; можеть быть, это 
молчание должно приписать тому, что онъ вообще очень рёдко вы- 
сказывалея словами, предпочитая естественный языкъ— жесты, инстинк- 
тивныя движения, безсознательную игру Физ1ономи, которая въ одну 
„минуту высказывала столько чувствъ и душевныхъ движеній извьст- 
наго рода, что ихъ стало бы на цфлые томы. 

Но мало по малу къ нему возвратилась прежняя беззаботная ве- 
селость, которая, повидимому, отразилась на Мирламъ. Онъ попрежнему 
началъ плясать по дорожкБ съ особенною комическою граціею; то 
забђгалъ впередъ на нћеколько шаговъ, останавливался и ожидалъ 
Миріамъ, которая медленно приближалась къ нему. Каждый шагъ ея 
вызывалъ на лицо его выраженіе радости, сопровождавшейся самыми 
странными, но очень выразительными тфлодвижешями. 

Глядя на Донателло въ эти минуты, Миріамъ невольно подумала, 
что онъ не совершенно человькъ, но и не дитя, а животное въ высшемъ, 
прекрасномъ значеній этого слова, созданіе, достигшее той сте- 
пени развитія, которая поставляла его между обыкиовеннымъ чело- 
вђкомъ и животнымъ. Эта мысль наполнила ея живое воображене 
странными представленіями, заставившими се улыбнуться. 

— Скажите, Донателло, что вы такое? воскликнула она. Если 
вы въ самомъ дл то, начто вы похожи, то умоляю васъ, познакомьте 
меня съ своими родственниками. Они вђроятно и здбсь живутъ. Бёги- 
те по кустамъ, зовите ихъ сюда. Соберите дріадъ, водяныхъ нимФъ, 
онъ тамъ у Фонтановъ должно быть. Не бойтесь, я не испугаюсь, если 
какой нибудь кузен вашъ, косматый сатиръ, предложить миф по- 
танцовать съ нимъ. 

Донателло сначала только улыбался, потомъ сталъ хохотать отъ 
души. Но кажется, онъ не совефмъ понималъ, что говорила Миріамъ, 
и вовсе не былъ расположенъ объяснять себъ, къ какой породв при- 
надлежитъ. Онъ зпалъ только то, что Миріамъ прекрасна и шутитъ 
надъ нимъ и что настоящая минута была для него минутою высочай- 
шаго блаженства. Онъ безпредьльно вђрилъ Миріамъ и также без- 
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требовалъ, ничего не искалъ и вполиЪ удовлетворялся сознашемъ, 
что находится возлЪ любимаго существа. 

Донателло, сказала Миріамъ, задумчиво глядя на него, вы кажется 
очень счастливы? Скажите, почему вы такъ счастливы? . 

— Потому что я васъ люблю! отвфчалъ Донателло. 

Онъ высказалъ это неожиданное признаше такъ просто, какъ 
будто бы рёчь шла о самой естественной вещи въ мір. Миріамъ съ 
своей стороны выслушала сго безъ гифва, или волнемя, хотя пе 
безъ нЪкотораго чувства симпати къ молодому человёку. 

-— Какъ же вы можете любить меня, глупый мальчикъ! сказала 
ола. Между пами нётъ ничего общаго. Двухъ существъ на свётЬ ніту 
менфе сходныхъ между собою, чёмъ я и вы! 

— Вы—вы, ая— Донателло, отвёчалъ онъ; потому я васъ и люблю. 
Разв® нужна еще какая нибудь причина? 

Дьйствительно, болфе осповательной или боле объяснимой причины 
не было. Можно было-бы думать, что простое, безхитростное сердце 
Донателло способнфе было привязаться къ женщинЪ болфе похожей 
на него, чђмъ Миріамъ. Но съ другой стороны, можетъ быть, при- 
рода его нуждалась въ мрачномъ элементь, который онъ находилъ въ 
ней; сила и энергія воли, иногда сверкавщая въ ся глазахъ, могла 
побфдить его; или наконецъ, игра свфта и тфней въ ея характерћ 
очаровали юношу. Какъ бы мы ни анализировали этотъ вопросъ, а 
объясненіс, данное самимъ Донателло, останется самымъ удовлетвори- 
тельнымъ. 

Миріамъ не могла серьёзно принять призиане своего друга. Онъ 
высказаль его такъ свободно, откровенно, что она сочла это простою 
шуткою, которую можно сказать и потомъ взять назадъ. Она’ рёшила, 
что въ ея отношеніяхъ къ Донателло иђтъ и не можетъ быть ничего 
серьезнаго, что все это ничто иное, какъ невипнос препровождеше 
времени, и если завтра жизненный путь разведетъ ихъ въ разныя сто- 
роны, то конечно въ душахъ ихъ останется впечатдне ие сильнфо 
того, какое произвели на нихъ сегодня Фіялки и маргаритки, расту- 
ния вокругъ нихъ. 

Однакожъ какос-то неопредЪленное чувство заставило се высказать 
свои опасешя и предостеречь Донателло отъ угрожавшей будто-бы 
опасности. 

— Еслибы вы были благоразумны, Донателло, сказала она, вы 
считали бы меня очень опасной. Если вы постоянно будете идти за 
мною, я не доведу васъ ни до чего хорошаго. Вамъ надо бояться меня. 

— Вы скажете скоро, что мин нужно бояться воздуха, которымъ 
мы дышимъ! отвћчалъ онъ. 
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— Да, потому что онъ полонъ заразы, проговорила Миріамъ. Въ 
эту минуту она находилась въ состояніи человфка, долго скрывавшаго 
тяжелую тайну и наконецъ ръшившагося ввфрить ее дитяти или живот- 
ному, въ полномъ убЪжденш, что ихъ языкъ пе повторигъ ся. 

— Всякш, продолжала она, кто подходитъ ко мн слищкомъ близ- 
ко, находится въ большой опасности, увфряю васъ. То была роковая 
минута, когда вы рёшились оставить свой домъ въ Аппенинахъ, прі- 
Ъхать въ Римъ и добиться моего знакомства. До сихъ поръ вы были 
счастливы, не правда-ли? 

— 0, да! воскликнулъ Донателло, и сталъ припоминать сцены 
изъ своей жизни до прзда въ Римъ.—Я помпю, говорилъ онъ, мнђ 
случалось танцовать на деревенскихъ праздникахъ, пробовать сладкое 
свжее вино, или старое вино, особенно зимою, въ холодные вечера; 
или кушать прекрасные больше абрикосы, Фиги, дыни... Въ лђсу я 
часто бывалъ счастливъ, съ собаками тоже и лошадьми; мнђ всегда 
было очень пріятно разсматривать разныхъ животныхъ, птицъ... Но 
никогда и въ-половину не былъ я такъ счастливъ, какъ теперь. 

— Въ этихъ рощахъ? спросила Миріамъ. 

— Да, здБсь, съ вами, отвёчалъ Донателло. 

— Да, въ какомъ онъ восторг! подумала Миріамъ. 

— Но, Донателло, какъ долго будетъ продолжаться это счастіе? 
спросила она посл нфкотораго молчашя. 

— Какъ долго? повторилъ онъ. Этотъ вопросъ, отбросивний сго 
мысль въ будущее, смутилъ его боле, чёмъ вопросъ о прошедшемъ.—- 
Какъ долго? повторилъ онъ еще разъ. Какъ же оно можетъ коичить- 
ся?.. Всегда, всегда, всегда! 

— Дитя! глупецъ! сказала Миріамъ, внезапно засмявшись и 
также внезапно переставъ смфяться. Онъ въ самомъ дьль глупъ.. Онъ 
смущаетъ меня своею простотою п этимъ глубокимъ убфжденемъ въ 
постоянствћ счастія; такого убъжденія не можетъ впушить любовь, а 
разв только созпаше безсмертія. 

Когда мысли эти мелькали въ ся ум, глаза ея нополнились сле- 
зами, хотя на устахъ играла улыбка. 

— Донателло,вскричала она порывисто, оставьте меня, ради васъ 
самихъ! Счастіе ваше вовсе не такъ велико, какъ вы лумасте. И 
разв бродить по этимъ лБсамъ съ дфвушкой, иностранкой, носящей 
въ груди своей тяжкое бремя, о которомъ она никому не говоритъ, — 
разв это счастіе? Я должна заставить васъ бояться меня—или не- 
навидфть, и сдфлаю это, если увижу, что вы слишкомъ меня любите! 

— Я ничего пе боюсь! сказалъ Донателло, глядя ей прямо‘ въ 
глаза съ полнымъ дов$емъ.—Я люблю васъ, и всегда буду любить! 
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— Напрасно я говорю, подумала Миріамъ. Хоть этотъ часъ я 
буду такою, какою онъ меня воображастъ; завтра мн сще будетъ 
время принять свой настоящий видъ, сдфлаться тђмъ, чфмъ я въ дъЙ- 
ствительности. Моя дЬйствительность! что она такое? — Неужели 
нельзя уничтожить прошлаго? неужели будущность непобфдима? Не- 
ужели этотъ тяжелый сонъ, въ которомъ я живу, также неразрушимъ, 
какъ каменныя стёиы темницы?—Цусть такъ! по у меня найдотся 
достаточно твердости, чтобы быть веселой, даже веселфе Донателло, хоть 
на одинъ часъ! 

Рьшимость эта мгновенно отразилась на ея лиц, которое въ 
самомъ дфл5 просіяло самымъ беззаботнымъ весельемъ. Разумфется, 
оно перешло и на Донателло, который принялся выражать свое ие- 
сравненное счастье еще болће дикими и разнообразными движеніями. 
Они оба отъ души хохотали, потомъ прислушивались съ своему хо- 
хоту, повторяемому эхомъ, и снова начинали хохотать, такъ, древняя, 
торжественно-молчаливая роща наполнизась вдругъ звуками веселаго 
звонкаго смфха. Замтивъ наконець небольшую птичку, Донателло 
сталь манить ее; она дфйствительно спустилась къ нему и начала 
кружиться вокругъ его головы, какъ будто бы ужъ миогіс годы была 
съ нимъ знакома. 

— Какъ онъ близокъ къ природ$, проговорила Мирамъ. Онъ и 
меня могъ бы теперь сдфлать такою же естественною, какъ самъ. 

Ходя въ густой тфни рощи, Миріамъ, которая въ сущности была впе- 
чатлительна и подвижна, все болфе и болфе чувствовала на себф влі- 
яне легкаго эластическаго темперамента Донателло. Она незамфтно 
увлеклась примфромъ своего спутника: б$гала съ пимъ взапуски, кри- 
чала и смфалась, какъ онъ, рвала цвіты, вила вфики для себя и для 
него, словомъ, они играли какъ дфти, или какъ существа, пепред- 
чувствующія ни горя, ни заботы, ни смерти. 

— Га! вскричалъ вдругъ Донателло, готовившійся связать руки 
Миріамъ цвЪтами. Слышите, гдЪ-то играютъ; здБсь въ рощф. 

— Это вфроятно вашъ родотвенникъ панъ играстъ на своей дудкЪ, 
сказала Миріамъ. Пойдемте искать его. Выведемъ его на свётъ, 
Въ которой сторон вы слышите музыку? 

— Вотъ по этой дорожкћ пойдемъ. — Идемте же! 

Они пошли и съ каждымъ шагомъ музыка виятнће и вняти%е звучала 
въ ихъ ушахъ. Донателло вачалъ танцоватъ и увлекъ за собою Мирі- 
амъ. Движешя ея были исполиены такой граши и плавности, что 
могли-бы послужить сюжетомъ статуи, но въ нихъ замбтна была нћ- 
которая искуственность; дикія, шүтовскія па Донателло, также не 
были лишены граціи, по ,сверхъ того въ нихъ было ифчто вызывающее, 
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возбуждающее смвхъ, и въ то же время трогающее сердце. Глядя 
со стороны на эту нару, можно было сравнить Миріамъ съ пимФою 
точно также, какъ Донателло съ Фавномъ; были минуты, когда въ ся 
Фигур% и въ лиф выражалось столько же деревенской простоты и на- 
ивности, какъ и въ его. 

— Ахъ! Донателло, вскричала она, остановившись, чтобъ пере- 
вести дыхаше. Я не могу танцовать такъ, какъ вы. Я не изъ вашей 
-породы. Вы настоящий Фавнъ. Если вы поднимете ваши кудри, я 
үвфрена, что найду шерсть на концахъ ушей. 

— Танвуйте, Миріамъ, таннуйте! вскричалъ онъ весело, но въ 
лин его и въ голос замбтно было опасеше, что мипутная пауза 
унесеть отъ него его товарища, котораго онъ ожилалъ въ-течеше 
столькихъ ужасныхь м5сяцевъ. — Если мы остановимся, мы будемъ 
такими, какими были вчера. Танцуйте, вотъ и музыка здБсь, за эти- 
ми деревьями. 

Они достигли небольшой площадки, обставленной каменными ска- 
мейками, покрытой древнимъ мхомъ. На одной скамейкћ сидфли стран- 
ствующіе музыканты, какихъ въ РимБ и вообще въ Итали очень мно- 
го. Хотя инструменты: скрипка, Флейта и арфа и были очень плохи, 
но сами музыканты въ такой мфр обладали искуствомъ, что могли 
играть довольно гармонически. Случилось, что этотъ день былъ празд- 
ничный, и потому, вмфето того, чтобы играть на облитой солнечными 
лучами илощади, или подъ окнами какого-нибуль безотв$тнаго палап- 
цо, они вышли за городъ оглашать своими мотивами гихія обиталища 
древнихъ дріадъ; извфстно, что церковные праздники высылаютъ већхъ 
римскихъ весельчаковъ за городъ, гдЪ они или танцуютъ или прис- 
киваютъ другое какое-нибудь, болфе или менђе приятное препровожде- 
ие времени. 

Когда Миріамъ и Донателло показались изъ - за деревьевъ, музы- 
канты принялись играть съ большею энергісю чфмъ прежде. Малень- 
кая смуглая дёвушка, съ черными сверкающими глазами, стояла вие- 
реди съ тамбуриномь и колотила въ пего изо всей силы. Донателло 
подскочиль къ ней, выхватилъ отъ нея ипетрументъ и, повернувъ его 
падь головой, извлекъ изъ пего есще болье эпергические и возбуж- 
дающіе звуки. 

Вфроятно въ этихъ звукахъ и въ его танд, равно какъ и въ дви- 
женіяхъ Миріамъ, которую опъ снова увлекъ за собою, было иЪчто 
магическое, потому-что подходившій небольшими ғрүпнами народъ, 
праздвовавшій этотъ день за городомъ, останавливался и немедленно 
присоединялся къ нашимъ танцорамь— кто танцовалъ одинъ, кто при- 
глашалъ даму. Тутъ были двушки-плебеяики съ испокрытыми голо- 
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вами, какихъ часто можно встрфтить на улицахъ Рима; тели Кам- 
паньи въ своихъ живописпыхъ костюмахъ; Римляне новфйшихъ вре- 
менъ изъ Транстеверы, сохранившіс въ своей одежд намекъ на ан- 
тичный костюмъ; три Фраицузскіе солдата съ короткими саблями, на- 
конецъ папскій гренадеръ, Швейцарецъ, въ странномъ костюм, со- 
ставленномъ Микель-Анжело. За ними подошли два англійскіе турис- 
та, молодые люди, и тб тоже присоединились къ общей пляск, ко- 
торою руководилъ Донателло. 

Арфа громко звучала подъ быстрыми пальцами артистки; скрипачъ 
ожесточенно пилилъ смычкомъ, Флейтистъ, что было мочи, дулъ въ 
свою флейту, между тёмъ какъ Донателло выбивалъ тактъ на тамбу- 
ринф, верти сго надъ головою. Вся эта группа осуществляла одинъ 
изъ тфхъ барельефовъ, украшающихъ античныя вазы, на которыхъ 
изображена пляска пимФъ и сатировъ или неистовыя вакханаліи. 

Но вдругъ среди самаго буйнаго танца, Донателло остановился — 
эқилажъ на поворотЪ сломался и пассажиры очутились лежащими въ 
грязи. Пляска остановилась. ДЪло въ томъ, что Миріамъ внезапно была по- 
ражена странною фигурою въ тантастическомъ костюмћ, обрисовавшейся 
прямо передъ нею въ замиравшемъ дневномъ свътЬ. То была модель. 

Минуту спустя, Донателло замфтиль, что Миріамъ вышла изъ кру- 
га танцоровъ, и остановился. Увидћвъ се сидящею на скамейкћ, онъ 
поспьшиль къ ней и бросился на траву. Но какая странная, необъ- 
яснимая перемфна произошла во всей ея ФигурЪ! Она сидёла воза 
него, онъ могъ бы достать ес рукою; но глаза ея, казалось, сверка- 
ли также далеко, какъ звёзды, выступающія между разступившимися 
облаками; правда, она смотрфла на него, но уже въ ея взгляд не 
было и тёни той прятной симпатической меланхоліи, которая произ- 
водила такое магическое впечатльніе на его душу. 

— Пойдемъ назадъ! вскричалъ онъ. Неужели это счастіс такъ 
скоро должно кончиться ! 

— Оно должно кончиться здфсь, Донателло, сказала она, и та- 
кіс часы ие повторяются въ жизни. Позвольте мн уйти, мой другъ. 
Я скроюсь здъсь въ тБни этихъ деревьевъ. Смотрите, ужъ вс рас- 
ходятея. 

Неизвестно, утомились ли руки артиста, или скрипачъ перепилилъ 
струны, изи, можетъ быть, Флейтистъ ие въ силахъ былъ больше 
дуть, только музыка внезапио прекратилась, и танцоры также быстро 
разебялись, жакъ собрались. 

— Вы должны оставить меня, сказала Миріамъ боле иовелитель- 
нымъ тономъ; ч6мъ прежде, я вамъ уже сказала. Ступайте и не огля- 
дывайтесь. 
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— Миріамъ, прошепталъ Донателло, сжавъ ея руку, кто это сто- 
итъ тамъ, въ тБни, смотрите, онъ васъ манитъ къ себђ! 

— Тише, оставьте меня! повторила Миріамъ. Вашъ часъ прошель— 
теперь наступилъ его часъ. 

Но Донателло не двигался. Онъ смотрфлъ въ ту сторону, въ ко- 
торую указывалъ, и лицо его такъ измфнилось, приняло выражение такого 
безпокойства, мокетъ быть, ужаса, смБшаннаго со злобою и отвраще- 
ніемъ, что Миріамъ едва узнала его. Губы его раскрылись, и показа- 
ли два ряда стиснутыхъ зубовъ, что придавало ему звфрское выра- 
жеше. 

— Я ненавижу его, прошипёлъ онъ. 

— Будьте покойны, и я его также ненавижу, сказала Миріамъ. 

Она произнесла эти слова безъ всякой мысли; но она такъ глу- 
боко сочувствовала злобному движенію Донателло, что не высказаться 
было невозможно. 

— Я задушилъ бы его! попрежнему произнесъ Донателло. — Поз- 
вольте мнф, и мы навсегда избавимся отъ него. 

— Ради Бога, успокойтесь! воскликнула Миріамъ, боясь, что утра- 
титъ власть надъ своимъ другомъ, въ которомъ съ необыкновенною 
быстротою пробулились всф злобпыя чувства. — Ради всего свягаго, 
умоляю васъ, оставьте меня! Добрый, милый, дорогой другъ, уйдите 
теперь! Предоставьте меня моей судьбЪ. Воспоминаніс, что я смутила 
вашу жизнь, сдЪлаетъь меня еще песчастнфе. Уйдите отъ меня! 

— Уйти отъ васъ? повторилъ Донанелло голосомъ, въ которомъ уже 
не было и тЪни прежней злобы. —Уйти отъ васъ? Куда же мн уйти? 

— Въ другой разъ поговоримъ объ этомъ, сказала Мирамъ то- 
ропливо, — скоро, завтра, когда хотите, только теперь оставьте меня! 

Донателло наконецъ повиновался и въ рощ Боргезе не осталось 
никого, кром Миріамъ и ея страннаго преслфдователя. Тишина и уе- 
линеніе быстро распространились вокругъ нихъ. 

Въ томъ вліяніи, которое это таинственное, всегда зловфщее лицо 
обнаруживало на Миріамъ, было что-то чарующее; оно походило на 
љЬйствіе, производимое нфкоторыми хищными животными и змфями на 
ихъ жертвы. Нужно было удивляться, видя, какъ эта женщина, обла- 
давшая въ значительной степени мужествомъ и твердостью, безнадеж- 
но боролась съ невыносимымъ рабствомъ. Мы увфрены одпакожъ, что 
въ такос состояніе Миріамъ была повергнута не тяжкимъ престүпле- 
немъ, но какими-нибудь несчастными обстоятельствами, которыя иногда, 
дЪйствительпо, доводятъ до преступленій самыхъ кроткихъ и чистыхъ 
людей. 

Какъ бы то ни было, но въ настоящемъ случа она не нашла бы 
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въ себ достаточно энергш, чтобы оказать рЬшительное соиротивле- 
ше свосму преслфдователю. 

— Вы үжъ слишкомъ пристально слфдите за мною, сказала она 
тихимъ голосомъ. Знасте ли, чфмъ это кончится? 

— Да, я положительно знаю, чфмъ это должно кончиться, отвћ- 
чалъ онъ, 

— Такъ скажите мн, чтобъ я могла сравнить свои ожидашя съ 
вашими. Мои самыя хүдшія. 

— Вы можете ожидать только одного результата, и очень скоро, 
отвфчала модель. Вы должны сбросить маску и явиться тъмъ, чЪмъ 
вы на Самомъ да. Вы должны совершенно исчезнуть со сцены, уф- 
хать изъ Рима вмђст со мною и не оставить по себъ ни малБйшаго 
слфда. Вы знаете, что вытребовать отъ васъ согласіе на это миф не 
трудио; вы знаете также, какого паказанія должны ожидать въ слу- 
чаъ отказа. 

— Не того ли, которымъ вы уже пугали меня? сказала Миріамъ. 
Есть другое, мене ужасное. 

— Какое? 

— Смерть! обыкновенная смерть! отвфчала она. 

— Смерть? повторилъ онъ. Это не такъ просто, какъ вы думае- 
те. Вы слишкомъ сильны. Постоянныя волнешя, которыя вы испыты- 
васте втечети млогихъ мфсяпевъ; рабство, въ которомь я васъ дер- 
жү въ послфднес время, немного васъ измфнили. Ваши щеки ие блёд- 
н%е, чбуъ въ то время, когда вы были дфвицею. Нфтъ, Мирі- 
амъ, — я не могу произнести другаго имени, отъ котораго задрожали 
бы листья надъ нашими головами, —вы не можете умереть, Миріамъ. 

— Чтожъ? разв ни кипжалъ, ни ядъ не могутъ прекратить моей 
жизни? сказала она, въ первый разъ взглянувъ прямо въ гзаза сво- 
ему собесфднику. Разв и Тибръ не примсть меня? 

— Приметъ, отвёчаль онъ; но, Миріамъ, еще много осталось со- 
вершить и выстрадать — у насъ общая судвба, и мы не можемъ из- 
бъгнуть ся. Я не менфе вашего старался миновать се; также какъ 
вы, старался прервать узы, существүющія между нами, похоронить 
вое прошлое, никогда не встрћчаться съ вами--развЪ тамъ, на общемъ 
сүд. Вы представить не можете, что я дБлалъ и готовъ быль ед%- 
лать, чтобъ достигнуть этой цфли, —и что же? наша встреча въ под- 
земельи убфдила меня въ. пичтожности всфхъ моихъ плановъ. 

— Ахъ, ужасный случай! вскричала Миріамъ, закрывая лицо ру- 
ками. 

— Да, ваше сердце содрогпулось отъ ужаса, когда вы узнали ме- 
ня, возразилъ онъ; а развЪ я ис чувствовалъ такого же ужаса? 
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— Отчего тогда земля пе обрушилась на наши головы и не\по- 
хоронила насъ обоихъ! Лучше бы мы заблудились оба въ темнотћ и 
погибли въ разныхъ концахъ этого лабиринта, чтобъ не могли см5- 
шаться наши предсмертные вздохи! 


— Эти желашя напрасны, отвфчала модель. Мы выбрали одну до- 
рогу, она привела насъ другъ къ другу, чтобы жить и умереть вмф- 
ст: Насъ судьба связала такимъ узломъ, котораго ие развяжутъ ии 
мои, ни ваши руки. Мы должны покориться! — : 


— Молитесь, кякъ я молилась! воскликнула Миріамъ. Молитесь, 
чтобъ освободиться отъ меня, потому-что я вашъ злой геній, также, 
какъ вы мой! Я знаю, вы когда-то молились! 


При этихъ словахъ Миріамъ, дрожь пробЪжала по всему его орга- 
низму; имъ овладфлъ ужасъ; въ одно мгновене онъ сталъ блёденъ, 
какъ полотно. Въ памяти этого человћка было что-то, не позволявшее ему 
безъ ужаса вспомнить о молитв; она возбуждала въ немъ всф муки 
совъсти. Можетъ быть, онф были слъдствісмъ врожденной воспріимчи- 
вости къ впечатлЬшіямъ, производимымъ религіозною идесю, но только 
изнасилованной, подавленной, униженной, такъ что, наконсдъ, она 
стала источникомъ ужаса, а не утфшеня. Въ устремленныхь на Ми- 
ріамъ глазахъ сго выражалось такое внутреннее безпокойство, что ола 
почувствовала къ нему сострадаше. 


И теперь ее поразила мысль —пе сумасшедшій ли онъ? Эта мысль 
никогда еще не приходила ей въ голову; но теперь она въ одно мгно- 
венье нашла возможность подтвердить ес многими извфстными ей 0б- 
стоятельствами. Но увы! сумасшедшій ли онъ, или нётъ, а власть его 
надъ нею оставалась та-же! 


— Я пе буду васъ мучить, сказала Миріамъ боле мягкимъ то- 
номъ. Ваша вра дастъ вамъ утьшене въ покаяни; а меня предо- 
ставьте миф самой. 

— НБтъ, это невозможно. 

— Почему же вы думаете, что это невозможно? возразила она. 
Смотрите, я разстаюсь со всфмъ прошлымъ. Я создала себф повую 
сферу, нашла новыхъ друзей, новыя удовольствя, надежды. Я была 
такъ спокойна, какъ будто бы у меня не было никакихъ воспомина- 
пій. Намъ нужно жить порознь, и все будетъ хорошо. 

— Намъ нечего и думать объ этомъ, отвћчалъ онъ. Мы жили 
врознь, однакожъ судьба свела насъ въ подземельи; она опять насъ 
сведетъ гдф-нибудь въ пустынъ, на вершин горы. Вы напрасно гово- 
рите объ этомъ. 

— Вы ошибаетесь; вы принимаете свое желане за нсизбъжную 
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необходимость, сказала Миріамъ. Иначе вы позволили бы мнф про- 
скользнуть мимо васъ, даже и теперь пропустили бы меня. 

— Никогда, отвфчалъ онъ настойчиво. Ваше появленіе разстроило 
труды цфлыхъ лётъ. Вы знаете мою власть надъ вами. Повинуйтесь 
моимъ приказашямъ, или черезъ нёсколько времени я употреблю мос 
право. —Но я не перестану слбдить за вами, пока не наступитъ вре- 
мя дБйствовать. 

— Я предвижу конецъ, сказала Миріамъ спокойно, я уже преду- 
предила васъ о немъ — это будетъ смерть. 

— Чья смерть?—ваша или моя? спросилъ онъ, устремивъ на нее 
глаза. 

— Чтожъ? вы меня почитаете убицею? сказала она. По крайней 
мр на это вы не имфете права. 

== Однакожъ, возразилъ онъ, значительно посмотр%въ на нее, лю- 
ди говорили, что эта рука была запятнана преступленіями. 

Онъ взялъ руку Миріамъ и, произнося посл%днія слова, держалъ 
се въ своей рук, несмотря на усимя ея освободиться. Потомъ онъ 
подиялъ ее къ свфту, потому-что между деревьями было темно, и сталъ 
внимательно разсматривать, какъ будто бы ожидалъ найти на ней пят- 
на крови. 

— Да, бфла, сказалъ онъ съ усмёшкою; но я зналъ такія же бф- 
лыя руки, съ которыхъ вс воды океана не могли бы смыть кровавыхъ 
пятенъ. 

— На ней не было пятенъ, презрительно сказала Миріамъ, пока 
вы не схватили ее своею рукою. 

Она освободила свою руку и сдфлала движеніе, обнаружившее на- 
мфреше идти въ городъ. Они пошли вм%ст и на дорог не переста- 
вали говорить о какихъ-то странныхъ происшествіяхъ ихъ прежней 
жизни, въ которыхъ, повидимому, равно дЪйствовали и этотъ мрач- 
ный человёкъ и эта прекрасная, юная женщина, которую онъ преслф- 
довалъ. Ихъ слова отзывались преступленіемъ и кровью. И однакожъ, 
какъ можно думать, чтобы въ самомъ дфлЪ Миріамъ была такъ прес- 
тупна? Или, съ другой стороны, какъ это прекрасное, невинное су- 
щество могло подчиниться грубой вол человфка, котораго она сама, 
какъ привилфе вызвала изъ подземнаго мрака? Какъ бы то ни было, 
но мы положительно знаемъ, что Миріамъ не переставала умолять его 
идти своею дорогою и предоставить ее своей вол%. 

Такимъ образомъ они вышли изъ Боргезе и скоро приблизились 
къ городской стёнЪ. Еслибы Миріамъ подняла глаза, то могла бы уви- 
дЬть Гильду и скульптора, склонившихся на парапетъ; но она была 
слишкомъ погружена въ свои собственныя мысли. Когда они вступи- 


=. у 


ли въ городъ, спутникъ ея началъ отставать и принялъ видъ совер- 
шенно противуположный той повелительной манер, которую онъ об- 
наруживалъ во время уединеннаго свидания. 

Рога де! Роро!о кипфла жизнью. Толпы людей, проводившія празд- 
никъ за городомъ, возвращались домой; иЪсколько человфкъ верхомъ 
въёзжали въ арку; за ними медленно хала карета, только-что вы- 
бравшаяся изъ папской таможни. Обширная площадь также была усфя- 
на народомъ. 

Но потокъ мыслей Миріамъ не см5шивался съ потокомъ человче- 
ской жизни и даже не измЪнилъ своего теченія. Она нашла возмож- 
ность пасть на колбна предъ своимъ тираномъ и молить его о сво- 
бод, — но мольбы ея были тщетны. 
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